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ИЗСЛЬДОВАНИЯ. 








РУССКАЯ ПОЭЗИЯ ХІ И НАЧАЛА 
XII ВЪКА. 


Критическая разработка драгоцънныхъ памятниковъ нашей 
поэзіи, рукописныхъ и изустныхъ, безъ сомн%нія пополнить 
со временемъ существенный пробълъ въ истори древне-рус- 
ской словесности, которую досел ограничивали почти одною 
прозою. Даже то немногое, чЪмъ наука воспользовалась для 
истори русской поэзіи, требуетъ осмотрительной повърки и 
болфе обстоятельнаго изслЪдованія. Молодость и незрълость 
историческаго изученія нашей древней поэзіи лучше всего до- 
казывается тЬмъ, что, не смотря на множество разныхъ H3- 
слБдованій и замъчаній о «Слов о полку HrOpeBb», до сихъ 
поръ исторія литературы не воспользовалась, какъ слЪдуетъ, 
точными указашями этого знаменитаго памятника для исторіи 
русской поэзіи XI и начала АП stra. 


Историко-Филологическое изученіе поэтическихъ преданій 
въ нашихъ древнихъ лЪтописяхъ и позднъйшихъ хроникахъ, 
конечно, дастъ не мало матеріаловъ для опредфлешя русскаго 
эпоса ХІ вфка; но MHS кажется, что, въ настоящее время, 
пока еще не приведенъ въ исполненіе и даже не предпри- 
нять этотъ многосложный трудъ, требующій разнообразныхъ 
сравнительныхъ изысканй, всего легче подойти къ поэзии это- 
го отдаленнаго BSKA по яснымъ, драгоцъннымъ для истори 
нашей литературы, свидтельствамъ «Слова о полку игорев%. » 

Безъименный авторъ этого произведенія не только замёча- 
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тельный поэтъ, но и добросовъстный историкъ, правдивость 
`котораго вполн$ доказана издателями его «Слова» на сличеніи 
историческихъ подробностей, HMB сообщенуыхъ, съ свидф- 
тельствами лтописи. На этомъ основаніи мы имфемъ право, 
даже мы обязаны вфрить въ историческую истину того, что 
говорить намъ этотъ BO всъхъ отношеніяхъ достовърный 
авторъ о древнъйшей русской поэзи, о старых словесатѕ 
и замышленіи Бояна. 

Правда, что изучавшіе «Слово о полку игоревв» давно уже 
обратили внименіе на этот» важный предметъ, составляютщцій 
существенную часть всего произведенія ; но до сихъ поръ ни- 
кто еще не решился изваечь изъ «Слова», какъ изъ свидфтель- 
ства позднйшаго, все то, что прияадлежитъ въ истори Ha- 
шей поэзи къ древиъйшей эпохъ, и изъ этого древнъйшаго 
никто не ръшился составить самостоятельное цфлое , неза- 
висимое отъ позднъЙйшаго содержанія , обработаннаго безъ- 
именнымъ авторомъ. Недостатокъ строгой историко-Филологи- 
ческой критики, доведенной до такихъ блистательныхъ резуль- 
татовъ братьями Гриммами въ разработкъ народной поэзіи, 
былъ главною ‘тому причиною, не смотря на попытки HBKO- 
торыхъ нашихъ ученыхъ объяснить себ значеше Бояна въ 
«Слов о полку игоревъ». 

Ръшеніе этого вопроса, кажется, не далеко двинулось впе- 
peab съ 1846 года, когда г. Шевыревъ во 2-мъ выпуск CBO- 
ей «Истории русской словесности» помфстилъ лекцію о «Словъ 
о полку HropeBb». у 

Отдавая полную справедливость почтенному автору въ 
объясненіи исторической части «Слова», не можемъ признать 
столько же удовлетворительнымъ TO, что говоритъ онъ о Ya- 
сти собственно поэтической. Миөологія, на которой зиждется 
весь древнъйшій періодъ народной поэзи, и CABAL которой 
такъ явственны въ «Слөвъ», вовсе He объяснена нашимъ исто- 
рикомъ, и не приведена въ органическую связь съ поэтиче- 
скимъ міромъ старыхъ словесъ и замышленій Бояна. Bcati- 
сте того наша древняя историческая поэзія представилась 
оторванною отъ ея героической и миөической основы, между 
тъмъ какъ самое «Слово» почти на каждой страниц напони~ 
наетъ о живой, родственной связи съ этою древнфйшею осно- 
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вою. По той же причинъ нарушена органическая связь меж- 
ду содержаніемъ и художественною Формою, которая своими 
эпическими выраженіями не только составляетъ внъшнее укра- 
menie рфчи, но и по преимуществу мелкими подробностями 
восполняетъ и завершаетъ поэтическое представленіе, воспро- 
изводимое содержаніемъ. Изучавшимъ изслдованія Я. Гримма 
вполнъ понятно, сколько глубины мысли и вфрованья, сколь- 
ко жизненности народнаго быта заключается иногда въ крат- 
комъ сравнеши, даже въ одномъ эпитет, которымъ народ- 
ный пфвецъ опред®ляетъ предметъ ръчи. Въ нашей литера- 
тур н®тъ ни одного памятника, къ которому можно бы было 
съ такою пользою примфнить эту плодотворную гриммовскую 
методу, какъ наше драгоцфнное «Слово». 

Впрочемъ, оставивъ общая разсужденія, обратимся къ по- 
эзін Бояна. Начнемъ съ того, на чемъ остановилась исторія 
русской литературы. Г. Шевыревъ говоритъ cabayiomee: «Все, 
что вфрнаго можно извлечь о Боянъ, заключается въ TOM, 
что это былъ пфвецъ русскій, жившій во второй половин% ХІ 
столБтїя или въ началь АП, что онъ прекрасно сознавалъ 
свое поэтическое назначеніе, что онъ былъ пфвцомъ незави- 
симымъ, добровольно пфаъ пфени въ честь князей, не под- 
вергая своего вдохновенія произволу жребія, что онъ слагалъ 
этн псни устно, а не предавалъ ихъ письму, сочинялъ CMb- 
лыя припфвки на князей и не любилъ пфвца Олега Святосла- 
вича.» (стр. 283.) 

Въ этой характеристик останавливаютъ на себЪ внима- 
Hie ABB подробности: первая, что Боянъ не подвергалъ CBO- 
его вдохновенія произволу жребія, и вторая, что онъ не лю- 
билъ пфвца Олега Святославича. Разборъ этихъ подробностей, 
какъ увидимъ, въ высшей степени важенъ для опредъленія на- 
шей поэзіи конца ХІ или начала АП stka. 

Первую обстоятельно объясняетъ г. Шевыревъ въ слъдую- 
IHX словахъ: «Въ другомъ MECTS говорится, что онъ (т. е. 
Боянъ) помнилъ ръчь первыхъ временъ усобицы, что тогда 
был‘ обычай пускать десять соколовё на стадо лебедей: 
чей Ooxemaas прежде, тому и пљскю прежде пъди. Ho 
видно, что это былѕ обычай пњвцовѕ, предшествовавшитѕ Bo- 
яну, потому что онъ самъ уже не пускалъ десяти соколовъ 
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на стадо лебедей, ке по жребю пълг, а возлагаль выше 
персты на струны, и OHS бами рокотали славу князьямъ. Ясно 
по смыслу «Слова», что этотъ обычай пускать CUKOJOB на ле- 
бедей и такимъ жеребьемъ рЪшать, въ чью славу должна 
быть п%та первая NSCHA, относится къ первымъ временамъ MECR- ` 
доусобій. Боянъ его помнилъ; но ему уже не слфдовалъ, а самъ 
по Boss своей воспфвалъ князей, кого хотБлъ» (стр. 282). Bots 
изъ самаго «Слова» въ подлинник то мъсто, изъ котораго из- 
влечена эта странная характеристика и Бояна, и какихъ-то дру- 
гихъ NSBUOBB: «помняшеть бо речь първыхъ временъ усобіц; 
тогда пущашеть 10 соколовь на стадо лебедей. который доте- 
чаше, та преди пъсь пояше, старому Ярослову, храброму Mcru- 
славу, иже заръза Редедю предъ пълкы Касожьскыми, красному 
Романови Святъславличю. Боянъ же, братіе, не 10 соколовь на 
стадо лебедъй пущаше, въ своя въщіа пръсты на живыя стру- 
ны въскладаше; они же сами княземъ славу рокотаху.» Изъ 
подлинника ясно, что не было обычая пљвцовѕ, предше- 
ствовавшитз Бояну, пускать десять соколовг на стадо лебе- 
дей, но что именно cams Боянё пускал этихъ соколовъ. 
Два глагола преходящаго времени помняшеть и пущашеть 
очевидно относятся къ одному и тому же подлежащему. къ 
Bosny. А эти соколы не что иное, какъ въщіе персты Бояна, 
о которыхъ и говорится далъе. Потому то число соколовъ и 
равняется числу пальцевъ. Все это MBCTO есть не что иное, 
какъ распространенное отрицательное уподобленіе, столь обык- 
новенное въ русской народной поэзіи. Итакъ, не было у 
насъ страннаго обычая жеребьемъ соколовъ рЪшать, кого BOC- 
пъвать, не было стихотворныхъ турнировъ, состязанія въ 
шитической наук, и не кто другой, а тотъ же Боянъ BOC- 
пъвалъ Ярослава, Мстислава и Романа. 

Еще страннфе другая подробность. Г. Шевыревъ такъ 
объясняетъ ее: «Еще сказано о Боянъ, что ons =ходилѕ на 
святославова пъљснотворца стараго времени, ярославова и 
ольгова, и сказалъ слово противо него. Видно, что ONS былѕ 
противником этого пъснотворца, и авторъ «Слова» ему co- 
чувствуетъ: это понятно, потому что пъвецъ славилъ олегово 
время, которое возбуждало негодоване въ автор, какъ вре- 
мя разгара самыхъ страшныхъ междоүсобій. » (стр. 262.) 
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Это обвиненіе нашихъ поэтовъ XI BEKA въ какихъ-то поли- 
тико – литературныхъ распряхъ, болЪ6 приличныхъ нашему 
журнальному в%Ъку, извлечено изъ слъдующаго MÉCTA, самаго 
темнаго во всемъ «Слов®,» такъ что г. Максимовичъ, какъ ro- 
воритъ самъ г. Шевыревъ въ прим%ч. 26-мъ, даже выкинулъ 
его изъ своего изданія: «рекъ Боянъ и ходы на Святъславля 
пствоца стараго времени Ярославля Ольгова Korama хоти: 
тяжко ти головы, кром плечю; зло ти TIY, кром% головы.» 
Откуда же видно, чтобъ Боянё Ouais противникомъ свято- 
славова пљвца? Въ этомъ темномъ MbCTS HBTS на то ни Ma- 
` лЪйшаго намека. Мы даже думаетъ, что мнЪнїе г. Шевырева 
есть не что иное, какъ неудачное, противное исторической 
-KPHTHKS перенесеше современныхъ намъ понятій о журналь- 
ныхъ антипатіяхъ въ отдаленные въка нашей древней npo- 
стодушной Руси. Итакъ, на основаніи необъяснимой, BBpo- 
ятно ошибочной Фразы, лучше удержимся отъ клеветы на до- 
брое старое время. Одно только, кажется, можно извлечь изъ 
этого темнаго MBCTA, что подъ пъенотворцемъ святославо- 
вымъ разумфется тотъ же Боянъ *) 


Возстановляя литературныя права Бояна и очищая па- 
мять о немъ отъ странныхъ догадокъ, мы вовсе не думаемъ 
поэтическую дБятельность ХІ вфка и начала XII ограни- 
чить одною его личностью. Такой знаменитый пфвецъ, какъ 
Боянъ, безъ сомн%нія, могъ процвфтать только въ такое время, 
обильное поэтическимъ творчествомъ, когда народныя сказа- 
нія были широко распространены въ устахъ народныхъ п%в- 
цовъ. Но какъ мы привыкли приписывать Ќирш% Данилову мно- 
гія народныя пфени, конечно, не имъ сложенныя; такъ и для 
автора «Слова о полку uropeBb» знаменитое имя Бояна no- 
крывало собою цфлую толпу неизвъстныхъ пфвцовъ. 


Предлагаемый здфсь любителямъ русской старины крат- 
кій опытъ о поэзіи Бояновой, можетъ-быть, со временемъ 
полнъе опредълится въ своемъ объем% и содержаніи. Можетъ- 
быть, кое что въ моемъ опыт% не выдержитъ строгой крити- 


+) Особенно пріятно засвидътећьствовать инъ, что того же инћъвія о NBC- 
нотворц® святосзавовоиъ держится и г. Максииовичъ, отъ котораго я HNBID 
честь это слышать лично. 
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ки, но во всякомъ случа нельзя отказать истори русской 
литературы въ настоятельной потребности воспользоваться 
‹Словомъ о полку HrOpeBb» для возсозданія полной характери- 
стики нашей поэзіи XI и начала ХП stra. 


ВажнЪйшій Фактъ, извлекаемый изъ «Слова о п. и.» для 
истори русской поэзіи ХІ вфка, есть TOTS, что поэзія эта, 
вышедши изъ своихъ первобытныхъ миеическихъ основъ, AB- 
ственно носитъ на себъ характеръ уже историческ. Рус- 
скій эпосъ ХІ stka уже эпосъ историческій. Въ поэтическихъ 
интересахъ вдохновенныхъ пфвцовъ, герои-полубоги со всею — 
своею чудесною, миеическою обстановкою, уступили MBCTO 
лицамъ историческимъ, именно князьямъ русскимъ съ ихъ 
усобицами. Боянъ помнилъ уже усобицы первыхъ временъ: 
«цомняшеть бо ръчь първыхъ временъ усобиц% » ; и воспЪ- 
валъ стараго Ярослава, храбраго Мстислава, краснаго Ро- 
мана, Олега Святославича и Святослава Ярославича, а также 
и особенно — Всеслава полоцкаго. 

Это главныя историческія лица, воспътыя знаменитымъ 
русскимъ поэтомъ ХІ stra. Хронологіею этихъ князей опре- 
дъляется и эпоха пБвца. 


Мстиславъ -- 1033. 
Ярославъ + 1054. 
Святославъ + 1076. 
Романъ - 1079. 
Всеславъ + 1101. 
Олегъ + 1115. 


Боянъ быль яљснотворецг святославовз, и воспфвалъ 
подвиги сыновей святославовыхъ, Романа и Олега, князей 
тмутороканскихъ. Романа онъ называлъ Красным, а Олега 
не Святославичемъ, а Гориславичемѕ. «Тогда при Oas$ Го- 
риславличи — такъ онъ говориль — сфяшется и растяшеть 
усобицами; погибашеть жизнь Даждь-Божа внука, въ кня- 
жихъ крамолахъ BSI человъкомъ скратишась. › Еще прип%в- 
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кою говорилъ Боянъ то же, вфроятно, объ Олегф: «тяжко ти 
головы, KPOMB плечю: здо ти Thay, кромъ головы.» 


Кром$ этихъ двухъ тмутороканскихъ князей, онъ воспф- 
вазъ еще третьяго, знаменитаго Мстислава, «иже заръза Pe- 
дедю предъ пълкы Касожьскыми.» Итакъ, по свидътельству 
«Слова», именно этотъ знаменитый подвигъ Мстислава, между 
другими, былъ воспфтъ нашимъ пфвцомъ. По Нестору: «66 
бо великъ и силенъ Редедя,» то есть великанъ, какими обык- 
новенно представляются въ народномъ эпосф страшные враги. 

Связь Бояна съ князьями тмутороканскими и чернигов- 
скими, въроятно, заслуживаетъ HÉKOTOPATO вниманія. 


Прежде нежели будемъ продолжать о собственно истори- 
ческой поэзін Бояна, почитаемъ необходимымъ предварительно 
опредълить отношеше нашего историческаго эпоса XI въка къ 
древнъйшему эпосу миеологическому: потому что, не смотря на 
желаніе пЪвца ограничиться историческими данными, не MOT 
онъ по самому существу народной поэзіи отръшить свою Фан- 
тазію отъ миеическихъ представленій. 


Bct миөическіе намеки въ «Слов о п. H.», безъ всякаго 
сомнънія, относятся къ древнъЪйшимъ народнымъ преданіямъ, ко 
старым: CAOGECAMS, представителемъ которыхъ для нашего 
автора былъ Боянъ съ своими замышленіями. Авторъ «Слова» не 
могъ выдумать миеологическихъ представленій, потому что Ta- 
кія вещи не выдумываются отдфльнымъ лицомъ; къ тому же, 
жакъ христіянинъ, онъ не могъ бы съ полнымъ сознаніемъ 
сложить эти представлешя въ свою собственную Фразу. Н%тъ, 
эти миөическіе намеки, очевидно, отдфльныя выраженія, NO- 
терявшія уже свой полный смыслъ, миөологическіе архаизмы, 
заимствованные авторомъ изъ старыхъ словесъ, изъ замыш- 
лен!я Боянова. 

Самые очевидные миөологическіе слфды старыгё словесь 
мы видимъ въ бЪглыхъ намекахъ на языческія божества. A 
именно: 

1) «Се в®три,Стрибожи внуци, въютъ съ моря стрълами» 
— эту Фразу авторъ «Слова» уже прим®нилъ къ полкамъ иго- 
ревымъ : стрибоговы внуки BIOTA стрълами на полки шо- 
ревы. 
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2) При Олегъ Гориславичв «погибашеть жизнь Даждь- 
Божа внука.» Такимъ образомъ при имени ‘князя, воспфтаго 
Бояномъ, встръчается и миеическй намекъ, безъ сомнёшя, 
этому же пфвцу принадлежащий. 


3) «Въстала обида въ силахъ Дажь-Божа внука. Bery- 
пилъ *) дъвою на землю Трояню, въсплескала лебедиными 
крылы на синфмъ море у Дону плещучи, убуди жирня вре- 
мена.» Здъсь три намека равно (указываютъ на замышлеше 
прежнихъ временъ: о Дажьбогъ, Троян и Abst съ лебе- 
диными крыльями, на синемъ Mops. 


4) Всеславъ полоцкій «великому Хросови влъкомъ путь 
прерыскаше.» Въ nocibacTBin мы увидимъ ясное свидвтель- 
ство «Слова о полку иг.», что именно Боянъ воспфвалъ Bce- 
слава: и вотъ BMBCTS съ замышленіемъ Бояна еще намекъ на 
бога Хорса. Сверхъ того самъ Всеславъ при этомъ намекЪ 
является оборотнемъ-волкомъ или волкодлакомъ. Сверхъ того 
имя Всеслава сопостановлено съ другимъ лицомъ замышленія 
боянова, съ Трояномъ : «Ha седьмомъ вфцф.Трояни връже 
Beecaacs жребїй о дъвицю себъ любу». 


5) Наконецъ самъ Боянъ называется внукомъ бога Велеса 
или Волоса: «въщей Bosse, Велесовь внуче!» Такъ обра- 
щается къ знаменитому пфвцу авторъ «Слова», безъ comHbuia, 
пользуясь стариннымъ обычнымъ выраженіемъ. 


Изъ приведенныхъ MBCTb явствуетъ, что миөическія и re- 
роическія основы русской поэзи еще были свфжи въ памяти 
Бояна, когда онъ предавался замышленію эпоса, уже исто- 
рическаго. Какъ стихи и явленія природы, такъ и самъ Ye- 
ловъкъ, по старымъ словесамъ, разумфлся происходящимъ отъ 
языческихъ боговъ. Вътры — внуки Стрибога, въщій пЪвецъ 
—внукъ Велеса; подъ внукомъ Дажь-бога обыкновенно pa- 
зумъютъ Русь или русскихъ вообще. но судя по опредъли- 
тельности эпическихъ Формъ слЪдовало бы ожидать не мужс- 
скій родъ внукг, а женск внука, еслибы разум%лась Русь, 
или же множ. число внуци, еслибы разумфлись pyccKie. 


*) Читай: вступила. Въ рукописи, въроятно, было подъ титломъ, то-есть: 
ecmynw съ л HAAD строкою. 
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Гораздо вфроятнфе подъ дажь-божимъ внукомъ разум%ть 
князя вообще и въ особенности какого-либо извъстнаго pyc- 
скаго князя. Если пъвецъ стоитъ въ родственной связи съ 
божествомъ, то и тъмъ болфе князь, родоначальникъ своего 
рода-племени и предводитель дружины. 

Итакъ въ эпоху историческихъ замышлен Бояна дъй- 
ствительность представлялась еще въ таинственномъ соот- 
ношеніи съ міромъ миөологическимъ. Отношеніе ея опредъ- 
лялось идеями героическаго эпоса. Люди стоятъ въ родствен- 
номъ отношеніи къ богамъ. Они внуки боговъ. Велесъ дЪдъ 
пъвцамъ, какъ податель всякаго обимя и боватства, не 
только вещественнаго, но и духовнаго, и именно поэтиче- 
скаго творчества и всякаго сверхъестественнаго, вЪщаго зна- 
нія и колдовства. Дажь-богъ дфдъ князьямъ, родоначальни- 
камъ и BCBMb, обладающимъ землею и силами. Внучатнымъ 
отношешемъ своимъ люди уравнены съ стихіями: и вфтры, 
такъ же какъ люди, ведутъ свой родъ отъ боговъ. Очевидно, 
что HAID миөическій и героический эвосъ составился къ эпоху 
быта родова1о, и что въ ХІ вБкБ идеи этого быта еще свъ- 
жи были, когда возникъ эпосъ исторический. 

Вист съ тъмъ эпосъ историчесый еще помнитъ преданія 
о волкодлакатѕ, и Боянъ, воспфвая Всеслава, представляетъ 
его волкомъ, перебъгающимъ путь богу Хорсу. 

Женскія миөическія существа также находили себъ MBCTO 
въ древне-русскомъ историческомъ эпосъ. Обида въ миөи- 
ческомъ образъ дъвы съ лебедиными крыльями, которая пле- 
щется на MOP, BHOAHS соотвфтствуетъ воинственнымъ Валки- 
ріяиъ сфвернаго эпоса. Къ тому же эта миеическая два 
встала въ силахъ тоже миөическаго существа, не простаго 
смертнаго, но какого-то полубога, дажь-богова внука. 

Къ тъмъ же миеическимъ преданіямъ въ замыслахъ Бояна 
относится загадочная личность Трояна (а не Траяна). Это 
имя употребляется въ «Слов о п. иг.» въ Фори прилагатель- 
наго: Троянь въ слъдующихъ MBCTAXD: 

1) «O Бояне, соловію стараго времени! абы ты Cia плъкы 
ущекоталъ, скача славію по мыслену древу, летая умомъ подъ 
облакы, свивая славы оба полы сего времени, рища 65 тропу 
Трояню чрезъ поля на горы.» И такъ Боянъ, воспфвая, ри- 
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скалъ въ тропу троянову, зналъ какого-то Трояна, упоми- 
назъ о какой-то тропь трояновой, память о которой по npe- 
данію дошла до автора нашего «Слова». 

2) «Были enuu Трояни, минула abra Ярославля; были 
плъци Олговы, Ольга Святьславличя. Tu бо Олегъ мечемъ 
крамолу коваше, и стрълы по земли сфяше. Ступаетъ въ 
златъ стремень въ градъ Тьмутороканъ.» Мы уже знаемъ, 
что Боянъ воспъвалъ стараго Ярослава и Олега Святославича, 
знаемъ также, что Тмуторокань имфетъ для него особен- 
ный интересъ. Изъ этого м®ста видно, что эпоху историче- 
скую пфвецъ BEAL отъ древнъйшей, миеологической, предста- 
вителемъ которой является здъсь Троянъ. Вљка или вре- 
мена трояни для него древнйшая эпоха, предшествовавшая 
старому Ярославу; 3aTbMb идетъ поздиЪйшая эпоха, времена 
усобицъ при Олегь Святославич%. 


3) Әти времена трояновы. дъйствительно эпоха миөическая, 
какъ уже это явствуетъ изъ выше приведеннаго м%ста о Ae- 
бединой Aner, которая, вставши въ силахъ дажь-божа BHY- 
ка, вступила на землю трояню; и именно Обида стала frw- 
вою, вступила Дљвою, когда коснулась этой миеической NOY 
вы Трояна. Это сближеніе, какъ кажется, не оставляетъ CO- 
мнънія въ миеическомъ значеніи Трояна. 


№) Мы уже видъли связь Всеслава полоцкаго, этого вол- 
кодлака, сь божествомъ Хорсомъ и съ миеическимъ Троя- 
номъ. Замъчательно, что и здфсь Gk трояновё относится къ 
эпох отдаленной. Какъ при имени Олега Святославича Bo- 
янъ припоминаетъ старое время трояново: такъ и начиная 
пъть о Всеслав, онъ ведетъ ръчь OTS той же отдаленной поры: 
«на седьмомъ BEUS Трояни връже Всеславъ жребій о дъвицю 
себъ любу. > Такимъ образомъ Боянъ соединялъ древнее съ HO- 
вымъ, миөическое съ историческимъ, по выраженію Слова — 
«свивая славы оба полы сего времени, рища въ тропу Трояню». 


Но кто же былъ этотъ Троянъ? Едвали бы этотъ во- 
просъ могъ ръшить и самъ авторъ «Слова о п. иг.» Онъ yno- 
требляетъ только прилагательное троянь. Живое лицо для него 
уже не существовало. Онъ знаетъ вЪка трояни, тропу тро- 
AHIO, землю трояню. Ho Bosib, или кто другой, именемъ его 
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названный, имфлъ болфе ясное понятіе объ этомъ загадоч- 
номъ Троян. | 

Родственная связь Руси съ прочими славянскими землями 
въ старину была очень чувствительна. Родство нар®чїй не могло 
не отразиться и на POACTBS поэтическихъ преданй. Въ pyc- 
скомъ преданіи о Февронм муромской очевидны слъды CKa+ 
заній сербскихъ. !) Древнёйний русск эпосъ не Morb со- 
ставиться BH родственнаго ему круга славянскихъ поэтиче- 
скихь преданій. Авторъ «Слова о п. иг.» вполнъ сөзнаетъ это 
кровное родство русской поэзіи съ поэзіею прочихъ славян- 
скихъ племенъ и особенно южныхъ, дунайскихъ : « дфвици по- 
ютъ на Дунаи — говорить онъ — вьются голоси чрезъ море 
до Кіева.» Неужели не оставили по єеб® отголоска на Руси 
эти вьющіеся съ Дуная голоса? И эти голоса слышались на 
Руси не только въ ХИ BŠKb или въ ХІ, они вились черезъ 
море и гораздо раньше того, свиваяеь съ голосами русскимӣ 
въ тотъ прекрасный и гармоническій аккордъ, который на- 
добно назвать древнъйшимъ обще-славянскнм5 или все-сла- 
вянскимѕ эпосом5. 


Тогда только древне-русскій эпосъ получитъ въ исторіи 
нашей литературы твердую основу, когда опредфлятся въ немъ 
BC тайныя нити, которыми онъ родственно связанъ съ Nep- 
вобытнымъ эпическимъ творчествомъ вефхъ славянскихъ пле 
менъ, и особенно юговосточныхъ. 


Не знаю, имфетъ ли какое отношеше нашъ Троянъ къ 
римскому императору Траяну съ названнымъ по его имени 
Траяновымъ Валомъ. Но сказочныя преданія и повърья Cep- 
бовъ и Болгаръ о нъкоторомъ apt Tpoant, безъ сомн®нія, 
принадлежатъ къ одному общему эпическому циклу, изъ ко- 
тораго и нашъ Боянъ черпалъ свои пъсни о вЪкахъ и земль 
Трояновой. ?) 

По сербскимъ и болгарскимъ сказаніямъ царь Троянъ 
есть существо миеическое изъ той породы стихійныхъ су- 
ществъ, къ которой огносятся вилы, русалки, нъмецкіе альфы 


1) Сиотр. лекцію о п%сийхъ древней Эдды и о иуроиской легенд®, въ «Ате- 
mebo за 1858 г. ° 
з) Cuotp. о сербскоиъ Троян? mow статью въ «Москвитяния%» за 1842г. № 11 
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или эльфы, свфтлые духи и подземные карлики, хранители 30— 
лота и серебра, духи мрака, не терпящіе лучей солнечныхъ. 

Во первыхъ заслуживаетъ вниманія Сербская сказка о 
Tpoaut”), который, подобно Мидасу, съ звъриными ушами, и 
именно съ козлиными, какія бывали у классическихь Фав- 
HOB’; обыкновенно сближаемыхъ съ лЪсными эльфами, съ HA- 
шими зъшими, съ Китоврасомъ нашихъ древнихъ сказокъ и т. п. 

Не смотря на подновленія позднЪйшей эпохи, эта серб- 
ская сказка содержитъ въ себъ многіе мотивы глубокой древ- 
ности. 

Царя Трояна ходили брить брадобръи. Каждаго онъ спра- 
шивалъ: что BHAID? и всякій разъ замфтившаго у него KO- 
заиныя уши лишалъ жизни. Однажды пошелъ его брить маль- 
чикъ, и на вопросъ Трояна отвфчалъ, что ничего не видфлъ, 
хотя и замфтиль у царя козлиныя уши. Но тайна тяготила 
мальчика, онъ сталъ чахнуть, и просить у хозяина COBBTA, 
какъ ему быть. Хозяинъ отвъчалъ: «Скажи свою тайну мнЪ: 
я никому не передамъ; а если боишься, исповфдай духовному 
отцу; а не TO — ступай за городъ въ поле, вырой AMY, YTKHH 
въ нее голову, и трижды цсповфдай свою тайну землЪ, и по- 
TOME закопай яму.» Мальчикъ такъ и сдфлалъ: сказалъ свою 
тайну зем2ъ. Но, спустя нъкоторое время, тамъ, гдъ была 
вырыта яма, выросла бузина, съ тремя BBTBAMH, которыя 
были прекрасны и прямы, какъ свъчи. Шелъ мимо пастухъ 
и сдБлалъ себъ изъ одной изъ этихъ вфтокъ дудку, сталъ AY- 
ABTb, и дудка сама собою запъла: «ү царя Трояна козьи 
уши!» И эта в®сть разгласилась по всему царству. Троянъ, 
думая, что его тайну предалъ мальчикъ — брадобръй, npu- 
звалъ его къ себъ и грозилъ смертю. Тогда мальчикъ раз- 
сказалъ ему всю сущую правду — какъ томился онъ и чахъ 
отъ умолчаня тайны, и какъ потомъ передалъ ее semit. Тро- 
янъ самъ желаль удостовфриться въ истинф сказаннаго. OT- 
правидся BMÈCTb съ мальчикомъ къ упомянутой бузин%, Be- 
IBAb изъ ея прута сдълать дудку, и дудка дъйствительно за- 
пЪла: «у царя Трояна козьи уши!» Тогда Троянъ убЪдился, 
что на земль ничто не можетъ отъ людей укрыться; про- 


1) Въ Сказкахъ Вука Cree. № 39. 
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стилъ мальчика, и съ тБхъ поръ безнаказанно допускалъ 
себя брить всякому брадобр%ю. 

Испов%дь землЪ, напоминающая миөическїө обряды древ- 
не-русскихъ стригольниковъ. сама собою поющая дудка, 
усвоенная сказкамъ всъхъ родственныхъ намъ народовъ, 
получеловъческое и полузвъриное существо самого Трояна — 
все это говоритъ въ пользу высокой древности основнаго со- 
держанія этой сказки. Только участіе брадобръя и нравствен- 
ный выводъ на KOHI относятся къ позднёйшимъ подновле- 
ніямъ. | 

Другое сербское предаше') не оставляетъ соин%нія 
въ миеическомъ значени Трояна въ народныхъ сказаніяхъ. 
И тъмъ замфчательнфе это преданіе, что оно пріурочивается 
къ известной MBCTHOCTH. Әтотъ Троянъ жиль въ ғородљ Tpo- 
янь, развалины котораго и доселъ видны, выше Дворишта, 
на ropt Церф , раздъляющей Зворникъ и Шабацъ. Царь Tpo- 
янъ, подобно нъмецкимъ альФамъ подземнаго мрака, боялся 
солнца и выбзжалъ только по ночамъ. И каждую ночь $3- 
дилъ онъ изъ своего города въ Оръмъ, rab у него была лю- 
бовница. Когда онъ пріъзжалъ туда, оставался у ней до тЪхъ 
поръ, пока его кони съъдятъ кормъ, и пока не запоютъ 
пътухи. Желая прекратить трояновы посфщеня, братъ или 
мужъ этой особы насыпалъ конямъ, вмфсто овса, песку, а 
всъмъ птухамъ повыдергалъ языки, чтобъ не пли. Такимъ 
образоиъ Троянъ остался у своей любезной дольше урочнаго 
времени, и уже поздно узналъ, что его обманули. Бросился 
на коня и поскакалъ въ свой городъ, но на пути застигло 
его солнце. Тогда онъ соскочилъ съ коня и спрятался въ 
стогъ сЬна; но, по его несчастію, подошли коровы и растре- 
пали стогъ. Тогда солнце растопило Трояна. 


Чъмъ древиъе преданіе, тъмъ болфе распространено оно 
между родственными народами. Сербскому Трояну вполи% 
соотвфтствуеть Карликъ Всезнайка (Alvis), въ ибснв apes- 
ней Эдды, подъ заглавіемъ Aloismal. Это альфъ мрака; 
онъ также, какъ и Halb Троянъ, погибаетъ отъ солнца, а 
сверхъ того и при подобныхъ обстоятельствахъ, въ CABA- 





t) Въ сербек. сзоварф Вука Cree., изд. 2-е, 1852, erp. 750. 
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ствіе своей любви къ женщин%ъ. Этотъ Всезнайка просилъ у 
Тора себъ въ супружество его дочь. Ho Tops, чтобъ изба- 
виться отъ родства съ карликомъ, вздумалъ употребить хитрость, 
воспользовавшись говорливостью Всезнайки. ДЪло было, KO- 
нечно, ночью, потому что карликъ могъ являться только въ 
ночномъ мракъ. Чтобъ обманомъ удержать Всезнайку до BOC- 
хода солнечнаго, Торъ сталъ его разспрашивать о всевоз- 
можныхъ таинственныхъ дфлахъ, относящихся къ асамъ, 
ванамъ , альфамъ, великанамъ и людямъ. Заговорившись, 
Всезнайка осталея на поверхности земли до восхода солнца, 
и мгновенно отъ лучей его превратился въ камень. 

Самое обыкновенное занятіе черныхъ альфовъ и Kap- 
зиковъ съверной миөологін — ковать драгоцънности изъ 30- 
лота и серебра. Знаменитая гривна или ожерелье Фреи, из- 
встное подъ названіемъ Brosinyamene, было выковано кар- 
ликами. Эти же подземныя, стихійныя существа выковали 
золотыя косы богини SASN, супруги Тора. Знаменитый кладъ 
сфвернаго эпоса, принесшій столько бъдствій въ семейств 
Грейдмара и въ родъ Вёльзунговъ, первоначально принадле- 
жалъ карлику Андвари, жившему въ водъ и принимавшему 
BAAD щуки. 

Итакъ альфы и карлики, бонвшіеся дневнаго CBTA, 
были хранителями золота и серебра. Если сербскій Троянъ 
сближается съ Всезнайкою древней Эдды, то Троянъ болгар- 
ск прямо относится къ пород сверхъестественныхъ существъ, 
хранителей золота и серебра, то-есть, къ тъмъ же альфамъ. 

Но прежде нежели перейду къ болгарскому Трояну, по- 
читаю необходимымъ предложить такое сказаніе, которое бы 
не оставило ни малфйшаго COMHBHIA о существованіи миеи- 
ческихъ альфовъ-ковачей въ славянскихъ преданяхъ. 

Это именно сказаніе словацкое, о Господинь или Baa- 
ститель металловѕ!). У одной вдовы была прекрасная дочь, 
но очень разборчивая невъста. Однажды проснувшись ночью, 
мать молилась Богу; вдругъ видптъ, что спящая дочь ея во 
CHB улыбается. «Върно дочк снится что-нибудь прекрасное, 
такъ сладко она улыбается» думаетъ мать, и поутру спра- 


t) Wenzig, Westslawischor Marchenschatz, 1857, стр. 10 и cata. 
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шиваетъ дочь, отчего она во CHS улыбалась. «Mub снилось — 
отв чала дочь — будто за мною прбхалъ госнодинъ. въ MBA- 
ной колесниц, и далъ MHS кольцо съ кайушкомъ, который 
свЪтилъ, точно звъзда на небъ; и. когда я вошла въ церковь 
народъ только и смотрълъ, что на Богородицу да на меня.» 
На другую ночь снился дочери гость въ серебряной колесни- 
HB, который. даль ей золотую повязку; а на третью ночь — 
гость въ золотой колесниц, и далъ ей цфлое платье изъ 30- 
лота; и будто бы—какъ ей снилөсь-—когда она вошла въ цер- 
ковь. народъ все смотрфлъ уже только на нее одное. CHo- 
видЪнїя эти сбылись. Въвхали на дворъ къ HEBECTS три ко- 
лесницы — мЪдная, серебряная` и золотая, Это прівхалъ npe- 
красный женихъ. въ сопровожденіи своей свиты. Сосваталъ 
себъ прекрасную невфсту, подарилъ ей три подарва, точно 
такіе, какъ видфла она во CHB, — и увезъ ее съ собою. Подъ- 
Ъхали они къ скал, въхали въ ращелину, и очутились въ 
темномъ, подземномъ царствъ, въ жилищ® горныхъ KAPAH- 
ковъ: а женихъ былъ не кто другой, какъ самъ князь этого 
подземнаго царства, наполненнаго золотомъ и серебром». 
Когда молодая хотфла Ъсть, ей подавали хлъбъ изъ. серебра 
н золота, и она не могла откусить: его, и томилась голодомъ 
въ течеше всей своей бъЪдственной жизни, проводимой Ha 
грудахъ драгоцфнныхъ металловъ.. Только три дня’ въ году 
позволено несчастной выходить на свфтъ божій, именно тогда, 
когда князь золота и серебра отворяетъ врата къ подземнымъ 
‘сокровищамъ. .Тогда· на это краткое время она освобождается 
изъ .подземнаго. царства ходитъ пе міру, проситъ милостыню 
и собираеть хлъбъ. Эти три. дня — понедёльникъ, вторникъ 
и середа на крестоносной Hexbab, которая · начинается съ 
пятаго воскресенья. посл святой недъли. Въ эти: весеннїө 
дни, по народному обычаю, совершаются креотные- ходы ‘для 
исирошенія благорастворенія воздуха и изобимя. плодовъ Seu 
HHX. 


‚ Итакъ, и y Славянъ мы встръчаенъ такія же преданія 
© подземныхъ альфахъ-ковачахъ, какія распространены въ 
миеологи иъмецкой. Но вотъ utd особенно для насъ важно: 

T. Г. ` 2 
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по болтарскимъ сказанїямъ и п®снямъ!), этотъ царь, вледъ- 
ющій несифтвыми сокровищами золота и’серебра, не кто Apy- 
гой, какъ тотъ же Троянъ, или, какъ онъ именно называется — 
Трояпскё Царь, а это чудесное царство его — градъ Тро- 
ans*), или, по другой редакши, Tporms. 

Болгарскія сказашя уже сближаютъ миөическое преданіе 
объ этомъ троянскомъ Laps съ христіянскою легендою о Св. 
l'eopris. Вмъсто подземнаго царства — невёрный языческій 
городъ Троянъ или Трофиъ, жители котораго въруютъ не въ 
Incyca Христа, а въ золото и серебро. И было въ TOME ropo- 
дъ семьдесятъ водоемовъ, которые прохлаждали городъ CTY- 
деною водою. Но что троянскіе жители любили, то Богъ имъ 
и даль. Онъ совершилъ AMD чудо, высушилъ HMB всю воду, 
и во всвхъ семидесяти водоемахъ протекло жженое золото и 
чистое серебро. И всякую утварь подъзали себЪ жители изъ 
золота и серебра, и на себ и на коняхъ; BOB нарядились 
въ золото и серебро; только не было ү нихъ воды, нечего 
было имъ пить. 

Итакъ болгарскяя пъсня переноситъ Hach въ то же Me- 
таллическое царство ковачей, въ царство золота и серебра, 
только не подземное. Какъ по словацкой сказкъ, xabón бы- 
ли изъ металле, такъ по болгарской пЪсни въ водоемахъ Te- 
кло 304070 и серебро. Kars подземные карлики все куютъ 
сөбъ изъ драгоцънныхъ металловъ, такъ и жители города 
Трояна. 

Далъе nostcrsyetca, что bord умилостивился надъ жи- 
толями, и черезъ три недъли времени, недалеко отъ города 
очутилось болото широкое, озеро глубокое. На него стали 
ходить за водою. Только сторожемъ этого озера было страш- 
ное чудовище”), которое за воду ежедневно получало отъ 
жителей по одной ABBYIIRB, которую тотчасъ же глотало. 
Hepes три года очередь выпала царской дочери, но на CHa- 





t) Эти поэтическя предашя сообщены ип? Бозгарипоиъ К. X. Миладиио- 
выпъ, которому изъавлаю NON благодарность. 06% доставленные ни? редакщи’ 
записаны въ Факедонш. 

_ 3) Въ Болгаріи ва спуск? Балканъ, около Лбвича. 

®) По одной редакши это чудовище шазываетса Сура danis, по другой. 

Santa лени. 
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сеніе ея явился самъ Св. Георгій. Дожидаясь, пока выйдетъ 
изъ воды чудовище, Св. Георгій положилъ свою голову на 
колъни ABBAS, которая искала у него въ голов. Когда, no- 
коясь такимъ образомъ, Св. Георгій заснулъ, явилось чудо- 
вище. Дъвица залилась горючими слезами, которыя, павши 
на лицо святому герою, его разбудили. Побфдивъ чудовище, 
Св. Георгій обратилъ жителей города Трояна въ христіян- 
скую ввру. 

Приведенныя мною сказанія, будучи между собою cóm- 
жены, не оставляютъ, кажется, ни малёйшаго сомивнія о MH- 
өнческомъ значени Трояна вч. славянекихъ предашяхъ, и 
именно о близкомъ родствъ этого существа съ съверными 
эльфами и карликами. 

Если уже въ сфверной поэзіи встрёчаемъ мы рядъ преда- 
nif, родственныхъ сербо-болгарскому Трояну; то, кажется, 
не слишкомъ CMBIOIN MORETE показаться догадка ө сродствъ 
Трояна боянова съ этимъ сербо-болгарскимъ царемъ. Конеч- 
но, одно только имя, одниъ звукъ, не даетъ еще права на 
заключеніе объ этомъ сродствъ. Но изъ приведенныхъ м®стъ 
изъ «Слова о полку игоревБ» мы уже видЪли, что имя трояново 
упоминается постоянно въ миеологической обстеновкъ. Это 
имя относилось къ преданіяиъ миеблогическииъ, было съ ними 
тъсно связано; и BOTS сербо-болгарскій эпосъ знакомитъ Hach 
именно съ миөическимъ Трояномъ или царемъ троянскимъ, 
относящимся къ одной породъ еъ сёверными альхами п кар- 
ликами. Можетъ-быть, Бояну были извъстны какїя— нибудь 
apyria преданія о Троян, но все же они непремфнно OTHO- 
CHAHCh къ міру миенческому, и входили, какъ эпизоды, въ 
пцълый народный эпосъ о Троянъ. Остатки этого эпоба досе- 
1 сохранились, какъ мы вид%ли, у Сербовъ и Болгаръ. 

Изъ всего сказаннаго выше о миөнческихъ основахъ pyc- 
скаго эпоса ХІ вфка явствуетъ, что историческая поэзія Bo- 
яна не только не чуждалась этихъ основъ, HO на нихъ, какъ 
на эпическомъ чудесномъ, возрастала, извлекая изъ міра чу- 
десъ свои эпическія, свъжія силы. 

Особенно въ п®сняхъ о Всеславъ полецкомъ Боянъ ym bre 
искусно слить въ одно художественное цЪлое элементъ исто- 
рическій съ миеическимъ. У Бояна не только лицо иеториче- 

т. 1. 2° 
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OROG, не только князь полоцкій, который «скочи къ граду Ku- , 
өзү, и дотчеся. стружемъ злата стола Кіевекаго»; но и B$- 
mid оборотень, который «людемъ судяше, княземъ грады ря- 
дяше, а самъ въ ночь влъкомъ рыскаше до Куръ Тмутороканя; 
великому Хръсови влъкомъ путь прерыскаше». Почти то же 
говорится въ старинныхъ нашихъ сказкахъ о царю Китоврасњ: 
«обычай же той имя царь; во дни царствуетъ надъ людьми, 
а въ нощи обращашеся звфремъ китоврасомъ и царствуетъ 
Heap звърми».') А такъ какъ роль Китовраса въ сказкахъ 
другихъ народовъ, и именно въ итальянской, играетъ сатиръ 
или Фавнъ; то очевидно, что и Троянъ съ коззиными ушами, 
и оборотень-Всеславъ относятся къ одному и тому же OTABIY 
миөическихъ представленій, BMBCTS съ Китоврасомъ, сЪвер- 
цыми альфами ит. п. Но этого мало: сходство нашего Bce- 
слава съ сербекимъ Трояномъ простирается до того, что оба 
оми обгоняли путь солнца: и какъ Троянъ, BMÉCTÉ съ ивньемъ 
пътуховъ, COBMHID отъ своей любезной, чтобъ убъжатъ отъ 
солнца; такъ и Всеславъ до курз, то-есть, до пътүховъ YC- 
пъвазъ изъ Кіева въ Тмуторокань, волкомъ перебъгая путь 
великаго солнца. Вслъдъ за тъмъ именно говорится о быст- 
port Всеслава: онъ въ. течеше звона къ. заутрени посифвалъ 
изъ Полоцка въ Ќіевъ: «тому въ ПолотскЪ позвовиша sayt- 
ренюю рано у Святыя Coeen въ колоколы: а онъ въ Кыевъ звонъ 
сламе». Можетъ ‚означать эта Фраза и чуткій слухъ, но во 
BORHOMD случаъ — какую бы то ни быж чудесную примфту въ- 
mere, пеобычайнаго repos. На это указываютъ тотчасъ же 
catamomii за тъмъ сва: «аще и въща душа въ лрузъ тел, 
Hs часто OU страдаше.» Другое MEAO, по моему мнънію, 
озничаегь ие другаго иди какого-нибудь’ человка вообще. и 
именно бру өе M240, не овое себственпое, а волчье, которое 
warna WA себя герой, перерыскивая вуть великому Хорсу. 
Ся ливятеныке, бды страдалъ не кто другой, а тотъ же Bce- 
сонеъ. чет M вая быда душа его въ чужомъ TDA, то-есть, 
>. vnete. Следующее за тъмъ мъсто. подтверждаетъ наше 
rover. Towy ввщей Боянъ и пръвое припфвку смысле- 








Vire ago”, wrap. шстор. стар. пов%стей п сказ. руссьахъ Стр. 111. 
- + "+ ‘ ‘wepogh. возыи въ древие-русской литератур® стр. 17. 
Ve се f, HHH | Memvelissime notti. Notte 4. Fav. 1. 
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ный рече: ви хытру, ни горазду, ни птицю горазду, суда Бо- 
яма не минути. » 

Итакъ, характеръ исторической поэзіи Бояна вполнъ былъ 
согласенъ ‘съ народнымъ эпосомъ, въ раннюю эпоху его BH- 
хода на историческое поприще изъ темной миеологической 
области. Великмя историческая событія, вызвавшія Полянъ, Ct- 
верянъ, Древлянъ и другія сосъднія племена изъ HX’ безраз- 
личнаго, сплошнаго существованія, отразились въ народной 
поэзіи историческими пъснями, въ которыхъ героями являются 
уже историческая личности и именно князья, которыхъ вос- 
пъвалъ Боянъ и, въроятно, другіе современные ему п%вцы. 
Въ упомянутоиъ выше темномъ MBCTB «Слова о п. иг.,» кто бы 
ни быль пљснотворцемг Свяславовымз, Боянъ или кто Apy- 
гой, BO всякомъ случа вфрно то, что въ ХІ в. былъ уже на 
Руси KNAW neceys и безъ сомнЪнія не одинъ. Конечно это 
не были придворные, княжескіе поэты, сочинявшіе по заказу; 
это были тъ же первобытные, народные п%вцы, представители 
эпической дфятельности цълаго народа: но все же въ ихъ Nbe- 
няхъ древніе интересы, обнимавшіе нЪкогда весь бытъ народа, 
BC его в®рованїя, и преданія, должны были, такъ сказать, 
сократиться, сосредоточившись къ отдфльнымъ личностямъ KRA- 
зей. Поэтическое творчество отъ божествъ и миеическихь repo- 
евъ низошло къ обыкновеннымъ смертнымъ, но остановилось 
только HA высшихъ представителяхъ народа, на князьяхъ, при- 
давъ имъ миөическія черты знакомыхъ идеаловъ древиъйшаго 
anoca. Әто быстрое сокращеніе поэтическихъ интересовъ могло 
произойдти только потому, что не успъвшій созръть и окрвинуть 
миөическій эпосъ древней Руси не могъ устоять противъ Ha- 
пора новыхъ силъ, внесенвыхъ на Русь BMBCTÉ съ христіян- 
ствомъ и учрежденіемъ государственнаго порядка или наряда. 

Авторъ‹ Слова о п. иг. », предлагая характеристику старыхъ 
словесъ и замышленій Бояна, безъ сомн%ънія, не строго дер- 
жался каждаго слова, и кое-что измънялъ по своему, сокра- 
marb или распространялъ. Но asb лрипъвки, выше приведен- 
ныя, прямо приписываются Бояну. O66 онъ имфютъ харак- 
геръ яритчи или пословицы. При скудности древне-русскихъ 
поэтическихъ паиятниковъ уже эти ABS припъвки заслужива-- 
ютъ того, чтобъ дать имъ почетное мъсто въ HCTOPIH русской 
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литературы XI въка или начала XIl-ro. Приведемъ же еще 
разъ эти драгоцённые остатки навсегда утраченнаго для насъ 
цълаго: 

»Ни хытру, HH горазду. ни птицю горазду, суда Божа 
не минути». 

«Тажко ти головы, кром плечю; зло TH TAY, кром$ 
ГОЛОВЫ. » е 

Руководствуясь очень понятнымъ желашемъ умножить 
JHCIO этихъ драгоцънныхъ cmapurs CAOGECS, я позволяю себъ 
думать, что авторъ ‹ Слова,» чуждый утонченныхъ пріемовъ AH- 
тератора, привелъ въ своемъ сочиненіи много стиховъ Бояна, 
не упомянувъ его имени. Тщательное изысканіе, можетъ-быть, 
увфнчается успъшными результатами. Я дълаю только попытку. 

Если объясненные мною предметы дъйствительно состав- 
ляли содержаніе пъсенъ Бояна, то бол®е нежели BEPOATHO, 
что и пбтическія выраженія, въ которыхъ авторъ слова переда- 
етъ это содержаніе, принадлежать Бояну. При этомъ надобно 
предупредить одно возражеше. Въ предполагаешыхъ изречен!- 
axb Бояна могутъ встрътиться позднъйшіе намеки, безспорно, 
принадлежащіе автору «Слова»: слЪдовательно скажутъ, — эти 
изреченія Бояну принадлежать не могутъ. Но самъ авторъ 
«Слова» даетъ намъ руководство къ отличію его словъ отъ 
бояновыхъ. Въ одномъ MECTS онъ самъ приводитъ припфвку 
Бояна, и тотчасъ же, не отличая своихъ словъ отъ бояно- 
выхъ, къ чужой прип%вкъ прилагаетъ свою собственную мысль 
о князь Игоръ: «тяжко ти головы, кромЪ плечю; 340 ти TAY, 
Kpoms головы: Руской земли 6e35 Игоря. » 

Итакъ, сверхъ двухъ припввокъ, слфдующя поэтическія 
мста могутъ быть приписаны замышленю Бояна: 

i. «Тъй бо Олегь мечемъ крамолу коваше, и стрълы 
по земли съяше. Ступашетъ въ златъ стремень въ градъ Тьму- 
тороан%». 

2. «Тогда при Олз Гориславличи сфяшется и растяшеть 
усобицеми ; погибашеть жизнь Даждь-Божа внука, въ KHA- 
жихъ крамолахъ вфци человЪкомь скратишась. Тогда по Рус- 
кой земли ретко ратаевЪ кикахуть; нъ часто врани граяхуть, 
трувіа себ® дъляче ; а галици свою рфчь говоряхуть, хотять по- 
лөтъти на уеде.» Әти выраженія позволяю CeO отнести къ 
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старымъ словесамъ HA томъ OCHOBAHIH, что тотчасъ же за 
тъмъ авторъ «Слова» гөворитъ, что «то было въ ты рати, 
и въ ты плъки (которые воспфвалъ Боянъ); а сицеи рати не 
слышано» —и потомъ начинаетъ описывать рати и полки CBO- 
его времени и по своему. 

3. «Уже бо, братіе, не веселая година въстала, уже Ny- 
стыни силу прикрыла. Въстала обида въ силахъ Дажь-Божа 
внука» и проч. По соображенію съ складомъ народныхъ nb- 
<енъ, можно бы предположить, что это MCTO въ первоначаль- 
HOMS своемъ BHAB было такъ: 


Уже бо, брате, не веселая година встала, 
Встала обида въ силахъ Дажь-Божа внука; 
Вступила дъвою ва землю Трояню, и проч. 


4. Изъ п5сенъ о Всеслав позоцкомъ: 


На Hemma свопы стелютъ головами, 
Молотятъ чепи харалужными, 
Наотоць животъ кладутъ, 

Въютъ душу отъ тфла. 

Немизъ кровави брезъ 

Не бологомъ бяхуть nocwanu, 
Посљяки костьми Рускихъ сыновъ. 
Всеславъ князь людемъ судяше, 
Княземъ грады рядяше, 

А самъ въ ночь ваъкомъ рыскаше. 


Замфчательно, что повтореніе послфдняго слова одного 
стиха въ начал% другаго стиха, свойственное народной поэзіи 
не только славянской, но и нЪмецкой и романской, встръ- 
чаемъ уже и у Бояна, напр. nochanu — посљяни. 

5. Рекомендуя Бояну восп%ть о полку игоревомъ, авторъ, 
тотчасъ же, какъ кажется, намфренно приводитъ его слова 
или говоритъ въ его дух: «не буря соколы занесе чрезъ 
поля широкая; галици стады бфжать къ Дону великому»: 
потому что вслъдъ за тъмъ говорить: «чили въспъти было, 
вещей Бояне, Велесовь внуче!» То есть: вотъ не эдакъ ли 
тебъ пропфть? 

Можетъ быть, къ замышленю же боянову принадлежитъ 
и Aues, сидящій на верху дерева, и потомъ съ него падшій, и 
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SOMCKIA красныя дњвы съ своими пфенями; но я ограничи- 
ваюсь HOKAMBCTE наиболфе вфроятнымъ. 

Если бы не дошло до насъ ни припфвокъ, ни стиховъ 
Бояна, то уже одна характеристика его п%сноп%нія, предло- 
женная авторомъ «Слова», вмфняетъ въ обязанность историку 
русской литературы подробнёйшее и Coke обстоятельное 
изслфдоване объ этомъ знаменитомъ древне-русскомъ п%вц%. 
Уже одна эта характеристика, какъ достовърное свидвтель- 
ство, составляетъ любопытнъйшій Фактъ въ истори русской 
поэзіи XI stra или начала XII и для нея одной слБдовало 
бы дать почетное, самостоятельное MBCTO въ древнъйшемъ 
перїод® русской словесности. 

Borb эта характеристика: «Боянъ бо въщій, аще кому 
хотяше п®снь творити, то растекашется мыслю по древу, 
сфрымъ въакомъЪ по земли, шизымъ орломъ подъ облакы. » 
За тъмъ CIBAYOTE выше приведенное MBCTO о TOMB, какъ онъ 
пускалъ десять соколовъ на стадо лебедей, то есть вскла- 
далъ свои десять перстовъ на живыя струны. è 

Итакъ Боянъ самъ пфаъ свои п®сни, подобно другимъ 
народнымъ пфвцамъ, и сопровождалъ свои пфсни струннымъ 
инструментомъ. Это древнъйшій обычай русскихъ пЪвцовъ, 
и досег процвътающій между южно-русскими бандуристами; 
это BMBCTÉ съ TMb и обычай всъхъ Славянъ, восходящий 
ко временамъ отдаленнымъ. Чешскій пфвецъ языческихъ вре- 
менъ, по имени Забой, вдохновенною п®снїю воодушеваяя 
своихъ еоотечественниковъ къ защит% родной старины и Npe- 
данья, бралъ въ руки варито звучно, то есть, струнный 
инструментъ.*) Уже въ VI BBKb у Славянъ существоваль 
тотъ же музыкальный обычай. Карамзинъ *) приводитъ изъ ви- 
зантійскихъ историковъ следующее свидфтельство подъ 590 
годомъ: «Греки взяли въ плънъ трехъ чужеземцевъ, имъв- 
шихъ, BMBCTO оружя, киеары или гусли. Императоръ спро- 
силъ, кто они? Мы Славяне, отвфтствовали чужеземцы, и 
живемъ на отдаленнёйшемъ KOHUS Западнаго Океана (моря 
балтійскаго)..... Съ оружемъ обходиться не умфемъ и толъ- 


1) Въ Краледворск. рукоп. ntcua: Забой, Славой м Гюдекг. 
з) Mcrop. Госуд. Рос. т. 1, ra 1. 
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KO играемъ на гусляхъ. Hbre желъза въ странъ нашей, и 
мы, не зная войны и любя музыку, ведемъ жизнь мирную 
и спокойную.» Не смотря на идиллическій, сентииетальный 
TOME этого свидътельства, одно не подлежитъ сомнён!ю, что 
плённые Славяне были пфвцы, A что у славянскихь ифвцовъ 
УТ въка былъ обычай сопровождать свои пфени гуслями, обы- 
чай, которому саъдовалъ еще и нашъ Боянъ. 

Но отъ музыкальной части бояновыхъ пъсенъ воротимся 
къ TOMY, что авторъ «Слова» говоритъ собственно о поэтиче- 
скомъ воодушевленіи древняго ифвна. Начиная или замышдяя 
свою пфеню, Боянъ растекался мыслію по дереву, сфрымъ 
волкоиъ по земль, сизымъ орломъ подъ облака. И въ apy- 
гомъ MBCTS о немъ же сказано: «Скача славію по мыслену 
древу, летая умомъ подъ облакы.» Подъ этимъ возвышеніемъ 
и расширеніемъ творческаго воодушевленія, конечно, надоб- 
но разумъть что-нибудь иное, а не возвышенность образа 
мыслей и широту взгляда, какъ то и другое разумфется въ 
современномъ намъ, утонченномъ смысл. Это возвышеніе и 
расширеніе творческой Фантазїи должно быть понимаемо въ 
TOME видъ, какъ понимается и доселъ въ русскомъ народ- 
номъ эпосъ. Ничего лучшаго, по моему инънію, нельзя Hati- 
ти въ нашей народной поэзіи для объясненія этого вдохио- 
веннаго полета Фантазіи Бояна, какъ извфстная прелюдія, KO- 
Topo русскіе пъвцы до позднЪйшихъ временъ начинаютъ 
свои пфени: 

Высота ли, высота поднебесная, 
Глубота, глубота окіянъ море; 
Широко раздолье по всей земли, 
Глубоки омуты дн®%провскїе. 

Точно такъ же, какъ авторъ «Слова» говорилъ о Боян%, 
TAKE и теперь можно сказать о народныхъ пфвцахъ, что они, 
замытляя пъсяю о Вледиміръ, Красномъ Солнышкв, или о Co- 
ловь® Бүдимїрович®, пускаются волкомъ по всей земл, взле- 
таютъ сизымъ орломъ подъ облаки. 

Остается необъясневнымъ мыслеко древо. состоящее въ 
связи съ выражешемъ: «растъкашется мыслёю no древу». !) 





) Потому «Слово о Hosty иторенв» не даетъ права въ слов? лысль BEASTS 
dons: NIN какого другаго зверка, какъ изкоторые объяскяли. 
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Но такъ какъ авторъ «Слова» называетъ Бояна содовьемо, то 
что же мудренаго, если продолжая свое сравнеше, онъ за- 
ставляетъ соловья скакать или прыгать по дереву? «скача 
славзю по мыслену древу.» Авторъ именно соловья заставляетъ 
скакать по дереву. Потому-то и растекался Боянъ-соло- 
вей мысию по древу. 


Вышеприведеннымъ ифстомъ не ограничивается характе- 
ристика Бояна въ ‹Словф о полку HropeBb». Авторъ называетъ 
его GUMS, то есть, знающимъ, мудрымъ, знахаремъ и Ya- 
родвемъ, по древнъйшей связи понят! о поэзш, знаніи, KOJ- 
AOBCTBS и проч. Поэзію его называеть замышлелѓіемо; для 
составленія или сочиненія пфсни употребляетъ выраженіе: 
яљснь творити, откуда потомъ сложное яюсно-творецс. !) 


Но особенно дорога была для автора родная старина, 
изъ которой вфяло на него поэтическимъ вдохновеніемъ древ- 
няго народнаго эпоса. Kaks поздиъйшій русскій пъвецъ, 3a- 
ключая свою пъсню, съ самодовольствіемъ припфвалъ: «TO 
старина. то и дъянье» ; такъ и авторъ «Слова» только что за- 
думалъ повести р®чь о полку игоревъ, тотчасъ же обратился 
къ старин%, къ старым сдовесамѕ. Только что онъ настро- 
иль свою душу къ поэтическому замышленію, тотчасъ же 
пахнула на него родная старина со всфмъ своимъ поэтиче- 
скимъ обаяніемъ; и сколько онъ ни отдълывался отъ этого 
чарующаго обаянія, твердо ръшась вести свое слово по исто- 
рической, положительной колеф Фактовъ, NO быдинамё сего вре- 
мени, все же BESAS сопровождало его это поэтическое обаяніе 
старины, эти прекрасныя старыя словеса, это цвфтущее за- 
мышдеще Бояна, которое замфняло автору «Слова» гомерову 


Музу. *) 


°) Первые издатели «Слова» напечатали nacmeopya, какъ кажется, ошибочно. 
Въ рукописи, въроатно, было съ титломъ на верху, точно такъже, какъ ORB въ 
Аругоиъ SCT, BSPOATHO, тоже изъ-подъ титла неправильно прочли яљсь ви. 
AACN. 
з) Въ избъжаніе нодоразунЗа!й привожу sabos ansuic г. Шевырева, ие co- 
гзасиое съ изложеннымъь мною о высокоиъ значени поэтической старины, HO 
скрзилениое почетныиъ авторитетоиъ Пушкина. Въ 27 прии?ч. къ 10 зекцін 
г. Шевыревъ говоритъ: «эдъсь кстатн приноннить толковеміе Пушкина, который 
пропускаль частицу ли, изм давазъ ей сиыслъ отрицательный: «ве призизно 
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Называя Бояна п%снотворцеиъ cmapaso времени. co- 
ловьемъ старазо времени, авторъ заявляеть тъмъ свое BO- 
ликое къ нему уваженіе, какъ къ достойному представителю 
поэтическаго предан. 


Теперь нерейдемъ къ наименованю Бояна соловьеме. 
Русская п®єня столько заимствовала прекрасныхъ поэ- 


тическихъ мотивовъ отъ уподобленія съ пфвчими пташками 
и особенно съ соловьемъ, что нътъ ничего естественпъе npo- 
звать соловьемъ и самого пфвца, который какъ бы состя- 
зается въ ПБНЬБ съ этою птичкою. Впрочемъ это не исклю- 
чительная особенность русскихъ пфсенъ. Романскіе трубадуры 
и нБмецкїе миннезенгеры, подражая народной поэзіи, не мень- 
ше русскихъ пфвцовъ прославляли пфени соловья или COCTA- 
зались съ нимъ въ безотчетномъ, художественномъ творче- 
ств. Даже миөологія и символика птицъ въ нашей народ- 
HOH поэзіи почти таже, что въ поэзіи романскихъ и нъмец- 
кихъ племенъ. И тамъ, также какъ у Hach въ «Слов$ о nos- 
ку игоревъ» орлы клектомё на кости звљрей зовутё или 
соловьи веселыми пљспями свътё повьдаютд!). 


Въ основ5 подобныхъ поэтическихъ мотивовъ лежало 
вфрованье въ истину гаданія по птичьим чарамз, a также 
и убъждеше въ возможности понимать NMUVIĞ языкв. ОтвЪ- 
давъ змЪиной крови, съверный Зигурдъ сталъ понимать этотъ 
языкъ, и услышалъ, какъ орлицы принимали участе въ его 
судьбф и подстрекали на подвигъ. Средневъковая поэзія, про- 
никнутая этимъ миеическимъ убъжденіеиъ о язык® птицъ, меж- 
ду прочимъ, приписываетъ именно соловью зловЪщіе совфты и 
ободрительные къ убійству клики. Поэты часто приводять зву- 
коподражательный припъвъ соловья, именно: оссі, OCC, или 





HAND, братья, начать старымы словами прискорбную пов%сть о поход® вгоре- 
BOND; пачаться же той пзени по бызинамъ сего вреневи, а ве по вымысламъ 
бояповыиъ.» «Явно — продолжаетъ г. Шевыревъ — что авторъ отказывается отъ 
прежней поэзін вымысла — п называетъ сзова Бояновы уже старылы словами 
при всеиъ уваженін къ сашому пъвцу и къ тому доброму, чтб представляли 
ero времена. » 

1) Смотр. прекрасную статью Уланда: Rath der Nachtigall, въ l'epuauin 
Neeeepa, 1858 г. Л? 2. 
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ocki,. ochi, будтобы означеющи: убей, убей. Въ тоэмъ о mo- 
naxt Евстахін, знаменитомъ‘ морскомъ разбойник конца ХИ 
ввна и начала ХШ, разсказывается, какъ онъ, убъжавъ отъ 
преслфдовавшаго его графа булонскаго, (педшутигъ надъ HEMS, 
спрятавшись въ ABCY и припъвая на гозосъ соловья: Ochi 
ochi, ochi, ochi! 1) 

Входя такимъ образомъ въ понятія и воззрънія средне- 
въковой старины мы видимъ, что прозваніе пъвца боловьемг 
выражало не одну только музыкальную способность. Суевфр- 
ной старин%® въ звукахъ этой птицы чуялось радостное или 
печальное предвфстье. Русская народная поэзія убъждаетъ HACH 
въ первоначальномъ миеическомъ значеніи соловья. Этимъ име- 
немъ назывался не только заморскій гость Будиміровичь, mac- 
тера котораго въ одну ночь построили палаты въ вишень 
оръшеньъ у Запавы Путятишны, но и лицо чисто миеическое 
Соловей Разбойник, конечно случайно сблизившійся съ Фран- 
цузскимъ монахоиъ Евстахіеиъ. 

Этотъ соловей разбойникъ не мыслію только своею ска- 
калѕ по деревамѕ, какъ соловей Боянъ, — но и дЪйствительно, 
да еще на девяти дубахъ. Хотя и прозванъ былъ соловьемъ, 
но, судя по его въщей натуръ и по способности кричать на 
разные голоса звфриные, соловей этотъ былъ именно со всъми 
признаками той въщей птицы, трели которой возбуждали къ 
убійству. Когда Соловей Разбойникъ заслышалъ приближеніе 
Изьи Муромца: 


Засвисталъ соловей по соловьиному, 
А въ другой зашипълъ, разбойникъ, по зиъиному, 
А въ третьи зрявкаетъ по звъриному. °) 


Вовсе не имъя въ виду сближать Бояна съ Соловьемъ 
Разбойникомъ, я хотфлъ только выразить ту мысль, что хотя 
Боянъ называется соловьемъ преимущественно по искусству 
Bh пЪНЬЪ , однако въ суевърные средше BbKa этой пфвчей 
птице приписывалось большее значеніе, нежели теперь. 

Kaks самъ Боянъ называется соловьемъ, такъ его выше 





+) Romans de Witasse le Moine. Стих. 1141 и cata. 
2) Древша россійскія стихотворенія стр. 353. 
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версты уподобляются десяти соколамъ, &'CTPYHH его `инстру- 
мента — стеду лебедей. Уподобленіе соколу означаетъ быст- 
роту, силу и ловкость. Какъ у HACS въ пъоняхъ очи назы- 
ваются сокодиными, то-есть, лесными (потому, —-ясный сокола), 
быстрыми, проницательными; такъ въ средне-въковой поэзіи 
западной даже самые глаза называются соколами :). Скальды 
употребляютъ описательное выражеше для руки: берез или 
съдалище сокола (haukstrénd). Такимъ образомъ, проникаяеь 
воззрніями средневъковой поэзіи, мы BOOSH поймемъ воз- 
можность CMBAATO улодобленія, которое себъ позволилъ AB- 
Toph «Слова о п. иг.,» говоря о музыкальномъ искусетвъ 
Бояна. 
Остается сказать нъсколько словъ объ отношеніи этого 
офвця къ Велесу. Мы уже знаемъ, что онъ называется BHY- 
комъ этого божества. Изъ клятвы воиновъ святославевыхъ, 
приводимой . Несторомъ?) извъстно, что .Велесъ или Волосъ 
былъ 0085 скот: «да имфемъ клятву отъ Бога, въ его же 
вЪруемъ, въ Перуна и въ Bosoca скотья боза». Если ‚слово 
ското могло въ послфдствши получить смыслъ богатства и оби- 
мя вообще, то первоначально оно имфло 3Hayexie собствен- 
ное; и Волосъ быль покровителемъ жизни пастушеской, какъ 
Перунъ — жизни земледъльческой. Въ эпоху Святослава оба 
эти божества считались высшими, или по крайней MBps наи- 
болъе господствовавшими въ религіозныхъ  убъждешяхъ:. по- 
тому именами ихъ и скръплялась самая сильная клятва. Такъ 
какъ божества-покровители домашияго скота виъстЬ и NO- 
кровители земледьйя: то и Волосъ, по обрядамъ русскаго 
народа, доселъ  употребляющиися, чествуется какъ божество 
земледфльческое. именно въ обряд завиванья на нив 6040- 
совой бороды. 

Отношеше Бояна къ божевтву мирнаго быта земледфль- 
ческаго и осфдлаго опредфляются понятия и убъжденія древней 
Руси о связи ноәзїн съ высшими, миеическими существами H 
съ той эпохою, къ которой относили у насъ происхождене 
пеэзш. Поэтъ быль внукомъ бога, съ ноклонешемъ кеторему 


1) Jat.: Grim, Geschichte d. deutsch. Spr. 1, 44. 
2) Ho maau. Apzoorp. Коз. 1, 31. 
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елавянскія племена ва Руси перешли изъ быта настушескаго 
къ земледъльческому. Слфдовательно самая поэзія древней Руси 
нервоначально была порождешемъ мирной сельской жизни; 
она была плодомъ общаго довольства, екромнаго благополучія 
трудолюбивой жизни, подобно тому, какъ и теперь множество 
п®сенъ обрядныхъ, сопровождающихъ посъвъ, CBHOKOCB, жетву 
и другія сельскія занятія, могло быть H@SBAHO проневедошемъ 
вдохновенія тъхъ же древнъйшихъ пфвцовъ внуковъ Волоса, 
къ которымъ авторъ «Слова о п. иг.» причисляетъ Бояна. 

Итакъ Боянъ, нфвецъ усобицъ и воинскихъ походовъ 
киязей, названъ внукомъ божества довольства и мириаго бла- 
гополучя. Это nporasophie объясняется тъмъ, что Боянъ 
названъ внукомъ Велеса только по старой привычк®, какъ въ 
старину. гораздо прежде исторической междоусобной поэзии, 
называли поэтовъ мнеологическаго обряднаго эпоса, родствен- 
ными узами связаннаго съ бытомъ сельскииъ земледельческимъ. 
Русская поэзія, содфлавшись историческою, уже прервала непо- 
средственную связь съ миеоломею. Слфдовательно эпитетъ 
поэта Besecoes enyks, не могъ сложиться для поэта историче- 
скаго, для Бояна. Боянъ уже наслЪдовалъ этотъ эпитетъ отъ 
прежнихъ пЪвцовъ, которые имфли большее право называться 
внуками божества мира и благополучія сельской жизни. 

Напротивъ того, по съвернымъ миеологическимъ и поэтиче- 
скимъ сказаніяиъ, получившамъ свое высшее развитіе въ эпоху 
воииственную, поэты получаютъ даръ вдохновенія отъ Ha- 
питка божества Одина, покровителя воиновъ и ихъ бурной, 
исполненной треволненій жизни. Такимъ образомъ, самыми OT- 
ношеніями своими къ міру миеическому, поэзія славянская CY- 
щественно отличалась отъ сфверной. 

Въ заключеше, о древнъйшей русской поэзіи ХІ и ХИ 
BKA почитаю необходимымъ сказать н®сколькө словъ объ OT- 
ношеніи ея къ жизни и литератур. 

Не приводя здъсь общеизвъстныхъ свидЪтельствъ о гру 
бомъ язычествъ народныхъ массъ въ ХІ BSKS, о почитаніи 
волхвовъ, о соперничествъ этихъ послъднихъ съ христіянскимъ 
духовенствоиъ и т. I., все же я долженъ замфтить, что эта 
языческая почва не могла не поддерживать во всей свёжести 
прежня силы древняго миеологическаго эпоса, въ ту эпоху, 
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когда Боянъ складывалъ свои историческія пёсни. Въ nocata- 
CTBIH, въроятно, опредфлится въ большей ясности характеръ 
и этой чисто языческой поэзи XI stra. Ho для насъ въ Ha- 
стоящемъ случаъ важно то обстоятельство, что Боянъ съ CBO- 
ими историческими пЪснями выдвинулся изъ этой темной массы 
языческаго чествованя волхвовъ. Онъ принадлежалъ къ HO- 
вому поколънію пфвцовъ; онъ былъ житель лучшей, образо- 
ваннъйшей страны, именно южной Руси. Вистъ съ особен- 
ностями южной р%чи и поэзіи на немъ отразилась и ранняя 
образованность той страны; и въ то время какъ но Boars, 
no Шекснъ и на Б%лозеръ кудесники творили разныя чу- 
деса, а въ Новъгородъ волхвъ собираль около себя народъ 
противъ князя и епископа, HAWD югорусскій пъвецъ былъ уже 
другомъ князей и не только прославлялъ ихъ подвиги, но и 
осуждалъ усобицы. 

Поэзїя историческая стоитъ въ связи уже съ л6тописью. 
Пробудившееся сознаше о самостоятельной жизни, политической 
и религіозной, отозвалось въ южной Руси уже въ XI BEKB no- 
требностью въ лЪтописи, BMBCTS и гражданской и церковной, 
какова лЪтопись Нестора. На новомъ, болфе развитоиъ no- 
прищ% образованности возникли новые нравственно-религіоз- 
ные и художественные типы добра и зла. Фантазія народная 
уже увлекалась свфтлыми образами Бориса и ГлЪба и риео- 
вала мрачную тънь Святополка Окаяннаго. Соединяя инте- 
ресы народа и литературы, Боянъ былъ достойный совреиен- 
никъ Нестору, и если самъ заимствовалъ въ свои пъсни изъ 
историческихъ разсказовъ, то, безъ соин%нія, могъ и пере-. 
давать 1тописцу въ звучныхъ пЪсняхъ преданія русской cra— 
рины. По крайней mbp, и лЪтописецъ, и поэтъ смотрфли на 
міръ одинаковыми глазами, оба обработывали одно и то же 
содержаніе, и волею или неволею сходились на однихъ и TSXd 
же предметахъ,какъ напримфръ на прославленіи храбраго Mere- 
слава, «иже зарфза Редедю предъ плъкы касожскими». 


Ө. Бусллевъ. 


ИСТОРИЯ ВИЗАНТИЙСКОЙ ЭМАЛИ. 


1. Recherches sur la peinture en émail dans antiquité et 
au moyen âge. Par Jules Labarte. Paris. Didron. 1856. 


2. Историческое обозръиіе Gunugmanaeo и wmnunnaso 
дњла eb Росси. Couunenie Забълина. C.-Ilemepôyms. 1853. 


Исторія художественныхъ ремеслъ (les arts industriels, die 
Kunstindustrie) въ средніе вЪка только въ новйшее время стала 
предметомъ строгихъ научныхъ изсяфдованй. Не въ однихъ 
монументальныхъ памятникахъ искусства, каковы произведенія 
архитектуры, скульптуры и живописи, выражается художе- 
ственный характеръ различныхъ эпохъ и народовъ; онъ нала- 
гаетъ печать свою и на всю виъшнюю обстановку религіозной, 
общественной и частной жизни каждой исторической эпохи у 
каждаго историческаго народа. Наука только въ nocabauie годы 
`обратила вниманіе съ этой точки зрънія на ткани и мёбели, BO— 
оруженія и одежду, церковную утварь и драгоцънныя вещи и 
и даже на самые незначительные предметы ежедневнаго обихо- 
да въ средніе въка. Исторія золотыхъ дълъ мастерства и изго- 
товленія бронзы, ръзьбы изъ слоновой кости и древа, каллигра- 
іи и живописи рукописей, керамическаго и стекляннаго произ- 
водства въ средне въка проливаютъ совершенно неожиданный 
свБтъ на высокое состояніе образованности западной Европы 
въ періодъ, который у многихъ отсталыхъ отъ успфховъ науки 
людей нашего времени слыветъ еще подъ именемъ въковв зру- 
Ontiuaso варварства. Bcabactsie этого направлена лучшихъ 
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умовъ современной науки, открывшихъ новыя области для из- 
слъдованія въ прошлой жизни западныхъ народовъ, во Франціи, 
Англін и Германи возникъ новый родъ музеевъ, назначенныхъ 
исключительно для хранен!я и собиранія произведен художе- 
ственныхъ ремеслъ среднихъ вфковъ, съ одной CTOPOHH, какъ 
свидфтельствъ состоянія цивилизащи этого періода, съ другой, 
какъ памятниковъ его художественнаго стиля. Образцомъ по- 
добнаго собранія можетъ служить музей отеля Клюни въ Пари- 
RB: здесь собраны богатъйшіе матеріалы не только для изсї®- 
дованій ученыхъ, но и любопытнъйшія поученія для ремеслен- 
никовъ нашихъ дней, столь нуждающихся въ изящныхъ образ- 
цахъ, созданныхъ истинно-творческимъ, художественнымъ гені- 
емъ. Ими-то и пользуются они въ настоящее время для воз- 
рожденія глубоко-упавшихъ современныхъ ремеслъ. 

Въ числъ этихъ индустріяльныхъ искусствъ, служившихъ 
во вс времена какъ для изукрашенія предметовъ, употребляе- 
мыхъ въ религіозныхъ обрядахъ, такъ и для возвышенія цар- 
скаго великолъпія, одно изъ главнъйшихъ MCTD занимаетъ про- 
изводство эмали. Возникшее въ неизвъстную эпоху на древ- 
немъ Восток, rab его издълія, по видимому, составляли одинъ 
изъ главньйшихъ предметовъ роскоши и торговли, — потому что 
техника ихъ не умирала въ теченіи жизни всего античнаго міра, 
— оно перешло къ Византійцамъ и 0тъ нихъ распространилось 
повсему Западу, а вслъдствіе религіозныхъ и торговыхъ CHOME- 
ній Росси съ Константинополемъ перенесено было и къ вамъ. 
Съ другой стороны, независимо OTS этого древнъйшаго, Ba- 
зантійцами переданнаго способа производства эмали, въ запад- 
ной Европ, въ отдаленную, но трудно опредълимую эпоху, 
возникли другія, боле доступныя небогатымъ средствамъ про- 
изводства эмали, которыя позволили необыкновенно расши- 
рить кругь ея употребленія ; — производства , которыя, вслфд- 
ствіе частыхъ связей нашихъ съ западною Европою съ конца 
ХУ столътія, были перенесены и въ Poccin, rab даже въ насто- 
ящее время сохранилось еще значительное число памятниковъ 
этого западнаго рода эмали. Само собою разумфется, что по- 
добная важная в®твь художественныхъ ремеслъ какъ древно- 
сти, такъ и среднихъ въковъ, не могла не обратить на себя 
уже издавна вниманія европейскихъ ученыхъ. Монахъ Өео- 

т. 1. 3 
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Филъ въ ХШ srb и Бенвенуто Челлини въ XVI столётш знали 
и описали производство ея; въ ХҮШ croabrin появилось Hb- 
сколько книгъ о живописи эмалью; въ наше время занимались 
изсуБдованїями объ истори ея Миллинъ, Куглеръ, Потье, Дю- 
соммераръ, Дюсье и преимущественно разные Французскіе H3— 
слфдователи истори этого искусства въ AHMOKS, TAb въ OCO— 
бенности процвътало производство эмали. Но собственно науч- 
ное изсафдоваше этого вопроса началось только съ выхода въ 
CBLTL трудовъ Французскихъ ученыхъ Жюль Лабарта и графа 
Делаборда. 

Жюль Лабартъ, по счастливому стеченію обстоятельствъ, 
рано и хорошо ‹познакомился съ средневъковыми ремеслами: 
тесть его,г.Дюмениль,имълъ весьма богатое собраніе разнообраз-— 
нъйшихъ предметовъ исчисленныхъ выше производствъ, KOTO— 
рыхъ стиль и технику онъ могъ изучать совершенно по BOX и 
на свободъ. Поэтому, когда ему поручено было составить, для 
публичной продажи, описательный каталогъ этого собрания, то 
онъ счелъ необходимымъ предпослать своему труду историче- 
ское введеніе, въ которомъ изложилъ исторію развитїя худо- 
жественныхъ ремеслъ въ средніе BEKA. Подобный исторический 
обзоръ, содержащий въ себъ указаніе на значеніе отдъльныхъ 
предметовъ коллекщи Дебрюжъ-Дюменилявъ истории искусства, 
MOTD только придать художественнымъ произведенямъ этой 
коллекщи огромное значеніе въ глазахъ богатыхъ сёбирателей 
и любителей средневъковаго искусства, которые отовсюду сте 
каются на аукціонныя продажи въ Парижъ. Но кром% этого cay- 
чайнаго интереса, трудъ Лабарта, вышедшій въ 1847 году подъ 
заглавіемъ: Description des objets d’arts, qui composent Ја col- 
lection Debruge-Duménil, précédée d’une introduction historique. 
Paris. Victor Didron, и тотчасъ по BHXOAS своемъ обратившій 
на себя внимане всъхъ историковъ искусства, заключаль въ 
себъ столь незыблемыя достоинства, что сталъ настольною KHH— 
гою каждаго, занимающагося исторіею средневъковаго искус- 
ства. Әта книга состояда изъ 858 страницъ большаго іп 8 и 
въ ней историческому введенію посвящено было 408 страницъ. 
Тутъ собраны были, согласно съ тогдашнимъ состояніемъ HAY- 
KH, BCS свидфтельства о происхожденіи , развити и техникъ 
различныхъ ремеслъ , которыя были въ употребленія отъ Ha- 
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чала среднихъ в®ковъ до конца XVI стол®тїя для изукрененія 
церквей и частныхъ жилищъ и для орнаментащи предметовъ, 
служащихъ разнымъ потребностямъ ежедневной жизни. Въ 
книг была изложена исторія скульнтуры въ деревв, сломовой 
кости и металл, каллиграфіи, живописи на CTEKIb, живописи 
узеровъ для вышиванья, тканья и мозаикъ, эмали на метал- 
лахъ, дањаскинировки, золотыхъ ABAD мастерства, керамики, 
стеклодъзія, слесарнаго ремесла, изготовленія мебелей и Apy- 
гихъ предметовъ обиходной жизни въ средне въка. Сочине- 
Hie Лабарта, удовлетворяя пробълу, существовавшему до тъхъ 
поръ въ литератур, имъло такой быстрый и заслуженный 
успъхъ, что первое изданіе совершенно разошлось въ три-че- 
тыре года. Hunt его чрезвычайно труднойвстрьтить въ книж- 
ной торговл. Кром того историческое введеніе Лабарта было 
переведено на англійскій языкъ отдъльною книгою, NOAD за- 
глевемъ: Handbook of the arts of the middle ages and renais- 
sance, as applied to the decoration of furniture, arms, jewels 
ete. etc. London, Murray, 1855, и это издаше замфчательно 
тъмъ, что украшено многочисленными политипажами, которые 
значительно облегчаютъ пониманіе текста, и которыхъ отсутс- 
твіејвесьма чувствительно во Французской книг. 

Поэтому, вслъдствіе распродажи перваго изданія, уже 
въ 1851 году ревностный издатель археологическихъ сочине- 
ній, парижскій книгопродавецъ Викторъ Дидронъ обратился 
къ Лабарту съ просьбою приступить къ дополненному вто- 
рому изданію. Хотя со времени появлешя его книги и Ipo- 
шло не много лътъ, но Лабартъ самъ сознавалъ, что въ этотъ 
краткій промежутокъ времени археологія среднихъ вЪковъ, 
пріобр%тя много новыхъ дъятелей, чрезвычайно расширилась 
и обогатилась BCABACTBIE появленія многихъ новыхъ сочи- 
неній , открытія и описанія многихъ до того пеизвъстныхъ 
памятниковъ. Притомъ, продолжая неутомимо въ музеяхъ, ap- 


хивахъ и книгохранилищахъ свои ученыя изслЪдованія, Ла- ' 


бартъ собралъ матеріялы для столь большаго числа обшир- 

ныхъ томовъ, что, BMBCTO умноженнаго втораго изданія сво- 

его историческаго введенія, онъ ръшился написать новое CO- 

чиненіе, сообразное съ успъхами науки, въ которое онъ хо- 

тель внести результаты своихъ огромныхъ изслфдованій. Co- 
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чинен!е это. ‘которое. будетъ обнимать исторію художествен- 
ныхъ ремеслъ въ средніе BÉKA и въ эпоху возрожденія, выйдетъ 
подъ заглавівиъ: Histoire des arts industriels au moyen age 
et à l’époque de la renaissance. Первый, совершенно okom- 
ченный OTABIS этого сочиненія, обнимающій исторію эмали 
въ древности и средніе BBEA, нынъ вышелъ отдъльною книгою, 
заглавіе которой выписано въ начал этой статьи. Она укра- 
шена восьмью превосходными хромолитографіями и однимъ ли- 
тографическимъ рисункомъ, которые чрезвычайно живо пере- 
даютъ описанвыя въ книгф художественныя произведенія и 
составляютъ часть большаго атласа во сто таблицъ, который 
будеть приложенъ къ его большому историко-художествен- 
ному труду. Въ настоящую минуту сочиненіе Лабарта есть 
послЬднее слово науки въ вопросъ объ эмали. 

Ho, кромБ Лабарта, въ послЪдніе годы ей же посвятили 
особое вниманіе и другіе первостепенные ученые западной 
Европы. Хранитель средневъковыхъ собраній въ луврскоиъ 
музеъ, граФъ Делабордъ, подъ видомъ описательнаго катало- 
га эмалей, находящихся подъ его завфдывашемъ (Notice des 
émaux, bijoux et objets divers, exposés dans les galeries du 
Musée du Louvre. Paris. 1853. 2 vol.), издалъ полную исто- 
рію этой вЪтви художественныхъ ремеслъ, основанную на He - 
обыкновенно обширныхъ изслдованіяхъ всъхъ письменныхъ 
и художественныхъ памятниковъ. Въ особенности важенъ вто- 
рой томъ его сочиненія: онъ содержитъ въ себЪ глоссарий 
предметовъ средневъковыхъ художественныхъ ремеслъ и есть 
плодъ необыкновенной начитанности автора въ рукописяхъ, 
инвентаріяхъ и другихъ архивныхъ сокровищахъ среднихъ 
вЬковъ, начитанности, которою блещутъ BCS прочіе знамени- 
тые ‘труды этого автора, каковы напр. «Исторія возрожденія 
искусства во Франціи» или «Истор искусства при двор% rep- 
цоговъ бургундскихъ». Въ этомъ глоссаріи граФъ Делабордъ 
не только BUOAHS объяснилъ каждое слово, каждый терминъ 
средневъковыхъ художественныхъ ремеслъ (напр. gobelet, go- 
det, gorgerin, gréal et graal), но и объясненіе каждаго сло- 
ва подтвердилъ многочисленными выписками изъ средневъко- 
выхъ памятниковъ, означая время послЪднихъ, такъ что чи- 
тателю становится совершенно ясно значеніе и употребленіе 
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каждаго слова въ различныя средневъковыя эпохи. Такимъ 
образомъ этотъ глоссарій графа Делаборда, подобно знаме- 
нитому глоссарію другаго великаго Французскаго ученаго — 
Дюканжа, становится неисчерпаемымъ источникомъ поученія 
не только для каждаго, занимающагося 'средневъковымъ HC- 
кусствомъ, но и для BCSXb, изучающихъ костюмъ, нравы, 
обычаи и литературу, однимъ словомъ исторію цивилиза- 
цін среднихъ въковъ. Но за то историческй взглядъ автора 
отличается узкостью, которая составляетъ ръшительную про- 
тивуположность безпристрастію Лабарта въ историко-кри- 
тическихъ изслЪдованіяхъ. Графъ Делабордъ исполненъ Ha- 
ціональныхъ предразсудковъ: по его мнфию. эмаль не суще- 
ствовада въ древнемъ міръ и есть исключительное изобръте- 
Hie предковъ Французскаго,народа, и Франція была главпъй- 
DME MÉCTOME ея производства въ средніе вЪка. Этихъ пред- 
убъжденій не раздъляетъ Лабартъ. « Національное самолюбе, 
говоритъ послЪдній , должно уступить MBCTO убфдительнымъ 
Фактамъ, и на HCTOPHKS лежитъ прежде всего обязанность вы- 
сказать читателямъ истину.» Въ этомъ отношеніи сочиненіе 
Лабарта отличается ръдкимъ во Франщи безпристрастемъ: въ 
противоположность Делаборду, Тесье и другимъ Французскимъ 
писатезямъ, онъ первый во Франціи, основываясь на NAMAT- 
никахъ и письменныхъ свидътельствахъ, доказалъ что lep- 
манін принадлежитъ передъ Франщею честь древнъйшаго про- 
изводства эмали въ средніе вЪка. Но, кромъ безпристрастія, 
сочиненіе Лабарта богато еще и другими достоинствами: 
критическія изслъдованія автора, какъ памятниковъ, такъ и 
письменныхъ источниковъ, отличается необыкновенною стро- 
гостью, глубиною и обширностью. Стоитъ только прочесть 
его критическій разборъ знаменитыхъ біографій римскихъ 
папъ, приписываемыхъ библіотекарю Анастасію и собранныхъ 
въ одну книгу, извъстную подъ заглавіемъ: Liber pontifi- 
calis, чтобы понять, сколько предварительныхъ трудовъ долженъ 
былъ совершить авторъ прежде, нежели написалъ одну строку 
главы, посвященной эмальерному искусству въ Италіи. 

Әти различные труды Лабарта и графа Делаборда подали 
въ разные времена, при появленіи ихъ, извъстному историку 
искусства Куглеру (занимавшемуся изученіемъ этого вопроса еще 
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APTE двадцать TOMY назадъ, когда это изучеше, по OTCYTCTBIIO 
вспомогательныхъ пособ, было сопряжено съ большими за- 
трудненіями) поводъ изложить свои мысли и дальнъйшія из- 
слфдованя по этому вопросу въ ифсколькихъ статьяхъ, HANG- 
чатанныхъ въ нЬмецкомъ художественномъ журнал: Deut- 
sches Kunstblatt. Статьи эти много содъйствовали уясненію 
истори эмали. Наконецъ и у насъ въ Poccin существованіе 
довольно значительнаго числа памятниковъ этого рода вызвало 
похвальный трудъ г. Забълина. Онъ составляетъ любопытное 
дополненіе къ изсдЪдованіямъ западныхъ ученыхъ, потому что 
исчисляетъ памятники, неизвфстные иностраннымъ писателямъ 
и здъсь большею частію въ первый pa3b упоминаемые, и BO 
вторыхъ, сообщаетъ BCH дошедшія до насъ историческія из- 
въстія о производств% эмали въ Россіи. Всякій, кто знакомъ съ 
недоступностью у насъ для ученыхъ изслЪдованій тБхъ MBCTD, BE 
которыхъ хранятся памятники эмали и другихъ художествен- 
ныхъ ремеслъ среднихъ въковъ, и можетъ-быть, существующія 
письменныя свидфтельства объ нихъ, — съумфетъ оцфнить ста- 
pasia, употребленныя для составлен!я этой книги почтеннымъ 
авторомъ. 

Любопытно, основываясь на всЪхъ этихъ новфйшихъ из- 
CABAOBAHIAXE, бросить нъсколько подробный взглядъ на исто- 
рію эмали въ Византіи и указать на замфчательньйше na- 
мятники этого производства, сохранившиеся до нашего вре- 
мени. Эта исторія находится въ тфеной связи съ исторіею эмали 
въ нашемъ отечествъ, преимущественно съ древнъйшимъ ея 
періодомъ. Далфе, существованіе, весьма древнее, памятниковъ 
византійской эмали въ нашихъ собраніяхъ возлагаетъ на насъ 
обязанность познакомиться съ исторіею этого производства въ 
самой Византіи. Къ тому представляется нынъ превосходный 
случай. Лабартъ, въ сочиненіи своемъ, приподнялъ нёсколько. 
по его собственнному выраженію, темную завъсу. покрываю- 
щую исторію художественныхъ ремеслъ въ восточной имперіи. 
До сихъ :поръ ученые не занимались этою в®твію исторіи 
искусства, которая, очевидно, представляетъ огромный инте- 
pecs. Изслъдованія же Лабарта привели этого ученаго къ такому 
үбъжденію, чрезвычайно важному для насъ русскихъ, на KOTO- 
рыхъ лежитъ обязанность возсоздать исторію византійскаго ис- 
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KYCCTBA: ‹художественныя византійскія ремесла, FOBOPATE онъ, 
пользовались въ Ёвроп®Ъ огромнымъ перёвъсомъ по крайней 
MBp& до одиннадцатаго стол%Ътія». До этого періода Византія 
снабжале этого рода продуктами (а нужно вспомнить огром- 
ное потреблеше ихъ при царскихъ и папскомъ дворахъ, при 
изукрашени церквей и зёмковъ) и доставляла образцы свои 
нарөдамъ запада; однимъ словомъ, византёйскіе Греки были 
до ХІ emka наставниками 65 искусствњ западныхѕ народов. 
Что касается производства эмали, то истину этого положевія 
Лабартъ доказалъ въ настоящемъ трудъ своемъ, котораго pe- 
зультаты, относительно исторіи византійской эмали, переданы 
въ предлагаемой статьъ большею частію словами Французскаго 
ученаго. Относительно прочихъ вфтвей художественныхъ pe- 
_меслъ, говоритъ Лабартъ, должно замътить, что византійскихъ 
памятниковъ, находящихся въ Европе, такъ мало, что необ- 
ходимо посЪтить воєтокъ и преимущественно христіянскія 
церкви и монастыри въ Греціи, на ropt аеонской, въ Кон- 
стантинопол%, малой Asin и Сиріи, чтобы найдти тамъ носл5д- 
ше остатки средневъковыхъ византійскихъ ремеслъ, сохра- 
нившіеся до нашего времени. Что изслъдованія подобнаго 
рода сопряжены почти съ непреодолимыми трудностями, ясно 
каждому, кто хотя нъсколько самостоятельно работалъ надъ па- 
мятниками старины въ церквахъ, музеяхъ и архивахъ. Ис- 
полнитъ ли эту многотрудную задачу Лабартъ — MAS Hens- 
BECTHO; но нельзя не изъявить искренняго желанія, чтобы и 
полная исторія византійскаго искусства была достойнымъ обра- 
зомъ обработана впервые въ`нашемъ отечеств$. 

Но прежде нежели приступимъ къ изложено истори 
византійской эмали, необходимо сказать несколько словъ о 
родахъ эмали вообще и о существованы ея въ древнемъ мїр®. 

Нодъ именемъ эмади вообще извъстно особое производ- 
ства стекла, которому посредствомъ металлическихъ окисей 
придаютъ различный цвътъ, прозрачность или непрозрачность, 
н такимъ образомъ. приготовленною массою покрываютъ пред- 
меты, сдбланные изъ глины или металла. | 

Искусство эмальированія предметовъ, сдфланвыхъ изъ 
глины, напримфръ сосудовъ, кирпичей и т. д., и называемое 
муравою и поливою, было извъстно уже въ глубокой древно- 
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сти. Въ развалинахъ Ниневїн Botta нащелъ, что верхнія ча- 
сти ассирійскихъ дворцовъ бызи покрыты эмальированными кир- 
пичами. Но изслфдоване эмали, наведенной на предметы изъ 
глины, составляетъ часть керамики, и поэтому Лабартъ отдъля- 
етъ отъ нея живопись эмалью на метаљањ. Это посабднее npo- 
изводство онъ раздъляетъ на три главные рода: 

1. Инкрустированная эмаль (les émaux incrustés). Въ 
металлическомъ IpeAMCTS очертанїя цълой композищи, состо- 
ящей напр. изъ изображен! различныхъ Фигуръ, цвътовъ, орна 
ментовъ ит. A., дБлаются возвышенными, тоже изъ металла, и 
промежуточныя пространства въ этихъ очертаніяхъ HANOJ- 
няются эмалью, по цвфту соотвфтствующею каждому изобра- 
жаемому предмету. 

2. Рельефная эмаль (les émaux translucides sur ciselure 
en relief). Ha металлическомъ предмет изображенія дълаются 
рельефно и потомъ покрываются прозрачными эмалевыми крас- 
ками. 

3. Истинныя эмалевыя картины или эмады писанныя 
(les émaux peints ou émaux des peintres), въ которыхъ ме- 
таллическїй предметъ служитъ подобно XOACTY, только груп- 
TOMB, на которомъ художникъ эмалевыми красками пишетъ 
картину кистью. 

Эти три рода эмали соотвътствуютъ тремъ совершенно 
различнымъ эпохамъ въ истори искусства. Первый былъ въ 
употреблени, по видимому, исключительно въ древности и въ 
средне въка до конца ХШ stka. Около этого времени италь- 
лискіе золотыхъ дбль мастера начали вводить второй родъ, 
а изобрътеніе третьяго наконецъ принадлежитъ второй поло- 
pins XV столътія и именно городу Лиможу во Франціи. 
Поэтому ясно, что нашему разсмотрънію должна подлежать 
только эмаль перваго рода, какъ по древности ея, такъ и по про- 
цвфтаню этого производства въ Византіи и распространенію 
оттуда по всей западной Европ и Россш. Ho и этотъ родъ 
имфетъ свое двоякое подраздъленіе: или очертанія композищи 
дфлаются изъ весьма тоненькихъ металлическихъ пластинокъ, 
которыя припаиваются къ металлическому предмету или доскъ 
на ребро и потомъ уже пустыя пространства наполняются 
эмалью, или въ металлическомъ предметъ или доскъ нужный 
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для воспринят!я эмали углублекія выдалбливаются р®зцомъ, 
вслъдствіе чего очертанія композищи являются возвышенно CIb- 
занными изъ той же самой металлической доски. Франщузекіе 
археологи называютъ первое подраздъленіе инкрустированной 
эмали—6таих cloisonnés (эмали перегороженныя, эмали съ при- 
паянными перегородками или простънками), а второе— émaux 
champlerés ou en taille d’épargue или эмали ръзныя съ остав- 
ленными въ металанческой доск перегородками. Хотя это раз- 
зичіе между двумя видами инкрустированной эмали, съ пер- 
ваго взгляда, весьма незначительно, но между тъмъ оно въ выс- 
шей степени существенно. Эмали, которыхъ очертанія ком- 
позици сдфланы изъ тонкихъ пластинокъ, припаянныхъ на 
ребро, почти безъ исключенія дБлались только на золотв и для 
пластинокъ тоже употреблялось только золото. Можно ceót 
представить, сколько искусства требовалось отъ художника, 
если онъ эмалью долженъ быль изобразить не только одну 
человъческую фигуру, но часто цълую композицію, состоящую 
изъ нЪъсколькихъ Фигуръ, которыя, по драгоцфнности металла, 
должны были быть воспроизводимы если не въ миніатюрныхъ, 
то почти всегда въ очень незначительныхъ размърахъ. Сперва 
художникъ долженъ былъ на предметъ изъ золота или на 30- 
лотой AOCKB начертить, очеркъ композиціи. Вотъ почему na- 
MATHHKH эмали суть для насъ въ то же самое время и HAMAT- 
ники живописи: въ нихъ сохранился и выразился художе- 
ственный стиль извфстной эпохи. Поэтому для уразум%нія худо- 
жествениаго стиля такой эпохи, отъ которой до насъ не до- 
шло никакихъ памятниковъ живописи al fresco или а tempera, 
эмали ыграютъ такую же важную роль, какъ и наприи%връ 
мозаики или миніатюры. Borb почему эмали служатъ доку- 
ментами въ исторіи живописи. Когда очеркъ былъ готевъ, 
то художникъ на каждой AMHIH его долженъ быль припаять 
на ребро золотую пластинку, такъ что весь очеркъ выходигъ 
возвышенный. Само собою разумъется, что ч®Ъмъ многослож- 
ube и мельче былъ рисунокъ, тъмъ болфе требовала эта TeX- 
ника искусныхъ рукъ, и Византійцы были въ этомъ AI столь 
недосягаемо искусны, что, разсматривая эмали ихъ, необ- 
ходимо допустить, что они работали съ чрезвычайно TON- 
кими инструментами и увеличительными стеклами. «Если из- 
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ображалось лицо, говоритъ одинъ еранцузскй писатель, при- 
водимый г. Забъаннымъ, то посредствомъ этихъ пластинокъ 
вохрамядись BCH его очертанія; въ очеркъ глазъ, какъ бы ни 
было мало изображеніе, отдълялось даже MBCTO для зрачковъ, 
на 40Y и на щекахъ проводились едва замфтныя морщинки. 
Въ изображенін рукъ изъ пластинокъ составляли очеркъ паль- 
цевъ и вообще, повторимъ, какъ бы ни было мало эмалевое 
цзображеніе, какъ бы ни были мелки его очертанія, оно всегда 
исполиялось посредствомъ этихъ тонкихъ золотыхъ ленточекъ. 
Touuua nx% равнядесь иногда тонинф почтоваго листа ÓY- 
маги.» Наконецъ оставшіяся мЪста въ этомъ очеркъ, состав- 
денномъ изъ пластинокъ, наподнялись соотвътствующею каж- 
дому предмету, по цвфту, эмалью и такимъ образомъ золотыя 
очертанія въ этой картин® занимали TO же м%сто, чтб очеркъ 
въ рисункъ. Ясно, что подобныя произведенія, по трудности 
техники и многоцённости металла, могли быть производимы 
только въ небольшихъ размфрахъ и доступны только монар- 
хамъ или весьма богатымъ людямъ или, какъ драгоцъииъйшія 
произведеня искусства, могли быть приносимы въ даръ только 
церкаамъ. Ясно, что производство подобнаго рода эмали могло 
быть сосредоточено только преимущественно въ рукахъ 30- 
AUTHXD ARID мастеровъ, которые въ средше Bika были Ca- 
мыми многостороциими художниками: извъстно, что изъ этого 
сословія вышли самые знаменитые живописцы H скузьпторы 
цезыхъ времемъ. 

Напротивъ, производство эмали, въ которой очертанія 
остезлены воззыменными, а углублешя. пеобходимыл дзя BOC- 
DRMRATIR эмали, выдозблещы ръзиомъ въ металлической JOCKS 
(émaux champlerés), состазлаютъ yKpamemie гораздо простъй— 
маке рода: оми делались обыкмозенио на прелметахъ изъ WEAN 
MIM MARNE дескахъ, и KAKI рисуиюжъ, тәкъ и техника ихъ 
горезде грубе и сзбловатенно и семая иъамость ихъ про 
MSBQICTOR, BO толора уже © MEMMOCTR METALIA, горазло важе. 
Есма NAAM съ привааимыми плествихоми вообще phase, BO- 
томучто., можеть быть. CAME зомочательныях проазвеленыя этого 
реза мои, на въ разные CTPA? перевороты среллихъ BT- 
WORD, а Аре въ гормилахь MATINS FEI местеровъ нозъй— 
WAXD времен: то эмем эторехо OAPI астръчаютса 
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въ европейскихъ. и русскикъ собраніяхъ гораздо чаще, HMB- 
ютъ обыкновенно гораздо ‘больше разифры и не служатъ од- 
HOW частїю изукрашенія разныхъ художественныхъ предие- 
товъ, но, въ большей части. случаевъ, имЪютъ саиестоятель- 
ное значеніе. .Они употреблялись для цълаго ряда предметовъ 
въ западной церкви: ими покрывались кресты, раки, цибори. © 
жезлы и т. п. предметы, во всю, иногда весьма значительную 
ихъ величину. 

Наконецъ, еще послъдняя глубокая черта раздъляетъ эти 
два подраздъленія инкрустированной эмали: эмали съ припа- 
янными пластинками (émaux cloisonnés) суть древнъйшій изъ 
всъхъ родовъ эмали. Опъ одинъ былъ извфстенъ въ древно- 
сти и въ Византіи, тогда какъ émaux champlerés суть исклю- 
чительное изобрътеніе западнаго искусства. Это различное 
происхожденіе двухъ видовъя инкрустированной эмали было 
пзвъстно и у насъ въ старину, потому что второй видъ HE- 
крустированной эмази (émaux champlerés) у Hach извъстенъ 
былъ подъ именемъ фряжскаго, то-есть западнаго, и перене- 
сенъ къ намъ н5мецкими художниками, образовавшими въ 
Россія весьма обширную школу эмальеровъ. Поэтому Куглеръ 
весьма основательно, для большей краткости и ясности, пред- 
лагаетъ эти два вида инкрустированной эмали называть: пер- 
вый восточным, а второй западным. Поэтому, такъ какъ въ 
Визант!и извъстенъ былъ только одинъ родъ эмали— эмаль съ 
припаянными пластинками, отсюда перешедший и въ другія 
страны Европы, то въ истори византійской эмали, къ кото- 
рой теперь перейдемъ, можетъ быть ръчь только объ этомъ 
древиъйшемъ восточномъ BHAS инкрустированной эмали или 
émaux cloisonnés. 

Когда была изобрътена живопись инкрустированною эма- 
зью HA металлическихъ предметахъ — неизв стно. Съ большою 
достовърностью можно предполагать, что Азія была родиною 
этого искусства, и оно возникло въ роскошныхъ городахъ изи 
вавилонской, или ассирійской монархій. Нътъ никакого сомнъ- 
нія, что эмаль была извъстна и въ древнемъ Египт®: Meocno- 
римымъ свидфтельствомъ тому служатъ нЪсколько эмальирован- 
ныхъ драгоцънныхъ вещей, найденныхъ въ египетскихъ гроб- 
ницахъ и нынъ хранящихся въ различныхъ европейскихъ My- 
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зеяхъ. Но малочисленность ихъ и недостаточность въ свъдфні- 
яхъ техническихъ, видимая на другихъ египетскихъ эмаляхъ, 
которыя представлаютъ плохое подражаніе истинно инкрустиро- 
ванной эмали, заставляютъ предполагать, что Фабрикація эмали 
никогда не пускала глубокихъ корней въ Египтъ. Новъйшія из- 
слЪдованія доказали, что предметы художественной роскоши, 
столь распространенные уже въ глубокой древности въ Египт, 
задолго до завоеванія этой страны Камбизомъ, были продуктомъ 
переднеазіятской индюетри. Финикіяне, которыхъ караваны до- 
стигали Accupia и даже Инди, скупая дары природы и npo- 
изведенія художественныхъ ремеслъ въ этихъ богатыхъ стра- 
нахъ, привозили съ собою .и инкрустированныя эмали на 30- 
лотф. Они распространили ихъ въ Грещи, rib эмаль высоко 
цънидась во времена Гомера. Но занимались ли сами Греки 
производствомъ эмали или была она ү нихъ только предметомъ 
привозной торговли? — этотъ вопросъ не можетъ быть до 
сихъ поръ ръшенъ абсолютнымъ образомъ. Лабартъ замфчаетъ 
весьма остроумно, что производство эмали, вслъдствіе TeX- 
ники, недопускающей свободнаго развитія художественнаго 
генія, слишкомъ мало соотвътствовало генію греческаго народа 
и не могло идти рука объ руку съ высокими стремленіями 
греческаго искусства. Отсутствіе въ европейскихъ собраніяхъ 
эмали HECOMHBHHO греческаго происхожденія заставляетъ пред- 
полагать, что второе предположеніе гораздо въроятнъе. TBM’ 
не менфе у греческихъ писателей есть намеки, изъ которыхъ 
можно вывести заключеше, что и греческое искусство, въ 
иныхъ случаяхъ, употребляло эту технику для изукрашенін 
своихъ произведенй. Такъ Кодинъ говоритъ о большой се- 
ребряной стату поэта Менандра, —античномъ произведеніи, 
привезенномъ въ Константинополь, которое императоръ Map- 
шанъ повелфль растопить, чтобы выбить изъ него деньги, 
розданныя имъ бъднымъ — : судя по словамъ этого писателя, 
она была эмальирована. Куглеръ дълаетъ весьма справедли- 
вое предположеніе, что, можетъ быть, Греки вообще и въ 
хризеҝефантинныхъ своихъ произведеніяхъ (т. е. изъ золота 
и слоновой кости) употребляли эмаль. Такъ напр. разные ор- 
наменты на одеждъ Юпитера олимпійскаго, глави5йшаго созда- 
нія Фидія, могли быть изъ эмали и въ особенности скипетръ въ 
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рукахъ статуи былъ изукрашенъ вфроятно подобнымъ обра- 
зомъ. Ho чъмъ выше развивалось греческое искусство, тъмъ 
боле, въроятно, живопись эмалью приходила въ упадокъ. Она 
была оставлена въ Греши афтъ за двъсти до Р. X. Въ pam- 
ской имперіи производство эмали исчезло до христіянской эры 
и было совершенно забыто въ ту эпоху, когда Плиній Стервий 
написалъ свою « Естественную Исторію ». 

Но, не смотря на это времённое забвеше, этому искус- 
ству не суждено было погибнуть: производство эмали никог- 
да не прекращалось на восток, и когда византійскій дворъ 
вызвалъ, въ Константинополв, къ новой жизни всё художе- 
ственныя ремесла, способныя увеличить его блескъ, визан- 
тійскіе художники познакомились тамъ CO BCSMH процессами 
этого производства. Эмаль въ византійскомъ HCKYCCTBb по- 
лучила весьма многостороннее и обширное примёнене., потому 
что на нее смотръли , какъ на одинъ изъ самыхъ драгоцфннЪй- 
шихъ способовъ изукрашенія предметовъ роскоши и благо- 
честія. м | 

Когда приступаешь (говоритъ Лабартъ) къ изслЪдованїямъ 
о состояніи художественныхъ ремеслъ въ западной и южной 
Espont въ средніе BKA, то, въ случа отсутствія памятни- 
ковъ, находишь по крайней mp превосходныя и поучитель- 
HHA CBhABHIA въ житіяхъ святыхъ и епископовъ. въ ABTONA— 
сяхъ епископствъ, въ монастырскихъ хроникахъ и картуля- 
ріяхъ. Эти письменные документы, изъ которыхъ многіе восхо- 
дятъ къ шестому cToabrii по Р. X., передаютъ намъ черты, 
обойденныя или забытыя историками. Начиная съ XIV въка 
дошли до насъ счеты расходовъ королей и принцовъ, инвен- 
таріи ихъ сокровищницъ я описи ризницъ церковныхъ и мо- 
настырскихъ, и хотя огромныя количества этихъ драгонън- 
ныхъ документовъ пошли во Франціи на заряды для артил- 
лерін, тъмъ не менъе ихъ сохранилось для нашего поученія 
значительное количество. Но когда приступаемъ къ изслъдо- 
ванію какой зибо части истори художественныхъ ремеслъ 
въ восточной имперіи, то съ сожалніемъ видимъ, что. по- 
жобные драгоценные документы здъсь совершенно не суще- 
ствуютъ. Правда, рукописи византійскихъ писателей, писав- 
шихъ о богословіи или объ истори церковной и политиче- 
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ской, большею частію сохранились; MHOTIA изъ нихъ напе- 
чатаны, переведены и объяснены; HO, что касается до доку—: 
ментовъ или письменныхъ памятниковъ частной жизни, въ KO— 
торыхъ были бы описаны священные сосуды, ткани, вооруже- 
нія, мебели и всякаго рода утварь, употребляемая въ частной 
жизни, TO BCS сокровища этого рода совершенно исчезли. Если 
что либо и сохранилось, то все это погребено въ какихъ— 
нибудь монастыряхъ Cupin ији горы аеонской, откуда никто 
еще не вынесъ на св®тъ эти любопытныя свидфтельства 
прошлыхъ вфковъ. Поэтому изслЬдователь истори искус- 
ства долженъ ограничиться разсказами историковъ , KO- 
торые, не имфя цълью написать исторію искусства, мало го- 
ворятъ объ этихъ предиетахъ и слфдовательно не вдаются 
въ подробности, для насъ столь необходимыя. Но, кром% того, 
эти историки—не художники и не ремесленники: они описы- 
‘ваютъ TO, что видятъ, по собственнымъ впечатленіямъ, боль- 
шею частію не имъя никакого понятя о разныхъ процессахъ 
Фабрикаціи и не зная техническихъ терминовъ для обозначе- 
нія тъхъ предметовъ, о которыхъ говорятъ. Поэтому должно 
иногда въ цъломъ описаніи отыскивать натуру того предмета, 
который они обозначаютъ очень кратко. Вотъ съ какими бъд- 
ными вспомогательными средствами должны мы попытаться 
начертать исторію эмали въ византійской имперіи. 

Когда Константинъ Великій, посл перенесенія столицы 
римской имперіи Ha востокъ, расширилъ, увеличилъ Констан- 
тинополь, онъ украсилъ этотъ городъ иножествомъ церквей. 
Онъ построилъ также много христіанскихъ храмовъ въ [еру- 
салимъ и другихъ восточныхъ городахъ. Историки: Евсевій, 
его современникъ, Юлій Поллуксъ, Сократъ, Зосимъ и Созо- 
менъ, жившіе нъсколько времени посл него, сохранили Na- 
мать объ этихъ великолЪпныхъ постройкахъ. Они говоратъ 
иногда о богатыхъ украшеніяхъ и священныхъ сосудахъ, при 
несенныхъ Императоромъ въ даръ этимъ базиликамъ, HO въ 
разсказахъ ихъ HBTE данныхъ, по которымъ можно было бы 
предполагать, что уже, начиная съ этого времени, въ Визан- 
ти употреблялась эмаль для орнаментаціи металлическихъ 
предметовъ. Хотя одинъ неизвъстный писатель XI stka, опи- 
сывая позолоченный крестъ, водруженный Константиномъ Вели- 
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кимъ на колоинф, которая стояла въ Филадельфюнь, и CIS- 
ланный по образцу креста, видфинаго императоромъ въ небЪ, . 
и говоритъ, что этотъ крестъ былъ украшенъ драгоцънными 
каменьями п OMEKAOMS, но, по видимому, подъ этимъ CIOBOMD 
нельзя разум%ъть эмаль, потому что греческое выраженіе, yno- 
требленное этимъ писателемъ, не соотвътствуетъ обыкиовен- . 
нымъ терминамъ, употребляемымъ греческими писателями для 
обозначенія эмали. Въроятно въ креств, воздвигнутомъ Kon- 
стантиномъ Великимъ въ ФиладельФіонъ, вставлены были IBBT- 
ныя стекла, которыя по рисунку своему были весьма перво- 
бытнымъ подражашемъ греческихъ художниковъ образцамъ 
истинной восточной эмали, привезеннымъ въ Константинополь 
изъ Персіи. Эта страпа, безъ всякаго COMHGHIA, была учитель- 
ницей Византи въ этомъ abab. Но въ такомъ ropoxb, какъ 
Константинополь, гдЪ золотыхъ ABIL мастерство играло столь 
важную роль.—какъ въ изукрашеніи церквей, такъ и въ бле- 
скЪ византійскаго двора, — художники не могли удовольство-. 
ваться однимъ плохимъ подражаніемъ чужеземнымъ образ- 
цамъ. Нельзя было на золотыхъ и серебряныхъ сосудахъ, на 
золотыхъ доскахъ, алтаряхъ, и т. A., BMBCTO прочной и дол: 
говфчной .техники восточной эмали, удовольствоваться встав-. 
кою разпоцвътныхъ кусочковъ стекла въ золотыя пластинки. 
Поэтому византійскіе золотыхъ ABIL мастера, въроятно, очень. 
рано постарались пріобрветь себъ знаніе истинныхъ проце- 
AYpb эмальированія. 

Въ самомъ дълв, первое 'достоврное доказательство о 
существовани производства этого ремесла въ Константино-. 
пол встрёчаемъ мы въ первыхъ годахъ VI въка, при исчи- 
сленін вещей, принесенныхъ императоромъ Юстиномъ I (518— 
527) въ даръ nant Гормисдасу (514—523). Въ числ ихъ упо-. 
минается золотая эмальированная лампа (gabatam eclectrinam), 
которая висвла предъ алтаремъ. Здъсь въ первый разъ въ 
жизнеонисащяхъ папъ, изданныхъ Анастасіемъ, встрёчается. 
слово electrum, именно означающее эмаль. Въ біограеіяхъ nan, 
предшествовавшихъ Гормисдасу, и преимущественно въ житін 
св. Сильвестра (въ которомъ находится столько подробностей 
о вещахъ золотыхъ ABAD производства, принесенныхъ въ даръ 
Константиномъ Великимъ римскимъ церквамъ) нътъ никакихъ 
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сабдонЪ упоминания объ эмали. Напротивъ Giorpaez Гормис- 
AROR именно заићчаетъ, что дары, присланные императоромъ 
Катиномъ І, были греческаго производства. 

Цасдћдникъ Юстина, знаменитый императоръ Юстиніанъ, 
COOPYAHAD пе только въ Константинопол, но и въ разныхъ 
городахъ имперіи большое число церквей, которыя онъ H3- 
украсил» богатыми прикошеніями вещей золотыхъ и сереб- 
раныхъ, Въ ого времена эмаль употреблялась въ весьма 06- 
щиримхъ размћрахъ для орнаментащи предметовъ, вышед- 
MBAR изъ рукъ золотыхъ ABIL мастеровъ, HO въ особенности 
AM искусство получило важное призожеше въ изукраше- 
мім моликольянам престола, сооруженнаго этимъ импера- 
хором и өгө супругою Өсодорою въ знаменитой церкви Св. 
Сум na Констаитинопол®. Историкъ Прокошй въ своей 
limpi эми, постресивыхго Юсшиюаномх, описавъ yin- 
зателмую архитектуру этого храма, его великольшные ко- 
МАМЫ и мражоры. гозоратъ, что RE возможно псчаслить всъхъ 
AO MARANAN D BE даръ этомт храмт Юститаномъ, 
м чем дать о маху молт CRONE чататезямъ врабавзаетъ. 
чх CAVIAR срама. окуражава алтарь. вила shrews CO- 
PRE А HIMES cms Raren Сантори. въ B09- 
че, RON vue eee On Сома = ero ажвова. 
COMME ER что MOTTE, BUTE BOSSER. BAND п 
KANN VMS Mth HAWI ATE TD pe NET : BA. LEE Bere. 
зА у Wy IHN ата амэ че Gulia зб MORO каман. 
Auna WOR, Aru Cf vrs Benue къ XI 
здал м КА CONS Her у Банту ero 
(минени, Oran Û В № IS NAHI seme. вх 
th Bh BARR HUUVH 1 M ига CU описани пасом 
HU ALANU RS NIY i Томь ЧЫЛ IC AQIS зазиоциягными 
далама. SR мо саалса а BONER глотать онъ. ире 
WALT QUT rete Фах сша цч ? Ko wra понять ея 
ROUX mh, моц 459 чне гора: а саннын ICT - 
ур if A HN QUAD UNIES M COUR TU мстить ва 
модно A BAIN OAL ORIG RON ощ UNIT RCI 
чака хоо и a) тм NFM RS ta Bethe 
Ua le ч нача Малый, tem чоры» Ма UR 
чая. ` 
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Кедринъ, сохранившій намъ текстъ надписей, въ кото- 
рыхъ упоминается о принесеніи въ даръ этого престола храму 
Св. Софи императоромъ Юстиніаномъ и его супругою Өео- 
дорою, старается объяснить процессъ производства этого чуда 
искусства чудеснымъ образомъ. ‹ Кроиъ того Юстиніанъ, ro- 
воритъ онъ, создалъ святую трапезу, съ которою ничто не 
можетъ сравниться. Она состоитъ изъ золота, серебра, раз- 
ныхъ камней, различныхъ породъ деревъ, металловъ и нако- 
нецъ изъ всъхъ предметовъ, которые находятся на сушв и 
въ MOPÉ, однимъ словомъ въ цвломъ мірБ. Изъ BCbXE этихъ 
имъ собранныхъ веществъ, большею частію драгоцънныхъ, 
ие многихъ же только малоцънныхъ, онъ велфлъ растопить 
влавкя, присоединилъ къ нимъ сухія, и, сливъ эту смъсь въ 
Форму, окончилъ произведеше.» Изъ этого описанія Кедрина 
видно, что ему объясняли процессъ эмальированя на MOTAI- 
лахъ, но или объяснившій ему He былъ хорошо знакомъ съ 
этимъ производствомъ или самъ онъ плохо его понялъ, толь- 
ко Кедринъ смёшалъ истину съ вымысломъ. TMD не мене 
легко замфтить, что онъ имфлъ поверхностныя свъдънія о Фа- 
брикаши эмалей. Плзавкія вещества, растопленныя художника- 
ми, суть стекловатое вещество, которое составляетъ основаше 
эмали; сухія же вещества, которыя онъ присоединяетъ къ 
нимъ, суть металлическія окиси, которыя при растопкъ при- 
даютъ цвфтъ стеклу и образуютъ эмаль; Форма же, въ ROTO- 
рую вливаетъ художникъ эту смфсь, это металлическая доска 
съ припаянными къ ней пластинками, которыя составляютъ JH- 
нїн рисунка. Поэтому описаніе Кедрина, не смотря на темноту 
текста и загадочный, чудесный характеръ, который онъ при- 
даетъ своему разсказу,. становится весьма ясно тому, кто зна- 
комъ съ системою +абрикаши восточной эмали (émaux cloisonnés. ) 

‚ Историкъ Никетабъ, присутствовавиий въ 1204 году при 
взяти Константипополя крестоносцаии, говоритъ слъдующее 
о живыхъ краскахъ, которыми блистазъ престолъ св. Cosin: 
«Святая трапеза, говоритъ онъ, составленная изъ разныхъ 
драгоцфнныхь веществъ, соединенныхъ огнемъ и сливаю- 
щихся одно съ другимъ въ одну массу различныхъ цв®товъ 
и совершенной красоты, былъ разбитъ въ куски и раздвленъ 
между воинами. » | 
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Кодинъ, живший въ ХУ BEKS, въ эпоху, когда этотъ 
превосходный престолъ храма уже не существовалъ, желая 
вфроятно внушить читателю глубокое сожал%ніе о потер$ это- 
го драгоцфннаго памятника искусства, описалъ его самымъ 
фантастическимъ образомъ. Въ его словахъ HBT полезныхъ 
для насъ указанй и они нын% никого не могутъ ввести въ 
заблуждеше. «По общему совфту всвхъ художниковъ, гово- 
рить онъ, взяли, совокупили золото, серебро, драгоцънные Ka- 
менья, перлы, MAP, желъзо, свинецъ и стекло для изготов- 
ленія святой трапезы; истолокши и сиъшавъ эти вещества, 
ихъ бросили (опустили) BMBCTS въ тигель и такимъ образомъ 
‘была получена трапезная доска (dféov, le dessus d’autel.).» 
Всякій, знакомый съ техникою восточной эмали, легко можетъ 
подвергнуть критическому разбору это мъсто. Стекло и OKH- 
си, получаемыя изъ свинца, желЪза и MBAH служили для CO- 
ставленія различныхъ цвфтныхъ стекловидныхъ веществъ ; Me- 
таллическая доска, назначенная для воспринятія эмали, была 
изъ серебра; пластинки, образующія ғиніи рисунка, состояли 
изъ золота и наконецъ драгоцънные каменья, по обычаю на- 
ходились на бордюрахъ эмалей. Кодинъ, BMÉCTO практиче- 
скаго описанія, по своему сиЪшиваетъ BCE эти вещества. Oun- 
санный имъ способъ Фабрикаціи, правда, весьма производителенъ 
но своей скорости и удобству и автору долженъ былъ, безъ 
сомн%нія, казаться весьма чудеснымъ, но на самомъ ALAS онъ 
привелъ бы къ весьма жалкимъ результатамъ. Г. Забълинъ, 
упоминающій также о престол Софійскаго храма, какъ о 
главномъ произведеніи византійской эмали, приводитъ еще изъ 
двухъ хронографовъ описанія, которыя, по своему характеру, 
совершенно подходятъ къ разсказу Кодина. Элементъ чудес- 
наго въ одномъ изъ этихъ описаній играетъ главную роль 
и, безъ . сомнЪнія, долженъ вызвать улыбку на лиц каждаго, 
знакомаго съ исторіею искусства. , 

Впрочемъ эмаль не была употреблена только для изукрашенія 
одного престола храма св. Софи. Анонимъ ХІ вфка, въ до- 
вольно подробномъ описаніи своемъ этого храма, говоритъ, 
что Юстиніанъ украсилъ и двери у перваго входа баптистерій 
и въ нартексъ эмалью, а другіе писатели упоминаютъ и о дру- 
гихъ частяхъ этого храма, изукрашенныхъ эмалью. Но уже 
во времена правленія Юстиніана эмаль не употреблялась един- 
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ственно для изукрашенія однихъ престоловъ и священныхъ 
сосудовъ. Она не ограничивалась однимъ воспроизведеніемъ 
простыхъ орнаментовъ, но была въ состояніи изображать и 
сюжеты исторической живописи. Кориппъ, авторъ поэмы, со- 
чиненной въ ХІ въкЪ въ честь Юстина П, описываетъ сто- 
ловую посуду Юстиніана, которая, повидимому, была эмаль- 
ирована. Тфмъ не Mente въ концъ VI вка производство эмали 
eme не было общеизвестно въ Константинополв и Лабартъ 
предполагаетъ, что, безъ соин?%нія, византійскіе императоры, 
выписавъ себЪ изъ Азш художниковъ, научившихъ этому искус- 
ству константинопольскихъ золотыхъ ABIL мастеровъ, удер- 
жали за собою исключительное право Фабрикаціи эмали. Эмаль 
въ эту эпоху приходила и на Западъ, но только въ ръдкихъ 
случаяхъ, въ числ подарковъ, посылаемыхъ державнымъ JH- 
цамъ. Доказательствомъ тому служатъ древнйшія византій- 
скія эмали, до насъ дошедшія, которыя хранятся въ ризниць 
собора весьма древияго города Монца, находящагося на раз- 
стоянш пяти льё отъ Милана. Преданіе говоритъ, что эти 
эмальированныя драгоцънныя вещи были принесены въ даръ 
базилик Св. Іоанна Крестителя въ Монцф лонгобардскою Ko- 
ролевою Теодолиндою. Эта церковь была основана ею возл® 
дворца. Справедливость преданія подтверждается текстами древ- 
нихъ писателей, и наконецъ Формою и художественнымъ ха- 
рактеромъ самихъ предметовъ. 

Нътъ сомифня, что съ THX поръ, какъ введено. было въ 
Византін искусство эмальированія, золотыхъ дЪлъ мастера 
въ бӧльшеиъ или меньшемъ объем продолжали заниматься 
этимъ ремесломъ. Замфчательно., что византійскіе писатели УП 
в®ка нигдъ не намекаютъ объ эмали. Но должно вспомнить, 
что историки этой эпохи должны были посвящать свое внимаше 
столькимъ несчастнымъ катастрофаиъ, что они почти всегда 
забывали заносить Факты, относящіеся къ искусству, Война 
между Греками и Персами, театромъ которой была Азія въ 
теҹенін первой четверти УП croxbria, вскор% nocab того за- 
воеваніе сассанидской импери Арабами, наконецъ разруше- 
Hie Ниневіи и Вавилона были причинами, помфшавшими въ 
Константинополв развитию нфкоторыхъ художественныхъ pe- 


меслъ — спутниковъ роскоши. Событія, волновавшія восьмое 
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столътіе, имди не менфе губительное вмяше на искусство. 
Кровавое паденіе династи Ираклидовъ, посл6довавшая за нимъ 
анархія, осада Константинополя морскими и сухопутными вой- 
сками Халифа Солимана — BOTS страшныя потрясешя, озна- 
меновавшія начало этого стод%тія. За этими несчастными ro- 
дами послфдовала ересь иконокластовъ: императоръ Левъ 
Исаврянинъ, въ 726 году, воспретилъ поклоненіе иконамъ. 
Ересь, поддерживаемая могущественными императорами, про- 
должалась болЪе стол®тїя. Хотя она и не совершенно уничтожа- 
ла вс рисовальныя искусства, которыя могли пайти себ® кругъ 
дЪЙствія и Bub предъловъ церкви, TÈMS не Membe она нанесла 
HMB тяжкій ударъ. Преслъдованіе, которому подверглись Xy- 
дожники, оставшіеся вфрными древнимъ в%рованіямъ, побу- 
дило весьма многихъ переселиться, преимущественно въ Ита- 
лю и Римъ, rab они находили себ твердую опору въ nma- 
пахъ. Въ числВ этихъ эмигрантовъ находились безъ сомн%нія 
и эмальировщики, потому что въ послёднихь годахъ УШ-го 
столЪтія эмаль впервые появляется въ Рим%. 

Тъмъ не менфе мы находимъ первые слфды производства 
эмали въ XI BERS на работахъ золотыхъ дълъ мастеровъ, HC- 
полненныхъ по повелЪнію императора — иконокласта. Хотя 
императоръ ӨеоФилъ (829—842) и старался съ большею энер- 
гіею подавить поклоненіе иконамъ, тъмъ не менфе онъ былъ 
просвъщеннымъ покровителемъ искусства. Онъ построилъ Be- 
ликолбпныя зданія, украшенныя мраиоромъ, живописью и MO- 
заиками. Между превосходными произведеніями золотыхъ ABAD 
мастеровъ, исполненными по его повельнію, одно изъ главныхъ 
мЪстъ занимаютъ, по словамъ византійскихъ писателей, два 
большіе органа, украшепные драгоценными каменьями и эмалью. 
Әтотъ Фактъ сообщаетъ монахъ Георгій, авторъ біографій Bo- 
сточныхъ императоровъ, начиная со Льва Армянина до Констан- 
тина Портирородваго. Вскор% посл смерти императора ӨеоФила 
производство эмали получило обширное развитіе въ Константи- 
нопоз%. Императоръ Василій Македонянинъ захотфлъ загладить 
свои злодћъянія и узурпацію престола TMB, что старался показать 
себя достойнымъ BEHIA. Онъ не удовольствовадся одними NO- 
бъдами надъ врагами и изданіемъ, по примъру Юстиніана, 
новаго свода законовъ, но объявилъ себя также покровите- 
лемъ искусства. Возстановленный имъ порядокъ ‘въ Финан- 
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сахъ дозволилъ ему реставрировать памятники, воздвигнутые 
его предшественниками. Kpom$ того онъ соорудилъ новые, 
съ: которыми въ великолъпіи ничто не могло сравниться. Онъ 
принесъ много драгоцъиныхъ произведеній зозотыхъ ABID 
мастерства въ даръ церквамъ и въ особенности новому хра- 
MY, сооруженному AMD въ собственномъ дворцъ. Константинъ 
ПорФирородный, въ жизнеописаніи дЪда, говоритъ, «что Npe- 
столы этой церкви, сдфланные изъ массивнаго серебра, no- 
крыты золотыми дощечками и украшены драгоцънными Ka~ 
меньями, перлами и драгоцънною композиціею» и патріархъ 
Фотій прибавляетъ, что и «композиція, изъ которой сдфлана 
святая трапеза этого новаго храма, драгоцънн%е, чЪиъ золото.» 
Әта композиція не могла быть ничъмъ иныиъ, кром% эмали. По 
словамъ одного лётописца, даже разныя архитектурныя части 
одного ораторіума, (oratoire, молельня, образная?) построен- 
наго во имя Спасителя этимъ императоромъ, были украшены 
эмальированными изображеніями Христа, по видимому, весьма 
большихъ размфровъ. 

Константинъ Порфирородвый, шести лътъ отъ роду na- 
сафдовавпий своему отцу Льву (911), на дълв находился подъ 
опекою тридцать четыре года. Сперва его дядя Александръ 
объявилъ себя императоромъ, потомъ мать его Зоя овладфла 
правлешемъ государства. Пятнадцати лътъ отъ роду, въ 919 
году, онъ избралъ себъ соправителемъ Романа Лекепена, coe- 
динился бракомъ съ его дочерью и началъ на Xbb править 
только въ 944 году, когда Романъ быль лишенъ престола cob- 
ственными дътьми. Но эти тридцать четыре года.. въ которые 
онъ носилъ вфнецъ, не принимая участя въ верховной вла- 
ста, онъ употребилъ на изучеше наукъ, литературы и искус- 
ства. Признанный за самаго искуснаго живописца своего вре- 
мени, онъ сдфлался главою цълой школы; онъ руководилъ ap- 
хитекторовъ , скульпторовъ, эмальировщиковъ, чеканщиковъ, 
наконецъ всъхъ хуҳожниковъ, которыхъ произведенія служать 
къ удовлетворенію роскоши. Само собою разуићется, что при 
подобномъ правителъ производство эмали пользовалось боль- 
шою благосклонностью и въ самомъ AbAG самъ императоръ 
свидфтельствуетъ это во иногихъ мъстахъ своего сочиненія 
о yepemoniaro византійсказо двора. Такъ, въ большія Top- 
жества и при пріемъ пословъ быль обычай — дВлать выставку 
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изъ самыхъ замфчательныхъ вещей царскаго казнохрани- 
amma. Чтобы увеличить блескъ этихъ торжествъ, церкви, 
даже частныя лица посылали на эти выставки разные дра- 
гоцфнные предметы, сосуды, разныя золотыхъ ABAD масте- 
ровъ произведенія и ковры. Въ числ этихъ редкостей эмаль- 
ированныя произведенія изъ золота занимаютъ одно изъ са- 
мыхъ почетныхъ MECTE. Константинъ Порфирородный pascka~ 
зываетъ, что въ то время, какъ онъ правилъ BMbCTS съ Po- 
маномъ, была подобная выставка, устроенная въ честь пословъ 
Халифа, прибывших въ Константинополь для заключенія мира. 
«Въ триклиніум% дворца, говоритъ онъ, были развЪшаны эмаль- 
ированные предметы, принадлежащіе царскому казнохранили- 
my. Префектъ города украсилъ трибуналъ великолпными TKA- 
ными обоями, и вещами золотыми эмальированными и сере- 
бранными, чеканенными въ рельеф, которыя были доставлены 
SOIOTHXE дълъ мастерами.» Въ другихъ дворцахъ были BH- 
ставзены тоже принадлежащія имъ богатства. Хризотрикли- 
ніумъ, или золотой триклиніумъ, составлявший часть дворца, 
обыкновенно обитаемаго императорами, былъ украшенъ, какъ 
ONS обыкновенно изукрашался въ праздники свфтлаго Хри- 
crosa Воскресенія. «Въ восьми залахъ хризотриклиніума, ro- 
воритъ Константинъ, были выставлены вфицы, взятые изъ 
церкви Пресвятой Богородицы Маяка и другихъ церквей двор- 
ца, и раззичныя произведенія изъ эмали, взятые изъ царскаго 
казнохранитища». Aarte Копстантинъ разсказываетъ, что во 
время объда, даннаго русской кияжнъ Ours, «подавали раз- 
ныя лакомства на тарелкахъ эмальированныхъ и украшемныхъ 
драгоц®нными каменьями которыя поставили Ha небольшой 3020- 
той столикъ, обыкновенно накрывавиійся въ пентаниргїон®. > 

Hs» этого историческаго pasckasa ясно, что эмальиро- 
ванных произведенія изъ золота были весьма обыкновенны въ 
эпоху Константина Порфиророднаго, потому что константино- 
вольскю SOROTUXS дзь мастера соужали презекту города 
столь значительное количество подобнаго рода вещей, что ими 
возможно быю украсить во дворце обширную залу, назна- 
чешную AMR HOCIORS, для цубличныхъ церемоній и иногда дла 
большихъ пиршествъ. Ho, кромъ того, изъ другаго сочиненія 
Koncranruna Пореиророднаго, мы видимъ, что проазводство 
эмали HO употреблялось дла одного изукрашешя церковной yí- 





OTA. I. HCTOPIA ВИЗАНТІЙСКОЙ ЭМАЛИ. 55 


вари HAH столовыхъ приборовъ, но эмалью украшались и во- 
инскїя вооруженія и даже конская сбруя. Константинополь- 
сме золотыхъ дфлъ мастера, которыхъ лавки были наполнены 
вещами столь значительными, что она могли быть выставля- 
емы публично въ царскомъ дворцъ въ торжественные дни, не 
могли ограничиваться производствомъ только такихъ предме- 
товъ, которые по HHB своей могли быть доступны однимъ бо- 
гатымъ церквамъ восточной импери и придворнымъ визан- 
тійскаго двора. Начиная съ ІХ sbra начали они Фабрициро- 
вать небольшіе кресты или удобопереносимые реликваріи и не- 
большія эмальированныя изображенія, которыя могли быть при- 
способлены къ любому издЪлію золотыхъ дЪлъ мастерства. Io- 
томъ торговля въ значительномъ количеств распространила 
ихъ въ западной Европћ и Французскіе, нЪмецкіе, англійскіе 
золотыхъ дълъ мастера начали украшать свои произведенія 
византійскими эмальированными изображеніями. Такъ въ ІХ в. 
украсили византійскими эмалями корону Карла Великаго, нын% 
хранящуюся въ Вън% и крестъ, принесенный императоромъ Ло- 
таромъ въ даръ ахенскому собору. Наконецъ въ конц X в. 
было изготовлено въ Константинопол важнфйшее изъ произ- 
веденій византійской эмали, дошедшихъ до насъ: это зна- 
менитый запрестольный образъ, извфстный подъ именемъ Pala 
d'oro, который до нынъшняго дня составляетъ одну изъ глав- 
нъйшихъ драгоцънностей церкви Св. Марка въ Венеціи. 
Әта запрестольная картина имфетъ 10 Футовъ и 6'/, дюй- 
мовъ ширины и 6 Футовъ 5'/, дюймовъ вышины. Она состоитъ 
вообще изъ 83 изображеній эмальированныхъ на золот$, изъ 
которыхъ одни довольно значительны, другія меньшей вели- 
чины. На однихъ изъ нихъ представлены отдъльныя лица, Ha- 
пр. ангелы, святые и т. д. на другихъ цфлыя сцены, COCTO= 
amis изъ многихъ лицъ. На рамкъ между этими отдёльными 
картинами вставлено 1339 драгоцённыхъ камней и болфе 1200 
жемчужинъ. Лабартъ, подвергшій весьма подробному изслЪдо- 
ванію это превосходнёйшее произведеніе византійской эмали, 
изложилъ подробно, и съ совершенно новой точки зр%нія, 
исторію его, основанную на изученіи состава, надписей и 
другихъ историческихъ свидфтельствь объ этомъ памятник%, 
Результаты, до которыхъ онъ дошелъ, противоръчатъ MHb- 
ніямъ итальянскихъ үченыхъ, напримъръ Чиконьяра и Ца- 
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нотто, HO Күглеръ и другіе иЪмецкїе изслфдователи вполн® 
согласились съ Французскимъ археологомъ. По Лабарту, это 
произведеніе византійскаго искусства состояло первоначально 
изъ гораздо мевьшаго числа изображеній и служило антепен- 
діумомъ или доскою, впущенною въ переднюю часть престола 
и это украшеніе было сдфлано въ Константинопол въ конц 
X sga, по порученію дожа Орсеоло I. Въ 1105 дожъ Op- 
делаФо Фаліеро, присоединивъ прочія изображенія, вышедшія 
тоже изъ византійскихъ Фабрикъ, передфлалъь ее въ образъ, 
поставленный за престоломъ. Послъ этого онъ быль рестав- 
рированъ три раза: въ 1209 ‘при дом% [liann и въ 1345 во 
время правленія дожа Андрея Дандоло. При этой второй ре- 
ставраціи цфлому дали нынъшній его видъ и этой эпохв именно 
принадлежитъ красивая рамка изъ чеканнаго и позолоченнаго 
серебра. Долгое время хранили это произведеніе въ ризнице, 
наконецъ' реставрировали его въ посавдній разъ въ 1847 году 
и поставили за престоломъ. Жаль только, что къ ведиколЪп- 
ному изданію Лабарта изображеніе знаменитой Pala Фого при- 
ложено въ уменьшенномъ очерк, а не хромолитограёіи, KO- 
торая могла бы дать полное понятіе о художественномъ ис- 
полненіи и красот этого произведенія. 


Ho не одними произведеніями эмали снабжалъ Констан-. 


тинополь Италію: онъ посылалъ туда и своихъ художни- 
ROBE. Въ gount ҮШ croxbrif мы встръчаемъ производство 
эмали на почв% этой страны; но эти произведения могутъ быть 
приписаны только греческимъ художникамъ, призваннымъ въ 
Итамю папами Адріаномъ I, Львомъ Ш и Львомъ IV, no- 
тому что слды производства эмали въ Итами исчезаютъ вмъ- 
CT съ этими веществами. О немъ HBTS помина пи въ X, 
ни въ ХІ croxbrin и эмалевыя произведенія въ Италіи, mpu- 
надлежащія этимъ эпохамъ, всё, по видимому, чужеземнаго 
происхождения. Только около 1069 года Дидье, знаменитый аб- 
батъ въ Монтекассино, бывший папою подъ именемъ Виктора Ш, 
призвалъ эмальировщиковъ изъ Константинополя, учредилъ въ 
своемъ монастыр подъ ихъ надзоромъ школы, изъ которыхъ, 
безъ сомн%нія, вышли художники, распространивше это про- 
изводство въ Италіи. Ученики греческихъ художниковъ, италь- 
янскіе золотыхъ ABI мастера Фабрицировали исключительно 
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восточныя эмали до того времени, когда въ концъ ХШ stka 
OHH изобрфли эмальированіе на редьефахъ. 

Византійскія эмали проникли также весьма рано и въ 
Германію. Во второй половин$ X в. нъмецкій императоръ OTt- 
тонъ II сочетался бракомъ съ греческою принцессою Өеофаніею 
и этотъ брачный союзъ не могъ остаться безъ всякаго вліянія 
Византии на Герианію. Въ слёдъ за греческою принцессою при - 
были ко двору и византійскіе художники. Въ числъ золотыхъ 
ASIE мастеровъ находились, безъ соми%нія, и искусные эмаль- 
ировщики и въ числъ сохранившихся произведеній эмали этого 
времени есть нБкорыя чисто византійскаго происхожденія, другія 
же исполненныя въ Германи но византійскимъ образцамъ. Но 
уже въ первыхъ годахъ ХІ в. нёмцы оставили эту трудную 
технику и перешли къ Фабрикаціи описанной выше западной 
эмали. Әтотъ второй способъ Фабрикаціи инкрустированной 
эмали родился, по видимому, въ Кёльнъ и сосредоточился въ 
большихъ имперскихъ городахъ, прилежащихъ къ Рейну. 

Bo все течеше XII в. Фабрикація эмали процвфтала въ Kon- 
стантинополъ, если судить по количеству эмальированныхъ про- 
изведеній, привезенныхъ Венеціанцами посл взятія Констан- 
тинополя въ 1204. Въ ХШ в. византійская эмаль весьма Bh- 
соко цънилась во всей Европ. Первый Французскій императоръ 
Балдуинъ послалъ королю Филиппу Августу эмальированный 
крестъ, который считался, по словамъ лътописцевъ, самым 
красивымъ и богатымъ крестомъ въ христіанскомъ мір». 

Въроятно и въ наше отечество проникла византійская 
эмаль въ весьма раннюю, хотя и трудно опредълимую эпоху 
и не путемъ торговли, но въ вид даровъ отъ византійскихъ 
императоровъ церквамъ и князьямъ, принявшимъ взру гре- 
ческую. Хотя въ самой Византіи эмаль во времена Констан- 
тина Порфхиророднаго и Ольги, какъ мы видъли выше, прим%ъ- 
нязась къ весьма разнообразнымъ потребностямъ, но у насъ 
въ Россіи въ эту эпоху она служила вфроятно только для укра- 
шенія немногихъ церквей и, можетъ-быть (но вфроятно уже 
въ гораздо меньшихъ размърахъ), для возвышенія блеска кня- 
жескаго двора. Въ Xll стол6тш число великолъпно украшен- 
ныхъ церквей въ Poccis, вфроятно, было уже гораздо зна- 
чительнће и, что весьма замфчательно, къ этой-то эпох%, 
именно во второй половинъ этого CTOABTIA, восходятъ и наши 
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афтописныя сказанія о существования эмали въ Росси. И ont ot- 
носятся только до украшен церковныхъ. Bé скудныя сказанія 
объ истор византійской эмали въ Россін собраны въ сочйнени 
г. Заб%лина. Разсматривая эту часть его книги, намъ въ BHC- 
шей степени показалось замфчательнымъ, что не смотря на 
продолжительныя и безпрерывныя религіозныя и частыя тор- 
говыя сношенія съ Константинополемъ, прерванныя только въ 
XV столътін, послЪ завоевавія этого города Турками, число! 
сохранившихся въ Poccin памятниковъ византійской эмали въ 
высшей степени незначительно. Г. Забфлинъ, въ описи na- 
мятниковъ византійскаго и древиёйшаго производства эмали, 
исчисляетъ только около десяти памятниковъ, ему извъстныхъ 
въ Poccin, которыя по техник esoe принадзежатъ визан- 
тійской эмали. Изъ нихъ только три несомн®нно бисто BH- 
зантійскаго провсхожденія , другія пронзведенїя русскихъ 
художниковъ, учившихся у грековъ, и наконецъ одно при- 
надлежитъ, вЪроятно, восточиому искусству. Жаль, что эмаль- 
ированныя вещи, найденныя въ Kiest, остались ему извъст- 
ными только по рисункамъ и поэтому не описаны подробиЪе 
въ его описи, въ которой вообще неопредфлены точно ни 
эпоха исчисленныхъ эмалей, ни художественный ихъ харак- 
теръ. Замфчательно еще, что KPOMB того ни одно изъ про- 
изведеній визант ской эмали, сохранившихся у HACH, не MO- 
жетъ не только по достоинствамъ своимъ сравниться съ зна- 
менитою Pala ого въ церкви Св. Марка въ Венеціи, но даже 
близко подойдти къ ней. Капитальныхъ произведеній византїй— 
ской эмали у насъ, повидимому, не существуетъ. Любопытно 
было бы знать причины, почему мы такъ бфдны произведе- 
ніями византйскаго искусства. 

- _ Производстчо эмали въ Константинопол$ продолжалось безъ 
перерыва до паденія визант ской импер!и, но боле подробныхъ 
свЪдфній о немъ въ эту позднюю эпоху Лабартъ не сооб-` 
щаетъ. Эмаль въ Византін раздъляетъ общую участь искус- 
ства въ этомъ государства какъ въ отношени рисунка, TAKE 
и техническаго исполнены: искусство, съ ослабфвающими BHY- 
тренними силами государства падаетъ, все глубже и глубже и 
потомъ умираетъ отъ истощены сизъ, какъ и само государство. 

К. Гёрцъ. 





ЗНАКОМСТВО ЖУКОВСКАГО CO ВЗГЛЯДАМИ РОМАНТИЧЕ 
ской школы. 


Романтическое направлеше примыкало въ Германи съ од- 
ной стороны къ литературной дъятельности Гёте и Шиллера, съ 
другой къ хилософскимъ системамъ Фихте и Шезлинга'). Первые 
усвоили своему отечеству рядъ поэтическихъ образовъ и идей, 
которые, р®зко противустоя дъйствительности , германскому 
шпицбиргерству, не могли не породить въ молодомъ NOKOJ- 
ни сознанія необходимости обществевныхъ реформъ. Cno- 
койное, свътлое міросозерцаніе Грековъ, прославленное Вин- 
кельманомъ, Гёте, Шиллеромъ, въ свою очередь не удовле- 
творяло уже людей, которые, считая дъло Шиллера и Гёте 
окояченнымъ, надфялись, заступивъ ихъ MBCTO, продлить цвъ- 
туш періодъ нъмецкой литературы: время рыцарства при- 
влекло къ себъ ихъ вниманіе. «То была пора юности нашего 
народа», говорили основатели новаго направленя, «съ одной 
стороны отличавшаяся личною отвагою и исполненная поэзіи, 
съ другой ознаменованная върою во все великое и прекрас- 
ное, He погибающее и за гробомъ. Наши современники по- 
грязли въ матеріализмъ : надобно напомнить HMB лучшее время 
и согрёть ихъ върою, конечно болфе просвъщенною и мен%е 


1) Cu. Gervinus, Geschichte der poetischen, National- Literatur der Deutschen. 
Fünfter Theil.— Schmidt, Geschichte der deutschen Literatur im neunzebnten Jabr 
bundert и другія сочниеня о авнецкой литератур». 


т. 1. 5 
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грубою, чъмъ встръчающаяся у рыцарей , тогда настанетъ 
новое, великое время.» Результаты, добытые трудомъ луч- 
шихъ мыслителей начала ХІХ въка, Фихте и Шеллинга, приво- 
AUSH КЪ тъмъ же воззр®ніямъ: въ первомъ находиди дока-- 
зательство въ пользу религіознаго характера среднихъ въ- 
ковъ, BO второмъ самое полное сочувствіе личной независимо 
сти. Но каждое выдающееся явленіе въ мір идей бываетъ саъд- 
ствіемъ не одной или двухъ причинъ, а цълаго ряда обстоя- 
тельствъ, его обусловливающихъ. Французская революція и дес- 
потизмъ Наполеона, основанный на однихъ комбинаціяхъ ума 
этого генїндьнаго, но не ведиқаго человћка, окавали вліяніе ¥ 
на нъмецкихъ писателей: HETE сомнвнія, что М-юе Stael, nena- 
вистная Наполеону, въ свою очередь во многомъ опредфлила 
взгляды Шлегелей'). На ряду съ вазванными нами первоклас- 
ными писателями сообщили многое послфдователямъ новаго 
направленія другіе, менъе замфчательные. Разбирая отдфль- 
ныхъ представитедей романтическаго направленя, Гервинусъ 
находитъ, что въ Вервер% оно было видоизиъненнымъ мисти- 
цизмомъ Гаммана , въ Фридрихв Шлегель обусловливалось 
Штольбергомъ, въ Cresenct Юнгъ Штиллингомъ и т.д. Чъмъ же 
опредфлилась дфятельность Жуковскаго, какъ романтика? Ран- 
нее знакомство съ Гёте и Шиллероиъ и участіе въ отечествен- 
ной ВОоЙНЪ направляли его туда же , куда стремились германскіе 
литераторы. Знакомство съ Карамзинымъ , какъ историкомъ, и 
его ‘заставляло върить въ существованіе отдаленныхъ эпохъ, бо— 
ate грубыхъ, но у которыхъ наше время могло бы многому по- 
учиться; самыя религіозныя понятія Карамзина , выросшія на 
основаніи, положенномъ Новиковымъ и приведенныя въ боль- 
шую ясность, при помощи Руссо и другихъ Французскихъ пи- 
сателей, перешли къ Жуковскому и сближали его съ редигїозно- 
ФилосоФскимъ міросозерцаніемъ романтиковъ. Впрочемъ, HETE 
сомнънія, что все это не привело бы его еще къ романтизму, по- 
MHMO SHAKOMCTBA со взглядами посаъднихъ: оно же совпадаетъ по 





1) Schmidt namett на стр. 504: Hier haben wir noch die Werke hervorzuhe- 
ben, die der literarischen Thitigkeit der Romantiker den Abschluss gaben и т. д. 
Es sind die dramatischen Vorlesungen von А. W. Schlegel, das Werk der Frau 
von Staël über Deutschland und die Geschichte der alten und neuen Literatur 


von Fr. Schlegel. 
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времени съ его пребываніемъ въ Дерптъ. Веймаръ, долго быв- 
ній въ Германи центромъ литературной дфательности, виъщелъ 
въ COGE такъ иного, что изъ него она не могла не распроетра- 
ниться и въ другіе главеъйшіе города. Bors почему, въ начедв 
ньнъшняго стозфтія, въ Берлин%, въ Bint, въ Брауншвейг, въ 
Дрезден проявилась небывалая до того времени литературная 
дъятелзьность. И въ далекій Деритъ вроникли люди съ новымъ 
направленіемъ, изъ которыхъ мы цазовемъ Густава Эверса, 
какъ ученаго, Бока, Karb гражданина '). Къ сожал%ънію aron- 
стическія натуры Шлегелей, Тика, Генца, Лудвига Фердинанда, 
изъ которыхъ первые два образовали въ литератур% расколы, 
вторые не лишены были тщеславія, уронили романтиковъ въ 
глазахъ многихъ, тогда какъ изъ среды ихъ вышли Новалисъ, 
Платенъ, Гриммы, Фр. Раумеръ и цълый рядъ благородныхъ, 
хотя и менфе извЪстныхъ лицъ. Къ числу послъднихъ принад- 
лежалъ и Boks. По убъжденіямъ, онъ всего боле сходствовалъ 
съ членами союза, образовавшагося въ 1803 году въ Берлинъ 
и называвшагося Der Bund des Nordsterns, большая часть ко- 
торыхъ заслуживаетъ извъстности не столько по литературнымъ 
заслугамъ, сколько за гражданскія доблести). Лучшимъ изъ 
поэтовъ былъ между ними Ламотъ Фуке, сочиненія котораго 
находили въ Бок достойнаго цфнителя, какъ увидимъ ниже изъ 
письма Воейковой. Изъ русскихъ писателей, Boxe, кромз Жу- 
ковсваго, всего болфе сочувствовалъ Озерову. Въ начал своей 
литературной дфательности, Жуковскій находился, какъ ска- 
зано, подъ вліяніемъ Карамзина и только мало-по-малу видоиз- 


Ы i — — 


1) Cans Шлегель писазъ: Unter recht tüchtigen Bedingungen wire ich selbst 
mach Moskau und Dorpat gegangen. Schmidt S. 480. Erster Theil. 

з) Шиидтъ питетъ на стр. 152 второй части: Wenn sie sich als Jünger der 
Remantiker betrachteten, so ébertrefen sie instinetartig, ohne sich darûber klare 
Rechenschaft хи geben, das Gefährliche des romantischen Princips. Der romanti- 
seben Schule galt die Feinheit und Verwegenheit des Gedankens, der Empfin- 
dung mebr, als die Gesundheit und Natürlichkeit; den jängern Dichtern kam es 
dagegen mehr darauf an, ebrlich and reobteshaffen su füblen, als fein und gross. 
Nor wenige von diesem Kreise haben eine bedeutende Stellung in der Literatur 
eingenommen; sie gaben uns abcr fast alle in ihren persönlichen Verhältnissen, 
wie іо itrer Theiluahme an den öffentlichen Angelegenheiten das Bild eines ehr- 
lichen, lustigen Strebens, einer liebenswtrdigen nach allen Seiten ancrkennen- 
den Huménitést und eines gesunden Menschenverstandes, der sich durch die eige- 
nen Doctrineu nicht verwirren liess. Все это иожно сказать и o Bons. 


5f 


69 ЛЪТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


мЪнялись его взгляды, согласно направленію, которое въ начал® 
нын®Ъшияго столътія стазо преобладающииъ въ нъмецкой лите- 
ратуръ. Гранью между первымъ и вторымъ перодомъ его ли- 
тературной дъятельности служить отечественная война: она. 
оживила въ немъ чувство славы, чести, любви къ отечеству и 
сблизила его съ человъкомъ, который во всемъ этомъ видфлъ 
главную цфль своей жизни. Славянская натура Жуковскаго 
влекла его къ мирному наслажденью жизнью: «отъ полноты 
души», говоритъ г. Плетневъ «высказался онъ когда писалъ: 


«Mut рокъ сулилъ брести нев®домой стезей, 

«Быть другомъ мирвыхъ селъ, любить красы природы, 
«Дышать подъ сумракомъ дубровной тишиной, 

«И взоръ склонивЪ на пънны воды!), 

«Творца, друзей, любовь и счастье воспфвать;» 


жизнь его друга уже съ 17-ти-лётняго возраста была исполнена 
тревожной порывистой дъятельности. Разнородность характеровъ 
сближаетъ людей и оказывается благотворною для обЪихъ сто- 
pout, и потому Жуковскій, жива съ Бокомъ, писалъ: «я столько 
потерялъ времени, что теперь каждая минута кажется MHS BAX- 
ною; вся моя протекшая жизнь есть не что иное, какъ жертва 
мечтамъ » *).Начавъ своепоприще блистательно, Бокъ не избъгъ 
тяжелыхъ испытан, иутрата его, BMBCTS съ болъзнью Батюш- 
кова и смертью Мейеръ, конечно отозвались въ струнахъ лиры 
Жуковскаго. Самый выборъ предметовъ для произведеній на- 
шего поэта вътеченіи многихъ APTE, послЪ этихъ горькихъ CO- 
быт, свидЪтельствуетъ о состоянїи его души, сочувствующей 
всему великому, но проповъдующей одно милосердіе , печаль о 
томъ, что страждетъ (Пери и Ангелъ. Судъ въ подземельни т. д). 

Отецъ Бока, получивъ отъ предковъ значительное состояніе, 
оставилъ по себъ память человъка, рыцарски благороднаго, но 
расточительнаго. Надобно впрочемъ отдать ему справедливость, 
что никто не могъ позаботиться лучше его о воспитани сы- 
на. Извъстный Лербергъ внушилъ послёднему самыя возвышен- 
ныя чувства и рано ознакомилъ его съ произведеніями Шиллера и 
другихъ нёмецкихъ писателей. Cant Лербергъ, получивъ перво- 


1) Плетневъ, Жизнь к сочиненія Жуковскаго стр. 32. 
2) Танъ же стр. 44. 
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начальное воспитаніе въ Дерпт®, подъ руководствомъ Эверса, 
приступиль въ 1789 г. въ [ен къ изучению богословія. Въ то 
время уже появились сочиненія Гердера, вызванныя мистициз- 
момъ Лафатера и религіозными спорами Гетце, Николаи и Лес- 
синга. Гердеръ указалъ на связь, существующую между исто- 
рическими судьбами народовъ и ихъ религіозвыми BÉPOBAHIAMH, 
н тъмъ съ одной стороны вступилъ въ борьбу съ безвъріемъ, съ 
другой обнаружизъ ничтожность сухихъ, исключительно 60- 
гословскихъ преній :). Дербергъ увлекся направленіемъ Гердера 
н измЪни:ъ даже родъ своихъ занятій. Знакомство съ Шилле- 
ромъ, который хотълъ возложить на него отчасти трудъ изданія 
историческихъ мемуаровъ, ввело его въ кругъ литераторовъ, 
который онъ ръшилзся покинуть только съ цълью заняться въ 
Гёттинген политическими науками и естествовъдъніемъ. По 
возвращеши на родину, Лербергъ занялся воспитаніемъ bref 
Бока; асъ 1805 года переъхалъ въ С.-Петербургъ, rab занималъ 
должность академика. Тутъ къ нему собирались и ученые,и литера - 
торы: кто за совфтомъ, кто съ цълью послушать его выразитель- 
ное чтеніе. Быть-можетъ, у Лерберга сошелся въ первый past 
Жуковскій съ Бокомъ. Во время пребыванія Лерберга въ lent 
уже обнаружились недоразумънія между Шиллеромъ и моло- 
дыми литераторами, которые впослъдствін образовали школу 
романтиковъ. Лербергъ держался перваго, но знакомый съ pe- 
зультатами современной ему Филосоёін и съ успъхами, которые 
сдфлали въ l'érraurent политически науки, онъ въ послЪдствіи 
часто сходился во взглядахъ съ представителями романтиче- 
скаго направленія. Благословляя питомца своего на жизнь и на 
войну съ врагами отечества, онъ не отказался отъ вліянія на 
него и остался его лучшимъ другомъ на всю жизнь"). 

Рыцарски благородный характеръ отца и’воспитателя прі- 
училъ молодаго Бока быть взыскательнымъ къ себъ; развитый 
вкусъ къ музык дфлаль его любимымъ въ обществъ. Отецъ 
назначадъ его для дипломатической карьеры, HO не чувствуя къ 
ней влеченія, Бокъ вступилъ въ военную службу и принималъ 





1) Gervinus ч. 5, стр. 312: Heider war der erste, der im Ganzen des Bildungs- 
ganges der Nation fühlte und der daher auf ihre theologischen und poetischen, 
thre geschichtlichen und philosophischen Entwickelungen zugleich theiloemend 
cingiug. | 
2) Си. Лерберга краткую біограеію въ предисловіи къ Kritische Untersuchungen. 
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участіе въ турецкихъ кампаніяхъ, которыя были ведены рус- 
скими съ 1805г. ,въпрусской камнаніи 1807г. подъ начальствомъ 
Бенигсена, въ отечественной Bolius и въ походахъ 1813, 1814, 
1815 гг. Письма, которыя онъ писалъ во время этихъ воходовъ 
къ сестрв, дышатъ нъжностью и обнаруживаютъ характеръ чув- 
ствительный и воспріничивый; такъвъ одномъ письмфотъ 1809г. 
онъ писалъ слёдующее: «Будь увърева, милая сестра, что я не 
принадлежу къ числу тъхъ, которые смотрятъ равнодушно на 
слезы родиыхъ: напротивъ истинчую радость и юстинное CYA- 
стіе я нахожу только въ счасти или несчасти близкихъ моему 
сердцу, въ особенности въ твоей судьбъ; о себъ же и думать не 
хочу. Часа чрезъ два ябуду въ поход; не мучь себя, когда меня 
убьютъ, HO ке думай, что я TAKE буду малодушенъ, чтобы 
искать смерти: во MHS еще живо воспоминавіе о Лерберг+. 
Будь счастлива». Грусть, которая высказывается въ этомъ RUCH- 
MB, вскоръ перешла въ чувство боле тагостное, въ невыно- 
симую тоску. Причиною тому была во первыхъ опасная 6o- 
2%знь Лерберга, 20 вторыхъ разнесшійся слухъ о предстоявшей 
свадьбъ ABBYINKH, которую Бокъ любилъ нъсколько лътъ, не ro- 
воря о TOM никому, даже самому Лербергу. Къ счастью на 
этотъ разъ его опасенія не осуществились. Въ 1813 году 
мы встречаемъ его въ числ участниковъ похода въ Германію. 
Въ Берлин онъ часто является ко двору. Упоминаю объ этомъ 
собственно потому, что при этомъ случаъ онъ прияужденъ 
былъ ознакомиться съ духоиъ, который тогда господствовалъ 
въ прусской аристократіи. Образованиъйшее общество Берлина 
собиралось въ HAYAIS нынЪшняго столътія y Евреекъ, въ чяслъ 
которыхъ играла едва ли не главную роль Генріэтта Герцъ. 
Она оставила по`себъ записки, недавно напечатанныя Фир- 
стомъ: изъ нихъ видно, что она была знакома съ первоклассны- 
ми писателями того времени, къ числу которыхъ принедле- 
жали романтяки Фридрихъ Шлегель и Ламоттъ Фуке '). Часть 
аристократіи, во глав которой стоялъ прияцъ Луловекъ Фер- 
динандъ, занимая относительно старой Пруссіи такое же no- 
ложевіе, въ какое поставили себя романтики относительно сво- 


') Henriette Herz. Ihr Leben und ihre Erinneruugen. Herausgegeben von J. 
Fürst und Schmidt и т. д. Erster Theil, S. 416. 
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ихъ предшественниковъ, также являлась къ ней. Разговоръ 
касался всего, что выдавалось въ литератур», или въ жизни, и 
гвардейскде оФяцеры съ самодовольствемъ передавали то, что 
удавалось HMB почеринуть на лекціяхъ Фихте и Шеллинга. 
Нътъ сомнвн!я, что во всемъ этомъ было много остентащи. 
Bo всякомъ случа%, это общество не могло не оказать вліянія 
на Бока и должно было сблизить его съ господствовавшимъ въ 
Германш направленемъ литературы. Въ то же время онъ 
үспъзъ обратить ва себя вниманіе начальства и былъ посланъ 
съ военно-дипломатическою цфлью въ Англію, гдф познако- 
мился со многими замфчательными людьми, въ томъ числ% и съ 
Дюмурье, который в впослъдствіи велъ съ нимъ переписку. 
Сохранилась записка, представленная Bokom» Витгенштейну, 
въ которой, отдавъ отчетъ о своемъ пребыванім въ Англии изо- 
бразивъ взглядъ ‘правительства этой страны на отношенія 
ея къ Poccin и къ `Фраащи, онъ пишетъ: «Имвераторъ Але- 
ксандръ можеть HMBTS большое вліяніе на Англію, какъ скоро 
назначить въ Лондонъ искуснаго посланника и устранитъ влія- 
Hie Ha Abia графа Аракчеева». Когда въ 1048 MbCAIS было 
заключено веремиріе и войска наши расположились въ Case- 
sis, Бокъ былъ уже при арміи и врузилъ Барклаю де Толли за- 
HHCKY, въ которой съ заифчательною` откровенностью выска- 
зывалъ много нетинъ. Барклай нроҹехъ өө и, не смотря на 
то, что BB запискъ порицались отчасти и его д®йствїн, благо- 
Aapsit ея автора. Содержаніе ея слёдующее: «война съ Ha- 
полеопомъ, какъ нарушителемь спокойствія, не кончена, MAPA 
съ нимъ быть не можетъ, н потому пора выйдти изъ бездействия; 
дія успъшнаго же хода ABI необходимо, чтобы командоваше 
арм перешло въ OMH сильным руки. Кутузовъ при Аустер- 
зиц®, Витгенштейнъ при Люценв и Bayuent доказали, какъ 
важно для главнокомандующаго He быть угодливымь и слябымъ, 
NOAD видомъ увъренности и мудрости. То же самое слвдуетъ 
сказать и о Барклаъ де Толли: въ Havas кампани 1812 года 
онъ именно потому возстановилъ противъ себя всъхъ, что ABA- 
ствовалъ не самостоятельно. He такъ поступали Гонзалесъ, Es- 
геній, Суворовъ». Какь уже сказано выше, Барклай не oôn- 
дъзся и велълъ даже благодарить автора записки. «Меня пока 
не повесили», писалъ Бокъ своему другу, «не смотря на то, что 
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я подалъ записку, которую вамъ читалъ, не изм%ня въ ней ни 
слова». Къ 1813 году относится знакомство его со многими за- 
мфчательными людьми Германи, въ TOME числ и съ Гёте. Ho- 
слЪдній написалъ слъдующее стихотвореніе: 


An 


Herrn Oberst-Lieutenant von Bock, 
den 22. October 1813. 


Von allen Dingen, die geschehn, 
Wenn ich es redlich sagen sollte, 

So war’s Kosaken hier zu sehn 

Nicht eben, was ich wiinschen wollte. 
Doch als die heilig grosse Fluth 

Den Damm zerriss, der uns verrengte 
Und Well’ auf Welle mich bedrängte 
War dein Kosack mir lieb’ und gut. 


Gorge. 


Посл5 взатія Парижа, Бокъ взялъ отпускъ и, желая Do- 
святить себя государственной служб, подалъ лицу высоко 
стоявшему слфдующую записку: «События нашего времени оста- 
вили BO всъхъ сердцахъ неизгладимыя впечатз®нїя и возбудили 
BO многихъ чувства высокой нравственности. Человъкъ, кото- 
рый, видя несчастія родины, до времени пожертвовалъ беззабот- 
ностью молодости, всею душею жилъ дла священниъйшаго изъ 
AID, сотню pa3b жертвовалъ жизнью для достиженіа великой 
IJA, такой человъкъ не найдетъ прелести въ своемъ существо- 
ваши, до тъхъ IOP, пока не совершится великое дъло, къ кото- 
рому призываетъ судьба поколъніе Александра, пока правый ча- 
сто угнетенъ, невинный часто преслФдуется... Въ искоренени 
этихъ золъ цфль моей жизни; я стремился къ ней прежде, стрем- 
люсь теперь и всегда буду стремиться. Государь нашъ великоду- 
шенъ и добръ, и если онъ не успфваетъ дфлать столько. сколько 
желаетъ его сердце, то виноваты въ томъ его помощники. Слу- 
жнть ему— вотъ мое искреннее желаніе, потому что, къ счастью, 
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мы можемъ сказать: кто служить Александру —єлужитъ чело- 
въчеству и чести. Я бы почелъ себя счастливъйшимъ изъ смерт- 
ныхъ, еслибы государь позволилъ MHS, йзучивъ постановленія 
народовъ иностранныхъ, объъздить Россію съ тою же UAL. 
Я бы употребилъ все свое стараніе на то, чтобы объяснить себъ 
значеше разныхъ административныхъ Mpb, открыть источники 
промышленности, сравнить различныя законодательства съ ихъ 
Ввліяніемиъ на нравы, истины политической экономи съ народ- 
нымъ богатствомъ, нравственность народовъ съ ихЪ политиче- 
скимъ значешемъ и ихъ народное образованіе съ HX народ- 
ною мудростью. Не знаю, во сколько удался бы MHS трудъ мой, 
отвфчаю только головою за первое незаконное дъйствіе, въ KO- 
торомъ меня изобличатъ ». 

Boxy было 27 лЬтъ, когда onb писалъ эти строки; программа 
его была слишкомъ обширна. HO во всякомъ случа нельзя не 
оказать сочувствія его высокимъ стремленізиъ. Императоръ 
Александръ обратилъ на него вниманіе уже до взятія Парижа, и 
когда онъ вернулся въ С.-Петербургъ, часто приглашалъ его къ 
себъ. Въ то время, Жуковскій также былъ въ С.-Петербург%, 
rab собирались къ нему Карамзинъ, Тургеневъ и другіе. Въ ихъ 
обществъ часто бывалъ и Бокъ, котораго сближали съ ними Ha- 
дежды, возбужденныя войною. Впрочемъ, изъ всъхъ ихъ онъ 
былъ всего дружнъе съ Жуковскимъ, который, вм®ст® съ Воей- 
ковой, зналъ о его любви, не изиънившейся, вопреки равноду- 
нію со стороны дъвушки, которую онъ любилъ. Вся эта любовь, 
длившаяся нъсколько ISTE и возбужденная въ HOME съ перваго 
разу дъвушкою, которой был не болфе 13 AbTL, когда онъ съ 
ней познакомился, напоминаетъ Новалиса. Чтобы объяснить, 
въ какихъ отношеніяхъ были съ Бокомъ въ эту лучшую пору 
его жизни Жуковскій и Воейкова, приведу посланіе къ нему 
перваго и письмо второй: 


Любезный другъ, гусаръ и bors! 
Плаветамъ изиънять ни мало намъ не стыдно! 
Ихъ путь отъ насъ далекъ; 
Къ тому жь, мой другъ, для звфздъ небесныхъ не обидно, 
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Когде забудешь xS на часъ дла 353313 зевнихъ! 
Для безпредъльцости одной онъ сіхютъ, 

И въ гордости своей совсъиъ не замфчаютъ 
Слъпцовъ, которые изъ мрачноств земной 

Ихъ куртизируютъ подзорною трубой! 

Хоть я и не гусаръ, но клясться радъ съ тобой, 
Священнымъ именемъ пророка, 

Что, встрътившись, какъ ты, съ прекрасною четой, 
Забылъ бы звъзды всё, Жуковскаго и Бока! 

Въ осъмомъ часу тебя готовъ я ждать! 

Но завяжи глаза, чтобъ къ намъ дойдти вврифе, 
Чтобы опять сирены не нихать! 

Близь пропасти слвпой всегда пройдетъ cube. 


И. 


19 Novembre 


Je vous remercie pour votre lettre, aimable homme! Elle m’a 
fait un sensible plaisir. Croyez, que personne ne forme des voeux 
aussi sincères pour votre bonheur, батюшка братецъ! qu’Alexan- 
drine Woyeikoff. J’aurai bien voulu vous envoyer Undine comme ca- 
deau de noces; vous l’expliquiez sijoliment, mon chevalier; mais je 
n’ai pas mon exemplaire chez moi dans ce moment-ci, malheureuse- 
ment! N'oubliez pas votre promesse de m'écrire de Paris et en re- 
venant de là, quittez votre Livonie et venez vous fixer à Moscou, 
vous y trouverez des amis et pas un seul Schaf, qui veuille vous 
faire du désagrement. Oh! comme je serai contente de vous y voir... 
Adieu; ma faiblesse m’empéche d'écrire davantage. Je vous recommande 
ma seconde fille, qui ressemble à son père comme deux gouttes 
d'eau, ne sera ce pas une gentille démoiselle? Adieu. Soyez aussi 
heureux que vous êtes bon, et que le desire, votre сестрица. 


Alexandrine Воейковъ. 


Mab nocatauaro письма видно, что въ конц? 1815 г. Boks 
былъ уже во pannin: при первомъ изв%ъстіи о возвращени Ha- 
полеона, онъ, не смотря на дарованное ему право оставаться 
въ отпуску, сколько пожелаетъ, покынулъ полную прелести 
жизнь въ С.-Петербург и отправился въ армію. « Еслибы, воз- 
вратясь чрезъ годъ, я нашелъ, что она меня любитъ, я бы 


# 
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умеръ отъ радости», имсалъ онъ къ одной изъ своихъ близкихъ 
звакомыхъ. Къ тому же времени относится его отзывъ о Bap- 
кла де Толли и Кутузов, замфчательный по искренности и 
безпристрастю. Знакомство и дружба съ людьми, какъ Жуков- 
скій, Тургеневъ и Ap., заставила его полюбить все русское, и, 
HN bA привычку говорить откровенно, онъ неусумнился написать 
въ одномъ письмВ слёдующ строки: «Барклай далеко не Ha- 
полеонъ, но его стойкость въ битвъ парализируеть sch другія 
преимущества его противника. Дибиєъ, вачальникъ его штаба, 
лучшая голова между BCMA нашими генералами. Въ то же время 
послЪдній — рыцарь въ правственномъ отношенш. Дисциплина въ 
нашей apmin строга и BCS отрасли управленія въ такомъ поряд- 
къ, какъ не бывали никогда. Не было еще BH одной жалобы, съ 
тъхъ поръ, какъ мы перешли границу Германи, жители пе 
могутъ нахвалиться нашими солдатами. ДЪйствительно, еслибы 
не песни, то и не замътилъ бы ихъ иногда. Все это дълаетъ 
Барклаю много чести; порицаю только то, что въ главной 
квартир его нө услышишь никакого другаго языка, крои% 
нъмецкаго. Если допустить пристрастие, то ужь конечио къ 
большинству ваши, но эта germanomanie и livonomanie pt- 
шительно неуиъстна, особливо въ Лифляндцъ. Румянцевъ и 
Кутузовъ также были постоянно окружены Лифляндцами и Hts- 
цами, но при нихъ это обусловливалось ихъ безпристрастіемъ, 
при Барклаъ напротивъ. Еще разъ, какъ скоро допустишь, 
чтобы что-либо другое было побудительною причиною нашихъ 
дЪйствій, ME здравый смыслъ и чувство чести, то лучше OT- 
давать преимущество большинству. Въ этомъ я убъжденъ ис- 
кренно и потому нехочу оставаться въ главной квартиръ; а даже 
He хочу HMBTE видъ человъка, ставящаго себя, какъ Лифландецъ, 
въ оппозицію къ остальной части наши. Какъ дворянинъ, я 
горжусь, что мои npea были древме рыцари, какъ гражда- 
нинъ, я никогда ве буду ничъиъ другимъ, какъ саиымъ зако- 
ренфлымъ русскимъ». Какая-то грозная Немезида преслфдовала 
Бока: предложеніе его не было принято; убитый горемъ, онъ 
подалъ въ отставку и отправился въ Дерптъ, куда вскор при— 
быль и Жуковскій. Послъдній послалъ ему, еще въ бытность его 
въ поход 1815 r., при корректуръ третьяго изданія «Пъвца 
въ стан русскихъ воииовъ» небольшое посвященіе, а въ Дерптъ 
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CTHXOTBOPHOC письмо, которымъ увфдомлялъ его о скоромъ CBO- 
emb прїБзд®. И то и другое пока не было напечатано, и потому 
мы сообщаемъ ихъ. 


Мой другъ, въ TOTS часъ, когда луна 
Взойдетъ надъ русскимъ станомъ, 
Съ бутылкой свътлаго вина, 
Съ заповъднымъ стаканомъ, 
Передъ дружиной у огня 
Ты сядь на барабан — 
И въ comb храбрыхъ за мена 
Прочти меня во стан%. 
П®снь брани вамъ зажжетъ сердца!. 
И, въ бой лета кровавый, _ | 
Про отдаленнаго п%вца, 
Вспомянутъ чада славы. 


1815 г. anpsaa 7. 


IL. 


Мой мизый Boss! 

Не думай, чтобъ я быль лнивый зежебосъ, 

Fan пренебрегалъ твопиъ кабріозетоиъ — 

Нътъ, nero! no сакъ гусаръ ты поступизъ съ OTONI! 
(Raks другъ-гусаръ, прошу mena вовать): 

Какъ Opyes, ты, согласивъ съ свониъ хое желанье, 
Спзшишь скоръй мена обнать, 

Скорве раздъзать со иной очарованье, 

Которое сестра прелестная твоа 

Свовиъ орисутствіеиъ вокругъ Bact разлаваетъ — 

И дружба этому арамую цфиу swaers. 

Ho, какъ rycaps, ты все сиуталъ, душа моа: 

Ты хочемь пристуромъ asame иарваго поэта; 
Ты силою кабмолета 

Jardar, въ NUTS MARRS, весь плану его вэергать!.. 

Послушай: сааж мумарь. аравызку пазрушать 
Оставь съ mynrepons n усами! 
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Капитулація была ужь между вами; 
Стояло въ ней: тебњ oms друа encmu ждать; 
Дождавшись же, за нимо, 65 своемѕ кабріолетњ, 
И на-лицо во весь опорѕ скакать. 
Но, видно, это все ты предалъ жадной Jers 
И въ памяти одну лишь дружбу сохранилъ! 
Итакъ, чтобъ памяти ты вновь не утопялъ, 
Вотъ для тебя рецептъ отъ сей чумы ужасной, 
Bort планъ мой письменный, по пунктамъ, точный, ясный: 
Пунктё первый: подождать! 
Ты знаешь, до Печеръ я bay провожать 
Свояхъ друзей — на то дней семь иль восемь сроку. 
Коль скоро возвращусь, тотчасъ записку къ Боку, 
И въ этомъ яулкто второй — но какъ ее послать? 
Не лучше ли теб меня ужь въ Дерптъ ждать? 
Мы вмюстю славно прокатимся! 
Мой планъ не весь! еще есть пунктовъ пять, 
Но на словахъ мы лучше объясниися! 
Прости! завидуя моимъ дурнымъ стяхамъ, 
На mbcT ихъ теперь желалъ бы быть я самъ. 


Р. 5. Когда ты черезъ десять дней, 
По обстоятельствам, за другоиъ и поэтонъ, 
Не можешь самъ скакать съ своямъ кабріолетомъ, 
То хоть однихъ пришли съ нимъ лошадей. 


«Я беру лекцію, именно для моего плана весьма важную», 
писалъ Жуковскй изъ Дерпта одному изъ своихъ друзей. «Она. 
продолжится отъ Февраля до конца мая и должна облегчить MBS 
большой трудъ '). Тутъ идетъ pyb о лекщяхъ средней истори, 
которыя читались въ то время Эверсомъ. Изъ нихъ сохранилось 
въ бумагахъ Бока только четыре, записанныхъ его рукою, от- 
части на нъмецкоиъ, отчасти на русскомъ языкъ. Если курсъ 
Әверса продолжался до конца мая, то ихъ было въроятно бол$е 
90, такъ какъ каждый день читалось по лекціи. Судя по первымъ 
декшямъ, OH были раздълены на два отдфла: въ первой изла- 
гались общія идеи, во второй сухія учевыя данныя. Послъднія 
не представляютъ никакого интереса для біографа Жуковскаго, 


— ~ — 





1) Си. Пзетиева, Kusss и сочинения Жуковскаго стр. 44. 
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тогда какъ взглядъ Эверса на средте BBRA He могъ остаться 
безъ вліянія на нашего поэта. Эверсъ считалъ полезными заня- 
Tia среднею исторіей для той же самой nban, для которой no- 
свящали HM свою дъятельность романтики: онъ напоминалъ о 
древнихъ Германцахъ, о рыцаряхъ, о религіозномъ характеръ 
среднихъ вфковъ, единственно съ тъмъ намфрешемъ, чтобы по- 
будить современниковъ перенести поэтическіе элементы юно- 
сти ҷеловъчества въ ихъ одряхлвшую сферу. Впрочемъ онъ 
далекъ былъ отъ того, чтобы на подобіе многихъ современныхъ 
ему писателей находить все прекраснымъ въ среднихъ BË- 
кахъ. «Въ наше время ученые и писатели часто вдаются въ 
крайности, судя о среднихъ въкахъ », говоридъ Эверсъ. «Одни, 
видя распущенность нашего времени. восхвалаютъ энергію, 
простоту (Einfalt), въру нашихъ предковъ, иохотно вернули бы 
насъ къ тому времени, когда на ряду съ этими прекрасными ка- 
чествами RO всемъ проявлялось невъжество, грубость, ограни- 
ченность, суевъріе и духъ религіозной нетерпимости; другая же 
часть нашихъ современниковъ видитъ въ среднихъ вфкахъ одни 
недостатки, забывая, что все прекрасное мы наслфдовали отъ 
предковъ: наше дъло было воспользоваться тъмъ, что добыли 
другіе. Не надо въ племенахъ, разрушившихъ Римскую импе- 
рію, видъть дикую силу, низринувшую общественный порядокъ 
и облагороженный науками и искусствами вЪкъ. Все хорошее 
давно уже не существовало въ Римской имперін, когда такъ Ha¬ 
зываемые варвары вступили на римскую почву. H потому на нихъ 
надобно CMOTPBTb, какъ на виновниковъ возрожденія общества. 
Римъ погрязъ въ рабствъ, извъженности, разврат; любовь къ 
искусству и наукамъ давно исчезла, и только такой переворотъ, 
какъ переселеше германскихъ племенъ , могъ поддержать 
священное пламя, данное человфчеству въ BHAS утьшеша среди 
мірскихъ несчастій, иногда лишь тльющее подъ пепломъ, чтобы 
возгорфться съ новою силою '). Односторонній вэгладъ на сред- 





t) Cpasne съ arunt следующее изъ Гервинуса ч. У, стр. 572, о взгзядахъ 
рөнантиковъ: Die Natur treibt im Menschen die verschiedenen Zweige seiner 
Entwickelung in periodischer Folge; sie lässt Religion, Kunst, die pracktischen 
Thatigkeiten aller Art und der Philosophie nach einander wachsen. Sie will aber 
nicht, dass ein Zweig um der andern abddrre. Wenn sie den einen jeweilig be- 
günstigt, so grünt der andere weiter und es wird dem ganzen Baume des Lebens 
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ме вфка самъ но себ устранится, KAKS скоро возъмевть на 
себя трудъ объяснить, что сафдуеть NOAPASYMBBATL NOAD сло- 
вомъ варварство. Это названіе призичествуетъ не Mente грубой 
маесъ, переходящей въ состояніе, боле образованное, чмъ 
нащи высоко развитой, но уже вступившей въ періодъ разврата 
и passomenia. Совершенства (das Volkommene) надобно искать 
въ средив между этими двумя крайностями, и потому ве менъе 
ошибочно видфть идеалъ въ ребяческомъ BO3PACTÉ, Mb въ 
старческомъ, хотя первый увеседительнве своими надеждами 
и многосторонностью. Между всъии явленіями среднихъ вЪковъ, 
привлекательнъйшее рыцарство, chevalerie. Героизмъ, честь и 
благородство души въ союз? съ поэзией являются тутъ въ роман- 
тическомъ CBETS. Ho это прекрасное время длилось не долго: 
кулачное право, необузданность погубили благородныя чувства. 
Не нападеніе Германцевъ было причиною гибели Римской им- 
перш, но пороки Римлянъ. По paspymenin Кареагена иво время 
азіятскихъ походовъ, простота и добродътели исчезли въ Рим%, 
уступивъ M'ÉCTO роскоши, сладострастію и разврату. Языческая 
MHOOJOTİS оказалась неудовлетворительною для проеввтившагося 
народа, храмы боговъ Олимпа опустфли, и все вниманіе Римлянъ 
обратилось на наставзенія Эпикура, наставлен!я, столь же 
опасныя для черни (которая встрфчается не мене въ кругу лю- 
дей достаточныхъ, чЪмъ бъдныхъ), сколь өни полезны для об- 
разованнаго и мудраго. Въ послёдте sbra христіянская вфра 
сдълалась господствующею, ‘HO и она не могла исцвлить раны, 
которую ванесла народу роскошь. Что есть вра? отблескъ 
сввта души нашей. Человъкъ вообще видитъ и понимаетъ одну 
анъщнюю природу; божество является лишь неисворченнымъ 
душамъ. Для развращеннаго, Bbpa и любовь— слова безъ сиыела. 

«Orb христіянства перешли въ понятія двояко варварскихъ 
pozos% одно суевзре и церковные обряды: любовь къ ближ- 
нему, твердое уповаше на единаго Бога истины в добродв- 


das weder unseitig Gedelblichste sein, wenn neben dem von der Jahreszeit ge- 
forderten Schosse die zurückgedrängien wetteifernd vachtreiben, noch auch der 
Saft ibnen ganz entzogen wird. Die religiose Bildung veranschaulicht dies be- 
sonders deutlich; sie ist die erste Stufe menschlicher Ausbildung, sie weicht aber 
nie aus ihrem einmal errungenen Rechte und sucht sich unter den Bedrängnissen der 
spateren Bildung immer einen Plats su behaupten, и т. A. 
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тели, презр®нїе неправедной власти, не могли отозваться въ AY- 
шахъ необразованныхъ Германцевъ и гнилыхъ Римлянъ. Про- 
видъніе предоставило посаъдовавшииъ въкамъ явить въру въ 
достойнЪйшемъ BAAS, но тогда прочія впечатлънія жизни дъдали 
уже людей способными къ истинному просвъщенію ». Не трудно 
убъдиться по этимъ выпискамъ, что дверсъ смотрълъ на сред- 
не BEKA глазами романтиковъ, и нельзя не сожалъть, что въ 
бумагахъ Бока не сохранились остальныя зекціи, которыя KO- 
нечно важны и для характеристики Жуковскаго. Вскорф nocat 
разлуки. съ Жуковскимъ, который вернулся въ Петербургъ, Boks 
женился. Сохранилось письмо, которое написалъ онъ по это- 
му поводу одному изъ своихъ друзей. Оно имъетъ нъкоторое 
значеніе для того. кто хочетъ вполн$ понять приводимое нами 
ниже письмо Жуковскаго, и потому считаю не лишнимъ выпи- 
сать изъ него нЪсколько строкъ. «Словоохотливость людей 
давно донесла конечно и до тебя въсть о TOMB, что а женился. 
Пока не скажу объ этомъ ни слова, такъ какъ одно время по- 
кажетъ, будетъ ли счастливо мое супружество. Но, чтобы утъ- 
шить тебя, замъчу только, что я женился на женщин», которую 
нельзя не уважать, недостаточность ея рожденія не вредитъ 
MHB въ глазахъ государя. Я выбралъ себЪ подругу жизни не по 
внушенію слфпой страсти, а согласно плану, который составилъ 
себъ для жизни, не обращая BHUMAHIA на TO, что скажетъ свЪтъ. 
Въра и самостоятельность — тяжелый лозунгъ, коему я посвя- 
THA всю жизнь свою. Еслибы ПровидъЪнїю было угодно, чтобы 
дочь твоя переъхала ко мн, то она найдетъ въ моемъ дом® 
дъятельность и порядокъ, веселость и смиреше; надъюсь, что 
такъ будетъ и впередъ. » Какія мысли занимали Бока въ его 
уединении. объ этомъ свидфтельствуеть одно письмо его къ 
другу ибіограеія Лерберга. Въ первомъ идетъ pub о предстояв- 
шемъ увольнеши крестьянъ въ прибалтійскихъ провинціяхъ, 
которое, по миънію Бока, слъдовало бы тогда же распространить 
на всю Россію. Въ статьъ о Лербергъ, Borb является поборни- 
KOM народнаго образованія въ Росси, совфтуетъ помышлять не 
о военномъ Флот, а о торговомъ, содфйствовать развитию про- 
мышленности не насильственными м%рами, а большею неприко- 
сновенностью AHUS и поощреніемъ дъльныхъ предпріятій, noay- 
мать о хорошихъ судьяхъ, развитіи средняго класса и освобож- 
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деніи крестьянъ. Постараюсь передать его же словами нЪсколько 
мъстъ изъ этой характеристики. Замфтивъ, что Лербергъ началъ 
случайно заниматься древнею исторіею Росси, онъ продол- 
жаетъ: « Лербергу сл®довало бы объяснить намъ, что въ Евро- 
NË возстановится миръ и учредится политическое равнов%сіе 
тогда только, когда соединятся между собою народы, у KOTO— 
рыхъ одни интересы и одинъ языкъ (такъ что сдфлается возмож- 
ною одна народная война); напомнить, что нашему въку надо 
свыкаться съ высокими воззръніями, дабы потомки наши благо- 
словляли годы испытанія и ученія, на которые мы жалуемся; 
указать на могущественный, юный народъ, который въ буду- 
щемъ благотворитъ родъ человъческій, дабы больной западъ 
сталъ подражать этому младенчески безпорочному народу. На 
основаніи прошедшаго Росси, Лербергъ долженъ бы былъ опре- 
дълить начала внутренняго управленія нашего государства и 
убБдить насъ, что наше счастье и несчастье зависитъ въ буду- 
щемъ отъ HAC однихъ. Народъ долженъ развиваться по обдуман- 
ному пути, и потому для внутренняго управленія надобно начер- 
тать твердый планъ; народное образованіе должно быть рас- 
пространяемо Русскими; безъ развитія средняго сословія и дво- 
рянства не можетъ улучшиться и положеніе земледъльцевъ — 
вотъ наконецъ истины, которыя надлежало бы Лербергу рас- 
пространить и укоренить между нами; среди же хроникъ онъ 
являлся друзьямъ своимъ, какъ императоръ Діоклетіанъ въ ого- 
poat». Въ убъжденін, что для Poccin необходимо неограничен- 
ное правленіе, Бокъ сходился съ Карамзинымъ. Вообше взгля- 
ды его во многомъ согласовались съ взглядами нашего знаме- 
нитаго HCTOpiorpasa, Тургенева и другихъ. Кому неизвестно 
что то, чему учили Hach эти передовые люди XIX croatia 
было какъ-то забыто въ послЪдовавшіе годы, и только въ по- 
слЪднее время блага, которыхъ добивались Карамзины, Турге- 
невы, Боки, снова сдфлались цълью стремленій вс®хъ просвъ- 
щенныхъ людей Poccis. 

Жуковскій сочувствовалъ убъждепіямъ Бока, глубоко ysa- 
жалъ его за его нравственныя достоинства и принималъ живое 
участіе во всемъ, что касалось его, какъ свидфтельствуетъ CAB- 
дующее письмо: | 

«Безцънный другъ! ты над®юсь, не сердитъ на меня замое. 

т. 1. 6 
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молчане. Мы. кажется, насчетънашей взаимной 1Ъни вредупре- 
дали другъ друга и дали лругъ другу полную волю. Я не orst- 
чалъ тебъ на твое письмо, HO душа вездъ и во всякое время тебъ 
откликнется». | | 

«Письмо твое отъ 12 ноября 1817, a мой отвфтъ. отъ 18 
Февраля 1818. A я въ слъдующую почту собирался тебъ наши 
сать, и время непримътно исчезло въ сборахъ; и сбираться 
отвфчать на такое письмо, которое обрадовало и разгорачило 
миъ сердце — непостижимо! 

«Ты дивишься судьбЪ, которая сдъзала изъ тебя CMHPEH— 
наго хозяина, а меня приковала ко двору. Будь счастливъ 
тихомолкомъ, не дивись ничему. Все идетъ порядкомъ, есть 
(sic) только въ душъ порядокъ. Помнишь нашъ послЪдній обътъ 
и разговоръ у Фельета за перегородкой. Въ жизни одно: идея, 
для которой дЪйствуешь, остальное-принадлежности, щелуха. 
Ты не измЪнишь идеф добра и будешь счастливъ. Въ этомъ no- 
рука твой характеръ и твое письмо, которое перечитывалъ съ 
полнымъ чувствомъ къ тебъ дружбы. 

«Въ этомъ письм$ нахожу тебя всего: въ немногихъ сло- 
вахъ сказано много. Твердость все можетз преодолљть; 
Китти понимаетз меня; я люблю и любимо; чего же боле? 

«Понфлуй за меня руку у твоей Китти. Мы уж (sic) върно 
съ нею знакомы; HO я надъюсь и скоро съ нею увидфться. 

«Посылаю теб® подарокъ: первые два нумера моего стихо- 
творнаго журнала; онъ издается ддя моей ученицы, и, (Sic) точно 
для немногихъ. А тебя прошу прислать MHS оба твои польскіе; 
взять у Латроба ') der Fischer; польское изъ Jungfrau v. 


1) О Латробъ сказано въ Biographische Notizen über А. С. Lehrberg: Lehr- 
bergs Wunsch, die englische Sprache gründlich zu lernen, vermochte ibn, einen in 
Jena die Arzneikunde studirenden Engländer, den er übrigens bis dahin kaum 
mebr, als den Namen nach kannte, um Unterricht in dieser Sprache za bitten; 
der eckige Engländer antwortete ibm kurz: ich bin hier um zu lernen, nicht 
um zu lehren und kehrte ihm den Ricken. Lehrberg, durch diese Worte nicht 
abgeschreckt, gab seinen Vorsatz nicht auf und wusste einige Tage darauf seinen 
Diogenes ви überreden. Aber es war, als wenn diese Art Bekanntschaft die 
beiden Jinglinge entzweit hätte; sie sahen einander täglich eine Stunde; eng- 
lische Autoren wurden fleissig gelesen; aber in mebreren Monaten entspann sich 
keine Vertraulichkeit aus ihrem Umgange. Zufällig kam Pope’s allgemeines Ge- 
bst, Universal Prayer an die Reihe; der feurige Englander ärgert sich, dass die 
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Orleans и прислать. Все это иною объщано Ведякой Kaarent. 
Въ заключение: дружба и довфренность. Жуковсвай. 

Предсказаніе Жуковскаго не исполнилось. Въ томъ же роду. 
Бока постигло несчастіе: елишкомъ уфзко и CHBIO высказавныя 
убъжденія лишили его на 9 лётъ свободы, которую ве могли 
возвратить ему BCS старанія его друга Жуковекаго и друғихъ 
вліятельныхъ особъ. Жуковскій и Воейковъ до самой смерти 
сохранили къ нему самое дружеское расположеше. Была даже 
пора, когда обстоятельства его должны были, по видимому, из- 
мЪшитьєя къ лучшему; но BOT что OM писаль по этому MO- 
воду женъ своей: «Ты конечно желаешь прекратить MOM стра- 
данія, но чтобъ a Богу или чести измънилъ, того ты ворно 
не потребуешь. Изъ сраженія убъжать стыдно, а Бегу изиъ- 
нить.... сказать нельзя». «Я не касаюсь до Фортепіанъ, чтобы ие 
быть счастливымъ, когда тыстраждешь» .... «хочу рыдать , хочу 
крачать, HO голосъ мой ослабъ»; «планать хочется. а уже два 
года слезы не текутъ» — вотъ выписки изъ другнхъ инсемъ. 

Въ минуты какой-то забывчивости у него вылились CAb— 
дующія строки: Dites leur donc que je пе suis раз un hom- 
me, que je ne suis, qu’une pensée, qui repoussée par un 
monde ingrat vient se refugier dans les coeurs des anges 
pour leur dire, comme un soupir: Aimer et toujours aimer.» 
‘Cp 1827 года Тимоөей Егоровичъ Бокъ жилъ въ своемъ 
имзнши, лишенный разсудка. 

Когда нашъ пбэтъ поселился въ Германи и жилъ въ 
Саксенгаузенв, сынъ описаннаго мною лица, собщившій миъ 
интересныя данныя, вошедшія въ мой разсказъ, въ бытность 


ungetibte Zunge des Deutschen dieses englische Meisterwerk so bolzerisch lieset. 
Er nimmt hastig das Buch und spricht dieses herrliche Gebet im Tone der hôch- 
sten Rébrung. Sogleich darauf entspann sich ein Gespräch über die Religion, in 
welehen die zwei Jünglinge ihre Herzen aufschlossen und ein Jeder den Anderen 
erkannte и т. д. Латробъ OHA знакомъ съ Гете. Въ ЛиФфалянии онъ снова 
ветр®тился съ Дербергоиъ и бызъ въ посіъдствін опекуноиъ и управителемъ 
ausaia Бока. Вирочемъ онъ мензе занимался въ этомъ MBCTS сельскииъ хозай- 
BOND, ENT иузыкою и живописью. Изъ его произведеній есть нЪсколько издан- 
ныхъ (въ TOME чис2ъ музыка на слова Гете: Kennst du das Land, Mailied, Юсти- 
вуса Кбрнера: Zwei Sarge; Гейне: der Runenstein, Lied vom alten Konig; Гете: 
Wer sich der Einsamkeit ergiebt; Tuare: Auf dem Berge dort oben, da wehet 
der Wind; Кёрвера: Gesellschaftslied); насколько ненздавныхъ (Baup. Stabat 
mater). 
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свою за границею посъщаль его нъсколько past. Навсегда 
сохранялъ онъ въ памяти радушный и теплый пріемъ Жу- 
ковсваго, обаятельную прелесть его жены и безмолвнаго Го- 
ross. Когда nocat объда послъдній вышелъ въ садъ, Жуков- 
єкій замфтилъ, что за чудакъ сталъ этотъ Гоголь, все мол- 
чить; прежде бывало разсказамъ его конца нътъ. Вотъ вамъ 
для образчика анекдотъ, слышанный мною отъ него. Во вре- 
ия какого-то праздника въ кремлевскихъ воротахъ стозпился 
мародъ; надзиратель, командуя городовыми, грозно кричалъ: 
публика проходи, а народъ пошелъ назадъ. Позвольте васъ 
спросить, замфтилъ Гоголь, какая же разница между Hapo- 
домъ и публикою. — « А BOTS какая. отвфчалъ надзиратель, CXBA— 
тивъ за бороду одного изъ мужиковъ , тыкая его довольно 
пецеремонно въ зубы: это вотъ народъ ; куда зъзешь , NO- 
шолъ назадъ! а вы-съ публика, пожалуйте-съ»? Надо было. 
послушать, какъ разсказывалъ Гоголь этоть простой случай, 
заиътилъ Жуковскій. 


| H. Лыжинъ. 








T.I. 


П. 
МАТЁРІЯЛЫ. 
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ПОВЪСТЬ ОБЪ ANOAADHS ТИРСКОМЪ 


Предисловзе. 

Повъсть объ Аполлон%, корол тирскомъ, принадлежала у насъ 
къ числу любимыхъ книгъ народнего чтеня, судя UO нВсколькимЪ пере- 
зодамъ ея, явившимся въ ХҮП въкъЪ и распространившиися во MEO- 
жествь списковъ. Религіозный оттВнокъ, наброшенный на этотъ 
разсказъ о рагнообразныхъ и опасныхъ приключеніяхъ героя, иожетъ 
быть, не мало содфйствоваль обширней популярности на Руси этого 
романа, который перешелъ и въ лубошныя издашя народа’). У васъ 
онъ получилъ смыслъ назидательнаго поучевія и лишь легкими, едва 
замфтными нитями привязался къ самобытнымъ произведенямъ нашей 
народной словесности °); тогда какъ на западв отголоски его отда- 
зотся въ поэзін трубадуровъ?), приключенія, HMB разсказанныя, пере- 
плетаются съ народными преданіями и BMBCTS съ ними облекаются 
въ Форму пъсни“); даютъ ваконецъ содержаніе двумъ драматиче- 
скимъ произведеніямъ, изъ которыхъ одно принисывается Шекспиру 
(Pericles), другое принадлежитъ Лилло, и вообще романъ оставляет 
CABAS вътой драматической литератур? 5) которая доле другихъ осталась 
вфрна народнымъ средневзковымъ началамъ и не спустилась до вн шия- 
го подражанія античнымъ образцаиъ. Порою вине русскаго книжника 
чувствуется въ узкомъ пуризм%, который лицемфрно пугается двусмы- 
сленнаго слова или откровенной картины и отсъкаетъ отъ романе no- 
дробяости, которыя кажутся ему искусительными. Списокъ XVII в. 
графа А. С. Уварова № 555 не ръшается занести на свои страницы 
того объявленія, которое сдёлелъ о Tapcin купивтій ee «нечести- 
вый господинъ», хотя и передаеть вполнё BCS остальныя водроб- 
ности дъла. «И повел объ ней во всемъ въ TOME градъ непристой- 





1) Снегирева, О зубочныхъ картинкахъ русскаго народа въ Сборник Ba- 
ayesa, стр. 212. 

*) Въ иъкототорыхъ спискахъ повъсти втръчаются варїанты, обязаниые 
свокиъ происхожделіехъ нашииъ сказкашъ. Такъ напр. за королевну Лучницу 
прїїзжаетъ свататься «паревичь изъ Дербенграда» (Тульскій сборвикъ графа А. С. 
Уварова, „ЛР 66), а не «превеликихъ родовъ и отецъ чада». Въ другохъ списк® 
грата Уварова № 555 scrasseno приказане Аполлона сзасиолить» лодку, въ 
которую положена мать Tapcin. 

3) Raynouard, Choix de poésies des troubadours 11, 301. 

4) W. Grimm, Altdänische Heldenlieder, 470. 

5) Въ другихъ произведевіяхъ Шекспира сказывается также знакомство съ 
исторігю Аполлона тирскаго. Simrock, Quellen des Shakspeare in Novellen, 
Marchen und Sagen III, 268, Ср. 11. 151—268. 

4* 
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ную PEY объямять, иж срышо есть о TOND въ оно книгу писати, 
токиож можетъ то всякій читатель о семъ, какое про нее объявле- 
nie было, признати» (д. 539 06., 540). 

Пов%ъсть объ Аполловъ, не смотря на длинный путь, который 
прошла она, прежде чъиъ явилась въ нашей литератур, сохранила 
въ себв мвогія характерическія черты византійскаго романа и цер- 
ковной легенды. Соблазвительныя любовныя приключешя Фривольнего 
характера составляютъ принадлежность древяёйшихъ греческихъ NO- 
в®стей (Нареенй); эхфектъ неожидавныхъ встрфчь, устроиваемыхЪ 
просто при солъйствін deorum ex machina, не pako попадается у 
l'exioxopa*), а морскіе разбойники вообще играютъ весьма важную 
роль въ греческомъ роман. Въ Золотой легенд® есть разсказъ объ 
Агнесъ, напоминающій собою о пребывавін Tapcin у начальника не- 
чистыхъ женъ; иотивъ этого разсказа и нашей повъсти въ этомъ 
отношеніи одинъ и тотъ же 2)? Спасеніе Аполлонарыбакомъ напоми- 
наетъ легенду о св. Мартин. 

Прототипъ повфсти объ Аполлоиъ до сихъ NOPD не найденъ; 
HO онъ HECOMBSRHO греческій и относится, въроятно, къ IV в®кү. 
Довольно рано появился латинскій переводъ этой повъсти, который 
носитъ на себф живые CAAH перевода съ греческаго и ясно CBH- 
дфтельствуеть своимъ содержаніемъ и Фориою, что онъ не можетъ 
быть отнесенъ къ числу оригинальныхъ произведеній. Имена дъйст- 
вующихъ лицъ, нравы, MBCTHOCTL, описавные въ роман%, прямо yka- 
зываютъ иа греческій подлинникъ Historiae Apollonis Tyrii. Въ пользу 
того же говоритъ и обиліе грецизмовъ въ латинской истори AROJ- 
лона тирскаго. Новъйшій издатель этого памятника?) весьма спра- 
ведливо указываетъ на значеніе именъдъйствующихъ JAND, какъ на новое 
свидътельство о существовани греческаго подлинника названной ла- 
тинской пов®сти; эти греческія имена сами указываютъ на характеръ 
АЪйствующихъ дицъ, а это COOTBSTCTBie нмени съ характеромъ лица 
могло быть понято только читателемъ грекомъ и имЪдо смыслъ только 
въ греческомъ произведеніи. Этотъ прозаическій златинскій nepe- 
сказъ Аполлона въ первый разъ изданъ былъ Вельзеромъ и впослЬд- 





‹) Dunlop в Geschichte der Prosadichungen, р. 4— 12. 

2) Legenda aurea, ed Graesse, р. 115. 

3) Lapaume, напечатавшїй no списку XIV взка 2втинскую исторію Anos- 
лома въ дидотовской Scriptorum Graecorum bibliotheca vol. XLV, 1836, (Erotici 
scriptores), говоритъ напр., что имя врача Ceramon значить mortis debellator, 
Antinagoras — qui certatim et unde doleat alteri, aliquid in foro emit, и т. д. 
р 602. Здьсь же представленъ (р 609 — 610) подробный перечень грецизиовъ 
затщяской повести. 
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етвїн перепечатанъ въ собраши его сочиненій (Marci Velseri opera 
historica et philologica sacra et profana. Norimbergae. 1683). He- 
смотря ва HBKOTOPHE пропуски и перем®ны, которые Вельзеръ поз- 
волилъ себЪ сделать въ этой повъсти, онъ первый выставилъ пред- 
иоложене о греческомъ оригиналв латинскаго текста и указалъ 
Ср. 679) на a88 гречесыя рукописи, изъ которыхъ одна хранилась 
въ Константинопол$, другая въ Вънъ. Впрочемъ текстъ, изданный 
Вельзероиъ, довольно близко подходитъ къ тексту дидотовской «Биб- 
мотеки греческихъ писателей», а иногда представляетъ такія подроб- 
ности, которыхъ въ послъднемъ HBTS. 

Эта латинская редакція, съ незначительными стилистическиии 
перемЪнами, вошла въ составъ Французской и латинской редакцїн 
«“Римскихъ ДЪяній» *); но переведенная на русскій языкъ польская 
релакдія римскихъ Abani въ пересказъ нашей повъсти отличается отъ 
Французской и латинской утратою нъскодькихъ поэтическихъ подроб- 
ностей, а также и HBKOTOPHMH другими отм®нами H не можетъ быть 
названа простымъ переводомъ съ латинской или нъмецкой редакщи 
Kax» предполагаетъ г. Пыпинъ?). Предупреждая читателя, что 
мы стдимъ о польской редакши лишь по тъмъ русскямъ ея ne- 
реводамъ, которые намъ удалось прочёсть въ рукописяхъ, укажемъ 
хотя на слвдующя разнорфч1я польской и латинской редакши «Д%- 
saii», относительно нашей повъсти. Въ нашихъ «ДЪяніяхъ» поль- 
ской редакція иътъ длиннаго разговора дочери Антіоха съ кориили- 
цею, когда отецъ привелъ съ нею въ исполнеше свою преступную 
мысль. Тарсія, чтобы спасти свое дъвство, не занимается оратор- 
скимъ искусствомъ, не говоритъ рвчей на площади, не ръшаетъ Ha- 
роду различяыхъ вопросовъ за деньги. Желая вывести Аполлона изъ 
корабля, Tapcia ве прибъгаетъ къ изр%ченіяиъ въ pox’ того, что 
85 сердце мудразо не входитё ничею смутна; но пытается разо- 
гнать его печаль пъснію, въ которой передаетъ свою судьбу. Въ на- 
шихъ «ДЪянїяхъ» Аполлону не является ангелъ съ приказаніеиъ 
плыть въ Keech. А между тъиъ BEB эти подробности находятся въ 





°) Тексть повъсти въ Ге violier des histoires romaines (изд. Брюше въ 
Bibliethéque elzévirienne) apeacrssssers довольно близи переводъ затиискаго 
текста, издавнаго въ дидотовской «Библетек®»; а посади съ ненвогихи тошо 
стилистическияи, а ие фактическаии изифисшани вошель въ затиясшя Gesta 
Romanorum. Прибавииъ, что разсказъ объ Auosson$ въ Рияскихъ дазамхъ не 
пизетъ тозковаяія, которое соврозождаетъ Apyria новъсти того же сбориява. 

*) Озеркь дитератураой acropim старишиыхъ повъстей и скезовъ русскихь 
стр. 243. 
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западныхъ латинскихъ, еранцузскихъ «Д%яніяхъ» и латинскомъ пере- 
BOAB греческаго романа. 

Эти денныя приводятъ HACH къ слёдующимъ заключешамъ: 

1) Польская pexasnia «Д®янїй» во omnoweniu ко повњсти 065 
Аполлонњ ne можетъ быть названа простымъ переводомъ одной изъ 
указанвыхъ западныхъ редакцій того же сборника; 2) латинскій пере- 
водъ не представляетъ особой, отличной отъ Gesta romanorum pe- 
дакціи, какъ принимаетъ г. Пыпинъ, cabaya Грессе и Зимроку. Ta- 
кимъ образомъ остаются ABS латинскія редакцін памятника: 1) из- 
данная Дидотомъ и 2) Готфрида Витербо въ леонинскихъ стихахъ 
(ХИ в.). Послъдняя легла большею частію въ основу нЪмецкихъ HA- 
родныхъ KEES объ Аполдон%Ъ тирскомъ и ближе подходитъ къ поль- 
ской редакціи пов%сти, нежели первая. Можетъ быть, болфе подроб- 
ное изучеше средневвковыхъ повзстей объ Аполловъ приведетъ къ 
инымъ выводамъ; HO возможность удовлетворительнаго ръшенія этого 
вопроса требуетъ большихъ средствъ, TÈMS, какими можно pacho- 
лагать у насъ въ настоящее время. Памятники средневъковой espo- 
пейской литературы принадлежать къ ръдчайшииъ произведеніямъ 
книгопечатанія, даже къ инкунабуламъ; перепечатки MXS разсчн- 
таны также на весьма малый‘ кружокъ и иногда являются въ UHCIb 
пятидесяти экземпляровъ. Вотъ почему часто не соглашаясь съ г. 
Пыпинымъ относительно истори этихъ «странствующихъ» разска- 
зовъ и пути, которымъ они перешли въ нашу литературу, мы счи- 
таемъ однако книгу его однимъ изъ самыхъ почтенныхъ и утвши- 
тельныхъ явленій въ области нашихъ историко-литературвыхъ изсль- 
дованій. Пробфлы въ трудахъ, обращенныхъ на средневъковую лите- 
ратуру, у насъ пока нейзбЪжны. 

Сдфлавши эту, необходимую и на будущее время, оговорку, мы 
приступаемъ къ русскимъ переводамъ NOBScTH объ Аполлон тирскомъ. 

Она встрёчается въ нашихъ рукописяхъ и отдЪЈЬНО, и Bb 
«Римскихъ Abaniaxt». ОтдЪльные списки ея извЪстны намъ въ py- 
кописяхъ графа А. С. Уварова № 559 (Цар. № 451), № 66 
(тульскій сборникъ ХҮШ stra), № 235 (сп. XVIII stka весь въ 
картинахъ) ‘); въ рукописяхъ И. Е. Заб®лина (XVIII в.) и моей 
(XVII в.). Я пользовался также списками «ДћЪяній»: 1) моей библі- 
отеки, сходнымъ съ рукописью Толстов. 11, 215, описанною г. 
Пыпинымъ п 2) графа А. С. Уварова № 555 (Цар. № 440). 


1) Повесть объ Апоз10и% sanwuners въ ней 1 1 — 147; за THD пропускъ, 
съ 155 4. до конца идетъ «Нов%сть 3810 нолезна, выписано OTL древнихъ 2%то- 
писцевъ («Бысть въ палестиискихь странахъ въ изкоеиъ град? везиц? царь 
бзагочестивъ я славенъ 38310, низя у себя иатерь»). Начальныхь листовъ и 
заглавм въ зтой второй новъсти ие достаотъ. 
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Отдфльво повадаюаіаои въ нашшхъ — повсти 065. 
AnOz1028 тирскомъ представляютъ редакцію отличную отъ «Abani» 
no изложенію и именаинъ лицъ. Принадлежащая mub рукопись XVII в. 
можеть считаться образцеиъ этой редакции, рукопись г. Забћлина 
поздиёйшею ея обработкою, въ которой слогъ сбросилъ устарфлыя 
книжныя Формы церковно-славянскаго языка и приблизился къ Ha- 
родной руескей р®чи. Обширныя разночтенія этого списка заставили 
г. Пыпина предположить «или двойной переводъ Аполлонія тир- 
скаго, или же постоянное переписыванье и поновлене текста, TEND 
болфе возможное, что рукопись Забфлина принадлежить ХҮШ BBKy» 
(стр. 243). Соглашаясь съ тфиъ, что постоянное переписыванье 
мого измфнить первоначальную Форму этой редакщи (какъ это и 
видимъ, сравнивая нашъ списокъ XVII в. той же редакцін съ cna- 
скомъ г. Забвлина), мы считаемъ необходимымъ признать эту pe- 
дакцїю особымъ переводомъ, отличнымъ OTB другихъ русскихъ nepe- 
водовъ той же повъсти, сдъланныхъ съ польскаго языка: HBKOTOPHA 
разноръчія въ Фактахъ, передаваемыхъ той и другою редакціею, не 
позволяютъ видъть въ одномъ «переписыванін> источникъ разницы. 
Полное отсутствіе полонизиовъ, которыми богаты рукописи другой 
редакци, также едва ли можно объяснить только тъмъ, что эти по- 
лонизмы сгзадились съ течешемъ времени. Мы предполагаеиъ для 
этой редакцін, источникъ чешскій, основываясь на имени „фучииуа 
(вм. Луцина другихъ редакцій), на выраженш: хладничекс, чуждомъ 
польскому языку, и др. Kronika о Apollonowi králi Tyrském находится 
при списк® Далимиловой Хроники 1459 г. и была напечатана paste 
1567 года?). 

Повъсть о Аполлонъ въ TOME видё, какъ она встрёчается въ 
нашихъ «Ataniaxt», переведена съ польскаго. Но и эта редакція ея 
имћетъ два особые перевода съ польскаго: одинъ въ рукописи моей 
и Toactosa (П, 215); другой въ рукописи истор изъ «Дћяній» 
грата А. С. Уварова № 440, не столько обильный полонизмами, 
какъ первый. Что этотъ послъдній списокъ представляеть особый 
вереводъ съ польскаго, можно между пречимъ видъть изъ самаго 
заглавія его: «Исторш розмантын, сир%чь иовфети чэбранкых, съ 
толковашемъ надлежащииъ, выписано изъ Риискихъ м USS BRAS 
қимг5, ake ныив обрътаются въ сей вышереченной киягъ, кратко 
собраныя и людемъ въ научене и къ познанию изданныя. Печатазы 
въ Краков, въ типографы пана Войт®ха Сек®лиовича, rasorpasa 
его королевскаго величества Полскаго, въ л%то отъ Христова poz- 


1) Jungmann, Hystoria literatury ceske, р. 66. 
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Muia 1663 году. Haub же милоетио веншего Бога съ Целекаго 
язмка на Слевенскй преведены въ афто. 7199 (1691) году». 

He muba ROAD руками ни одной nomad руковиси XVII вака, 
мы печатаемъ повъсть объ Аноллонъ тирсконъ по .CHSCEY. граеа 
Уварова (XVIII sara, № 551), по другимъ спискамъ тойже pesar- 
цін исправляя описки и дополняя пропуски перенисчика. 

Н. THXOMPABOBL. 


Прикладё дивный иному aus бош и всесилный и како пре- 

лает печаль на радость смышдещем:, 65 нынъшнихе OM- 

писњтоповњствуетг о Аполлонь королю тирскомг ио Tapciu') 
королевнь. 


Антїохъ владфтельный и великосильный и многославу- 
тый цесарь еллинскій, иже глаголется великій ,—понеже BO 
Елладъ и Cupin много царей премину, но сего въ нынъшнихъ 
еллинское писание премного паче инфхъ славяше, зане пре- 
возрастенъ ÓB и красенъ, и премудръ и храбръ, —сей Антіохъ 
многими ратоборствы и мужественнымъ одоленіемъ множе- 
етво царствъ повоева и во свою державу прія; создаже и 
градъ въ славу имени своего и нарече Антіохія великая. Amt 
же царицу 3bAO премудрую и прекрасную паче же житія доб- 
рыхъ обычаевъ и ко всъмъ человфкомъ милосерду. Прижилъ 
же съ него цысарь дщерь едину, толикою красотою сіяющу, 
яко во всей вселеннъй таковой не обрътати. Прилучижеся 
прекрасной царицъ его умрети, иже смертію своею вемю це- 
capio печаль наведе и изумленіе, но HMB утБшеше дщерь 
тозикою сіяющу красотою, яко никто же непщева рожден- 
Hb ей быти отъ земныхъ. Егда цесарь Антіохъ отъ зфльныя 
своея печали вмале утьтенше пріятъ во вся стракы своея OEp~ 
жавы *) во окрестныя кралевства посла ко благоплеменитымъ 
и благороднымъ, да обрящутъ ему жену, подобну первой пре- 
красную дъвицу. Посланіи же, много искавше, не обрътоша и 
возвратишася; и по сихъ паки посла и во вторыхъ, и въ тре- 
тіихъ и паки возвратившеся повфдаша яко нигдъже не обръ- 


t) Въ рукописи ошибкою: Cmpacis. 
3) Внесено изъ списка rpaea Ysaposa „Л 235. 
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TOMA таковыя и самъ преболыную печаль наведоша и лютое ` 
недоумвте, и Bb томъ стуженін впаде ему отъ мавола въ 
сердце злая мысль о хщерин% красот, понеже бо тогда без- 
божное время: скверши Ób идоли почитахуся, вси же творяху 
но воли своего сердца, скотски творяше своей плоти, тако 
убо цееарь нача дщерь свою любити, яко ни мало времени 
возможе безъ нея быти, и не возможетъ сія любовь утаиться 
надолзъ. Призва цесарь дщерь свою и сказа ей свою мысль 
не точію словесы, но и вещьми. Цысаревна же, видя зукавую 
волю и злое смышленіе отца (своего и) рече ему: отче мой! 
неудобно мысльми мятешися; отецъ убо ми еси: како TOI 
кими злыми осквернити хощешь? Слезы же отъ очію моею ') 
BO словесвхь сихъ яко ръка течаху. Ho отецъ нзумљлыб в 
хеключимый *) глаголетъ ей: убо забыхъ, яко дши ми еси; 
HO всегда HMO на мысли, яко жена ми еси. Рече ему цы- 
саревна: отче мой! лутче ми не точію женою, ниже кралевною 
CANTH, нежели при твоей воли быти; аще же волю свою CO- 
твориши, къ тому мя живу не узриши. И сія рекши, отъиде 
отъ отца и рыдая, и плача, хотя изъ царетва избъжати; цы- 
сарь же, увъдавъ, повел стражей поставити. 

И по нъколицвхъ днехъ пріиде къ ней цысарь и нача ю 
TÉMHTH словесы и приложи рещи: сама въси, о AHH моя, яко 
безъ жены жити не могу; подобной же матери не обрътохъ, 
развъ тебе. Рече ему цесарева: отче мой! побъдитель убо былъ 
еси супостатомъ, како не можеши побфдити прилози страстей? 
Истинное храбретво и мужественное одолъніе—еже владёти 
собою и побъждати малые злые мысли, нежели великіе греды. 
Буди, отче мой, самодержецъ самъ себъ; не даждь злой слав® 
быти и новъсти о себ. И рече цесарь: изначала вмадЪ о семъ 
ръчь произыдетъ, егда же многими деньми и ATH объята 
бүдетъ, TO уже никто и не воспомянетъ о семъ жити яв- 
ственно, и се ти покажу, иже сама узриши.» Изыде отъ мене 
и повел премного драгихъ златыхъ ковровъ и иныхъ по- 
ставовъ принести и въ нощи той улицы града услати. Людю 
же, заутра видъвши драгіи вещи посланы, ни единъ же 


t) Въ списк® граеа Уварова AF 235: ел. 
) Внесено изъ того же списка. 
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cuba прикоснутися; во вторый же вид%вши ихъ небрего- 
мыхъ, начаша NBINH ходити; а на третій же день иачеша и 
здити. Пріидеже царь ко дщери и рече къ ней: всего свъта 
ираснёйшая! се виждь извЪстно, како людіе новому дивятся 
и MBOTO молвятъ; а CFAA многими времены пріндетъ уже сло- 
во, то ни на память прінмутъ. Цесаревна же рече ему съ 
Baayen’: отче! сію ръчь, о ней же смущаеши меня, не точію 
по миогомъ времени, но и въ тысящу родовъ будутъ ю об- 
мовляти, повъствующе; вфдай, отче, яко произволяю смерть, 
паче нежели срамный и скверный животъ. И сія рекши, отъ- 
мдө. Во утриіже день иде во храмъ идольскій богомъ жертву 
принести, да помогутъ ей тоя гнусности избъжати. Егда же 
изъ храма въ златоблещащемся одъяши цесаревна яде, къ 
тому же приразися лучь солнца KO красотЪ лица ея, и такова 
благолична показася и недоумително бысть, кому уподобити. И 
въ тековЪй красотъ видъвъ ю царь, отецъ ея, таковымъ же- 
ланіемъ отъ врага уязвися, яко отъ разгоренія паде на землю, 
и егда бысть вечеръ и вріиде онъ въ храмину, идъже живяше 
цесарева, и сотвори съ ней дъло беззаконія силою. Цесаре- 
вна же нача горько рыдати, п плакати, и вопити великимъ 
гласомъ; прыдоша же ближнін ея и увъдаша о семъ, увфще- 
вающе ю сіе танти, да не больши молва зла будетъ 65 H0- 
дютс 1). Но и по семъ цесарь отъ зла не отста, но всегда 
волю свою исполназъ. Слышавше же отъ окрестныхъ царствъ 
паревичи и кралевичи о красот и о благолзичіи дщери антіо- 
ховы мвози покусишася пояти D себъ; но Антіохъ, хотя 
волю свою исполнити, не хотъ ни за кого отдати ю и по- 
BOIS провозвъстити по землямъ и по царствамъ: сіе возвъ- 
щаетъ всъмъ великій цесарь Аштіохъ еллинскій, яко дщери 
своеа никому въ жену не отдастъ *), токмо развъ кто отгадаетъ 
мое гадательство; аще ли не отгадаетъ повиненъ будетъ смер- 
ти. Caumest же декретъ т. ©. изафтъ царскій, ламхљреиіл своею 
apecmama; NO цесаревиа толимл бь красоты, AKO кто 
ел gepums, пе nocmoums еже и смерть npiams °). Царе- 





1) Crona, вавечетавама RypeNseNs, влесови изъ ROTO CERCLE. 
э) Въ сепса tp Уварова — 285: w отдало. 
э Слова aatevateamaua uypenpent, DROLE NIS хругего CERCES. 
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вичи и кралевичи намфрешемъ мнози покусишася, гадатель= 
етво изъявити и не BOSMOTOHIA, вси обезглавлени быша; главы. 
же ихъ на распутіяхъ, на копіяхъ взотчены HA страхъ прот- 
чимъ, хотящимъ гадательство предложети и не могущимъ; HADXS 
во вратъхъ повъсиша съ писашемъ таковымъ: всякій, же- 
лаяй великаго Антіоха пріяти дщерь въ жену, таковая ne- 
страждетъ, якоже и покусивыйся несвойственному дълу. И тако 
много царевичевъ, и — и княженецкихъ дБтөй жи- 
вота гонзнуша. | 
Тогда Аполлонъ, тирскїй кразь, слыша неизреченную пре- 
сіяющую красоту цесаревны и неявленное умышленіе raga- 
тельства Антоха, и о еже всъмъ мнози смертная пострадаша, 
нача помышляти въ себ, глаголя: «кто самъ не увфдаетъ, како 
неявленая увфдаетъ; гряду и вижду красоту д®вицы и услы- 
шу гадательство отца; Ób же Аполлонъ премудръ и разуменъ 
3610, благоличенъ, пачеже въ рыцарскихъ наукахъ муже- 
ственъ и храбръ. Сказажь сію ръчь ближнимъ своимъ и рекоша 
ему, но Аполлонъ не послуша ихъ, иде во Антіохію въ Be- 
ликомъ үряженіи воинства и erga прінде ко Антіоху и рече: 
«здравъ буди, благополучный, и славный, и великій, и пре- 
сильный цесарю Антїоше! Азъ убо придохъ видёти и NO- 
клонитися честному благообразію твоему и слышати премуд- 
рость твою, пачеже аще благоволитъ благодать твоя, да 
возъим®ю ү тебе сродства любовь во имя сына, еже пояти 
въ жену прекрасную дщерь твою». Антіохъ же, слышавъ 
сія, ONYCTHS и H3MBHHCH лицемъ, рече: «вфси ли уставъ моего 
царства?» И рече Аполлонъ: «въмъ, и видъхъ во вратъхъ 
висащихъ, сего ради и пріидохъ ко твоему величеству, дабы твою 
премудрость самъ слышалъ.» И рече Антіохъ: ‹мой декретъ 
главу отсъчетъ твою ') но убо еси сынъ отца великаго и слав- 
` наго, щажду *) млалость и доброты твоея; отънди убо отею- 
XY, ищи иного пріятства.» «Не буди ми паче тебе искати отца 
и дщери твоея, и не отъиду убо отсюду, но паче дщерь твою 
въ жену себБь HMBTH хощу, дондьже увфмъ твое гадатель- 
ство.» Антіохъ, же всякими образы и вещьми отсылая Anno- 


:) TAKS въ noens списке; въ рукописи гр. Уварова № 559: моу и злаву 


твою отсъщи. 
з) Въ ноешъ списк?: жалею. 
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лона, и не возиоже и паки рече: «возлюбленный Аполлоне! 
дарую тебе твою главу, HO точію саиъ O соблюди и не HC- 
тязуй моего гадательства и отъиди.» Аполлонъ же отрече, 
AKO ass хочу *) слышати и дщерь твою пояти въ жену. И 
рече Антіохъ: «слыши Аполлоне cie мое гадательство и раз- 
умъй: TIO мое ямъ, и кровь мою пью, самъ и есмь зять 
60бъ, отца дщерь жадаетъ и видфти не улучаетъ, жена мужа 
не видитъ и мужъ женъ быти не можетъ.» Слышавъ же Anos- 
лонъ таковое гадательство, поддержа лице свое дланію, бысть 
бо яко во ужасъ и рече ко Антіоху: ‹великочестный! како ми 
повелиши гадательство изъявити сіе, тайно ли или ABB?» И 
рече Антіохъ: «скажи ABb.» Аполлонъ же нача извъствовати 
гадательство: «великій цесарю! тъло свое яси и кровь свою 
шени, —сіе есть AbIO непріязненное твориши, яко со своею 
дщер!ю скверно дъеши: она бо OMS MAG твоего ч отв крови, 
тако н зять еси себъ, яко муже дщери своей и дщерь 
отца имьъти желает5 и не улучаетг, яко ;мужа ею 
умать; мужа быти желает ц не имать я(ко) отецё еси 
ты, 65 мужа быти не имаши ?) AKO отецъ и кровь на кровь 
смфсилъ еси: все гаданіе. » 

Слышавъ cia, Антіохъ возъярися люте презъльнымъ гнъвомъ: 
«О Аполлоне се главу свою погубилъ еси, яко гадательство 
мое по своей воли предложилъ еси, а не еже азъ имамъ въ 
мысли моей.» И рече Аполлонъ: «великославный цесарю! вс 
сіе мое гаданіе слышали, яко тако есть; но ты, праведный 
цесарь правый судъ имаши: готовъ азъ есмь и смерти. И 
рече Антіохъ: «щажду твою юность и благородія честь, даю 
до утря отреченія смерти и паки гаданіе мое расположи 
инфиъ образомъ; аще ли же ни, то главу твою повелю отъ- 
яти и тБло псомъ предати.» Аполлонъ же изыде отъ цесаря 
размышляя себъ, какъ избыти смерти яко и заданѓе предло- 
жи и смерти не убъже и положи во YM бтествомё из- 
бавлеще получити и тайно каня корабль?) и тако на KO- 
рабль взыде и въ первый сумракъ, оставя кони, и вниде со 
BCHMH людьми въ корабль отдяжный и побъже по морю. 


t) Въ noens списк?: Towers, eto и т. д. 
3) Эти слова внесены изъ моего списка и другихъ. 
5) Hss списка noero и гр. Уварова „Л 235. 
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Заутраже сказаша цесарю: Autioxy, SRO Аноллонъ yObKe въ 
корабли. И рече Антїохъ: «како можеть YOBMATH, толикою 
дерзостію обезчестя (мя и всъхъ) Hach? по своей воли ope- 
ложилъ мое гадаше.» (И тогда Антіохъ повелф учинити Ta- 
ковыя запов%ъди:) аще кто жива ему Аполлона нриведетъ; 
дастъ ему 500 литръ злата а кто злаву яринвсетѕ сто MI- 
CAW литро. И такову заповъдь слыша, MHOSH поостришася 
сребролюбцы на поиман!е” апполоново; не точію врази, но и 
друзи его, желающе отъ Антоха чести и дары великіе mpi- 
яти. Аполлонъ же, erya убъжа отъ Антіоха, и пріиде въ 
свой градъ Тиръ и совфтуя со своими вельможи и глагола имъ: 
«не хощу Bach, братія моя, себе ради погубити, яко велій 
на мя антіоховъ гиъвъ изліяся; но отъиду отъ васъ.» Граж- 
даня же вси, плачуще, воли его повинушася. Онъ же RO- 
Berb корабль насыпати пшеницы многое множество, взя Ch 
собою злата и сребра безчисленно и драгоцфиныхъ вещей, и 
вниде въ корабль, и побфже спьшно. Егдаже Аплолонъ отъ- 
иде, и пріиде въ Тиръ градъ отъ цесаря Антюха клевеща- 
вый ему щепотникъ именемъ Табата и нача о Аполлонв 
лестно вопрошати, извъствуя его себъ друга, яко бы хощетъ 
ему пріятельство учинити; извъщеніе же пріимъ отъ гражданъ, 
отъиде прочь. Аполлонъ же пребъже ко граду Тарсу и ma- 
чатъ тутъ во градъ жити. Бысть же тогда въ той земли гладъ 
велій: куповаху бо пшеницу мъру по осми златыхъ. Тогда 
Аполлонъ откры корабль и повелъ продавати пшеницы тужъ 
мру по осми пЪнязь; по распроданіи AB пшеницы повел и 
пънези возвратити, дабы его купецомъ не назвали, и градъ 
Тарсъ премудро и предобръ устрои. Граждане же, таковое 
благодфтельство отъ Аполлона пріемши, отца его себъ нари- 
цаху и за толикую его милость, и честь, и славу образъ его 
написаху, посредъ града поставиша, въ MBCTS добръ- И nb- 
когда же Аполлонъ изыде изъ града и ходя по брегу моря, 
и въ то время нъкто именемъ Елавикъ, его земли славный 
человъкъ, Ъха по морю въ корабли мимо того: града и Y3PBXS 
Аполлона, и позна его, и рече ему, вышедъ Ha брегъ, гла- 
голя: здравъ буди. кралю великій, извфствую ти заповфдь о 
тебъ Антіохову, аще и подъ смертию запрещено. Апоялонъ 
же рече ему: «скажи ми, друже добродътельный, кая о мн® 
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зеповъдь есть? «Елавакъ же рече» : Тековую заповъдь о тебе 
предложи: «аще кто тя жива приведетъ, дать тому человеку 
500 литръ злата; ащели же главу твою принесетъ, тому дать 
сто т. литръ злата, извъствую же, яко и во градъ имаши сво- 
емъ враговъ многихъ, хотящихъ погубити тя». Аполлонъ 
же дарова ему 100 тысящь злата, глаголя: «между дра- 
гихъ всего CBBTA дражае MHS здравіе свое; ты же яко хра- 
цитель живота моего, имъЪй сіе отъ мене еже бы имфти отъ 
Антоха за невинную погибель мою ›!). Елавикъ же не XOTS 
взяти, глаголя: «тебф паче ASE принести долженъ, яко стран- 
ствовати и бфгати хощеши». И рече Аполлонъ: «ты ми 
цребольшая дарова, а се отъ мене прими ›. И пріемъ Esa- 
викъ, отънде. По comb повезъ Аиоллонъ пристроити корабль, 
хотя плыти къ Пентаполю, вниде же въ корабль и отплы. Ёг- 
да же Ób въ мори десятію дни и взоста вътръ противный съ 
полунощи, возбуди же волнеше морское и тако море восколе- 
бася (и возбурися) яко отъя и вфтреницы, и древе прелома, 
и волнеми море кораблемъ нача, яко мечемъ, играти. Таже 
прінде пребольшая волна, подъемъ корабль и опроверже и ра- 
зорва его тако, яко ни едина доска съ другою остася и BON 
люде истопоша, такоже и злато, и сребро и вся Aparia вещи 
погибоша. Апозлонъ же единъ, объемся за дщицу кораблен- 
ную, нача ея держатися неоелабно и плывъ на ней три дни 
и три нощи, и принесе его въ кралевство кипреския земли 
на одной дщицв и потомъ BHAS н®Ъкөего рыбника, иже рыбу 
ловить на мор , и нача вопити елико силы имфя и глаго- 
ля: «о человъче! умилосердиса надо мною: помози ми, NO- 
сафдняя страждущу; помилуй ни откуду имущаго помощи; по- 
мози MH, утопающу >». Рыбарь же, скоро?) приплывъ, взя его 
BO свою лодицу. привезе его въ домъ свой, предложивъ же 
ему ACTH и пити, по семъ поспати повелъ. Егдаже Аполлонъ 
возста отъ сна и рече ему рыбарь: «BBCH, человъче: яко по 
сему морскому суду рабъ еси мн, понеже азъ отъ смерти из- 
бавихъ тя; но богъ ми не дай. еже озлобити тя, ничтоже ми 


1) Это исто въ спискъ rpaea Уварова „ЛР 559 очепь испорчено; возста- 
вовляю его по спискаиъ моему и графа Уварова „ЛР 235. 
2) Въ списк® ноеяъ и rpaea Уворова A 235: немедленно. 
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зле сотворша; HO приказую ти и дею: се рубищо лежить, 
возьми и пріодъжися, иди въ корчму на игру, ищи свеего 
получены; аще ли же лучте моего не сыщеши, и ты приди 
KO MHS, и азъ всю мою нищету раздвлю съ тобою». 
Апеллонъ же пріодћяся худымъ рубищемъ и поклонися ры- 
барю умиленно, отъиде. Приде же во градъ, хотя итти въ 
нөрчмү. Тогда же въ томъ градъ тоя seman краль кипрскій, 
именемъ Алтыстратесъ, чнудмерскими C5 чады своими ч вел- 
можи пауками yminwaemca. Аполлой5 же ста издадеча, 
«зры смотрящше. Езда же Алтыстратесѕ UPAR мечемд U35 
руки eto исмусти'!), тогда Аполлонъ скочи, подаде мечь бда 
гочинно кралю и впрымъ крель мечь и порезумъ о HEMD, не 
проста чөловъка быти, и закончивъ игру, спрашивая о немъ: 
«кто есть таковый человфкъ» но никтоже зная его, точо 
HIN сказаша, иже видъша идуща отъ рыбаря. Призваиъ же 
бывъ рыберь и вопрошенъ, онъ же еказа о немъ, како его 
отъ моря взя утопающа, «а кто и каковый человЪкъ , того 
не BBN >. И ckasama сіе кралю; краль же рече: «ame и ие 
въмы сего, откуда есть, обаче службы его ради, иже ноказа 
намъ, да дастея ему одъяніе и приведется CEMO, да вечеряетъ 
съ нами». И бысть тако. Обычай же HMB краль, еже ему 
ACTH со дщерію токио единою, иже бысть вельми прекрасная 
и отцу утъшная, по ихъ обычаемъ въ драгихъ въ танцево- 
дительствахъ: тогда срамъ Beli той ABR, которая TAKO- 
ва учешя не умъетъ; а великаго роду дъвицы токио предъ 
отцомъ своимъ танцоваху и то не по многу. Тогда по повелв- 
нію отца прівде кралевна, Лучница именемъ зовома, во дра- 
TOME одвяши и нача OTHA утфшати тако благочинно и весе- 
ло, яко всфмъ, оставя вечеряти , дивитися красотв ея и Hr- 
рамъ; Аполлонъ же и не возрв на нее. Нъкій же, CHAA тутъ, 
рече Аполлону: «како ти ся мнитъ о танцахъ прекрасныя сея 
дъвиЦЫ ?» Тогда Аполлонъ , точію главою помавая, ничтеже 
отввща. Видъвъ же сіе, кралевна печальна бысть 3640, и pe- 


1) Слова, напечатанных курсивоиъ, внесевы изъ другихъ списковъ (иоеге и 
граеа Уварова № 235); виъсто BHXS въ TONS списк® (граха Уварова „#2 159), 
по которому напечатана нами повъсть , читается: тода u аще кто newb под- 
хватитг и npunecems ко кралю, то велію честь пріиметг OMS краля и никто же 
тако меча не хеати; яко краль трал по обычаю из руке меч» испусти... 
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we же ей отецъ: «прелюбезная моя PRU! проси бтъ мене, 
етө хощешия и дамъ ти». Она же, показавъ рукою на Anos 
zona, и рече: «отче мой! довуда сего BURY. весела быти 
ше могу, ниже что просити отъ тебе буду.» Краль же нача 
D вопрошати , что есть противу ея вина его. Ona же рече: 
«како, отче, не вина? вси мя почтоша и похвелиша; сей же 
варугаяся MHS и поси%ася танцованію моему ». Краль же Hg- 
ча вопрошати Аполлона: чего ради посмфяся крелевнъ, NO- 
manag главою? Рече же Апполонъ: «милостивый пралю и BO- 
ликій! asb не кралевнъ ругахся, главою помахавъ: она убо 
честна и благородна, и благоразумна, и прекрасна; но въ 
танцоводительствахъ дивнаго!) нъсть, понеже азъ самъ пре- 
множае сего умФю и больше изучилъ, нежели кралева >. Й рече 
краль KO дщери: «возлюбленная! никтоже того ве отръ- 
етъ, кто что въ себъ самъ имћъетъ: TOMY не удивляйся; но 
повелимъ ему показати свою хитрость». И повелБша ему. 
Нача жъ Аполлонъ тъшити краля и дщерь его иралевну, BOC~ 
жрінмъ гусли (и) толико б4агостройно звяцая яко изүм®Ътисл 
BCÈMB и удивлатися, потомъ нача танцовати таково благочин- 
но, яко всъиъ предсфдящииъ вопити: «лутче попреиногү 
сей человъкъ умфетъ , нежели кралевна». Видъвъ же Kpa- 
евна, 3510 возревнова ученію аполлонову, дабы ей тфхъ 
поступокъ и устроенія научиться, и возлюби Аполлона; при- 
MOMMA ко отцу, кланяяся благочинно и молитъ отца, дабы ей 
пределъ Аполлона во учителя. Кралю же дщерино npomenie 
улюбися и повел Аполлона приписать къ ближнимъ своимъ 
вельможамъ и храмы на своемъ дворъ особыя ему дати. Вос- 
премъ же Аполлонъ кралевну Лучницу ко ученію и училъ 
со всякимъ прилежаніемъ и скоро научися, и наказа, а He 
возрёвъ же во весь той годъ и пристрастно на ню, ниже она 
wa него. И 3540 KB возлюби краль Алтыстратесь Аполю- 
на, премудрости его ради и мужества и увъдавъ же нъкако, 
яко 66 краль Тиру наипаче же кралевна возлюби учителя 
своего. По семъ превеликихъ?родовъ и отца чада прівхаша 
ко кралевнф приказыватися, понеже бо 3h10 красна, и благо- 
родна, и премудра въ еллинскомё наказан. Алтыстратесъ не 


1) Въ noens сииси® и граза Уварова .# 235: вл единаю. 
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вевхоть дати ни за. ого. точно аще-сама кого воохощетъ и 
по миогикъ прхаща-2 великія кралевича BO иногомъ уряже- 
it. и во многолюдетв®г Кра же восписа листь ко дщери 
своей; «Воззюбленная моя ama! Пріњхаша къ намъ нЪцын 
бларородиїи и блароименити кралевиче, XOTAHIC, кого отъ нихъ 
бааговолишы, пріяти тя въ жену; ASE же объщася тебЪ, яко 
быти сему HO воли твоей и не BMH, ако дввицамъ природный 
съыдъ,:еже дерзновенно о семъ рещи; и ты инф отниши HAMB- 
реше евор и назнеменуй имя того, его же изволишь. не TO- 
чно же оихъ прувхавшихь, но нища ли, или убога: несть бо 
ревна инъ во богететвъ , ниже убога, дабы его не обө- 
гатигъ ». Восврінмъ же листъ кралевна отъ отца и прочетъ, 
размышляя себф, глаго4я: «аще ли правду отписать, срамо- 
та ми есть; аще ли же не отнишу, велику тщету воспріятъ» « 
Воспршмъ же хартію и трость, нача писати: « Отче мой пре- 
жобрый! чедо премудрве веселитъ отца; хощу, якоже roak 
тебъ , тако да будетъ , обаче прошу» и написа Аполлона. 
Воззрфвъ же мать ея и рече: «тако ты, безстыдная, хошеши 
бдагородіе свое ностыдити и славные и великіе роды прези- 
раенти, а убогаго морскаго үтонденцка изволяеши!» И рече же 
къ матери кралевна: «MATH моя! на моемъ се изволенін ле- 
титъ, а не въ богатствь любовь, и не во благоплеменитств%, 
но BO изволеніи честномъ и премудрости », и отшедъ отъ MA- 
зери; ‹ хощу за Аполлена; аще ли же не тако, за иного не 
HOCAPHY ›. Тоғда краль, воспримъ отъ дщери листъ, прочетъ, 
прізхавмихъ же изряҳне учреди и отпусти ихъ безъ всякаго 
замедленія, и учиниль веселіе веще и сочеталъ дщерь свою 
AROLIOHY съ великою кралевскою честію и славою, и KEBS- 
xy житіе любезно и прерадостное. По прошествін же близко 
ғодищнаго времени нъкогда поя Аполлонъ жену свою кралев- 
ay Лүчницу н Bzoma на брегъ морскій погулять, и въ той 
часъ приплы корабль, Ha немъ же Ób знамя тирское. Егда 
же, Аполломъ знамя своея земли үзр®въ и рече Аполаонъ 
жен своей: «сей корабль изъ моея земли». Тогда корабле- 
никъ, познавъ Аполлона возопи: « здравъ буди, великій нашъ 
государю, кралю Аполлоне: извфствую ти, кралю великій, яко 
искатель души твоея .цесарь AHTIOX отъ бога пораженъ бысть 


громомъ и молніею сожженъ и CO дщерно. своею; тебъ же вси 
т. 1. 2 





46 ABTOUHCK РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


н бояре"), и вси вельможи и вее госухарьство возмабнита, де- 
бы еси быль цееарь, и государь великій киязь*”); HACE убо 
послаша взыекети тя; BCH же ждутъ тя съ веселіемъ и со MHO- 
гимъ богатствомъ пріяти». И вышедъ изъ корабля пріћхевый, 
и подаде ему листъ отъ всея земли. Прочетъ же Аполлонъ 
листъ и рече слезенъ: «ABOS мя обыдота радостная и печаль- 
ная: вельми бо радуюся о величествЪ чести твоея, яко вмал® 
прежде явленна быеть, нын% же совершенно увъдъхъ, яко ве- 
зикій еси царь; за таковағо благороднаго даль есмь мою 
хщерь, печаль же мя лютая угрызаетъ, яко хощеши HACE ос- 
тевити, но молю TA, премъни намфреню свое; вручаю ти, 
прими кралевство мое и не отходи отсюду ». И рече Апол- 
лөҥъ: великій кралю, драгій мой отче! оставихъ царство мое 
неуправленно; того ради и. не могу сіе сотворити, еже ми 34% 
пребыти ». И повежБ уетроити корабль и украсити чуденъ; 
прінде же къ жен® своей, кралевнъ Лучницћъ и рече ей, mo- 
казуя перстень: « драгая моя жена! виждь и признавай сей 
перстень; азъ убо RAY во свое отечество и царство; MHD 
же, яко KPOMB великихъ ратоборствъ не будетъ имЪй сей nep- 
стень въ память любве нашея; поживи же одна у матери, 
дондъже по тя пришлю; не върь же ничему, токмо дай ми 
свой перстень, и азъ его паки къ Te6B пришаю, дондеже 
время будетъ тебъ быти ». Егда же кралевна Лучница сія гла- 
ролы услыша, бысть яко мертва и паде на землю; егда же 
укръпися, горько рыдая глагола: « о презлое мое великое бес- 
частіе! что ми сіе прилученіе принесе!» И рече: «о великій 
кралю Аполлоне! о возлюбленный , всего свфта дражайшій 
мнв! како мя хощеши:немилостивно оставити ? азъ же иного 
утьшеня не имамъ, развъ еже видъти пресвътлое лице твое; 
сама убо изволихъ кром ® всъхъ за тя и съ тобою хощу веэ- 
Xb быти: аще ти будетъ радостная, купио возвеселимся; аще 
ли будеши въ злополущи, кунно претерпимъ; готова есмь съ 
тобою и умрети: лутче ми очима яже о тебф видъти , HO- 
жөли ушима слышати, яко больши прилагаютъ, нежели быва- 
ютъ ». -Peye же къ ней Аполлонъ: « предрагая моя! ты убо еси 


1) Въ спискахъ moens и rpaea Уварова № 235: килем. 
3) Этого слова въ другихъ спискахъ RTS. 
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ини непраздни, а приближается и рожденіе; море же б#дне 
BCH, KAKO немилостяво бываетъ и азъ бы тебе вельми поялъ, 
мо симъ ужасаюея». Она же рече къ нему: асвъте очей Mo- 
ихъ! если бы была милость твоя къ немощи моей, извохилъ 
бы еси изъ дальнихъ странъ прї®хати ко миъ; HHHB же не 
далъ назрётися MH на ся, въ злолютыхъ и скорбныхъ OC- 
тавляенти мя; HO не буди сего; аще ли не возьмеши, то сама 
ca убію >. Рече же Аполлонъ: « аще инако не можетъ быти, 
не раэлучно во отечество мое шествуемъ ». Вземъ же у oT- 
на благословлеше и прощеніе, и множество бойатства, злата 
и сребра безчисленно много и всфдоша въ корабль н отплы- 
ша, везущеся къ Тиру греду. Егдаже уже два м®саца пло- 
вуще, тогда кралевз морекій смрадъ и колебеніе внутренняя 
ея возмутиша, приближися же и рожденія время; но еже по 
естеству, отъ моря бфдъ премфнися, смертная страдаша, и въ 
премногихъ болфзнехъ и страданін породи дщерь. Егдаже 
породи, бысть яко мертва, никоимъ же удомъ подвижена, ни— 
. же дыханіе') въ ней обрътеся и вси D непщеваху мертву. 
И бысть плачъ и вопль велій въ корабли о ней, паче же 
вєБхъ Аполлонъ плача и рыдая, горько сокрушая сердце свое. 
Море же паки ATS возсвиреп% , яко левъ , вс®мъ смертию 
претя. Корабленицы же чаяху кралевну мертву и того ради, 
моря прещене `изв®ствүюще, начаша же у Аполлона MH- 
дости прошати, дабы даровалъ животъ живымъ, глагозю- 
ще: «аще не извержеши изъ корабля мертвеца, TO вси безъ 
года погибнемъ; море же не премфнится въ тишину, дондъже 
изъ себе мертваго извергнетъ >. Аполлонъ же съ горькими 
слезами глагола HMB: «о любезная моя братія! молю васъ, 
да пребудетъ тъло въ корабли, понеже благороднаго и Be- 
зикаго отца AIH , а не проста человвка ». Они излиха Boni- 
яху, воли его не послушающе; поразумъ же Аполлонъ, яко 
инако быти не можетъ,—зане море паче яряшеся , людіе же 
ожесточевахуся, —повел® лодицу, яже у корабля, честно укра- 
сити и тло любезныя жены въ драгое одфяше преоблещи, что 
ни имфла съ собою драгихъ утварей”), все на ню возложити 


1) Въ другоиъ списк?: духовнал. 
2) Въ другоиъ списк® : утворемій. , 
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BO лоднцу,цодъ главу же ея позожити 2 тысячи здатыхъ великихъ 
u листо написа таковый: кто сіе moto найдет. да вьсь, 
яко сія кралевна есть дщи короля ведиказо, о ней же пре- 
MAO10 слезе яролися и ныиь есть печаль MNOCENS, имать же 
2005 1446010 двъ тысячи заатых ведиките!'); обрътый же 
тъзо возьми себъ тысячу златыхъ, а другую по ней погребеше 
построй, и молю, заклиная промысломъ божимъ, любочестно 10 
погреби по царьскому достоинству; аще ли же кто обрящетъ, 
а не сотворитъ тако, да сотворить ему Bors и сіе да прило- 
жить, да не возъимЪеть никоего. добра во въки, дабы его нуж- 
да, и бЪды, и напасти обдержали, м никое же его веселіе да 
постигнетъ, но да будетъ во вся дни своя въ печали! » И тако 
написавъ, положи писаше въ руку ея, обливайся слезами, CO- 
крушаяся, и лобзавъ любимаго мертвеца съ неутьшнымъ пла- 
чемъ и великою жалостію, зодицу по морю отвусти. Тогда 
лодіицу морскія волны воспріемше, яко птичьимъ леташемъ 
другая къ друзей препосылаху и въ третій день ко граду Eee- 
су у брега поставиша. Прилучися же нъкоему града того 
дохтуру именемъ Тиримону того часа изыти на брегъ моря 
и, увида лодінцу, повел ю къ себъ привлещи. Егда откры, 
и узрЪ честную жену въ драгоцънномъ одфяши лежащу, вель- 
ми красну, повёл 10 изъяти и въ домъ свой честію нести. Er- 
да же 10 изъяша изъ лодицы и обрътоша подъ главою ABS TH- 
CAH златыхъ; узр же въ руку ея писаніе и, прочетъ, рече: 
«премлю на душу мою и не единую токмо, яко же писано, 
въ погребеше ея истощу, но и другую; себъ же взяти ниче- 
го не xomy >. И cia рекши, поиде потребная купити къ по-— 
гребенію царскому”). Въ то же времи пріиде ученикъ ero, 
именемъ Силимонусъ; увфда же, что въ дому дохтуровЪ TBO- 
рится , воззръвъ же на тло мертвыя кралевны, рече ту Cy- 
щимъ: « таковаго мертвеца, яко же сей, никогда же видъхъ: 
лице яко не отмънися, носъ не обострисаў, очи не впадоша, 
красота не премфнися, плоть ие отери: истинно животъ въ 
цей есть, но нЪкая лютая немощь омертвыла >. И, восмотря 





1) Вапечатавиое курсивонъ внесено изъ другихъ снисковъ: въ рукописи 
rpaea А. С. Уварова AS 551 ве находится. 


1) Въ рукописи rpaea Уварова Л 551: ‚уерковному. 
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жилъ, рече: «о родитеме! аще бысте мене y себъ имъли, не 
бысте любимаго мертвеца въ море повергли ». И вземъ Си- 
лимонүсъ үченикъ нЪкій составъ и растворивъ, повелв на 
двухъ столпахъ хладничекъ поставити, и тъло на верху по- 
яожити ; а подъ хладничкомъ малый огнь складе и на огнь 
положи нБкое кореньицо , да тло согрћется, ThIO же все 
ея мастьми помазавъ, потомъ же бансамами драгими. Когда 
же позна, яко природа силу пріемлетъ, учинилъ ей чиханіе; 
егда же она YXHY, тогда хладничекъ весь потрясеся и вос- 
прія духъ. разверзъ очеса, едва проглаголя: «кто есть при 
инф? не прикасайся до времени». ОилимонусЪ же воздвиже 
ю и подаде ей легкое внутреннее ABKAPCTBO и бысть вельми 
прекрасна и здрава , яко николиже б0лъ. Да не дивитъже 
ся кто сей повфсти: истинна бо есть. въ писаніи еллинскихъ 
творцовъ обрътеся; Евреи me таковый обычай имфяху: любез- 
ныхъ своихъ родителей до трехъ дней не погребаху, дабы 
душа отъ великой немощи и безсилія не утаилася, и врачев- 
скія книги бесфлуютъ также. На предлежащее возвратим- 
ca’). Егда же иде дохтуръ Тиримонусъ.' купивъ погребальная, 
сръте его ученикъ его Силимонусъ; пріимъ же учителя за 
руку. и приведе во храмину, идъ же 66 кралевна, и рече 
ему: «зри. учителю, ейже строилъ еси погребальная, се жи- 
воть есть». Дохтуръ же удивися , глагола ему: радуюся о 
величествв ума твоего; веселюся и азъ, яко превзошелъ еси BO 
ученіи мене; не мни убо, о добрый учениче! зависть ми на- 
ложити око; но благодарю тя, яко возмоглъ сія сотворити и 
да будётъ твой добрый трудъ не вотще: сія убо великая Kpa- 
левна имать злато и дарствуетъ тебъ за лекарство животопо- 
лүчное тысячу златыхъ, и даде ему тысячу златыхъ, ихъ 
же пря съ кралевною »: Другую же тысящу златыхъ положи 
кралевнъ и рече: радуйся! здрава буди, великая кралевна : 
она же рече , слезящи: «здравъ буди и ты, животодателю 
мой! и прівми мя сиротствующую и вдовствующую въ чадо 
свое, яко есмь великочестна роду и царьская жена; что же 
ми бысть, He BMD, и TAB сувругъ мой возлюбленный? » Tu- 
рименъ же утъшая ю словеєы и различными HOBSCTEMH, она 
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же неутшно рыдая. Æ asma же ей ту многое время, дохтуръ 
же Тиримонъ HMb ю яко свою дщерь и нфкогда помысли ей 
рещи, яко да посягнетъ идетъ замужъ и рече ей о семъ. 
Она же рече ему: «отче мой! да въсть твоя любовь, ако за- 
вБщахся предъ богомъ ждати моего государя, великаго коро- 
ля Аполлона въ чистотЪ: MBIO бо его жива суща и о мив H0- 
тую печаль имуща; аще ли же и въ мертвыхъ, не помышлю 
на се, за величество славы его и любовь KO MAS». Тиримонъ 
же, слыша сія, съ великою честію поклонися ей, упроси ю, 
еже стояти ей въ большей божницъ BMBCTO богини или BMb— 
сто властели ') и кто ей будетъ служити , дабы въ чистотв 
былъ, понеже въ то время многобоже бысть, и (чистыя) вдовы 
BMÉCTO жерцовъ (се есть поповъ) употребляху (ся) и тако Луч- 
ница цфломудренная пребывая въ божницъ въ великой чести, 
печалію же о Аполлонъ сокрушаяся и моля видъти его. Апол- 
зонъ же по лишени своея жены въ жалости объщася ABA- 
десять зътъ изъ корабля не исходити, HO искати возлюблен- 
ныя своея супруги, въ та же ABTA ни брады, ни главы голити, 
ни тБло свое мыти завъщася. И повел нкогда корабль na- 
правити ко граду Тарсу , приплы же къ нему ста у прежде 
бывшаго у своего дому (у) господина именемъ Стренгвиза, 
имуща жену именемъ Діонисію; и отдаде има дщерь свою 
съ великою жалостію . даде же дщери BMBCTO матери иъкую 
вдовицу, именемъ Лигорію, и много злата, и сребра, и дра- 
гихъ вещей, понеже въ TOME градъ вспитати ея умысли, 
даде же имя дщери по имени града Тарсиса и рече Стренг- 
вилү и жен его Діонисіи со слезами (глаголя): «возлюб- 
ленніи мои и милые друзи! не имамъ на CBBTS пріятельства, 
якоже ваше; и не иму вру никому якоже вамъ отдею. 
вамъ сіе любезное единородное чадо мое и молю BACH, на- 
помяните къ себъ любовь мою и милость, иже къ вамъ: имфхъЪ 
и ко всему сему граду: дайте ей милость и любовь отческую, 
у себв сохраните 10, яко око свое». Они же, примше, TAKOR- 
де со слезами обфщашася чадо его съ клятвою хранити; 
Аполлонъ же плака надъ чадомъ своимъ и лобзая отъиде. 
Вшедъ же въ корабль, нача по морю жалюстно шествовати., 
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Тарсиса же кралевна неча въ воврастъ приходити и со нны-. 


ми дёвицеми въ училище ходити и изучи всю везинскую (sic!) 


премудрость. И нъкогда приде же отъ учителя Тарсиса,. a ` 


мама ея Лигоря разболъся къ смерти. Cid видфвъ нача, горь- 
KO рыдая, нлакати. Дигорія нача ю вопрошати: « BBCH ли, pe- 
че, sia еси дщи? > Тарвива же рече: « Странгвила отца, и 
Діонисія мать моя». Јигорія же рече: «иъсть, рече, сей твой 


өтеңъ ши мати Діонивія; ты бо еси благороднего отца дщи · 


великаго короля Аполлона тирскаго, мати же твоя бысть AWH 
кроля KHUpCKaro, именемъ королевна Лучница; родивъ же тя 
и предана бысть морю; 34b же ты предана отцемъ твоимъ 
сему Странввилу воспитати тя: отецъ же твой, ища матери 
твоей, и странствуеть по морю». Cia же извъетивши Aaro- 
pia и умре. Тогда Тарсиса нача горко рыдати отца своего. и 
матери, и добрыя своея мамы. И по мнозъмъ неутЬшномъ 
плачи погребъ 10 близко моря, и положи завфтъ себъ входя 
и исходя отъ училища надъ грьобомъ ея плакати и тако ше- 
ствуя въ училище такоже и исходя, рыдая и плача надъ rpo- 
бомъ Лигорін, на море же взирая и по матери слезащи и по- 
мышляя стренствіе отца своего; и тако всегда въ сокруше- 
нін бъ и нечази безмърней. И прилучи же ся Діонисіи нЪкогда 
HATH изъ божницы, дщи же ея Өиламыцыя предъ нею въ 
дрегомъ одћянін грядаше, Тарсиса же за ними яко слу- 
жебница nase. Видъвше же людіе, начаша глаголати: « сія, 
аще и не 348 родися, но зъло учлива и благообразна». Ло- 
деже бо Tapcuca ч блтзолъпа кралевна вельми, прекрасна 
зло, паче MOP блазообравна в вельми премудра и 60 
ecens блазочинна; тоо бо ради adie u потвалиша Tap- 
сису, а яро Aionucuny дщерь єљмиолаху'): «a она аще и 
впредь шествуетъ, и украшенна одћяніємъ, обаче иъсть до- 
стойца тоя чести». И услышавъ сія, Діонисія 3610 опус(т)иъ 
и. опечалися, слыша безчестіе CHOCA дщери и нача помышля- 
ти, како бы кралевну Tapcucy смерти предати, дабы дщери без- 
честя не слышати; къ TOMY имЪ же HÉKOerO раба на сель 
своемъ, именемъ @еофила, призва же его и рече ему: « Өео- 
onze! олышехомъ о.тебь много зла: яко мужа моего добро 


4) Сзовъ, ванечатаввыхъ курсивонъ, въ ноемъ свиси® и?тъ. 
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хредеши, къ тому же покушаешиса отравити HACS, а дщерь 
нашу пояти и домомъ нашимъ владфти; но мужъ мой преж- 
де, Heme мы отъ тебе постраждемъ, хещетъ тя продати Rb- 
` жоему мучителю >. Онъ же мача ротитися и клятися, яке ни- 
коего зла сотворияъ, ниже помысаилъ. Рече же ему Дюни- 
сія: аинако не будетъ, но аще хощеши смерти избыти, иди и 
убей Тарсису, иметь бо нравъ: прежде не шетъ. ни ястъ, но XO- 
дитъ ко гробищу плакети своея воспитавшія. Ты же, тамо пред-- 
варивЪ. утаися и убій ее, а когда тако сотворшан, иснрошу ти 
свободу». деофиль же, болса смерти, повинуся воли гоонежи 
евоея; егда же JIYIN время, HAC и_уташся между гробищъ. 
Erza же Тарсиса upime, ако обычай muts, нача плакати п 
случьшаяся гзаголати '). той же деофихь, узрізъ се. ужесеся 
3820 н рече въ себ? со слезаши: <O злочастный и бедный 
рабе! въ кій часъ ты родися. яке въ таково зло влашь бысть? 
О стуженіе злое и печали полное! како иш и за какую BENV 
убити таковую дезицу ирекраситю в блегоролитю. в благо- 
разуиную и mposta кровь незовиииую >. Erza же ows плака 
и разнышзан, AKO RUARO ие возможно OUT сотоорити. и. CRO- 
чивъ. удари D © земио. и иземъ чечь хета D BITTE. Åt- 
sana же Tapcaca нача Фесзаза нештә тихим слевесы [b~ 
вическими правы. съ горькими CCG, глагола: «вовъжль NE, 
© sesostne! за кую REMY эзъ Chimes такелей смерти достой- 
на: ничто же есть сотворала. шахе та Seem :. Qn же pe- 
че: “TOFS TR VILEI. CTIA гк Tee onu. Ова же 
пеки рече: co YES! хбобсе боге BONEN HPAII кровь 
бозвниные хыны. nue отмена ne MTS. Uws же раче. 
илача: сты из викнете 322 ше точир за 
кию; NO самих. ше ROR THE RICKS съ тобар. х накъ 
®ю ты жазгын. иного SGA: зго рем мнени» ER Vem 
ка MOID RAGED тл. кб LARA п» ве теб х TEIS CO- 
оршино было BCID >. Gem Be pene: «чмо те «а. ame 
ee CO MOTE Фета. OI чя зала крема RISES слова 
~atope в пристани че MR ~. COLE: - мами а эск: 
000 нимә cle Be aN. irae ne Popua нала amaan 
! <. 600064000 м гери мене. THREE во EG (и ce 
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стію ca) подъьхаша разбойнищы по мерю: и, вышедии wh 
берегъ, CHIANG и увилввше мужа овего стояща и мечь держа» ` 
щя, и крикнуша Ha него. Оефонль же узрвъ, и побыже, в 
притече въ домъ свой, скава злЪй своей госпож%!), яко уби 


Tapency. Разбойници же, ваемши 10, привезоша къ нъкоему · — 


граду, рекомомү Мельхилу и между иными куплями песадишеа 
ее продати. Шииде же блудивцамъ начельвикъ и норчемникъ 
купити Тарсису кралевну у разбойникевъ, даде за ю 50 ama- : 
тыхъ, введеже 10 въ.домъ свой и причте ко сквернымъ Abe 
вицамъ нечестнаге реди своего и злаго прибыточеетва. Tap- 
саса же видъ прелютое зло HAAS собою. нача горько рыдатиь 
H плакати, и глаголати: «О боже, боже мой! како мя npe- 
горькую и элочастную въ злыхъ моихъ оставидъ мя еси! о 
случаю зяополучный , немилостизый! И како на мя испу» 
стилъ еси своя стрёлы и згосердымъ кошемъ пробелъ еси 
мое сердце? О Боже! cie ми быеть, за еже есмь паче всъхъ 
согрьшила; обаче нЪсть BO мнв, ни въ DOMNCAS моемъ, ни- 
коего зла хотънія, точїю молитва и книжное прочитаніе. Io- 
что ми, Боже, родитися попустиль еси и родившуюся почто 
съ матерію моею въ море не BBeproma? О Өеофиле! былъ ми 
OCH страшенъ; обаче прелюбезный былъ еси, егда бы главу 
мою отъялъ: лутче ми окаянн%ъй злая смерть, нежели сквер- 
ний сей и срамотный животъ! > И узръвши же купившағо ю 
начальника блудиицщъ. паде къ ногу его, плача и моля, дабы 
па чистоту ея не опощряжя, и ABBCTBOBATH бы ее оставилъь, 
и честь королевскаго чада не обругаль. Рече же ей окаян- 
ный блудницемъ начальникъ: « престани| не тому продане, 
дабы TH кая милость была; HO иди и CAAH въ первыхъ блуд- 
непахъ, украсившися ; не точно, ame за теб даль, хощу воз- 
вратити, но и сугубую IHY твоею красотою имамъ добыти >. 
И посадивъ 10, повел по граду кличь кликати хотящииь блу- 
дити, яко есть у него въ блудалищи новая таковая Д®вица, 
кековой и не бывало: 3610 прекрасная. Услышавъ сія, того 
града князь. именемъ Антагоръ, прінде въ домъ блуднинъ я 
ээемъ Тарсису введе ю въ особую храмину къ любодъянію. 
Тарсиса же, видя сбывающееся недъ собою и одна токмо CO 
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единымъ, наде на’ землю ‘къ нотамъ Антагора ,· реча ему съ 
` зеликимъ плачежъ, горько рыхая: « O великій кияже, преслав- 
нъінная природа! премиози, иже по естеству похоти мыель 
вотвори нравъ славный и не буди гонител, и обругатезь кро- 
` °, ви napexis, да Bors за добро сіе, его же покажеши KO инь, 
‘+ вохрашегь чадъ твонхъ отъ тековаго злвго случая! Азъ есмь 
бъднея дщи великаго короля Аполлона тирскего. иже въ 310- 
è илюченінхъ своихъ странствуеть по морю, меня же даде BOC- 
нитати BO градъ Тарс и, ему же даде, той мя новел% убити. 
Убійцы же мя разбоймицы отъяша и продата сему злому че- 
зовфку. Ты же, яко славный и благородный, честь мою, и чис- 
тоту , и ABBCTBO сохрани ради вышнего промысла и BCX 
царей, и кралей , и благородныхъ дБвицъ и честныхъ 
женъ , чистоту и честь хранящихъ >». Услышавъ сія, князь 
Антагоръ премудрый , умилися къ жалостному ея моленію н 
рече ей съ честію словеса утфшительная: «о славная въ 
дфвицахъ |—истинная царевна, яко въ толикихъ бфдахъ сама 
въ себъ царствуеши; покланяюся ти, буди здрава, буди тебъ 
честь и слава вЪчная , AKO въ такихъ бъдахъ честь снабдъ- 
ваеши и чистоту зюбиши; OTCEXB азъ, CAHKO могу, буду Te- 
бв усердно помогати, да ABBCTBO твое сохранится. Прими отъ 
меня злато и даждь блудничееному купцу, яко свою мзду у 
мене пріемши ; ASE же ему реку, что тебъ творити ». Изшедъ 
изъ храмины, нреславная дъвица даде своему злословному гос- 
подину пріемше злато у Антагора любомудраго. Изыде же 
князь Антагоръ нача глаголати блудницамъ начальнику, да 
дестъ ему Тарсису Ha мъсяцъ , а онъ ему AACTE 100 литръ 
еребра и да ни единъ кто oms мужей!) не точію коснется, 
ниже да видитъ Тарсису, pass Антагора единаго. Прибыточ- 
никъ онъ объщася и сотвори тако. 

Аполлонъ же краль, отецъ цъломудренныя Тарсисы, пре- 
ходя пе морю 12 TETS, жалфя любезныя жены, приплы ко граду 
Тарсу видфти дщерь и утвшитися orb печали. Ув%давъ же cis 
(пріемый въ соблюденіе дшерь.его) Странгвилъ съ женою своею 
Дюнисіею, облекшися въ черная, пріндоша ко Аполлону .и рече 
Странгвилъ: «здравъ буди, корелю великій, а намъ милостивый 
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государю! извъствуемъ же тебъ печали полный случай: кралев- 
на прекрасная, Тарсиса, диерь твоя, о ней же бысть вся 
Hama надежда, умре; мы же о дне смерти ея донынъ CTY- 
емъ , платье черно носяще». Слышавъ сія, краль Аполлонъ 
отъ великія печали горькія многія слезы изйя и разда екуд- 
ствующимъ много злата въ милостыню по дщери своей и па 
ки (сотворивъ завътъ десять FÈTh изъ корабля не исходити, HƏ 
странствовати по морю въ несносной своей печали; аще ли же 
кто речетъ ему изъ корабля изыди, таковому нога отсфёщи безъ 
милости) Tame Аполонъ вниде въ корабль, нача шество- 
вати HO морю съ великою тугою и печалію. И но семъ воз— 
ста BBTPE велій на мор и по многомъ плаваши принесе KO- 
рабль къ нъкоему граду нощію, ero же не познавеху, егда 
же бысть утро, вопросивъ же, и увидаша, яко градъ Мельхилъ 
есть, въ немъ же дщерь его продана блудничнику. Прилучи 
же ся тогда быти нъкоему, по виФшнихъ обычаю , торжеству 
и рече Аполлонъ слугамъ своимъ: ‹ братія любезная! приста- 
ните ко пристанищу града сего, понеже нын% торжества день, 
и примите нъкое утъшеніе, якоже и протчіи человъцы ». Er- 
даже приближашася ко гралу и crama, обрътоша много KO- 
раблей, понеже убо окрестный вси въ той день съъзжахуся 
торжествовати ко граду. Аполлонъ же своимъ повел CO- 
творити веселіе и глагола имъ: «аще азъ и въ печали есмь, 
но вы будите во утвшении ». И начаша слузи его ACTH, и пити, 
и веселитися; Аполлонъ же CHAO во внутреннихъ корабля, 
сътуя и плача. Прилучижеся князю града того оному Анта- 
гору изыти BBABTH прибывшіе корабли и между миогими үзр® 
корабль пребольши всъхъ и во уряжеши изящнемъ, обаче 
черными виды и вельми пристроенна и знамя корабля черное. 
Пріиде къ нему князь и BHAB корабля того ·человъковъ бла- 
гонравныхъ и разумныхъ, нача съ ними бесфдовати и весе- 
литися и вопроси ихъ: «кто есть вашъ государь?» Они же 
рекоша : «есть государь нашъ бғагородный, но въ печатъхъ 6во- 
ихъ, ими же обдержимъ есть, сфдитъ, немоществуя, во BHYT— 
реннихъ корабля». Антагоръ же рече: «прими отъ меня кто 
отъ Bach 2000 златыхъ, и повъси, дабы благовозилъ ко мив 
H3HTH ». Рече же единъ отъ нихъ: « князю славный! аще намъ 
коему во своемъ княжествъ возможеши BMBCTO отсвченной 
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COTBOPETH ногу за {BB тысячи ззатнацъ, то пеидемъ; уставъ 
бо государя нашего енцевый есть: ‹аще кто речетъ ему изы- 
ти изъ корабля, таковому нога. отсъщи ». Рече имъ князь: 
х вэмъ сей уставъ, в не мив»; и иде самъ въ корабль къ Апол- 
лону. Hpinze же и рече ему: «здравъ буди, предобрый и 
славный гостю и да премфиитъь Господь Выший печаль твою 
на радость». Аполлонъ же рече ему: ‹ здравъ буди и TH, че- 
стный и добрый человъче; а иже вся содержаяй , той честь 
твею да умножитъ ». Видъвъ же Антагоръ Аполлона, и разу- 
MB, яко великій нъкій , и славный, и премудрый YeAOBBES ; 
но въ печали лютой помрачися , и рече ему Антагоръ: «не 
положи на мя зла. славный мужу; хощу бо мало ти HBYTO 
ноквадитиея, азъ есмь князь сея земли, BHABX же и слышахъ, 
яко нъсть радости, юже не постигнетъ печаль, и нъсть Ne- 
чали, иже не преложится на радость. Како ты, добрые и му- 
дрые вижу тя природы, въ такову печаль вдался еси? молю TA, 
повъждь MH, кая ти скорбь и како прилучися». Аполлонъ же 
рече ему: «благодарствую ти, великій и славный княже , на 
твоемъ утфшени; но BCH: кто печальну человъку бъды его 
воспоминаетъ, той пребольшее сокрушеніе сердцу его прилага- 
етъ и болъзнь обноваяетъ; молю твою державу: иного ми о 
COMTE слова не прилагай, иди отъ иене въ миръ добре »'). Слы- 
шевъ сія, Антагоръ поклонися ему. изыде отъ него, CBTYA о 
COND съ великою печалію и много размынляя о семъ. Посла 
по Тарсису, юже искупи на мъсяцъ сөбъ у блудоначальника ; 
она же приде и рече ей: «есть здъ единъ человъкъ мудрый, 
якоже вижу, и славный въ корабли (семъ), но въ великой 
печали, отъ нея же самъ себе хощетъ погубити); азъ же о 
тебъ уразумъхъ, яко мудра еси воистинну, (молю тя) изведи 
ми его изъ корабля премудростію своею, азъ же тя у твоего 
злаго господина на другій мъсяцъ искуплю тъмъ же образомъ». 
Төгда Тарсиса, поклоншися князю, иде и вниде въ корабль 
ко Аполлону и рече дъвическими тихими словесы: «здравъ буди, 
человъче славный и государю добрый! да будетъ печаль 
твоя далече отъ тебе, рече бо ся въ писанін: мужъ мудръ 





1) Въ moens спискъ : мди oms mene es мире. 
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укръизяетъ свое сердце, да не Енидетъ HAKOCTHHES ума уны- 
ніе(мъ), иже его омрачаетъ и (въ) конечную потябель отсы- 
лаетъ. Мудрыя бо притчи располагаютъ и инога житія пред- 
‚ разум ваютъ ›. Тогда Аполлонъ пообвеселися въ marb и рече 
ей: «дФвице! вижу тя благоразумну и премудру въ таковыхь 
abTaxt ; и хощу глеголати съ тобою, обаче не уразунъетя 
ғлаголъ монхъ; се даю ти сто з®тыхъ, возьми сія и отъиди 
отъ мене ». Тарсиса же, усрамяся, взя злато и отъиде. Узрв 
же ю Антагоръ , иде противу ея и рече: «такъ ли ты мужа 
того изъ корабля извела?» Она же рече: ‹ деде ми сіе п 
отосла; азъ же, устыдфвшися , изыдохъ >. Онъ me рече ей: 
«или лутче злато, а ие еже хощу другій иъсяцъ избавити тя 
отъ осквериенія ›. Она же, сія услышавъ, еъ великимъ сра- 
момъ поверже злато на землю и рече: « хощу cero, госпо- 
дине .MOH, но слово твое пребольши MHS всего свъта богат- 
ства». И рече ей Антагоръ: «аще сотвориши ми человъка сего 
изъ корабля изыти , объщаю ти ся азъ съ клятвою, AKO отъ 
зчаго твоего начальника свобожду тя». Taws Тарсиса паки 
возвратися въ корабль и рече Аполлону: « возвратихся, слав- 
ный господине и великій, и принесохъ ти наки злато и молю 
твою кротость: или злато возьми, или послушай гаданіе мое и 
милостивъ ми буди, еже изъ корабля изыти ›. Аполлонъ же 
рече ей; «ласка хитрая! вфмъ, яко хощеши привлещи 
дабы съ тобою глаголалъ; злато храни у себ, яко вижу TH 
сиротну, и рцы ми, что хощеми ». Тарсиса же рече: «ra~ 
даніе есть таково , господине ; слыши: домъ елавный, всему 
евъту надобный, той домъ всегда крычитъ. господинъ же въ 
мемъ молчитъ, съ господиномъ ходитъ и прибытки ему ро- 
дитъ; (тако) мужъ безъ коня пріфдетъ, господина ръшеткою 
өбведетъ, обведши, изведетъ, а домъ ръшеткою и үйдетъ»*). H 
рече ей Аполлонъ: «не велико твое гадательство; печаль жө 
моя не дастъ ми рещи, обаче слыши: домъ есть море или р®ка, 
иже шумомъ AKO крычитъ ; господинъ же, живуний въ немъ, 
рыба, яко есть безгласна, молчитъ; тамо рыберь кром® коня 
въ лодницъ пріъдетъ и господина, рыбу, сътью обведетъ, об- 
ведши же, мрежею извлечетъ, а домъ, вода, утечетъ». Рече 


1) Въ noens списке : ymevems. 
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да вета Торенав. тоть ЭЕ, роскот. безь ани ажып CE 
ала PERERA, ‹ OE PRES прасишрь, вваракла sea. ES 
резне. CNIR BOITE п ORPEETE ЄЛ ESTIN TEES. SED we 
1b ANIN by a СЛАУ пе pons >. Реле же Amame: = и uv 
Aguendth пять боба TR SEW веланихь сотвереша. 2 CIVI ив 
ўи тиме ASOT — VETO, п OUPECTE єл ходагь BB рана нии OD 
амр, NA EG EFE AY Tews, © салу we OCT +. Ш рече Рар- 
"дев ANAK PRAHA. что rié ФЕТЬ: HOWE въ DEBIL ШЕ безі. 
SARA IMT я POETA kh ROW пата п MNT вещь къ решить тев 
Wn й "Люда Ok разуты, OURS R воду EE TOR иге градя— 
nin 4 ain у себе Capen dawne"). И pew Asama - 
Mo АЛЬ Nul, ОдОЖАЫ NOTE MLETI. гости DIRE токио 
кь Wh житна AQULOLOTS, SEMA въ рупяхъ то есть FRENTE. 
A стыда Ду ROCKS лууготъ ве пить; TINS Crm и веду 
продають, & кь JOWLEDCOONND Sears сіе (түше) mxters>. Ш 
ARGS Anosionwh fasanic, рече къ Tapenct: «aus таве ra- 
ANRE илн егиз, Nb Tomy ши пе стужай и отъшли». Pew же 
Tagenea: : apinun ekoe злато, п AFD отъяду ›. И pese ей Ams- 
ить; “4884008 лерзоети твоей, колико безстыдио со ниве 
sn. Оша же рече єму: ‹ иужда ия, ÉEASYD, къ тебе 
привели, я» продана вещь блудинцаиъ пачальнику; аще зи 
FÀ ash корабля казедү, Автагоръ киязь объщамя meone orb 
ито 444 смфбодити›. Рече же ей Аполюнъ: ‹отъшли OTS 
нене: ne namh тебе реди объщаню прегръти >». Рече же ова 
Rb MAY: «виь, BRO сицевыя чести, якоже ты, инлостивый суть, 
No не авити AN милость BO NED, TO возьми свое злато; аще 
4и KH 44410 ие возьметжи, то еще ми изъяви гадаше се: четы- 
ре брага равио бъгаютъ и погъ у себя не имъютъ, OTHA TH- 
розу мосять. асти в RUTH не просатъ, алчуще гласятъ, и на- 
narun позвать», И рече Аводлотъ: «cie гаданіе, съ д®ть— 
мн Hi pied, изучила еси: четыре брата — колеса; ногъ не ниъ- 
With, мають; отца — возила носятъ; BRAOMO же, что SCTE 
Hi просить, и помазаии молчать, а не помазани скрыпятъ ». 
H june Тирснеа: « благо тому изъявзяти, кто ум%етъ отгада- 
"б, if паки рече: « кое сотвореше, въ HEND же ни пера Bt- 
UJMU н диряво, не ACTS, устъ ше имфетъ, а въ себ opi- 


11 Muuvinianuduc аурсивоҳъ ваесено изъ нөзгө CANCHA. 
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отлетъ?» И рече Аполюнъ: ти cia дъвицъ мудрость везри» . 
ма: есть бо ce губка морская ›. И рече. Тарсиса. eme raxanie 
6-е: «что есть малаго вида и малый служебникъ , лище не 
имать, а кто въ него зритъ, всего ` себе видитъ?» И orstma 
ей Аполлонъ: «a се есть зерцало: но доселъ и до сего часу 
азъ тя чтилъ, нын же къ тому не хощу глаголати съ тобою; 
Kb тому почти сама себе и отъиди отъ мене». И рече ему 
Tapcuca: «о благолюбезный человвче! аще не хощеши, мене 
ради бъдной и злочастной, то ради горьняго промысла и Be- 
ликія моея ради нужды, и сиротства, и многнхъ бфдъ изыди 
изъ корабля. и твоего ради изшествія мое достоинство бу- 
детъ сохранено и не растлънно ; помилуй мя горькую. H3- 
бави мя!) отъ обышедшихъ мя золъ ». И сія ей рекши, 
‘приступи, хотя охапитися о HOSE его. Аполлонъ же разги®- 
вася и рече: ‹азъ убо и моимъ бъдамъ , въ нихъ же өсмь, 
не могу помощи: тебъ ли помогу?» и отторже ю отъ себе 
ногами. Она же паде на землю до толика, яко крови изъ носа 
и изо устъ изыти, укръпижеся и нача горько плакати, поминая 
злочастіе свое и глаголя, рыдая: «0 презлое злоключеніе мое! *) 
почто мя бБдвую тако кръпко держишь? о мати моя кралев- 
на Лучница! почто мя Ha CRÈTE породила и по рожденіи почто 
не ввержена вкуп въ море съ тобою? О отче мой, великій 
ҡралю Аполлоне! гд нын въ печалъхъ своихъ, не вфдая зда 
случая чаду своему, мн бъдней: оставилъ еси мя въ Tapes, въ 
воспитаніе Странгвилу и Діонисіи , пріятелема ззыма? Тако 
питательница моя Лигорія отъ житія отъиде, азъ же отъ Ai- 
онисіи повелфна убіена быти, избы же смерти разбойникома, 
юже бо съ радостію пріяла пече, нежели нын продана во 
вселютую смерть, злыхъ блудныхъ дълъ начальнику блудничес- 
ку; имфла быхъ сама ся убити, но боюся суда самоубійцъ », 
Erga же ей таковая глаголющи и горко плачущей Аполлонъ 
воззрвъ, яко левъ воплемъ кръпкимъ горько возрыдавъ, паде 
на дщерь, яко бездушенъ и много вопія. рыдая. Erza же y- 
хрёпися, зря дщерь, извфствуяся о ней, обымая и лобзая ее и 


°) Въ noens списк?ъ : собою. 
2) Здъсь въ рукописи rpaea А. С. Уварова перепутанъ порядовъ с2овъ, 
возстановіяю его NO моей рукописи XVII в?ка. 
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OT радости въ познаніи, отъ слеэъ же‘въ элоключеняхт 
‘недоужёваяся, что глегодати  возопи же глаеомъ великимъ: 
‘e пріндите, братія моя, и друзи, и бъдъ моихъ сострадальцы! 
зозвеселитеся со мною диесь, понеже возлюбленную мою GAH- 
нородную дщерь, юже погубихъ, обрътохъ >. Услышаша сія вон, 
иже въ корабли, слузи его и, другъ друга предваряюще, ко 
Аполлону, течаху. Притече же и Антагоръ, князь, пріятель и 
‘остерегатель дщери его, и вси граждане; и бысть всъмъ неиз- 
глаголанная радость. Изыде же изъ корабля и со дщерію, pa- 
AOCTHO слезяще , другъ друга объеиши и пріндоша въ домъ 
нріятеля своего, князя Антагора ; упроси же ero Антагоръ 
во еже въ бани устробитися и сфтованная прем%нити и BJACN 
облегчити, и постави всъмъ завътъ Антагоръ пиршествовати 
и веселитися съ ними. По веселы же мнозъмъ князь AHTa- 
горъ преда градъ свой и всю державу великому кралю Апол- 
зону. Краль же Аполаонъ, видя премвогое толикое его доб- 
родфйство и по миогомъ благодареніи , яко прежде сродства 
любви показа любовь сына, даде Аполлонъ ему дщерь свою, 
Тарсису прекрасную и премудрую, въ жену. И бысть женит- 
ва радости и утъшенія полна. Купивый же Тарсису началь- 
никъ блудницамъ безъ вфсти погибе , понеже убояся краля 
Аполлона. По радости же поя Аполлонъ великій краль, зятя 
‘своего со дщерію, иде къ Тиру граду , во свое отечество; 
триде же къ Тарсу граду, идъже оставиша Тарсису воспита- 
ти. Таже по оповъданіи Тарсиса и совопрошеніе Өеофила раба 
-onaro, Странгвила и Діонисію пріяша axe (о) Tapcnct no- 
казаша, потомъ же имъ по различнымъ мукамъ главы OTCH— 
коша. И оттуду приплы во ЕФесъ градъ (понеже онъ по пути 
имъ приде’); идоша въ первую кумирницу , идъже Лучница 
начальница, не вфдуще же ся (како ведома онъ въ море, Ny- 
.CTHBD её мертву, и всегда чая утопшую или въ земли FAB NO- 
гребенную). Егда же во храмъ идольсый внидоша, узръ Ayu- 
ница возлюбленнаго супруга своего грядущаго и позна его. 
Обаче яко дщерь по руку ему идяше, чая, яко жена его есть, 
и глагола въ себъ: «како такову младу поя?» и не хотяше 
же себя того ради объявити. Егда же къ ней Аполлонъ, яко 
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йерв®йшей властелин%, прінде и предаде ей вънецъ злата въ 
приношевіе кумиромъ , глаголя: «маты великая! помолися; 
даю сіе приношеніе богомъ , яко дщерь мою возлюбленную 
обрътохъ сію >, и указавъ ей на Тарсису; ова же, воспрі- 
емше BHEUD, возложи на главу свою, сама же съ пренемо- 
жешемъ едва отъ слезъ удержася. Прїнде же и Тарсиса, no- 
даде другій вънецъ златый, глаголя: « прими cie, честнъй- 
шая, въ даръ, яко даде ми вышній промыселъ обръсти пре- 
дюбезнаго отца моего». Видфвъ же Аполлонъ въ BHUS CTO- 
amy Дүчницү благородну и красотою с1яющу, и удивися 3540, 
Henmesa ю быти богиню, нача же воздавати хвалу кумиромъ, 
глагола: «хвалю Bach, бози, и тебе, богиня, яко отраду и үт®- 
шеніе ми подаете, во еже обръсти возлюбленную мою дщерь; 
ame ли бы же сего вы мн, милостивыи бози, не подали BO- 
все, и азъ бы во всеконечную пришелъ погибель: отъ младыхъ 
убо есмь лЪтъ краль, оттолъ же и бъдникъ ззополученый, 
Прося убо нъкогда у Антіоха, цесаря, дщери въ супружество, 
и судомъ его неправеднымъ едва смерти убъглъ; бъгая же 
отъ него, плавая въ мори едва, бъдный, не утопохъ, но BA- 
шею помощію рыбаремъ избавленъ бысть; въ Кипр того ради 
замедлихъ, таможь едина славная дфвица, AIH краля Алты- 
стратеса, именемъ Лучница, пріяла къ себф за мужа и OTTO- 
ab злочастіе мое рреумножися. Егда неоторженною ея лю- 
бовію идохома въ мое отечество, отъ бъдъ въ мори въ рож- 
денін ея смерти бъдне разлучихся и по смерти, любве ея ради, 
во всегдашнемъ унывіи и печали, и безъ нея и до нын% ве- 
селъ быти не могу». Cie же глаголющу и горько слезящу, дон- 
деже сего словеси , „Лучница къ тому никому терп%ти 
не возможе , HO возопи гласомъ великимъ, съ горькими сле- 
зами глаголя: «о предрагій мой свътъ и прелюбезный ro- 
сударю, кралю Аполлоне! азъ есмь убо жена твоя Лучница, 
дщи короля А зтыстратеса », и нападе же на выю его и многъ 
Gach неразлучно пзачуще. И erga укръпившеся, рече Anos- 
лонъ ей: «во CHÈ ли ми ame о тебъ , прелюбезная моя, или 
на anh?» Лучница же отвъща: «во CHS убо безъ вЪсти, и яко 
смерти невъдЪнія другъ о друзъ быхомъ, вынъже разбудихом- 
ca любези% >». И извъсти ему Лучница вся, аже о себ, и по 
MMOFOML познанш другъ друга плачуще, придоша во всерадо- 
ствое утыценіе , изыдоша изъ храма боговъ (кумировъ) си 
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идоша въ домы, rab пребываше Аполлонъ. Слышавъ же, 
граждане 3610 возрадовавшеся и прославиша бога всемо- 
гущаго. Повел же Аполлонъ Тиримонуса врача и ученика 
его Силимонуса призвати и дарова HMB премногіе дары и 
по семъ въ радости неизръченнъй съ кралевною Лучницею 
и со дщерію Тарсисою и со зятемъ своимъ Антегоромъ He- 
ствова въ свое отечество; въ Тиръ градъ. Егда же къ Тиру 
приближися, изыдоша въ стрётеше муже во YpsACTBS изящ- 
HB и на конфхъ множество много, дЪвицъ лики во украше- 
нїихъ лъпотЬ полками, тако же и жены и малыя отрочата CBO— 
ею особою. И отъ радости старіи и млами плакаху, и бысть 
пріздъ его славенъ , и дивенъ, и страшенъ. Аполлонъ же 
отъ великія радости, ‘что чинити недоумфвая, точію привътъ и 
милость являя и обфщая (къ народамъ). По семъ принесоша 
ему великіе дары и оброки его государства, иже по отществ!и 
его собравши, неисчетно казны (ему) принесоша. Увъдавъ же 
Антіохіяне пришествіе краля Аполлона, иже и до дни прише- 
ствія его никому же объщавшеся отверсти града того, молебно 
писаша ко всъмъ княземъ тирской державы, дабы Аполлона 
умолили быти у нихъ цасаремъ и государемъ и пріяти градъ 
uxt. И Аполлонъ по прошенію князей сотвори по воли ихъ, 
у Антіохіянъ бысть цесаремъ , и предаша ему многочислен- 
ное Антохово богатство; зятя же своего королемъ Тиру rpa- 
ду постави и призваша же и Елавика, пріятеля своего, иже 
сказа ему заповъдь о немъ отъ Антіоха, и даде ему великіе 
дары и первосовътника себъ постави. По семъ Аполлонъ из- 
воли Ъхати съ кралевною и со дщерію и зятемъ въ Кипръ, 
къ Тиру (sic!) граду ко Алтыстратесу кралю , тестю CBO- 
ему, и шествова во слав велицъй, пребыша же тамо не мало 
и повъдаша KYNHO вся прилучившаяся бЪды своя и потомъ 
веселишася вси купно. Краль Алтыстратесъ дщери своей Луч- 
HHUB половину своего царства, а другую же даде внуцв CBO- 
ей Тарсисъ. ПовелБ же Аполлонъ призвати omaro рыбаря, иже 
избави его отъ потопленія моря, и даде ему премноге дары и 
обогати ero 3640. По семъ цесарь Еллинскй Аполлонъ воз- 
вратился во Антїохїю Великую и тамо живуще радостный жи- 
BOT со своею царицею. Прижитъ же съ нею сына и даде 
дЪднее ему имя Алтыстратеса. Таже mpinge во глубокую ста- 
рость и остави сыну своему свое царство, CAMS же до KON- 
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чины животе во истиняф и правд® поживе, и носавдн день 
еотворися ему миренъ и благополученъ. Коненъ сей повъсти. 





AYURAAPIYC b. 


Предислове. 


Древняя русская литература, при внимательномъ и подробномъ 
изученши, не представляетъ того безотраднаго однообразія, которому 
обрекали ее невольно люди, ограничившіе себя безплоднымъ удивле- 
піемъ религіозному направлению ея и BHB произведен! церковной сло- 
весности не искавшіе пищи своему изсдъдованію. Какъ ни тяжелы были 
порою вериги, наложенныя церковно-византійскою письменностію на 
вашу, HO не могла же народная Фантазія сдержаться TMH монотон- 
ными поученями , которыми награждала ее Византія , не могли же 
удовольствоваться этою офФиціальною литературою. Односторонности 
и сухости ея съ давнихъ поръ противодёйствовали апокриФическія 
произведенія свътскаго, повфствовательнаго, • легендарнаго характера, 
переходившія часто изъ той же Византін. 

Въ ХҮІ вк къ нимъ присоединились литературныя произве- 
денія латинскаго запада, KOTOPHA, какъ противодёйстве византій- 
скому началу, могли стать только во враждебное отношеніе къ оФ- 
Фиціальной литературъ и были точно также отречены, какъ и по- 
этическое творчество народа. Разумфется, такое отреченіе не могло 
сдержать ихъ развитія; но важно то обстоятельство, что въ XVI Bb- 
Kb вачинаетъ пополняться русскими указаніями индексъ запрещенныхъ 
книгъ, перешедшій къ намъ изъ Византии *), — прямое свидвтельство, 
что для русской апокрихической литературы съ этого времени Ha- 
чинается новая жизнь BCABACTBIC сблаженія съ народными книгами 
западной Европы. Не трудно ръшить вопросъ, какая изъ этихъ двухъ 
отраслей литературы имфла Goxbe вмяня и больший кругъ читате- 
зей: та ли которая, какъ оплотъ старины и недвижная неразвиваю- 
щаяся Macca, чуждая житейскихъ интересовъ и почти отрфшенная 
отъ народной жизни, въ сознани своей безпомощности опиралась на 
отрицаніе всякаго развитя , настаивая на исключительность B3BSCT- 
ныхъ понят; или та, къ которой влекли читателя его сиипатіи, 
хотя порою и сдерживаемыя страхомъ церковнаго ‹отречешя». Еще 
позный языческою стариною и ея неумершею поэзіею, читающй 
JOA того времени съ особенною любовію обращался къ отреченной 





t) Таковы указаша (тогава, Доиостроя, рукописнаго Требника Макарія, 
(Cos. библ. № 1085) обличительныхъ писан! Максина Грека ит: 2: 
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литературе и ея развитіе было надежно обезпечено варохными ON- 
патіями, состояніеиъ его созванія: въ ней было улдовлетворекіе еге 
умственнымъ в нравственнымъ потребностямъ. Говииыя церковнымъ 
ригоризиоиъ , апокрифическія произведенія изъ области письменности 
переходили въ схеру устной словесности, и наши народные стихи 
ваходятъ себъ лучшее объясненіе въ произведеніяхъ апокрихической 
литературы, которыя часто служатъ для нихъ источниками. Напрасно 
духовенство старалось сбить съ поля эту враждебную письменность: 
оно часто даже не узнавало своего врага, если только друже- 
ское забрало скрывало его лицо. Подложныя поученія и другія co- 
чинен!я, сило назвавши себя поученями отъ св. отецъ или словомъ 
Златоуста, легко избъгали церковнаго отречевія и почитались даже 
наравнв съ твореніями св. отцевъ*). Подобныя поученія не вноси- 
лись въ списокъ запрещенныхъ кяигъ, мало того — считались да- 
же книгами истинными”) и такимъ образомъ духовенство часто pac- 
пространяло поученія , основою которыхъ были языческія в®рованїя 
старины. Полнъйшій перечень отреченныхъ кнагъ далеко не исчер- 
пываетъ всего объема запрещенной литературы: апокриФическое npo- 
изведеніе часто отстраняло отъ себя преслвдоване , становясь HOAD 
защиту кановическаго имени, а составители индекса не всегда были 
въ состоявін отличить «ложную книгу» отъ истинной: считалъ же Ma- 
Kapil «квигу Еноха Праведнаго» каноническою. 

«Дүцидарї!үсъ» не упоминается подъ своимъ настоящяиъ загла- 
вівиъ ни въ одномъ списк% отреченныхъ книгъ, хотя онъ и принад- 
лежалъ къ нимъ. Домострой запрещаетъ: наузы, звъздочетье, pat- 
ли, альманахи , чернокнижье, воронограи , шестокрылъ , стрљлкы 
'ромныл, топорки, үсовники ®). Выражевіемъ cmpraxu зромныл в 
MONOPKY это не вполн% ясное наставлене, въ которомъ HA3BAHIA книгъ 
CHBIDAHH съ названіями суевърій, указываетъ на Луцидар!усъ, noto- 
му что именно въ этомъ памятникВ находится осуждаемое Домостро- 
емъ толкованіе о стрълкахъ громныхъ и топоркахъ“). Луцидаріусъ, 
объясняя такимъ образомъ означенное выражен!е Домостроя, вм®ст® 
съ тъмъ оставилъ въ драгоцфиномъ произведени попа Сильвестра 
память о времени появленя своего въ русской литературъ: онъ ne- 





1) Ср. статью Сухомлинова О ясевдониматг 68 древней русской литературњ. 
Къ числу подобныхъ произведен! относииъ мы между прочииъ и Слово oms eu- 
denia Павла апостола, шапечатанкое въ Православноиъ Собесъдиикв 1858, 
Автустъ. 

3) Въ статьф о киигахъ «ыстынных» упомавуты ифкоторыя «отречевиыя» 
книги. Православи. Собесфдникъ 1858, Гюль. 

*) Домострой, стр. 38. 

4) Си. стравицу 57 вашего изданід. 
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реведенъ быть уже въ XVI srb на русск языкъ. Есть и другое 
важное указаше, подтверждающее сказанное нами о Луцидар!ус®в и 
даже дающее возможность догадываться объ имени переводчика 
этой народной эвциклопедін, которой суждево было получить обшар- 
вое распростравеяіе на Руси. Мы говоримъ о полемическомъ сочи- 
nenin Максима Грека противъ Луцидаріуса. Умный монахъ, воспи- 
таиный въ преданіяхъ православнаго востока, поражеяъ былъ тъми He- 
ожидаввыми аномаліями, которыя представило ему церковяое просвъще- 
sie тогдашней Руси, Богослужебвыя книги наши онъ не рвшался приз- 
вать православными не MOTS онъ примириться съ безсознательнымъ 


аріанствоиъ, которое имя проповъдывалось !), к смутилъ благочести- 
ваго отшельника бытъ русскихъ монастырей. Литература, забывав- 


шая византійскихъ писателей ради апокриФовъ латинскаго запада, 
точно также не могла возбудить симпатій въ Максиив Грекъ. Вся 
литературная дфятельность его проникнута оппозиціонвымъ , обличи- 
тельнымъ началомъ; BCS произведеня его группируются около одной 
SHCIH очистить русское православіе отъ превретныхъ толкован! и 
разогнать языческую тьму вевъжества: они представляютъ по этому 
богатые матеріалы для оцънки русской литературы XVI sxa и oco- 
бенно для изученя Tbx® явлен европейской литературы , которыя 
убвонвались вашею и вызывали строгое осужденіе греческаго мона- 
ха. Для литературной истори русскихъ апокрифовъ писанія препо- 
добнаго Максима особенно важны. Hat нихъ Посламе xs нљкоему 
мужу поучительно на объты нљкоезо Jamununa мудреца ") подвер- 
raer» разбору Луцидаріусъ. Какой то Георгій перевелъ это произ- 
веденїө ва русск! языкъ, и, кажется, сообщилъ свой трудъ, уже OKON- 
чевный Максиму Греку, желая знать его ин®нїе о Луцидаріусъ 3). Мак- 
CEND, опровергая отдъльныя MBCTA, доказываетъ что эта книга < BD 
миожайших лжет и супротив напишет православнымъ предавіем ». 
Максимъ не могъ не замфтить въ нъкоторыхъ изстахъ Луцидар!я мя- 





Церковная исторія mnrpon. Платова 11, 308. 

і Сборвикъ сочиненій Максима Грека Синодальной библіотеки, AF491, 1. 
220 — 223. 

3) Что Георгій спрашива:ъ ин®в!а Максниа Грека, уже окончиешь nepe- 
BOIS, на это указываетъ TO, что одна «раза Луцидар!уса, опровергаеная Mar- 
енномъ, буквально находится въ издаваенонъ русскоиъ перевод? этого пронз- 
веденія. «Ame убо сотвореме миру OB с NUNS и сег ради не едии 6% богъ, то убо 
xup бэ всегда с нинъ» (1. 220) ср. 42 стр. нашего издавія. Кто этотъ Георгій, 
сказать трудио. Максимъ называетъ его въ послан!и : socnodune, Кирё. Не киязь 
an это Георгій Ивановичь Токмаковъ, составивший повзеть о Выдрупусской uxo- 
as Божей Матери? Онъ бызъ наизстникомъ въ Псков%, гд? представлялось 60- 
2%6е случая сталкиваться съ инозеицами, — обстоятельство, которое можетъ го- 
ворить въ пользу нашего предположешя. 
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стическаго оттЪнка и указалъ довольно BSPHO источиикъ TSX MA- 
стическихъ толкованій, которыя являлись въ западвой европейской 
литератур (особевно у Раймувда Люллія): «Латыня, Георгіе, 3610 
прелсїяшас и всегда прелщаются еллинскіма и римскими оученін, 
я книгами еврейскими и арапскими; сего ради отлучайся ихъ всею 
силою, внимай же православнымъ учителемъ. Что господине лучше 
книги Дамаскиновы, аще бы пряме преведена была і исправлена? » 
Особенное вниманіе обращаетъ Максимъ Грекъ на богословскія тол- 
кованія Луцидаріуса , указывая въ нихъ несогласіе съ преданіями 
оравославной церкви. «Hub впросъ дръз, писано бо ес вышших ъ 
себе не взыскуй и отвЪтъ ничтоже не докончалъ противу вопроса 
точію COPD пословицъ еллинскых прибралъ, якоже хаосъ да үлинь, 
аж и обоих отъ еллинскихъ взялъ. они бо глаголютъ, AKO преж богъ 
сътворил улинь, еж есть вещь. таж от тоя илинь съ зда вся. AKOX 
и скуделник преж приготовляет гліву таж творит съсуды раздич- 
зыя. сватое же богословіе никако того ве пріемлет, но вся реч ве 
мгвовени ока приведе от небытіа въ быте небо и землю и бездны. 
аж суть безмврное существо водяное. Въ началВ реч сотвори небо 
и землю а не peu преж сътвори бгъ илінь еж есть вещ. таж H3% 
нея сътвори небо и землю. Bors бо не якожъ скуделникъ дЪлаетъ 
вещію, продолженіемъ времени, HO всесилнымъ мановеніемъ елика 
хощет творит скорейше по речному , яко тъй реч и быша, тъй 
повелъ и създашас и богослов григори и пръвъе убо помысаитъ 
аггльскыя силы и помышленіе дъло 6b». Не укрылись отъ Максима 
Грека и TS м®ста Луцидарія, который обязаны своимъ происхожде- 
HieM> предашямъ языческой старины или восточнымъ сказашямъ, 
«Латыня георгіе мног прельстишас внюииёми оучителствы и не NO- 
добает вам внимати ихъ ученю, ниж преводити ихъ на рускый язык. 
берегитесь отъ нихъ, якож отъ гагрены и злЪйшіа коросты, аще 
хощете чиста пшеніца, а не плевелы обръсти во время жатвы». 

Максимъ нападаетъ и на завесенные въ Луцидер отрывки 
т®хъ богатыхъ апокриФическихъ сказаній `ветхозавётныхъ , KOTO- 
рыя съ давняго времеви перешли въ нашу литературу. «Пери людіе 
AO потопа въ высочайших восточных странах живяху и тамо умираху и 
погребахуся. Авель праведный тамож всако и убенъ и погребен быс. 
а не въ дамасц%, ниж отецъ его въ1еролям® яко тъй блядитъ. И въ 
TOM, лжетъ ABS твой не лучинаріусъ, но паче вебрариусъ (чим. : 
тенебраріусъ) еж есть темнитель а не просвътитель » *). 

Вообще Максимъ ве могъ примириться съ попыткою искать 
объясненія того, что не открыто Содътелеиъ. «Миф же запов®д есть 





°) Впроченъ въ Луцидаріус% указывается spout Терусалииа (стр. 45) и Esponx 
RAKS иъсто кончины Адама (стр. 44). 
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зышших себе не взысковати ні оуставляти о них же ні едивому OT- 
крыся отъ в%Ъка » (2. 223). 

Судьба западнаго подлинника нашего Луцидарія еше ве вполи% 
объясяена. Прототипомъ этой народной книги западной Европы быдъ 
Elucidarium sive dialogus de summa totius christianae theologiae, ко- 
торый приписывается Ансельму Кантерберійскому, Гонорію Ores- 
crony и другимъ (Guillaume de Coventry, Lanfranc 1). Впрочемъ зишь — 
весьма не иногія MBCTA этого схолестически -богословскаго діалога 
үцълЪли, и то въ изиъненномъ BAAS, въ нашемъ Луцидаріусъ “). Мало 
по малу богословская сторона памятника сокращалась и въ Форму 
делога уложились общія CBBABRIA о мір%, людяхъ, животныхъ, стре- 
нахъ и вообще о TOME, на что требовала отвћта любознательность 
грамотнаго челов®ка. Народное предевіе и народныя книги подали 
ей руку помощи A изъ отрывочныхъ извъстій средневзковыхъ повъ- 
стей, гадательныхъ книгъ, бестіаріевъ и космограх сложился Jy- 
цидаріусъ. Въ XII shes переведенный на н%мецкій языкъ?), Луци- 
даріусъ подвергался разнымъ дополненіямъ и передълкаиъ“). 

Предоставляя другимъ разработку русскаго Луцидеріуса, мы o- 
граничимся лишь немногими указаняии. 

Присутств!е германизмовъ въ нашемъ Луцидар!усв заставляетъ 
предполагать, что онъ переведевъ былъ съ въмепкаго языка. Taro- 
вы напр. выраженія: юностный день (стр. 65 и Ap.), гилистери 


‘) Си. Graesse, Trésor des livres rares et précieux, Dresde, 1858, р. 140 и 
ero же Lehrbuch einer allgem. Literärgeschichte П, 1, р. 217. 

*) Дая приизра приведемъ cata. изсто: D. Quomodo intelligitur Trinitas 
unus Deus? — M. Aspice solem, in quo sunt tria, scilicet ignea substantia, splen- 
dor et calor; quae in tantum sunt inseparabilia, ut si velis inde splendorem seg- 
rogare, prives mundum sole; et si iterum calore tentas sejungere, сагеаз sole. 
In ignea igitur substantia intellige Patrem, in splendore Filium, in calore spiritum 
sanctum. Cu. Migne, Patrologiae cursus complettus. T. CLXXII, p. 1110 sqq. 
Ow, вапечатанъ эд?сь съ ниенемъ Гонорія Отёнскаго. Г. Востокбвъ , вазывая 
паматвикъ wseserveniens изъ Elucidarius dialogicus theologiae tripartitus, не yra- 
зываетъ той народной книги, переводомъ которой былъ nams Луцидаріусъ. Do- 
сд®ди!й не можетъ быть также названъ извлеченіеит изъ Elucidarius, потому что 
несьма пе много и?стъ, ве 601€ пяти, перешло изъ него къ nant. См. Описа- 
wie Руикицовскаго музеума, стр. 550. 

з) Etmaller, Handbuch der deutschen Literaturgeschichte, р. 298. 

4) Aaa cansenis pyccsaro Луцидаріуса съ нъиецкииъ я пользовался издані- 
ens nocatansro въ 1602: М. Elucidarius von allerhandt Geschod;ffen Gottes, den 
Engeln, den Himmeln Gestirn Planeten und wie alle Creaturen geschaflen scynd 
auff Erden. Auch wie die Erde in drey Theil getheilet, und dero Lander etc. Aus 
Plinio Secundo, Solino und andern Weltbeschreibern ein lustige Anzeigung. Get- 
ruek zu Franckfort am Meyn М. ОСИ. Впроченъ въ этомъ издан!м баснословные 
расказы геограхическаго содержанія, находяшеся въ Namens Jynusapin, sans- 
вены другими. 
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(gelbe Stier стр. 49), адедеръ (въ другихъ снискахъ : адеръ — Nater, 
стр. 49), слонги (Schlange) и линтывормъ (Lindvurm, erp, 49). 
Иной германизмъ не понятъ переводчикоиъ и живо чувствуется въ 
русской «pass. Напр. выраженіе: Wie stund es, еһе die Welt ge- 
schaffen ward?!) переведено такимъ образомъ: Tab стояше самъ 
(богъ) прежде нежели миръ 6% сотворенъ?» (стр. 42). 
Дуцидаріусъ CTONTE въ связи со многими произведевіяии HHO- 
земными, переходившими въ нашу литературу, частію потому что 
эта NOCIBAHIA служили ему источникомъ, часто потому, что м рус- 
скїй Луцидаріусъ доподнялся разлачными вставками изъ произведе- 
ній одинаковаго съ нимъ характера или содержан!я. Завесенвое въ 
ABTONNCL сказаніе о замуровавныхъь Александромъ Великимъ napo- 
дахъ повторяется и въ западномъ и въ нашемъ Луцидаріћ , имфя 
своимъ источникомъ Александрію. Разсказъ о Вавилон® (стр. 50) 
напоминаетъ начало Повести, kako прихтодылё Греческий царь Ba- 
силій nods Вавилон ipads: «Въ Вавилон былъ первый царь име- 
вемъ Невротъ, потомъ царь Навходоносоръ... и повелв Навходо- 
носоръ царь около всего града Вавилона сотворити змія великаго и 
повелф царь ABAATH на всякихъ сосудъхъ и на перстняхъ и на чар- 
кахъ змъи, и ТВ зыВи BCH ожили, которые двланы на COCYABXD и ва 
перстняхъ и на чаркахъ и учинилось отъ тъхъ зміевъ пояденіе великое 
и тотъ Вавилонъ градъ опустоша и обладаша »?).—Описане дивныхь 
людей (стр. 47—48) въ Луцидаріъ сходно съ разсказами хроногра-. 
Фовъ, потому что въ этомъ случаъ оба памятника руководились однимъ 
ясточникомъ — сказаніями древнихъ геограховъ. —Замътками о рож- 
денін человъческомъ Луцидаріусъ сближается съ лёчебниками и Фи- 
зіологами, которые довольно часто встрЪчаются въ нашихъ руко- 
писяхъ ХҮП в.*) Но особенно важна связь Луцидаріуса съ плане- 


*) Elucidarius, cap. 2. 

1) Укажу изъ нихъ на замчательные отрывки изъ Физіозога въ рукописи 
(XVII в.) Императорской пубзичиой бибзіотеки отд. XVII, „№ 27 (Толстов. отд. 
П, „Л? 215). Привожу изъ нея одно MÈCTO въ параллель сказанному въ Дуцида- 
pis : Пітается дитя и растет во утроб® кровию сходащиии по BCA исцы BOTO- 
рая кровъ нисходитъ кубком. И ты разуиъй егда илдицъ рождьшійся и врененеиъ 
по рождениі укалняся (?) eme вышедшиі ничего не вкусил изыдетъ изъ него TORN- 
BO чернозапеклая кров та мфсачная пишет бо в писчох требниках. Erza илдицъ 
во утроб® лозаетъ і в лядвиях у него та болъзиь гризег. AFAR MAAHDD уипраетъ 
и то ядовито крови природнаго сиъшениа. Сия кровь ядовитая потозу өя и 30- 
вутъ ядовитая; аще зи падетъ на траву и трава повянет ве воврастетъ и NO- 
сохвет. Аше ди псы полижут б?сноваты бываютъ. А кого тож песъ укусит че- 
лов?ъка или скотину опухнетъ и умирает или без уна будет.». 

з) Тульскій сборвикъ граеа А. С. Уварова AF 66. Ср. нанечизамаую Uu- 
GARMENT HOBŸCTE о вазизонскомъ царств? въ Извъстіяхъ Asaesin Наукь ШІ, 
313 — 320. 
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THUKAMH и альманахаии , которые принадлежали BMÈCTÉ съ HAMD къ 
отреченнымъ книгамъ. Наша литература XVI вЪка богата возгласа- 
MH противъ вЪры во вліяніе звъздъ на судьбу человћЪка , въ колесо 
Фортуны и т. п.; припомнимъ посланія Филоөея къ Мисюрю My- 
нехину , многочисленныя ‘обличеня Максима Грека, вапоминающія 
знаменитую сатиру Фишарта протпвъ Loosbücher, Стоглавъ, Домо- 
строй. При литературномъ сближеніи съ Польшею въ ХҮП въкъЪ uac- 
40 гадательныхъ kamro еще боле увеличилось у насъ. Мы скоро 
возвратимся къ этому OTABAY запрещенной литературы народа, чтобъ 
размотрфть его съ возможною полнотою; въ пастоящемъ случа® 
ограничиваемся заиъчаніемъ , что, разсуждая о вліянін опланетъ на 
судьбу и темпераментъ человъка, Луцидарій представляетъ лишь CO- 
кращеніе того, что передавалось въ альманахахъ и планидвикахъ. 
Такимъ образомъ Луцидаріусъ представляетъ отрывки и сокращенія 
многихъ произведенй повфствовательной и апокрихической литера- 
туры, которыя пользовались особеннымъ уважевімъ старинныхъ Ha- 
шихъ читателей. Для нихъ эта энциклопедія была тфиъ дороже, что, 
напоминая любимыя книги, она BMBCTS съ TÈMS сохраняла остатки 
древвъйшихъ языческихъ върованій народа. Таковъ разсказъ Луци- 
даря о раздълевіи земли на три части (стр. 46), о демонахъ, KO- 
торые боятся moania’) (стр. 57) и ми. др. Къ устной словесности 
также близокъ былъ Луцидаріусъ , какъ и къ вароднымъ книгамъ. 
Ститё о второмѕ пришествіи?) свидътельствуетъ между прочимъ 
объ этой связи. 

На Руси Луцидарусъ испыталъ туже судьбу, какую народныя 
книги испытывали и ү васъ, и на западъ: онъ измъвялся, до- 
полвяясь или сокращаясь. Обличительное посланіе Максима Гре- 
ка не осталось безъ вліянія на сокращеніе Луцидарія. Въ cano- 
дальномъ спискь № 785 и нЪкоторыхъ другихъ пропущенъ раз- 
сказъ?) о паденїн перваго ангела , вфроятно, потому что Максимъ 
7 +) Буслаева, О saianin xpuctiascrsa на сзавян. языкъ, стр. 60, Егоже, вве- 
деше къ вароднымъ русскимъ нословицамъ и поговоркамъ, стр. 11. 

з) Русскіе народные стихи, изд. Кирзевскииъ, Л? XX. 

3) Приводижъ его по рукописи профессора Ө. И. Буслаева, ХУШ в.: «Ка- 
ко иненовася первый ангезлъ? Уч. Сатанаи:ъ, егоже толь благоз%пно сотвори 
всемогущій творецъ, еже онъ презьстизся отъ своего великаго ин%ънія и 0% 
свержевъ за гордость съ вебеси въ рреисподній адъ со всфин едивомышленни- 
ки своими, Учен. вопр. Коль дозго діавозъ былъ ва небеси? Учит. рече. Не 
6% 602%, токмо позчаса. Уч. вопр. Почто сотворилъ его богъ, егда H3BSCTHO 
баше. еже онъ спастиса имать ? Учит. рече. Того ражи, да избранни ангези TEMS 
утверлятся. Повеже, егда дїаволъ свержевъ, тогда друзи ангези быша то2ь твер- 
ди въ любви божін , еже не NOMAXY уклонитися сего ради, CTAA денница и его 
вониство отпадоша, тогда еще ве в?даша ангели о ад; а eraa познаша въ ка- 


зову вужду ліавозъ пріидетъ отъ силы божей , тогда убояшася бога и позваша 
отъ Tero, ею же бзагодатію ous быша, и яко бога воспоману, сего ради соура- 
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въ своемъ посланы отвергиулъ это толкованіе слъдующиия CAILEM— 
ии доводами: «Пословица сатанасъ еврейска есть, толкуетъь же oT- 
ступнакъ: прежже отпадешя его не сатавасъ, ві сатанаил, RO еосъ- 
SOPOCh имяновашесь по пророчеству исаину, толкуетъ же с сеътоно- 
сецъ въ пророческомъ язык% за през®лнүю свфтаость, еюж үкра- 
силъ есть ег съдЪтель ег. По отпаденін ж его нареченъ бысть ca- 
тана, еж есть отстүпникъ, а не до отпаденія сатананл именовашес. 
Tor стое писаніе не предало ес намъ. кроиъ ж предана писаннаго 
глаголати что или учити HCT похвално отнюд. Сей OTBÈT якож MENT 
ME ся господине георгіе въсть 3610 твердъ: самаго бо содътела ке 
точію виновна отпаденію, пачеж погибели еосФорове и прочихъ, иж 
о nemb ангелъ. рече бо лучиваріусъ твой, яко да утверлятся npo- 
чи ангели падевіемъ еосФоровым. но еще и не възиогша инако YT- 
вердити прочих ангелъ. исповъдуетъ всесилнаго съдЪтеля и благо- 
кознена бога. еж есть укорно MYAPCTBOBATH © всесилномъ и npe- 
благомъ съдътели » *). Ho для читателей дороже этихъ богословскихъ 
тозкованій были подробности другаго рода, и BOTS въ поздий- 
шихъ спискахъ Луцидаріуса авлаются вставки изъ троянскихъ ска- 
зай?) и т. п. е 

Древнъйшіе списки Луцидаріуса (напр. синодальные № 785 и 
684) заключаютъ лишь первую часть поздиъйшихъ?), BNOIRb соот- 
вътствуүющую тому виду Луцидаріүса, какой онъ имълъ въ запэдныхъ BR- 
родныхъ киргахъ. На первый разъ ограничиваеися изданіеиъ этой nep- 
вой часта или древнъйшаго вида Луциларіуса, ве отказываясь sane- 
чатать со временемъ и вторую, хотя она не представзяетъ особев- 
наго литературнаго интереса. 


Наше nsaanie буквальво напечатано съ списка начала XVII 
Bibra Санодальнсй библіотеки (въ малую 8 долю, № 785). Необхо- 
дим®йш!е варіавты и сличенія съ подлинникомъ отнесены въ прим чашя. 

` 


H. Тиховрлвовъ. 


вимася па ubct$, божїю благость хвазаше. Уч. comp. Когда 6% адъ сотворенъ? 
воцеже и сему (sic) шо сенъ потребно звати. Уч. рече. Адъ сотворенъ отъ Comin 
Guarojata въ той самый часъ, аще діавозъ вомысзилъ противу бога състав. Уч. 
omp. [at есть адъ ? (Си. даз%е 43 стр. вашего издавія). 

 Саподазьный сборвикъ JF 491. 

8. Butcto словъ древвъйшаго списка: «градъ Троада» (стр. 50) въ п0з1в%8- 
BELL BACTY саёдующаа вставка: «Тазожъ было превезикое трояиское царство; 
зот вого жь ради возхвоваюшя раззорися попущеніезъ Goxia члолъйства и 
5 TWANA Вогибозь осуждено, яко отиюдь TANO изсть RBINMA чезовъкоиъ HO 
аны вън в 308% TANO пожираютъ». 

“aah caucons Bpoeeccopa Ө. И. Бусзаева и списки pata А. С. Yas- 
we «ame Lipecsarol = `. 433, 459 (7), 627. (9) по описанию ‹ Строева! 
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ЖЕТЕ td превчнал мудрость, UKE RE THA тирв (отвори. н HA кч. 
ө 3 9 л \ \ в .. 
нон мудрости HAYIT н spk. oying вопроси. Что нмашн 'Ёровднін. 
9: rs \ A \ в t ~ 9 we г Г ead 
оүчтль рече. же KOSH, три нленн суть MKW Oh H CHE- N стын дуз. 
a в a a П ٩ مہ‎ \ 1 1 
axe TÉ тфи HANH нетнинын ETS наша. оучика вопроси. Како може 
9 / a ! 1 з ta • m \ “ 
бднно ERTEO на тро paA MAN Tn. оүчтль рече, Ёз чанцы єсть ekr. 
\ 5 \ ов м » ! * x of 
ость, AN н теплота, ( ить CYB FANNO санце 34 ТИ. EAIHOME 
і \ е «а ГА a 9 مم‎ 9 we le >з 9 
суть mÉ кен три нени, гд ca тамо ёсть оць и стын AX3, M 
$ ъа la ~ I ө 9 = 9 مم‎ м wa \ 1 \ я 
ГАБ CPR AÌR TAMO єсть OUR н CH. очик вопроки, Gin чрн нм. 
1 4 \ a Î 9 \ 4 — 7 4 oo % \ 
нн МОГУТАИ KCC AA рад AH THA; бда CHS ЧАСТО RONA. HEEOCNpÎATXKE АН 


Ppa 9 „м уз 9 مہ‎ \ \ ! 9 1. / 1 м 
Ol 3 н (ТЫ AX3. OUT Ab pet. Bra АЫ НА (лнце зил (нце МОЖЕ AN 
П 


в \ / \ 4 és \ гм 9 9 
KEMAH pasan. Ак. того paan ОБЖ АН E MOAOMENO ить. | KW 
va ! ге а 1 9 р № + гол П 
CHE HHRTOME MOME рад ант, 4 МЫ СУШНА WwW теплоты ГО. ТАКОЖ 


м = \ \ ` a \ l 
umam сЕ O alva {го n sawaris O сеЁтлосги, Отд оуво түн оуть 
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ө! ! > № wh, ` Pus \ Фа 9 * © > 

FANA Réih RO СТО ERr kik. Ch посла Ша, и (HA koinßia четко. © 

— 4 tec о ! / ! < 

(Taro AÇA зача. H тд соуть три имени RK и akak paatbainn, 4 pt- 
в ® A ә 9 = 9 wet \ F 

WA оуво вжтво HEPA A'KAEHH Ан 0 Apyrare, Ъчик sonporn. koya 

ө A) a + i 9 9 n е l 

Th (6. АКО ЕГ HA ECAKOMS ACTE ЕСТЬ, | суво не CY ALANTCA ни 


о | 9 مم‎ ` ! s " „> \ аи 9 П] 

ф ёдінаго міста. оүчтаь рече. (AORO ERE 43% ГАЮ. TO ть сү ЕСА. 
r 9 + ч \ 1 ¥ 1 nm! 

кого “AKA RO Suer une (0 мене (Лышн, HO TO tA частн —X 


+ i и 9 ©. ‘ м 9 i 
AAE равно, TAKO веть H BRTEO на ЕСАКО мЁстф прев чно н фане. 
® са \ ~ * 9 ГА \ 
оүчикж Bonpo. Hak повЁдда ми бен O ткорціЕ. тако пекёждь ми | 
9 ДИ „А 9 о э x » \ ж П 9 مہ‎ 
O сотвори HEH н SEMAH. н о Atak awe ek кин (OTEOGHAS. сүчтль 
\ © ' * d Š \ « ! ews 1 
peus. С) вз HEAESHEM aaah carn, sane оүво BACKIITH HMA Б RENKO 

_ hoa 1 \ 7 9 ! ~ ж 
(олннїє HO СДА (roy EAA CAORECA сдышдтн н н Su FAEMNI. 
\ ۾‎ ча © ys 0 \ oa AN 9 ws 
TOFA HAAMRI Крок U BTR noun BK. Н Б(гАА 66 ЫШ оүчик® 

` * \ П le 1 \ 
konpo. hra ean an ek прек, HEME миръ (EH сетксрная. OWT Ab peus. 
П Г П ‘ , \ 
Oux sk не (дн. но Com EOpEHTE ak мира CHAZ, БЕЗЕ (OYTh три (ете 
‘> ' [ ° 1. г ee ae \ سے‎ 
ш CRAACTE, н MOY ү ты н БЫТА БАГТЬ. го BAAR Жез ers 
4 
мр. да TR т" —X прикдече BRYA (KOEN BATOCTIN нр, 
н „кт ое mee кери. T46 CrcAWE (1 اا‎ NEKE мар 
i 
5% отко. oye Ab реч. Тогда ue ЕБ HHO кром тлы, Ame птенуєма 
1 ١ \ \ / d ` .! a в 
xaota. Cia зан тогда ekwa hii составы BACT cian, д IS 
fe \ ( \ 6 \ 
NPOTOARYETEA гауЕнна, нан Ама, нан трк. нан catante де Ман Hd- 
1 ae fy 
чало Берем RHEMRG в БЫША (caina À ewkwena н Ф того БСА по 
Сланїю — кй оўко БАГЫ "рцы ГАЮТЗ, aces ЧЕТКО HEGECH 
la Г 
н SIMAR CATAHHO, * тонна корка FASMO ECT нин е 
nyin жє BOMOMENTE, н нёцїн проме икон (Уциство miro бно. Animes 
adt 9 ay ә з П оГ оло! 
пат EAN IE atk Овразол. н нёцын THAD GKETEAGCNCE. 1 ишн сфе KALIMA 
ln ise l олн \ la 
poten зовут. api — ИАН re whiro сего — 
t 
но ETA промежь кто HHO CAT Ne санета єзї OTHER Of. sane 
ГА 
бка KAMEN na диб nope ж бојат, ye н aa — 
Aven TAMO SEAMS. им могу фтүдЎ SUTIN, и ipi йлинүйтга 


\ \ \ і ө Г) ° ‘в \ t в 7. 
SEMAA TAM, SAHE путь ETE KC АДУ, И ТОМ КОСА BOAONR ЕСТЬ ДЫ. 
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9 
мА M BONA MPAA kA. н це meuf ca seman мині, ык элин 
` t 
SEM AA ЗАБЫТА, ЗАНЕ TAMO ayun БШЕШЃА погнЕдшА, и пи &го никакое 


l 9 
помановени. | TE — ттар, A зман? к'Ёчноє мУченїе. sane 
П / 
тамо UTR HA САКО лл падчь н (кроят 3380, i стүдєнь Mord. н 
ev وډ‎ 4 4 1 = ө П "е 
ефе имене FOHA LE знаменує вёчнын огнь, понеже 4ACKIN Огнь 
m ! m і ч П) ! \ e 9 \ 9 / 
ЄСТЬ CHANB, ыже HAWR ОГНЬ (TENG nportey TOMOY. н SWE HAGHET CA 
1 «® d ۶١ و‎ ! = а в I е 
кыз MME знаменита SMiA н драконы. SAHE AAB есть подна огне. 
х 1 9 fe ч ! 9 1 o> ! А ! 
ны ADAROHOSZ H червен, HRE никогдаже HE оумнраю. н EUME иметь 


1 П 7 ! б, г а l ч 
Барат OV Mb C ), me Snamenders Чернов SHHBTIE, понеже AAZ Зин, Ако да © 
1 x le d \ « ! — Р — 9 oN / ` Г 
юны дин KAKO вы вомоглв RPE души Чина. H Пе ИМЕНУ ТА БАА. 
Vy ч П soa / оол ә d ° 15 

TOCTHANb, еже SHAMEHBET BEGECEATS BENNO. н GUE HAITA axtponTa, 
ч 1 7 в d 1 ( Es 1 9я \ 
CAME SHAMEHAE Огненую Nib, понеже тамо АТАЙ AÏAGOA БОНА HHT pH, 
е > 9 | 4 9 و‎ 19 fy РИ \ « ! 
шко OV aH“ ин ‘pe ii ila ene $ нЕ * URE TA 
мо aoak тента. | иж сидит D смолы в (фы ropa ть 
yamo толь CTUAENO, KO вд дАСКЗЮ ropa apara UKW 4648. 
Оучикя копроги. Tat ить кєрүнїн ДАХ. Оучитель pris. Ha whos ater 
A A ч Mis 1 ео \ “ и / 9 I 1 x 
Stas, KO HA кысоки гора, нан HA остров прн морн, н TAMO Сн 
/ П П = м la ч a / её. al > st 
дүшн выше древннув сты MÉMIH, HIKE по ртов воскриїн спсєнн ныз. 

П / © مم‎ Ф. ! a “а \ 9 = \ vel 
REACHH EWWA, оучнкз во. Како єсть иво COT ворено. Оучтль беч. Сто 

1. ө ! = ! a N م‎ / , 
пин HMENBETS HEO ТЕБДЬ #(ТЬ COTBOPEHO, H HA ЕСАКО БМА те. 
/ > ГА i ¢ 9 \ / 1 ө \ $ 
METZ 0 востока нд ЗАПАД. AY (Bnp THRE TEPE uye H Анд H ЗЕ ды, 
ДЕ \ 5 f „\ ч ө \ м y CES \ 
оүчнк® вопро, коүд (її ECT EKE мы зри CAME H agua © востока 
s 1 (Ж — П 1 Ц ш П 
к запад течет. оучтаь реч. Cie curacrz © NECH понеже NEO ЕСТЬ TOAL 
1 в Š , ' 98 № 1 d \ d 
сано, ко cys н ABS HEÉSAA chopo на западе тин, право 
— Г П © ou \ 1 П V + 
ИДЕТЕ HA КАМЕНЬ Мое кол. eee = . Что „раан отер ers 
тако. үч pe Torw par HE HO; твори н péri. UKO да не 
ита оар н aia н звёзды gonad (HEOMS. emus фно TRETI 


ван Иж TO сокрёшнтн. Оучикз опрос. (Өкүл i боть dé WEO їж 





(*) Въ Синодальномъ спискЪ JF 63+: каратрумъ. 
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з ! n © مم‎ \ A 1 n э І Il, э 
кепрестанн теч. Оучтль рече. По нЕ ЕСТЬ НЕ FANGO COT BOpEnTE нае 
ч ` ‘ П ө . \ a 9 \ / “ 
OHO H4 Bop CTOWTS, понеже OHO KPÖrAW сть, н REMH всешлачнь, AKO 
ГА 


wt 9 \ 0 1 é 8 \ м ۶ I 
er ЕГО TAKU COT BOSHAS. ДАЖЕ GENPECT дни тен HMATH H HE МОЖЕ CTCL 
/ 


9 + \ \ o.” F 9 \ — П 
ATH. Оүчик вопро. Какоко ёсть ибо. Оучтль речі. HEO exe мы твердь 
9 do \ ١ mm 1 9 ¢ d 
йлн МЗ, TO ить сотворно Û чегыр СОСТАВ. Н ть ПОДОБНО ЗЕ. 
` 9 مم‎ ` 1% — 9 ws \ a \ d 
ak Roat. оучика вопроси. Колко Th NECE. uab реч. HKca уть 
‘ 9 f Ф. ! \ 1 ` е, Set 
кк EAHHO 6 W ЗЕМАН AARE AC ASHES, торо 0 АЗны даже AEE 
A 4 
треті НА тч, н ek нас ОГНЕНОЕ HEO. HA TOMS rh ЕГА a 
со ECan CTRIMH (BOKAN. O sonor, Й ters an na any NECK что 
сотксрно, Or ab D С) земл лаже AO аны, АЎкакїп agen, naire 
9 4 9 i l ГА / > — A x 
AMEY OTIA н Афонин TÉ Суть TAMO постакленн, AAWE чаки © юпогтны 
le m ® f l3 ye \ \ s lm 9 ma ; S 1 
Ажи 0 BOADXA прелыралюце АЗша eraa ТОГО whan А © 45H ДАЖЕ AC 
. „з s a a \ ! ben). wel 2. „м t 
was soa tys ETE сгнан Ен. TAMO NPEBIBAF (віс) стан агган, и VTA 
t в, مہ‎ 1 , 1, 9 we \ le 
поставлин да чаки уранатх © акавыу 606. Оучикх вопроси. Kor 
A ! d > \ و‎ а \ J 
Erg game тогда преже даже CARY не соткорено. OTA рең. Нфцїн 
* „ > = ‘on 0 ` = z ? 
сүчтан FATS, A BFE (OTEOPRIS. skao сБ тел СЕЛК. O neo н ро. 
4 °.. і Е 9 a A 
стн e$. оүчїкъ sonora, Г Ak ЕБ dans сотор. OFA рее. Ва 
a 1 е ! 1 , + a \ 
эко л{ст% HAA AOA Верна. таможен үлү. гда OMS (отко. 
A 4 ув >з le 9 ` \ › а о \ 
pu EÉ, ТОГДА КБЕ (ГО ETZ кран, н даде TOTAA дда MARA eck 
« = 1 aN е مم‎ \ 
животна Аже BFS отворнах иа SEAN. Оүчикт копроги, Tat 65 fera 
\ 9 \ \ we ¢ f \ 9 П ` 
сотворен. Ore рен. Еран © адамова реєра. Оученика копроси. „Г АФ 
Г te J م«‎ + б, ‘ é ә А ; s 
ить ран. оучтль pes. Berk na костоц& к ae н ПОЛОЖИТЬ EAN 
е. \ a 0 \ \ «= 
Hm АЖЕ GME ЕПА SIMAH ЕСТЬ Оүчакт — Что pan ne же. 
— дойти го. Opri. p: Tino WEAKATE толь канцы тор 


М чаңы ныл и apne и мелы чыл, AR HNKTOWS TA Китти 
t 


дой. тОкло дй! Зловрыли atau. оүзикъ вороги, коль ддйго 143 
кыз фам. ONT Ab pen. Htcrs sor токмо Aka sata. Оучика корочи. 
—X нае Span мет ть, ЧАКА pan сотворены. колор ть wat «no 
треї, KS CCHS иги БЫТЬ. Oya pest. Tı "мо растоў, nd 


=> СА م‎ “ t 9 مہ‎ \ . A t 
A4 ААА стыү Ан MES Epa COTE. Оучикз KONO. Дуоко MENOT HERO 





отд. п. ЛУЦИДАРЫ СЪ. 45 


as 1 “ \ чм оч \ ү * бом 
к SAHE KE T КТО ACTA, TOW HMATh poe Des е 


pe Ты гешн o мотет ААН GARE подвига ничто кран. зан 
ако дйн sou сү mye HAAR K ae — Они 60. 
осн. Каков coy TA та АДЬ. Oy sn ff ко роса W ганца пита 
YAKOR, TA Me Оучак a ie Како вы чацы ажаан в вы Ери 
были apigrar. Оучтль ре. ко asik put —* FOR Binoy oT 
н в губ. Оучикя копро. Коль долго ДАМЕ ямаа на зенин, Oy- 
VF AR pes. Atr ğa. күл EO № s panak н погрекі выть 60 Bapouts, 
YOM TA AmA À Manet, mate ET a откоз ero. — ко 
Коль (тз ЕМА аве, гда oyei Epara rO KANNS. Opra pu. Tp- 
aaru abr оувївив Быть лама. opni Rro néseun SAR бие 
ANCAHIA врёт Оучтль че. Тен ak ci dis Адамова, бүт. Вто 
"ей числа аб Оучтль кч. T БАШЕ НОГА AAMEXO&3 ma нж; 
MAWE spas тг йаша ыз. тон npr (нтүогть 
۰ ‘ 1 
ann и média, н be sur 5% — тон вй — 
—E ко. т тон —X natura и Mapa HOMA, TA сб 
mipri: хитрост точика, Oy iit Бопроки. Кто первын БАШ: ца по потопе. 


$ Г а ! е / 1 / > 
Over as pri. — — го AATHINH TAOTE БЫКШЫ (HMA KOERA (Ha, 


прн тосо цар a люди Жыш HA н части, uma HSIAO. 
сьоводнін. @ ыта нзыдоша ROHH. (Ù Kana Изыдоша адан. Оучикя 
вопро. Hi повёждь ми 0 bT poi мира н О ўрад. Ov? ab peve. Gins 
a Th — WEATA кр н (ть Б "рв trou НОВАТА (ть 
RMAAABCKH жор. EHEM WE MAARAG SEMAA ко жетона f amy Oyviies 
ворон, sad | ть SM ени н ж MOME поколеватиса, Oy 
446 pent. Землю н сий ничто“ HHO ii BRIA (лм. зш пад. 
RATE На а И SOA MHUCH тит около. й кто * Hd водеуей 
dss soyasra той н. Ж н T: пёназн. по подзелелью ATE 
нам. АЖ ater ea T HAKONE, * RAHEARIA воды н i TOO вы. 
RATE SMAA 8 Оучика konpota. Gays —X ‚тоны Oy- 


VT db ич. Brad коды NS нора теку NO SEMI жылы, н CAA KA ко. 


44 ABIOUHCH PYCCROH ЛИТЕРАТУРЫ. 


я / > * مم‎ \ А مم‎ в ‘9 4 1. 
BEIGE AHH TENE. Оучтль рече. По HECEMS єть не гднаб сотгворенїе ид жє 
ч \ 1 1 a . ١ а 9 \ ! « 
ONO На кров стоит. понеже OHO KASAD єсть, н RIAMH всешмачнь, AKO 
os 9 \ ! ! П] 8 ла 9 П] 

ЕГ #ГО TAKU (OTROPHAS. AAWE вёпрест днн терн нмать н HE MOME (ТО. 

1 9 ww \ \ a »ч > р ° \ =. a a і 
ATH. Оүчӣк вопроєн. Каково ть BEO. Оүчтаь реч. HEO exe мы "твердь 


ос d 


9 hy \ Ae shes 1 
пмен Ема, ТО ETA (отворено @ четыре COCTAKE. H ЕТЫ ПОДОБНО ЗЕ. 
! 


t 1 9 مم 9 — 1% \ مم‎ \ ~ \ 
awk Reat. OYSHKZ вопроси. Колко суть NBER. сүчтаь реч. ксл ть 
1 9 | A. > \ = ` °, УЧ 
трон. бднно є W SEMAH даже до АЗны. STopOe 0 аЗны ДАЖЕ AOBÊAZ. 
! „м A ! = 9 4 9 Ц a ~ d и v la 
третте Ha тврдїю, н Bik HMEUVEMT OPHEHOE НЕО. НА TOME КТЬ БГА (4 
wl ‚ —E ` “ ый \ 
со БМН (ТМАН (БОНА. Оүчнкъ вопро‹н. Й ить an na АКУ HECK ro 
\ ‚.. A ® , / П 1. / ’ 
соткорено. OYYT Ab ре. SEMA даже до луны, ABKABIN ASH, иде 
9 4 6 9 1 ГА 1 / > -- я s 
имену OTA н дЁмони т% суть TAMO MOCTARAENH, даже чаки © юноггны 
le wm 3 f l3 \ э \ ١۱ sim 9 مہ‎ ,\ d 
AHH Ú BOAYA прелыраюце Avid eraa Tero WAN А © AH ДАЖЕ до 
РЧ s a a \ 1 hy, vel a مم‎ aN ! 
«А 60A X3 сть Огнанъ KEAMH. тамо преєымвае (Sic) стан агган, CÎN (TA 
l e مہ‎ 1 = 1 14 9 vs \ fe 
поставленн да чаки Храната © ABKABLIY Е сок. Оучикх копросн. Kor 
\ 1 d > \ 9 = \ 
CRETE wame тогдз преже даж: (ANUS HE соткорено. оуч'таь peve. Нин 
9 os ы = = 4 \ “ > 2 9 
OfITAN FAS, 4 BTE (О'ТБОНАА. skao CBE TEAR QEAAKE. WU Hero n оо. 
é ? مم‎ 9 ! я“ 9 ws A 
(тн ЕБ. оучика копрогн. Paz ЕБ agams COT koßẽ. Оучтль рече. Ha 
A 12 и) / 1 . + м 9 \ a 
иёко after’ HA pH AEMOMS Верон», таможен үл. EFAA ONE (OED. 
la \ $¢ \ ох >> le , \ ١ و‎ Im о \ 
ми ek, ТОГАА КБЕ tro БГ кран, H AAAS TOTAA дда намена srk 
1 M % os Г a \ 9 we \ е 6 
жнвотны Аже БЇЗ (OTEOQHAS на 36AN. Оүчика konpocn. Tak ot tgga 
\ Ф а \ у „ „э / \ 9 Ш \ 
SOT BOpEHA. Оүчт рен. Бран © адамова реєра. Оученикя вопрос. ГАБ 
ч le > مم‎ \ 4 ! і 9 à 7 * 
кть (мн. оүчтль рее. Gerh на ROCTOUR R мнрё, Н ПОЛЕНТА КАН 
— в П \ \ н 9 مہ‎ \ \ y 1 
нн АЖЕ БЫШ: BCA СЕМАН ЕСТЬ Оучикх вопроки. Что МАн HE мо. 
‚ ١ ٠ ١ 9 1 \ I ⸗ 1 
REMA AONTH EFO, Oyunrrsas. рече. Тамо ювижаТа TOAL вванцы горы 
> я М ‚ ٠ s \ = , П 14 
н чы AKcHhIA н MPAKA н мглы напредн, АКФ HHKTOME TAMO КНИТтН 
б. П ام‎ of 9 » \ 1 1s эм 
може. токмо АША SAOBPLIMH дЁлы. оүчйк® вопро, коль долго ада 
ү ! 9 „> \ 1 d \ \ * ~e \ 
вмаъ кран. Оүчтль ре. Hors soak токмо дка ЧАК. Оучикя Ronpom. 
0 7 ee в м l ve 1 \ \ t es $ 
Weowie nwe вран растут, VAKA ради сотвомны. комоу сеть nik RRO. 
pa ГА я al t 9 v \ a lm nr 
тв, чакъ BOHA игнанх высть. Оүч'ль peve. Та нем растоў, но 


да AAA стыр дін time куз сорт. Оучикя копрогн. Axoro HENOT ERHO 
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принт T 10 * GARE. ота ич. Mko книги non É Lai ш. н 


MORTI никто Aonra AO pau, now Re около érd T Cruenan стнд до. 


o 


тә 


(АЗАА до Fach A гато ngana REIN KIA ropes н чары PTRA н no- 
/ Г 
TOAS AGW SEMKAA пУстына. À ЕСТЬ noana драконок, | ү: Susi 
ams никто по aa ме QUE кш atk RAKE SIMAR marta, Lime 
нарнцаёнса по рец. нце MASU ORE HCTEKASPE ГНЕТА горы именбемы 
1 \ / о | ‘ ‘ ! Г) ° a 
касүкаяог,. СТА үбка тент» OCOR HE к чрмисе Аср, н к тох 3440 
1 a ° \ \ эро 1 \ > в 0 
TARKO (Th AOH'TH. SANE HA EAIHOH AOAORHH'K река TEE KO wWatHCKot 
1 9 “ Г \ es f ГА a 9 У 4 ГА 
= а на Agsro половин река HHASCZ. ть EYE ПОЛЕ REATKO. 
Lime никто по mad ё f. X ата mont aciu. 60 naos Serpe Cons 
rin корлык "рон, OKMO T елью “р HA HEME coy" h 
utkia горы. н тон стын острска чр FOAR Ранна зеня. е 
p Скулу сачисА Cie. Den =". Oi зна ose puise кеф 
АНЖУ, | —RX ниє ИДЕТ n3 ма. тон твори 0 RAA SEAMS н СЕЕ 
a Lan \ ^ 9 \ ( i > I * 
огтбокв MAHA конзла, TS H (PEPO (STE. тамо CY на вслкїн го 
\ 9 \ 9 LAN A @ س‎ ГА \ 
ARÊ зимы н AKA rra. | подле того острова ARH SAATAA гора. TO- 
6 4 Г] ln ` Ш ? Г 9 
ово SAATA никтоже може ESATH (МАН драконока н грифалокя, TÊ 
\ Г П . = a \ 1 
Be TOW злата CTperYTS. Понд' Ён єть kaa гора нарнцаетаж касак. 
П] о m Ms ! m \ l П] 
нуся. н — Идет WCNAHIAEKOS жор, н et того морд м rak 
гет лики ups дана макндоскїн ARA аллына ama g 
чама rors н marors, wh люди не AAA инсо, кром неся ны" tij 
MACE й ники MAC ME п TA SEMAA — Ha AA канла, книж 
{ть —R AMAN. TAMOMI ить түн горы перга гаўганү св. ётома 
і Г 
меат. те — н aps на ий pay m СТРИ бгодиё 
син 0 ROAY ya сожнгАютсА. TAMOME Есть люди ERCO TY TORAO asy 44. 
i \ 1 \ A з в 
Kors, тж; люди Û жаракан ELWTIA © корм (во. «ку нух толко, Ñ. 
1 , \ zx y * a m 
ak, makowe Н жиы Н. TÊKE люди САДА Mpb еже есть ebaz p- 
! 9 \ 1 È ‚ \ ` „! ‚ / 
ЖАРТСА SAA — таш: ‘оуть Ше MOARA SMS. i т ARAN 
хотвораю АНК дылы, н ré пфоговай Satis, но Ford Aint 
nemir тщ. PY —* —* —RX инди ть MAN карши. 
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/ à \ ‚ ° 1 го 
мыд макровите, ББыботү, Bi, лакот, н TK воротсд с нагон, н (orp 


1 9 Г 1 в + f 9 4 е 0 
haan. н T$ {ть грифалы (откориы WKO 4356066, HAÊ крила н ногти 
м ч а N « I \ Го é t / 
ико оран, ВАН TOG ЕСТЬ АрЗгаА стран 6 HEKE суть ADAH нарицавмыа 
» ! 9 ! , i / o ao ч 1 9 9 \ бео t 
arſann и payaan, н wk люди naki Orth БАНК и ГАА Er SANS 

te Га ола * Le 
Samira. TAMO MHE ЕСТЬ Waa үш, БНЕНЖЕ үө AWA ИЖЕ (оста. 


рю бцы н матери и оні обвїкдюта нуз. н RAPE ИЧ co. 


8 ош \ ! i м ` ә. 
""корлюџе прадннка, 1 дуе KOMY R HUYA ne CARITA METH Tero н сне 


\ as л vw 1 е П) 1 Ds 
того зовут ялы SAKO. Талсж ть ADAH BAHSS тфү, иж — 
П ! ° — e ` а 
e * A пню  CAAHOTO морд коду. fron seman Есть AWA, 
ПШ 9 y \ # 
NAME алты megan на — n nako по белөшацетн NE TORT 


” d ! \ 

ey pen H D нога. н главы AZ DKU песін, н ногти BEANKH OCT pt, 
ГА aX le m~ „э ГЕ \ 9 1 e \ ПШ | 

Manme н ДБН зин WrONAO W БЕ н AAO ЫКЮ пы. Tamome 

0° \ ч In э I Ш s, le 9 А. 

(ть жены, LIRE ражаю єднисго чик, fi. АТН. н АА (ocr ap 

\ t ! An ا‎ е 88 9 

RTCA чны вываютя. Tamone ть AW нарнцасаїн арками, н 
! 1 9 А ot м ! з + ty ‘ е 
MOHOKV AH, ii aap nakertaa єдино oso. Таможе gan T'E 40ДЕН люди име 

нунан mkaone? иже nabi o tet * ногу, н pair Оль ane 

I 

RD птіца ёта, rian rak CAKE NOKPMIBAETEA SéCh (BOE ного D. 

Tamomi tere люди сотвории CY TEORÎ, ne HAK ГАА у ЕР MAKE 
„ № ۰ x 9 s е a I 9 9 * 0 4 

(TOA OW BAAN. н EAÊCTO оүгтъ п носа nabora дк Аңы на пер. 
Ф Aw П 9 / Me 9 © 

(бүз. Tamome (ть 40 Е рец ганган, H THE люди питаю овори 
9 \ 0 len э , 2 ® m \ 

иже Карл AOS TE н БЫМАЮ Н овоцик® жикыл GABA н урана сүс:. 
в ` = ۱ А i \ d 8 ДЕ 

АА KTO © ннз сардную соню дкснд ТОГДА скоро OATS. Оучика 

` ! Д А э / ° \ í 9 \ ¢ ‘ \ 

Kcaşou. Како cawa cit ем AWAH на SEMAN, н ефе Мул муза 

чика. Oran к Ой ais — patanas Kk коддан a ropan, 

АА кш ш —8 — pr Ha кєл 1 re падне UKO Ба 

айко амад © isama { seu изыде, Kako rk — 

VT 4b е dans cuss naz skao, й KA sak, û Нда о pa a. 

зд, ie бы n pipe à samordna р mot м ws ом кораїа 


о 6 — ам, © шош pasia анлай, саяк: (Ac AL 
KIBLA @ TARO arka onia, Amt ваз оць samosas maru и 
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1 4 9 з 1 ’.. d ы e ч 
раждати чада. н DAHOANETEOBAYUCA корентл ради маод ЁнствоБауУсА. кож 
° 1 ‘ \ CEA \ À 4 і ‹ te 
и = покфдаү TH, — peve. Пок Ёждь мн. кон — m ETOH 

ДА 
зими. ee pitê Tamo (Th жей CAONCH, H sautré ni эо 


тол вванцы, ЖЕ по морю naagai, н том пожирай. Tino iera sen 


1 / Ш 
HALVES cinTOT POY 4, ) анд'Ёнї tiKo bce, HMATÉ койыт А шко конь HAA 
1 


9 \ 9 П м П о N a о و‎ 

KE и ДКА pora. H COASHH AKH кодов, over HMATR AO Ушен. H Bakero 
Is ч , ! fe + ч 1 a a 

SUROE HMATb КОСТЬ REAHKS, ГАДСЖЕ СКО ЧАЧЫ, ТАМОЖЕ (TH HHZ зеЁрь,. 


е d + te ¥ Don о о / о => \ « / 1 9 

EKAK EH. ( ) e шко me НМА ABA orxa AAHHON (AMEN. Н‏ ا 
і‏ 

TAA (KUMB атна НМАТЬ, — АННО ovyo По yery A сіна 


корет (А. eraa ЖЕ тё нийн eT CA паки цін ais ТА. TOA ЖЕ (м F н 
/ l 
НА вод коже нА SEMAN. H HE GOH TIA никакого зебра petk черных Ma. 


! a П 9 П Е / ۰ 9 \ م‎ 
an). Tans (Th TAMO | ANIH эв, гнанстери SOROMH, HAE oy (єє пер. 


ө ДИ \ 9 ° — 9 \ d a 9 / 
(н акн Amein етра. A oytra W оүңл (кого до Apbraro оул, н RO. 
⸗ ГА 9 d x on 5) і 9 өө Ч 
porca il (конли. н нкктоже н МОЖЕ ПОБКАН ^. Tamome ить ЖЇБОТНО 
/ 


5 А we 9 A 
mor, — — 9 өү radka ко JAKY, a EC wEao по ПО. 
7. › a ‚ / 1 t 3 s \ А 
довїю amor’. 4 гла tre ко SASAE, порти птицы H BEAM поло} 


1 П ا‎ « 1 9 1 
лико, à Here VEAOKÊYECKOG maco. Тамо sera И КОЛОБ$ ижбюцше по трн 
{ 9 

Si н жнвОтно кое кершй ony pin ннорогя, К шы 
ко aniya мать {дин prs, ИЖЕ ЕСТЬ четы TYN ножны данндю 


» 5) » , \ 
Н tern ETag akw кареунакў камень 2, н обчет Акн AYR, K BEAR 
i 

TO KHEOTHO грозно [Th коб — ay HCTASAPT 3 pe Ti. 
може fern goak глисты cipka черви, иж Ёюце АЕ pyt. Herh ДАН. 
! $ ٩ ba 9 — -№ ! 1 9 А 9 у 1°* ¢ у 

HON WTH CARE M AAKO. H толь (HAHH, tangata NOUMAA RANET REOAY, 
4 i, Е в A l > le ! 3 ! ENT ° 
ктонже ROA ЕСТЬ SEMAA NAARAS  БНЕНЖҮ {ть Єлени, A. стӨпєнєн 
$ ГА 9 1 / Г. 9 Г |. © dam 4 4 
Алиною н ADAH тамо BedHKH, Н сиёгн венцы WTbAY HAE камень маг. 
d 9 | = 9 Г 9 я ميو‎ + \ 
нит, HMS MEAÉSO кв привлачне н KAMEN АЛАМ, Оучик копии, 
a 4 9 9 N э és a 9 \ Ш Ш 
yxs пода MH ин о seman ннд'бн. йн поБЁждь МИ © Земан паран. Oy. 


va \ / ре le ГА e ld 
FAD р. Зил пари прилежит Roku САМОЙ HHASER. H HA даже 





{*) Въ Синодальвомъ cance’ AP 684: вилвей. 
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1 ` ١ مم‎ ! 9 1 ‚ 
Abia MAKQOBITE. БЫТ, Ы, AAKOTS, К rik ворютсА с нагон, 


=e 


согун. 
1 9 e і в ~ l 9 i e 0 
далы. н т суть грифдаы откомщы шко лок, nabo киля н ногти 
a a a 3 an Г] \ fe é i I 
CHIO Орли. БАН TOG ЕСТЬ Аргал страш 6 н суть люди нарнцаємыд 
, | 5 i [ © go чм 1 о ts | 
“р e paa; u т люди nabio Огнь SEANKS’ Н АА — BANS 
\ ° le 
ie — ше ть инд — Ниже * AWAN ИЖЕ (оста. 
p 9 \ 
pica оцы н матери ни onk оўвїкдюта нуз. H RAPHE — (Os 
I a > в \ I Г] a опол 
ROPAJE орздникв. 1 AYIE KOMS к HUA не САТСА tern того н CHE 
\ as M wa A / е П) 1 m s ls 
того зовут ялы SAKO. Tanck ть AWAN BAHSE тү, ИЖЕ AAT 
П i e = 1 1 e ` m ПШ 
sails * а пню  CAAHOTO ACOA RAN. Kren giman ЕСТЬ AWAM, 
ГА 9 ө -~ \ / 
HARE ПАТЫ ны на Pi n HAÊ по бслииацети пертока 
6 9 ы a l ¢ А / 9 \ 
oy pe н D ноя. M главы пла DKU пен, н HOTTH KEANKH OCTON, 
! .. х le m — eo \ 9 lr 9 ` 0 | 
HARME н AIS 236p WroHAW W (BE н даю HKW шы. Tamoms 
a’ \ “ te 9 i 4 we, le 9 9 \ t 
(ть жены, LINE ражаю динго чека, Gi. Akred. H 6rAA4 остар. 
\ ! 1 ө ^а бо. е ss / 9 
TCA e вываютя. Tamome ть лю парнцаслїн аркайпан, в 
ГА э ~~ UF 0 9 
MOHOKV AH, —* uations sanno Oxo. Таможе gan T'E доден ae ил. 
wea (клоп иже нА ү себе tanus Nord. н payé ra толь — 
1 
ee отт ща ator at, —X гд (Ад покрыва TCA БЕСЬ (606% ного 0. 
‚ в 1 \ = ° ! 9 \ „* 
Tamome єсть AWA сотворении сүторію, не нм ю ГААБХ у CBE HARE 
— б ` d х 9 + в « 1 9 9 1 
(TOA OM ENAENd. н вмФого OETA и носа nbors ARK Аңы na nep- 
‘ ت‎ Au ¢ Г) 9 Г la 9 & 
(үз. Tamome есть АЮ 6 pyt гангін, н TÊ AMAN пнтаюса овошми 
е 9 \ 4 9 lew S 1 ⸗ > 9 \ 
HKE ныл MACBSTE H вымаАЮ H своцика жнкыљ WAPA н урана оүгн:. 
7 ж № ГА A ` э Le 9 9 ws 
бгда кто 0 нив сараную GON OROHAE тогда «р e ны 
\ ! 1 „\ з ! , \ 
копросн. Како caduuca Cis puu AWAH НА SEMAN, Ж дог» зү, 344 
HE ЧИНА. OT an к Chu ers er —R HX “ТТТ н гори, 


i 
AA sky nk не maša, — ДЫ Ha norbait roe ancanis, ко БЕ 


WNetKOe NAMA © inana 1 сквы À нзыде, како Huh melanie D 
YT AR мч. КҮТ вых naps skao, # ма ekak, н {гда 0 нра н. 
зшде, {е (йы и дүн н ра Apt (БОН да № ukaa Kopua 
го Е — (Roe, @ нож кн ҷайби, инже слышаёше Ан. 


ЕНШАСА @ TANHO ндү кориа, Аже HAS ‘Oh ЗаповЁда шасти н 
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! t 2 ! a ә a 
фаждати чада. M рінолічествовау sea KOPNA paan HACAEHOT BORAX YEA. КОЖЕ 
> 4 ‘ \ 9 ve \ à / € fe 
и н покёдлу TH. ue peve. Повќждь ми. кон = ү н 


зим. Oysa pens. Тамо ите ажи CAONFH, н SANERK и — 


толь —XR ext no морю maaga, н AWAE пожирай. Тамо боть = 


1 fy / Г 
HMENYEAS compo A, ) gnartuit ko Ore, HMATE КОПЫТА шко конь HMA 


9 \ /! » | ч П ля le 9 
ME н дка рога. н голени аки колок, оүгта HMATh ДО Swen. н вместо 
Is н , Ц te P ия П] a a 
— ИМАТЬ КОСТЬ REAHKS, CAACKE IKO AB. TAMOME ЕСТЬ HHA е 
yeas —R С) чорй шко sip HMA ABA ofxa данною сажень. M 
9 A al 
FAA (KHAS * НМАТЬ HAOMH — ovyo no Kary 4 apérins 


воре EA, ГАДЖЕ тё — паки api ВИТА. тольж (мв н 
! 
HA код КОЖЕ на Земан. н Hé KOH TCA ннкакдго зебра pek черных na. 


4 a ГА Ц / Б / 9 \ و‎ 
ам ?. Tako ить тамо | пин зве, гнанстери зовон, нл'Ёю oy севе пер. 
ә ’.. М 9 9 Ne 4 о \ 4 a 9 Ц 
(н akn дивїн вери. A оүсга D OKA вого до дрЗгаго оуу, н ко. 
1 А 1 x = ~ 5) ‚ ө МЕ. 
porra m (конли. н HHKTOME H може MORAN ^. Tamome ить ЖЇБО'ТНО 
ГА 


% 


t \ > 9 \ 
Êno‘, — ا‎ 9 мү глакд KO YAKU, д Б ФАО по ПО. 


3 


Г s l 4 I э + \ % 
Acai лвокУ, 4 raa ие ко ддд MOPATTEE птицы H BEAMH поло]. 


J ! = / 9 t 
анко, 4 Dors челокёческое Maco. Tano étre н Ro4ogk nabos по ты 
/ ө / 
* н жнвотно ҥбкоє ырш assenja opt йнорогъ. н 
ко aniya RAAT CAHN pai HRE ECTS четыре r neuen ояны анд 


9 5) 9 9 
и ть ктых akw каүвүнзкү` камень 7, « coker Аки Mb, н — 
/ 

TO KHEOTHO грозно ЕСТЬ кеф — ему НАТ pe Ta. 
mowe їсть код гансты cips чен, на юе дє pyt. ить AAH- 
I 4 \ fa 9 = А ! I А a 9 / 1° ¢ | 
HOW WTH CAKE A AAKO. и TOA CHANH, бандата NOHMAA КАТ EGOAS. 
۰ م‎ ө \ — le 1 э! wo ous 
KTOHKE вод ЕСТЬ ЗАЛАЛ NAARAE SHEAR Th Сми, A. Отан 
+ 1 9 П] d П 9 ! 5 ый SOS 1 ‘ 
Данною H ADAH TAMO BEANKH, н CHÊTH REMUN WTSAY HAE камень маг. 

9 ‚ A ° П 94 з de 5 \ 
инт, нж жед зо keek MpHEAANAS н камень AAMA. Оүзнк копро‹н, 
е $ ° 9 N 5 — a 9 \ t 9 
Ye пока MH н O seman HHAËH Ин пов'Ёждь АН о SEMAN napin. Oy. 


— ` ! me I = 1 
Ab рече. Зал паре прилежит oku РАМОЙ HMASCR. H HAS даже 





{*) Въ Синодальномъ снискё Af 684: Биле. 
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\ 7 te A / 25 d ге е à о 
AO реки р R тон ЗЕМАН н г. канматы. тамо есть гра име. 
1 1 9 ¢9 f 
пулын ааш, н первоє коўүвован — о 48% “к | MTOK 
1 


ЗЕМАН НДЕ КАМЕНЬ rãtabin анон, ropa шко баш, М камень KMENY- 


EMRIH снае, иж ворастагз, н раста саЧною. оүчик® sonor. Hat 
„у \ 19 ө i е. а \ 9 \ 
пок'Ёждь MH о SIMAH нарнцакжон MECONOTAMIH. үт рече, Та SEMAA MECC. 


1 Г 1 Aw \ 
ПОТ АДІА нарицаема ABGYE pa ah иж ю той ЗЕМАН y roke 


\ A 49 
SEMAN ETA гра нафицдемым инн&гїн, TON гра бданнү н —XRXV "их 
le 1 2 „ (ж Г] 9 „ ә о i as ‚м 
дин шт. В тон SEMAH КТЬ н Бєликїн БАЕНАО éroms сода ни 
t 9 0» е / a \ 1% e a ГА ! 
RHHOFQAAHHKS, HAGHŸEMNIN  HERDOTE. HME ЕБ гиганта неполн. стЁнаже cj- 


Vn 24 No зы м و‎ ’ via te es \ 
Ad Toro ТЬ BTOCTOTS. H. AAKTE A Б SHOT C ААКТЕН, A широту. 


1, * M 


П Е \ а 
Г MH Ab — н R TO apas (TOA крата м'Ёднадд. н никто MO- 


RU I 9 Je I 
жиш © Ча Єнитн ко Epara TÉ зайк paan n якбрен. таможе SEA 
\ а 9 / * — 1 9 1 4 wf 0 — \ 
AA TAMA SPARTA и CARA TYAN идет PHMTANS. тамо приафжи гора yo- 
л a a! ‚ Т Г — 1 le 
мев. тү в monto заксия дл. TAMOME прнафжи riman снра, КИЖИ 
— I 9 \ as 9 4 l ry s \ ө ¢ ` 
(ТОН ДАМАСКА, ЕГОЖЕ СОДА АКА МАЬ CT PONT EAB. ETOH HAAN eT ropa 


! , 9 \ 9% = ‘№ \ ае ы 9 و9‎ 

АНЕАНХ Н HEAME HCT ENE нофда phra, ETO ЗЕМАН ЕСТЬ ACKOAONZ H - 
П е sv ! te مم‎ д / ہہ‎ \ | П 

AHMA ЕГО (OAS (НАЗ HOLES СКЕ. MO (Е HANHECA SEMA ПАЛЕСТИНА, TAMO 


' Ц ! $ іг з а Ц е 9 i ! 
TENET YEOMHOE море BOY. H ёсть толь сЕЁт AO, ко n рчы KOAAMTA 


ГА 9 do 1 A ГА е 9 ГА Can 2 ГА 

на awk видётн. н на ae — того морь стон гий. Таможе 
4 s П] 

стон L — теве. TAMO BAAR СЫН парики + Б може 


1 
BEMAN ер ГАЛА Kadkasors, tame СТОН НА дугой полокины MCHA. на 


! П 
тон горб $ жены нарнцаємыл моѕонАнЫ. 4 тув ko Remm TANCK 
re \ by te е te ! d П) 

Стон гора сере, на нене оврётаєтса нарочнтыи шика. Таможи прнає. 


= ۱ t ! » a ч ! \ 

MH пол HMEHY EMO ракдна, HA HERE птицы нж BAENAT(A BHO, ико 
\ r l x a a \ 1 9 l. le lew 

скіра гери. Tamo клн КТЬ гора нарицаема  зомента, на HEURE CRON 

Ig П 9 \ ! Ш 5 1 —. э 

HOLE КОВЧЕГА н TO — HE MOMET CHUTH HH үн. Тамсже клн при. 


! 

дежн тш Да кайпадокїА, TAMO суть таци кони н ако Р 

‚ / 

ыкАЮ. À түз be e Tano apes Madde 40А. киж 
ДА 

rps ефе —X сын dons BTOCAO nou, тамо вай жюз dpnrin 

I 
MARRE (TOWT кєлнкїн гра тролла, н ере тамо IMAA ANKOHIA —RX 
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Я ЛИ TE Г u 1 lo А Г го Г 

rade тє г HMERY EMA ee GHEHE APERA SATOH EMO, 
ү прилежит “н NOPINCKOS на HEME Вы Fick пбнтз. RNAS сын 
Кмет азат очнїн RL вы (ТА SEMAA БСА Прилфжн во дэн, cii 
{сть трт часть aipa. Оүченика соң НИЕ повёждь мн о үк чл. 


1 
cen RE ЗОНТ ‘цом, оўчтль үч. Вторлл ЧАСТЬ "н, tia ч 


AETIA па. RE пбостоса по гом M по финик!н, н TRAIN, И AACN, 
4 Р 
9 7 9 ре 9 aw ДА 9 lo 8 # бе 0 0 
и готи, и — н HAE зли e sun. Зан ж: W мора TAMO 
— сБАНКАН, и * sayu, н iayon, is ‘yan ani dant, 
Ajit gimat калд Enis, Lie anis, и — ялан apyris половины, 
l 
—RX pq Axons ROEMTA. к. А RATS да до жом. 
і I 
Втойже Seman Th бдинд страна нменуема AAAMATiA. RHEE C ACTON- 
4 ! \ 9 0 $ ! П 
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ить Таково EMAÏE, дуе YEAOBEKR ныста Н BYAE шко мерте. Талок 
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4 A 4 1 
ETO — — плоть н чў Иже по GAN пен ААВ. Oy- 
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tanh mn o ч паана. ovr db pré. Шеті ПААНИ"РА ЕСТЬ am- 
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a теі eid ннждпшн К staan. To pa yare ۹ no ae. Өчөт 
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ПРИМЂЧАНІЯ. 

1) Въ нвмепкомъ подлинник® это MBCTO читается такимъ обра- 
зомъ: «Іп demselbigen Land ist ein Thier, das heist Lecotrota, das 
übertrifft alle Thiere mit lauffen, grosz als ein Esel, hat Brust und 
Füsze als ein Löw. См. Cap. 7. 

2) Darinnen ist auch ein Thier, das heist Aele, schier als ein 
Rosz, aber am Schwantz wie ein Elephant, und hat zwey Ohren, da 
ist jegliches Ohr eines Elenbogen lang, wann es dann fechten sol so 
legt es das eine Ohr auff den Ricken, bisz sich das ander Ohr ver- 
wundet, so legt es dann das verwundete Ohr auff den Rücken, und 
steht mit dem gesunden Ohr; dasselbige Thier forcht nichts, dann die 
schwartzen Pfawen, und ist als kühn auf dem Wasser als auff der 
Erden. Ibidem. 

3) In dem Lande seynd gelbe Stter, die haben Brüst als die 
wilden Schwein, den gehet der Mundt von einem Ohr bisz an das 
ander; sie fechten mit den Hérnern; sie mag niemandt gescheiden, 
von wann dieselben Thier gefangen werden, so mag sie niemandt ge- 
zamen. Ibid. 

4) Darinnen ist auch ein Thier, das heiszt Monticora, dem ste- 
һе! das Haupt wie eim Menschen, und der ander Leib nach einem 
Léwen, und ist recht Blutfarb, und hat eine Stimme als ein Nater, 
50 sie wispelt, dasselbige Thier ist schneller dann ein Vogel, und 
isset Menschenfleisch. Ibid. 

5) Carfunckelstein. Ibid. 

6) Въ средневковой литератур довольно распространено было 
сказаніе Брандона (Brandanus, Brandaigne), который по повелзЪнію 
ангела вошелъ на посланный ему Богомъ корабль и иного л%ътъ путе- 
шествовалъь по различнымъ морямъ, чтобы видьть чудеса божш. Ср. 
Graesse, Lehrbuch einer allgem. Literärgeschichte II, 2. р. 135—136 
Основываясь на этомъ сказаши, и Гервазій rosopats: «Їп ipso Ga- 
ditani тей confinio versus Africam est insula Fortunatorum, suo vo- 
cabulo illic omnium bona esse significans, et inhabitatores ad instar 
Paradisi felices esse notans, loci amoenitate fretuumque plenissima 
ubertate cunctis gratissima sed paucis nota, quae aliquando casu in- 
venta, postea diu quaesita, non est reperta, adeoque dicitur perdita. 
Ad hanc tradunt Brandanum, virum sanctum, Oceani exploratorem, 
tandem devenisse.» Liebrecht, Des Gervasius von Tilbury Otia im- 
perialia. Hannover. 1856. р. 10—11. Эти слова Гервазія объясня- 
ютъ и назваіне острова, нев®рно переданное въ ифмецкомъ Луціда- 
pit (In dem Wendelmeer ist cine Insel, die heisst Perdica. Сар. 9), 
а за NENI и въ нашенъ. 
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7) Въ въмецкоиъ Луцидарв: Der Winde seynd vier, die heis- 
sen Cardinales, von der jeglichen kommen die andern zween Winde, 
die heissen Collaterales. Cap. 10. 

8) Въ другихъ спискахъ: млицы. 

9) Это пропущенное слово внесено изъ Синодальнаго списка 
№ 684. 

10) Etliche werden zornig und schnell, als der Leopard ist. Elu- 
cidarius, cap. 17. 

11) So hat eine jegliche Frauw ein Kammer die heisst Matrix. 
Ibidem, cap. 18. 

12) Durch die Adern rinnet Weibesblut, das ist Menstruum san- 
guinis. Ibid. е 

13) Это пропущенное слово внесено изъ Синодальнаго списка 
№ 684. à 





of YECKIA НАРОДНЫЯ ПЪСНИ, 


COBPABHBIA П. И. ЯКУШКИНЫМЪ. 


Предисловіе. 


Русскія ntemm, напечатанныя въ этомъ № „Лютолисей 
русской литературы и древности, сообщены П. И. Якушки- 
нымъ изъ его богатаго собранія этихъ народныхъ произве- 
денй. Любители русской народности съ нетерпъніемъ ожида- 
ютъ отъ г. Якушкина изданія нашихъ народныхъ пЪсенъ и 
стиховъ, какъ имъ самимъ собранныхъ, такъ и оставленныхъ 
во множествъ разнообразныхъ варіантовъ покойнымъ ПП. В. Ки- 
ръевскимъ, который, безъ COMABHIA, былъ первымъ и лучшимъ 
знатокомъ великороссійской народной поэзіи, и котораго до- 
стойнымъ послъдователемъ желательно было бы привътство- 
вать только человъка, глубоко проникнутаго народными CHM- 
патіями, подобно г. Якушкину. Впрочемъ, изученіе нашей 
народности такъ настоятельно необходимо для успъховъ MC- 
тори русской литературы, что въ ожиданіи полныхъ сборни- 
ковъ читатели « Лътописей русской литературы», въроятно, съ 
немалымъ интересомъ прочтутъ изданные здфсь не MHorie 
образчики. 

Теоретическое изученіе литературы и искусствъ состоитъ 
въ тЪснЪйшей связи и во взаимномъ вліянін не только съ 
практическою художественною` дфятельностю своей эпохи, 
HO и вообще съ господствующими идеями, со всъмъ умствен- 
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нымъ и нравственнымъ, общественнымъ и политическимъ HA- 
прявлемеиъ, и, конечно, никогда не чувствовалась эта связь 
такъ живо, какъ въ настоящее время. При благотвор- 
номъ вліяніи христіянскаго просвъщенія, въ теченін в®ковъ, 
выработалось наконецъ то всеобъеилющее, безпредъльное чув- 
ство человъколюбія, которое всъмъ н каждому внушаетъ 
уваженіе и любовь къ массамъ народнымъ и на пользу этихъ 
послъднихъ вызываетъ къ множеству геніяльныхъ открытій 
и великодушныхъ предпріятій, которыми становится знаме- 
нето наше время. Этому господствующему направлению впол- 
AB соотвфтствуетъ, въ теоретическомъ изучени литературы 

пскусствъ, блистательная разработка пародны f поэтиче- 
скихъ элементовъ. Лучше всего убъждаетъ насъ въ этомъ 
Германія, эта классическая страна учености: какъ JETS за 
двадцать пять тому назадъ теорія словесности и искусствъ 
была загромождена кучами всевозможныхъ нфмецкихъ учеб- 
никовъ и изслъдованій эстетическихъ, шитическихъ, стили- 
стическихъ; такъ въ настоящее время непрестанно издаются 
тамъ сборники народныхъ п%сенъ, сказокъ, повъствованій, 
а также памятники средневъковой литературы, съ KOM— 
ментарами и словарями, разработывается народная миео- 
логія, исторія нравовъ, обычаевъ и вообще всего народнаго 
быта. 

Каковы бы ни были теоретическія погрёшности курсовъ 
словесности, процвфтавшихъ въ нашихъ университетахъ ABTS 
пятнадцать тому назадъ, и основанныхъ на Шлегель, Buss- 
Ment, Сисмонди и на нъкоторыхъ скудныхъ результатахъ +H- 
лософін искусства, — главнъйшій и существеннъйшій недоста- 
токъ этихъ курсовъ состоитъ въ томъ, что они отвлекли 
здоровыя и свъжія силы учащихся отъ благотворнаго H3CAb- 
дованія Фактовъ; BMBCTO самостоятельнаго изученія пред- 
метовъ науки, давали безжизненныя Формулы Философская, и, 
полагая ФилосоФскими воззрёшями расширить свободный кругъ 
мышленія, только сковывали мысль, насильственно налагая 
на нее готовыя Формулы какой-нибудь эстетической теоріи. 
Но самое злое и вредное въ этихъ эстетическихъ руковод- 
ствахъ было, такъ сказать, аристократическое ихъ HA- 
правлевіе. Не только съ точки зрънія эстетической, но и 
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исторической, изслЪдователь обращался только къ свътилаиъ 
литературы и искусства, и именно къ свфтиламъ пер өй Re- 
личины: выставлялъ великія достоинства Данта и Derenda, 
Ломоносова или Державина, и, съ высоты своего эстетиче- 
скаго трибунала, — вооруженный мнимо безпристрастною 
критикою, — величаво раздавалъ мелкія награды прочимъ пи- 
сателямъ, которыхъ удостоивалъ своей эстетической оцънки. 
Что за дъло было такому выспреннему критику AO нашихъ 
народныхъ п%ъсенъ, оскорблявшихъ его утонченный вкусъ, 
воспитанный въ аристократической обстановк$ такъ назы- 
ваемыхъ — академическихъ произведеній? Что за 
Abao было 6му до нашихъ старинныхъ сборниковъ XV, XVI 
изи ХҮП B., наполненныхъ поученіями и повфствовашями 
на ломаномъ болгаро-русскомъ и польско-русскомъ язык, 
наполненныхъ сочиненями, которыя, можетъ-быть, вполнЪ 
удовлетворяли нашихъ грубыхъ предковъ; но къ которымъ 
нельзя было приложить Формулы объ отношеніи художествен- 
ной идеи къ SOpMb, опредфляемомъ законами его эстетики? — 
И такіе теоретики-критики не только не хот%ли знать нашей 
письменной старины и народности, но и Ha самомъ дълъ не 
знали ни той ни другой, и, своими выспренними взглядами 
становясь будто бы выше нашей старины и народности, 
только возбуждали къ той и другой презръніе, приведшее къ 
вредному предразсудку, довольно распространенному еще и 
теперь, будто можно составить себъ върное понятіе объ исто- 
piu русской литературы на изучени позднЫйнихъ писателей, 
начиная отъ Кантемира или Ломоносова, безъ основательнаго 
знания нашей древней литературы и безъ живЪйшаго сочув- 
ствія къ народной словесности. 

Между тъмъ, изученіс собственно народной словесность, 
то есть, пЪсенъ, сказокъ, народныхъ преданій и повъстей и 
другихъ такъ называеиыхъ народныг книг, это благотвор- 
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тели литературы усмотрфли, что позади H около литератуүрныхъ 
и вообще художественныхъ знаменитостей толпятся цфлые ряды 
дъятелей, правда— не столько прославленныхъ, но въ свое время 
приносившихъ великую пользу үспЬхамъ народнаго образо- 
BARİS своими негромкими произведенями. Вм%стъ съ pac- 
ширеніемъ изучаемаго матеріяла , самый художественный 
вкусъ сталь очищаться отъ теоретическихъ предразсудковъ, 
безусловво раболъпствовавшихъ передъ какныъ-нибудь Tac- 
comp, Бокаччю или Петраркою. Нанди наконецъ, что и кроиъ 
ительянскаго нувеллиста были многіе другіе, нисколько emy 
не уступавше въ наивности разсказа, и несравненно выше 
его стоявшие по свфжести поэтическихъ Ван. и по ray- 
бинъ и искренности средневъковыхъ народныхъ върованій и 
убъжденй, даже по MBTKOCTH и CHIS сатирическихъ выхо- 
докъ. Узнали положительно, что еще за долго до сзадкоръ- 
чивего пъвца Лауры, и въ Итами, и въ Герианін, и въ apy- 
гахъ западныхъ .странахъ, были лиричесые поэты, Corte 
искренше и задушевные, болъе проникнутые свъжими силами 
народнаго творчества и нисколько не испорченные искусствен- 
ною аффектащею, которою страждутъ сонеты этого итальяи- 
скаго миннезингера ХІУ вфка. И великому, пресловутому 
Тассу стали отказывать въ громкомъ притязанін на эпиче- 
ское творчество, указавъ ему скромное мЪсто между поэтами 
любви, и въ его поэм стали находить боле достоинствъ 
лирическихъ, нежели эническихъ. Въ плавности прозы и худо- 
жественпости стиха перестали видфть безусловную приви- 
легїю на почетное MBCTO въ критической теорін или въ Фи 
лосоФической, эстетической истори литературы и искусства. 
Равнымъ образомъ, поздвъйшія открытая Румора, Amapona, 
Шназе, Куглера и многихъ другихъ, въ области хриспян- 
ской археологи и истори искусства достаточно уже убъ- 
дили всъхъ, слЬдащихъ за новфйшими үспъхами науки, что 
эстетической критикБ предстоить еще много труда опредъ- 
дить и оцбнить тысячи художественныхъь Фактовъ, прежде 
AM успокоить свой изысканный вкусъ HA зваменитыхъ 
произведеніяхъ Рафаэля или Дюрера. 

Хотя на западъ уже много сдблаво для изучешя ста- 
рины и народности, несравненно больше, BMD у насъ; но 
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постоянно открываемые и издаваемые памятники литературы 
и искусства въ Германи, Франціи и другихъ европейскихъ 
странахъ, эта энергически и дружно стремящаяся впередъ 
литературная и ученая дфательность къ изслъдованію сокро- 
венныхъ основъ національности —пріуготовляетъ блистатель- 
ную будущность историческому изученію, а въ настоящее 
время открываетъ такое широкое поприще мыслящему H3CAb- 
дователю, даетъ столько новыхъ и свёжихъ литературныхъ 
и художественныхъ интересовъ, что онъ разв только съ 
сожальшемъ о заблуждешяхъ человъческаго ума можетъ 
обратиться разадъ, къ тъмъ эстетическимъ теоріямъ, кото- 
рыя мнимою обширностью и высотою взглядовъ прикрывали 
самый скудный запасъ насущныхъ свъдЪній. 

Подъ кажущеюся сухою положительностью этихъ непре- 
станныхъ издан старинныхъ и народныхъ памятниковъ 4H- 
тературы и искусства болфе внимательный взглядъ не MO- 
жетъ не замфтить ихъ высокаго значенія для успъховъ про- 
сввщеня, не можетъ не открыть зародышей для правильнаго 
развитія ФилосоФской, эстетической мысли на твердыхъ OC- 
новахъ. 

Литература и искусство служатъ только виъшнимъ вы- 
раженіемъ духовныхъ отправленй жизни народной. Въ преж- 
нее время, останавливаясь · только на гешяльных”ь личностихъ 
въ истори художественнаго и литературнаго развитя, ду- 
мали въ этихъ личностяхъ, такъ сказать, подслушать OTHSTH 
на задушевные вопросы той эпохи, къ которой каждая изъ 
геніяльныхъ личностей принадлежитъ. Теперь не довольству- 
ются такимъ привилегированнымъ положешемъ генія, OTBBT— 
ствующаго на запросы своей эпохи; думаютъ, что трудно и 
даже невозможно бываетъ понять этого геніяльнаго отвфта 
безъ всестороннаго, подробнъйшаго изученія самыхъ вопро- 
COBB, которые предложены были ему эпохою. И вотъ— около 
прославленнаго геніяльнаго имени изучаемой эпохи скопдяется 
цълый рядъ произведеній, правда— не столько знаменитыхъ, 
не столь превознесенныхъ эстетическою критикою, HO столько 
же исполненныхъ жизненнаго интереса, чаяній и ожиданій, 
вполн® характеризующихъ господствующее настроеніе цълыхъ 
народныхъ массъ. Такимъ образомъ, вопросъ о художе- 
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ственной, литературной личности становится на второмъ Han, 
и главное внимаше обращается на цълую массу дъятелей, 
боле или менфе извъстныхъ, на понятія, воззрънія и убъж- 
ACHIA, на радости и печали цълыхъ поколћній, даже всего народа, 
по всъмъ его классамъ и общественнымъ ступенямъ. Аристо- 
кратизмъ генійльной личности уступаетъ MBCTO, въ своемъ нрав- 
ственномъ значени, высокому, Гуманному достоинству духов- 
ныхъ стремленій цфлой эпохи; нечувствительно вносится онъ 
въ широкій потокъ духовной жизни цълаго народа; онъ низ- 
водится, такимъ образомъ, до свонхъ коренныхъ, народныхъ 
основъ, и CABAOBATEABHO сглаживаетъ съ себя» Феодальный 
характеръ исключизельнаго превосходства, 

Едвали нужно доказывать, какъ много обязанъ своимъ 
происхожденіемъ такой широкій, безпристрастный взглядъ на 
литературу — разработкъ собственно такъ называемой народной 
безгискусственкоё словесности, живущейвъ устахъ простаго 
народа. Именно эта словесность стоитъ преимущественно 
BH всякой личной исключительности, есть по преимуществу 
слово цфлаго народа, t4acs народа—какъ выражается извЪст- 
ная пословица, есть 9#0C5 (то есть, C4060) — какъ она 
° называется въ эстетикахъ, хотя и не умъвшихъ оцфнить ве- 
Ankaro ея значения. 

Развитіе наукъ въ течевіе столътій часто проходить по 
самымъ извилистымъ и зожнымъ дорогамъ, а въ отношеніи 
_ исторм литературы и эстетики можно сказать, что только въ 
посл6днее время обфимъ этимъ наукамъ показанъ надле- 
xami ихъ исходъ и вфрный путь, когда по достоинству была 
оцфнена народная поэзія, какъ твердая основа всему дальнЪй- 
шему художественному и литературному развито. СлБдова- 
тельно, TO, съ чего CABAOBASO бы начать эстетическое ученіе 
не только о поэзи вообще, но и о прочихъ искусствахъ, 
то введено въ науку только въ послъдній періодъ ея разви- 
tia. Но могла su, въ теоретическомъ отношеніи, народная 
поэзїя получить свое настоящее, законное MBCTO въ кругу 
прочихъ поэтическихъ произведеній, когда эти послъднія уже 
въ течеши многовфковаго существованя шитики были при- 
ведены въ H3BÉCTAYIO систему и тфсно сгруппированы? Па- 
раграхы эстетики объ эпосъ, драиъ, идилліи, дидактической 
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поэзіи, будучи насильственно раздвинуты новыми, великими 
открытіями, могли ли, потъснившись, усвоить себъ во всей 
полнот и свободъ живительныя идеи о высокихъ качествахъ 
народнаго творчества? Если эстетика, какъ всякая ФилосоФ- 
ская наука, въ своей систем должна представлять стройный 
организмъ, въ подчинени BCBXb частностей основной иде%, 
въ проведеніи одной всеоживляющей ФилосоФской мысли по 
разнообразному матеріялу художественныхъ данныхъ: то, 
внесши новое, и притомъ такое основное звено, какова на- 
родная поэзія, въ цфпь своихъ умозаключеній и выводовъ, 
успЪла ли эта наука перестроить свою систему, начиная съ 
самаго ея основанія и до вершины? — Современное состояніе 
эстетики вполн$ убъждаетъ насъ въ TOMB, что отвфчать на 
эти вопросы утвердительно не можемъ. Әта Философская 
наука, построенная на скудныхъ Фактахъ и безполезныхъ 
воззр%ніяхъ,—какъ Tb ветхіе MXH, въ которые не взиваютъ 
вина новаго, — не можеть уже виъстить въ свои условные 
предфлы CBBXArO, здороваго иатеріяла, въ обиліи заготовлен- 
наго новъйшею историческою разработкою художественныхъ 
Фактовъ вообще, и тъмъ болъе разработкою такого предмета 
первой важности, какова народная поэзія. Впрочемъ, чтобъ 
не распространяться въ общихъ доводахъ, приведу доказа- 
тельство на самомъ Aba. Самое видное місто Bh эстети- 
ческой литератур нашего времени занимаетъ сочинеше тю- 
бингенскаго, а потомъ цюрихскаго профессора Фишера: 1-я 
часть вышла еще въ 1846 r., но посафдняя, 5-я тетрадь 
2-го отдфла 3-й части явилась только въ 1557 году. Эта 
тетрадь посвящена поэзіи, и въ ней-то изложено ученіе объ 
эпосъ, въ двухъ главахъ: 1-я о существ эпоса, и 2-4 о 
видахъ эпической поэзіи (стран. 1265—1321). Не смотря на 
кажущуюся SHAOCOSCKYIO основательность и значительную Ha- 
читанность, нБмецкїй профессоръ не могъ уже вложить новой 
жизни въ умирающий организмъ своей науки. Найдутся въ его 
книгъ кое-какія вЪрныя понятия объ эпическомъ стил 5 ,извлечен- 
ный изъ MBTKHXE наблюден!й Шиллера, Гете, В. Гумбольдта, но 
въ своей теори объ эпосъ вообще онъ OCTACTUA при освящен- 
ныхъ вфками предразсудкахъ Аристотеля, искавшаго въ эпос% 
какого-то вифшнаго. искусственнаго единства, и измЪрявшаго 
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достоинство поэмы драматическими приемами. Само собою pa- 
зумЂется, что при такихъ устарълыхъ понятіяхъ, отношеше 
эстетики Фишера къ народной поэзіи вышло самое жалкое. 
«Народная поэзія — говоритъ этотъ ученый — не смотря на 
ея искренность и свфжесть, при ея недостаткъ въ техниче- 
ской художественной обработкъ, слишкомъ бедна (doch zu 
агт), и потому можетъ она возпроизвести великій матеріялъ 
эпической поэзіи не иначе, какъ только въ разрозненныхъ, 
отдЪльныхъ пЪсняхъ» (стр. 1287). Въ этихъ словахъ ae- 
ственно слышатся и странные толки о какомъ-то эпическомъ 
единствъ, и напыщенная ръчь академическаго критика, свы- 
сока снисходящаго къ безъискусственнымъ пфенямъ. 

Нътъ сомнънія, что приведеніе къ единству народныхъ 
поэтическихъ сказаній, конечно искусственное и бодфе или 
менфе случайное , составляетъ одну изъ замЪчательнъйщихъ 
эпохъ въ развитіи народной поэзіи: но эта эпоха уже ли- 
wena первоначальной свфжести эпическаго періода, и слу- 
житъ только переходомъ отъ чисто народнаго творчества Kb 
искусственной разработкъ цоэтическаго матеріяла отдль- 
ными лицами. HEMD обильн%е безъискусственная поэзія какого- 
либо народа, чъмъ шире и полнъе раскрылись въ ней на- 
родные миөы и сказанія; тъмъ естественнъе и легче этотъ 
переходъ отъ отрывочныхъ рапсодій къ цфлому эпосу, въ 
которомъ они группируются въ одно цълое. И чБмъ сильне 
развивается въ народъ чувство изящнаго, чфмъ болфе совер- 
шенствуются пъвцы въ поэтической техник BMBCTS съ Hb- 
которыми успъхами въ просвфщени: тъмъ необходимъе 
этотъ переходъ отъ отдфльныхъ народныхъ пфсенъ къ цЪ- 
лымъ эпопеямъ. Такимъ образомъ, въ своемъ общемъ CO- 
став, въ своей внБшней архитектоник, не только средне- 
въковыя поэмы о Нибелунгахъ, о Kapat Великомъ или Ap- 
Typt, но Иліада съ Одиссеею представляютъ уже закаючи- 
тельный выводъ, боле искусственный результатъ предшество- 
вавшаго чисто народнаго, собственно эпическаго творчества: 
это ужь есть какъ бы первый иоментъ новаго перода дич- 
наго, искусственнаго творчества. Смотря по условіямъ народ- 
наго образованія, такія поэмы не въ одинаковомъ отношеніи 
находятся къ своимъ первобытнымъ эпическимъ основамъ. 
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Иъкоторыя поэмы, какъ напримъръ гомеровы, въ наибольшей 
ҷистотъ сохранили въ себъ мотивы народной поэзіи; въ дру- 
гихъ, какъ въ позмъ о Нибелунгахъ, гораздо замфтн®е ис- 
кусственность; въ иныхъ же, какъ въ разскаѕахъ о Kapat 
Великомъ и его паладивахъ, искусственность беретъ перевъсъ 
надъ народнымъ творчествомъ. 

Ho даже и въ этихъ во всъхъ народныхъ поэмахъ, 
подчинившихся уже HSKOTOPOH искусственности, такъ назы- 
ваемое эпическое единство есть только призракъ устар®- 
лыхъ эстетическихъ предразсудковъ. Напротивъ того, можно 
безошибочно утверждать, что это искусственное, противное 
духу эпической поэзіи единство составляетъ существенную 
принадлежность только такихъ искусствен НЫХЪ., безжизнен- 
ныхъ произведен, какъ «Энеида», или «Освобожденный Теру- 
сазимъ», въ которыхъ всего меньше эпическихъ достоинствъ. 

Что же значить, послъ сказаннаго выше, эта прослав- 
ленная художественная техника, въ которой отказываетъ 
эстетикъ нашихъ временъ народнымъ пъснямъ? Хлопотать о 
внъшнемъ единств5 или объ осязаемой полнот народнаго 
эдоса, приведеннаго въ книжную систему, значитъ вовсе не 
понимать высокаго жизненнаго начала, которымъ проникнута 
народная поэзїя. Неужели для того, чтобъ наслаждаться сво- 
ими пфенями, народу не все равно, болфе или Mente тъсно 
между собою слагаются эти отдёльныя рапсодіи его эпоса? 
Во всякомъ случа, народная п%сня поется, или слушается 
отрывочно, но понимается всегда только въ связи съ AMMD. 
Но это великое эпическое цълое, ни въ одномъ народ, даже 
у самыхъ Грековъ, ни въ Иліадъ, ни въ Одиссеъ, никогда 
не выразилось и не могло выразиться въ внЪшнемъ вид, 
сплоченное въ одну всеобъемлющую поэму. Народный эносъ— 
также, какъ народное слово, какъ самый языкъ — живетъ въ 
устахъ всего народа: полнота и единство эпоса опредфляются 
не внъшнею Формою, HO органическою цфльностью и харак- 
теристическою округленностью самой народности, всъми ду- 
ховными интересами народа, сосредоточенными къ предме- 
тамъ народнаго творчества. | 

Народная поэзія, будучи главнымъ, существеннымъ и 
преимущественнымъ выражешемъ эпическаго творчества, пред- 
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загаетъ безспорно самые лучшие образцы эпическаго стиля, 
какихъ He найдемъ ни у Виргилія, ни у Аріоста или Тасса. 
Но кром% того, сверхъ этихъ видовыхъ свойствъ эпическаго 
стиля, она лелорљшительна относительно поэтическихъ до- 
стоинствъ вообще. Я. Гриммъ въ разборъ Финскаго эпоса, 
между прочимъ, выразилъ слъдующую мысль, которая, по 
моему мивнію, должна быть положена въ основу эстетиче- 
скаго учешя не только объ эпос, но и вообще о поэзіи. «Если 
въ области поэзи лирической и драматической — говоритъ 
онъ — литература предлагаетъ намъ, BMBCTB съ произведе- 
шаями отличными. и слабъйшия, и даже плохія: TO въ эпос® 
поэзїн истинной противополагается только ложная» °). 
Дйствительно, поэзія искусственная, къ которой при- 
падлежатъ лирическая и драматическая, можетъ быть лучше 
или хуже смотря по личнымъ дарованіямъ поэта, по его 
направленію и т. п. Поэзія народная — разумъется, чисто 


‚ народная, а не испорченная Фабричными или лакейскими пере- 


дЪлками — во всъхъ отношеніяхъ хороша, потому что она 


‚ естественна; потому что, будучи выраженіемъ творческаго 


духа всего народа, свободно выливалась она изъ устъ Nb- 
лыхъ покол®нїй. Къ ней не прикоснулось никакое личное 
соебражеше. Красота ея есть такое же независимое отъ 
чичной искусственности, отъ случайной прикрасы, явленіе, 
какъ и красота самой природы. И какъ произведенія природы 
потому только прекрасны, что это качество согласно съ ихъ 
внутреннимъ организмомъ, со всфыъ существомъ ихъ: такъ 
и изящество народной поэзи есть необходимое выражеше 
самаго содержавія, самаго миөа или преданія, и кроющейся 
въ нихъ мысли или освовнаго нравственнаго чувства: потому 
что безъискусственная поэзія всъхъ народовъ и веъхъ вре- 
менъ высоко нравственна, точно такъ же, какъ въ природъ 
Физической здоровье — необходимое условіе красоты. 

Такъ какъ только истинное, а не ложпое составляетъ 
существо поэзи вообще, и въ особенности эпической, слу- 
жащей основою всъмъ народнымъ пфенямъ: то, безъ COMEB— 
нія, всъ искусственные эпосы, произведевія личнаго досуга, 


- — — — 


1) Hofer, Zeitechr für die Wissensch. d. Sprache. 1845. „№1. 
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должны быть р®шительно устранены отъ вопрося объ дт4ичи- 
тельныхъ свойствахъ поэзи эпической, Хотя бы эти произ- 
веденія принадлежали Виргимю, Аріосту; Тассу или Миль- 
тону. Надобно сказать правду, что поэмы этихъ писателей 
өбилуютъ не малыми поэтическими достоинствами, но только 
достоинствами вовсе не эпическаго стиля, и внесене этихъ 
произведеній эстетиками и критиками въ трактать о поэзіи 
эпической есть старинный предразсудокъ. Надлежащее nmb 
MBCTO въ отдфлф поэзіи искусственной, личной, которая во 
всъхъ отношеніяхъ противоположна существу истинной поэзіи 
эпической. 

Если первоначальное раскрыте народныхъ В®рованїй 
представляеть намъ миеолог!я; если первоначальнаго Mpo- 
явлена логическихъ законовъ должны мы искать въ постро- 
енін языка, и изъ наблюденй надъ его составомъ, окрЪп- 
шимъ уже въ эпоху доисторическую. слЪдуетъ выводить AAH- 
ныя о Философи самого народа и о законахъ человфческаго 
мышленія вообще: TO, безъ COMHBHIA, и первоначальныхъ, 
неизмфнныхъ основъ поэтической дфятельности надобно искать 
въ древнъйшемъ и самомъ естественномъ ея проявленіи — 
въ народной эпической поэзіи. 

Вслъдствіе различныхъ историческихъ переворотовъ, 
вистъ съ развитіемъ народной образованности, личное твор- 
чество и искусственность берутъ перевъсъ HAAD безъискус- 
ственною поэзіею народною: и съ точки зр®нїя развитаго 
художества, обдуманнаго и образованнаго наукою и техни- 
кою, конечно, безсознательное творчество народнаго эпоса, 
непосредственное и наивное, уступаетъ въ первенствъ AHY- 
HOH дъятельности поэта или художника и особенно для эпохи 
развитой, образованной, или по крайней mtp грамотной. 
Притомъ самая исторія искусствъ и литературы свидЪтель- 
ствуетъ, что высшимъ проявленіемъ творческаго генія чело- 
ьфчество обязано не совокупнымъ силамъ покол%ній въ созда- 
нін неродныхъ пфсенъ, а именно отдфльнымъ гешяльнымъ 
личностям, имена котерыхъ конечно никогда не затмятся, 
сколько бы блистательно ни была постановлена въ истори про- 
свъщеніа самородная., безъискусственная поэзія. Эта послъдняя, 
будучи скована обычностью въ самомъ тфеномъ кругу без- 
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сознательнаго народнаго быта, конечно уступеетъ поэзи HC- 
кусственной въ творческой свободф, къ которой могутъ быть 
способны только отдфльныя личности, самостоятельно, съ опре- 
дъленнымъ характеромъ выступающія изъ толпы. За то, на- 
родная поэзія, стоя BHb личнаго произвола, представляетъ, 
въ наибольшей правильности и YHCTOTS, во всей первобытно- 
сти, самыя существенныя свойства поэтическаго творчества. 
Сверхъ того, не надобно забывать, что, по самому акту 
творчества, произведеще отдъльнаго поэта эпохи образован- 
ной состоитъ вовсе не въ противоположности съ народною 
поэзіею, но въ нъкоторомъ ей подчинени. Потому-то, чЪмъ 
геніяльнъе какой-либо поэтъ, тъмъ онъ народнъе; тъмъ CO- 
raacube съ всфмъ строемъ народнаго эпоса его личное BO- 
одушевленіе. Именно въ этомъ-то отношеніи и заслуживаетъ 
особеннаго внимашя давно игвъстная эстетикамъ мысль, что на 
эпическомъ основываются проще виды поэтическихъ произве- 
денїй: не одинъ только сюжетъ, не басню только или сказку 
заиметвуетъ лирикъ или трагикъ изъ эпическихъ сказаній и 
преданій своего народа, но и самый взглядъ на природу и 
человфка, а BMÈCTB съ тъмъ и TB живительные, народные 
соки, которыми питается національное чувство. 

Только въ настоящее время, когда предпринято столько 
трудовъ для изученія народности и старины, становится ясно, 
къ кекимъ блистательнымъ результатамъ можетъ придти HCTO— 
рія литературы и эстетика, внеєши народные элементы въ 
ръшеніе всевозможныхъ вопросовъ эстетическихъ и литера- 
турныхъ. Надобно полагать, что даже самын избитыя поло- 
женія устарълой теоріи получатъ новый смыслъ, болће точное 
змаченіе. Taks напримъръ: «въ изящномъ представляется 
гарионія иден съ Фориою» — BOTS одно изъ самыхъ 3106H- 
мыхъ положеній , къ которымъ обращалась эстетическая 
теорія , — это одна изъ самыхъ избитыхъ ФидосоФскихъ 
Фразъ, опошленныхъ до безсмысленности. И между тъмъ, 
въ отомъ-то самомъ положеній и высказывается существен- 
ный упрекъ эстетическому ученію объ эпос$. Все, что только 
лучшағго усофла сдёлать теорёя для этого рода поэзи, огра- 
вичивается объясненіеиъ только Формы эпическаго настроена 
или эническаго стиля. Но такъ какъ художественная Форма 
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условливается самымъ содержашемъ: то въ TOMB только 
случаъ BHOAHB законно и убфдительно можетъ быть учение 
объ эпической Форм%, когда будетъ показано живое, органи- 
ческое отношеніе ея къ идев, около которой группируется 
все содержаніе эпическихъ вымысловъ: содержаніе же это 
дается всъмъ бытомъ самого народа, въ эпоху его эпическаго 
творчества, которое находитъ себъ прямое. непосредственное. 
выраженіе въ безъискусственной поэзіи. 

Основная идея этого обильнаго бытоваго содержаніе 
есть BMBCTS и иден народнего эпоса: это есть также и 0C— 
новное начало всъхъ первичныхъ элементовъ народноста. | 
Въ наибольшей чистотЬ эта идея господетвүетъ въ народныхъ. 
върованіяхъ, и потомъ уже воплощается въ цъломъ paas | 
эпическихъ произведен народнаго творчества. Такимъ oôpa- | 
зомъ, періоду эпическому въ истори поэзіи — соотв тетвуть | 
Bb жизни народа извфстный періодъ развитія, и именно — 
періодъ зарожденія и ранняго возраста народной жизни. Св$- 
жести и простотВ народваго быта соотвфтствуетъ свъжесть и 
высокая наивность эпоса. Итакъ, другое изъ оеновныхъ по- 
ложеній эстетики, что «поэзія служитъ выраженіемъ жизни — 
ве ум%за эта Философская наука приложить къ теоріи эпоса, 
потому что не объяснила эпическаго неріода въ жизни Ca— 
мого народа. 

Народный эпосъ—во всёхъ разнобразныхъ его проявле- 
ніяхъ, начиная отъ миөа и чарующаго заклятя, этого отго- 
лоска релимозвыхъь миөическихъ обрадовъ, и до ABTCKOH | 
игры, сопровождаемой стихами или причитаньями, и до KO- ` 
лыбельной MECHA — есть не только выраженіе народнаго быта, 
HO даже сама народная жизнь, возведенная на первую ете- 
пень сознащя, и перелатая въ прекрасные звуки роднего 
слова. Потому, только въ связи съ характеристикою перво- 
начальнаго эпическаго быта самого народа возможно себъ 
составить вфрзое.и полное DOHATIC объ этомъ существенномъ, 
основномъ род поэтической дфятельности. 

Совокуяному, такъ сказать, собирательному творчеству 
народней Фавтавіи и этому POBHOMY, HÉH3MBHHOMY теченію 
эпоса соотвфтетвуетъь строгая обрядность эпическаго быта, 
подчиненная върованью и сопровождаемая неизмъниыми, обыч- | 
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ными проавленіями въ дЪйствїяхъ и въ самыхъ словехъ. Съ 
самаго рожденїя и до смерти вся жизнь чеговъка подчиняется 
этому POBHOMY эпическому теченію, руководимая вфрованьями 
старины. оглашаемая звуками роднаго слова (эпоса), въ его 
разнообразныхъ проявлешвхъ. 

Сознаван, или, точнъе сказать, только ощущая всю пол- 
ноту вымысловъ народной Фантазіи, каждое поколъніе полу- 
чаетъ въ HACABACTBO и удерживаетъ только часть этого все- 
объемлющаго ubaaro. Но за то, въ каждомъ эпизод, въ 
каждой эпической псн, чувствуются BCD элементы, изъ 
которыхъ сложился народный эпосъ: чувствуется ясно, что 
только на широкой OCHOBS полнаго возсозданія жизни въ 
эпической Форм быза возможна та зиждительная сила, 
помощію которой сложился эпизодъ, отдЪльнаа NCHA изи 
сказка. 

На этомъ основывается высокое достоинство эпизодовъ 
вароднаго эпоса. Каждый изъ нихъ даетъ слушателю полную 
возможность оріевтироваться, опознаться въ тфхъ подробно- 
стахъ разсказа и въ тБхъ воззръніахъ, который въ эпизодъ 
сообщаются, хотя бы подробности эти, какъ краткіе намеки. 
и состояли въ свази съ другими разсказами, съ другими 
пъснями или сказками, то есть, съ другими эпизодами вели-- 
каго народнаго эпоса. Никогда не видя передъ собою цфлаго 
эпическаго зданія (которое и живетъ только въ эпизодахъ), 
между тъмъ, всякій, и поющій и слушающий, сообщается 
съ вимъ на каждомъ отдъльномъ эпизодъ: подобно TOMY, какъ 
говорящій проникается всею полнотою и силою своего poA- 
наго языка, хотя бы сказалъ только нъсволько Фразъ; — или 
чтобъ вполнъ восчувствовать BC оттфнки грамматическаго CO- 
става хотя бы самой короткой рфчи, надобно усвоить себъ 
весь внутренній строй языка. 

Эпизодическое существованіе эпоса, BUOAHS согласное съ 
постоянно эпизодическимъ его употребленіемъ въ народ%, 
опредъляетъ всю историческую єго судьбу, все его виъшнее 
развитіе. Со временемъ одни эпизоды пропадаютъ, другіе 
возникаютъ вновь, иные подновляются, по требованію новыхъ 
обстоятельствъ и воззръній, и, такъ сказать, покрываются 
новыми наростами. Однако, ве смотря на это постоянное 
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видоизи%неніе составныхъ частей, цфлое остается невредимо. 
пока въ народъ не угасла жизнь эпическаго творчества. 
Точно такъ дерево остается свБжо и исполнено жизни, пока 
здоровъ его корень, сколько бы ни MBHAIO оно в%твей и 
листьевъ. Потому, замфчу мимоходомъ, MHS кажется, отли- 
чается необыкновенно художественнымъ тактомъ, въ нЪкото- 
рыхъ языкахъ, наименованю эпизодовъ народнаго эпоеа 
вютвями (branches). 

Но если главныя основы эпоса остаются неизиънны, все 
же, по требованіямъ развивающихся NOKOAGHIA, или въ слЪд- 
сте различныхъ историческихъ обстоятельствъ, иногда 
цфлые обширные отдълы древнъйшей народной поэзіи, BMBCTb 
съ древнъйшими поколъніями, вымираютъ, оставляя по себБ 
только слабые caban. Tars эпосъ өеоғоническій смъняется 
серсическимѕ. Сначала тотъ и другой живутъ общею жиз- 
нію: HO потомъ остается только героичесый, а потомъ и 
этоть посл®дній, все божёе и болБе прерывая нити, связы- 
вавшія его съ народною миөозогіею, вступаетъ на поприще 
историческаго разсказа. 

Тогда въ памяти народа остаются только отрывочные 
намеки на утраченное цълое, въ видъ обычных эническите 
форм», или темныхъ яовљрій, безсознательныхъ обрядовз 
и т. п., точно такъ, какъ въ языкъ остается цЪлый рядъ 
архаическихъ, устарфлыхЪ Формъ, въ образованіи и изм$- 
ненїн словъ,—Формъ, которыхъ первоначальное значеніе уже 
непонятно; потому что OHS уже стали не иное что, какъ 
развалины нъкогда стройнаго, цфлаго зданія — не ивое что, 
какъ старый и разрозненный матеріялъ, пошедшій на новыя 
постройки. 

Отрываясь отъ миөическихъ OCHOBD древнъйшей эпохи, 
народный эпосъ еще болъе нарушаетъ тъмъ цфльность своей 
внъшней Формы; потому еще 60460 нуждается въ эпизоди- 
ческомъ изложевіи: и такимъ образомъ представляется онъ 
собраніемъ отжившихъ или отживающихъ преданій и в%чно 
свЪжихъ, живучихъ убъжденій, — темныхъ образовъ забы- 
вающейся народной миөологіи, и яркихъ характеровъ люби- 
мыхъ народомъ идеаловъ. Миөологическія и историческія oc- 
новы народнаго быта, сосредоточенныя къ завътнымъ убъжде- 
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нїямъ и воззръніяиъ народа на жизнь и природу, даютъ какъ 
бы идеальное, незримое, но всфми чувствуемое единство 
этому, по видимому, неорганическому сцъпленію частей въ 
одну массу. И откуда бы ни начатъ пфвецъ свою пъсню о 
родной старин%, тотчасъ же вводитъ онъ своихъ слушателей 
въ этотъ магическй кругъ всеобъемлющаго народнаго эпоса. 

«Хочется мнъ пфть — такъ начинаетъ Финсюй пЪвецъ 
свою «Калевалу» — хочется мнЪ пфть, повфдать родную пеню: 
слова таютъ на устахъ, ръчи падаютъ, спфшатъ на языкъ, 
разсыпаются (на зубахъ). > — Потомъ, въ нЪсколькихъ смфлыхъ 
выраженіяхъ указавъ на живую связь своей NBCHH съ миео- 
логическими преданіями о поляхъ Пбхволы и степяхъ Кале- 
валы, о Вейнемейненъ и Ильмаринив$, пвецъ продолжаетъ: 

«Эти пени пъвазъ прежде отецъ мой, вырубая себъ 
топорище; этимъ пЪснямъ учила меня мать моя, вертя свое 
веретено, когда малымъ ребенкомъ прыгалъ я около колЪнъЪ 
ея.» Еще past пустившись въ міръ чудеснаго, пфвецъ вспо- 
минаетъ о чародфйскихъ словахъ и заклинаніяхъ Сампо и 
Лоухи, о пъсняхъ и играхъ другихъ миөнческихъ лицъ — 
намекая при TOM, что все это воспъто уже въ пъеняхъ. По- 
томъ продолжаетъ: 

«Есть у меня въ запас и другія ptun, другія загадки 
и въщія слова. Идучи, набиралъ я HX% B0336 дороги: cph- 
вазъ я ихъ съ вереска, ломалъ съ кустарника, обрывалъ съ 
травки, когда я еще въ ABTCTBS nacb скотъ на лугахъ, по 
медвянымъ пригоркамъ, золотымъ холмамъ, идучи въ слъдъ 
за черною Муррикки и за пестрою Киммо. ') Морозъ училъ 
меня пЪснямъ, дождь приносилъ миъ руны; ®) BÉTPOME Ha- 
въвало ихъ MHS, морскими волнами причаливало; птички 
складывали слова, вершины деревьевъ — сказки.» Оставляя 
паству и картины дикой природы, пфвецъ вводитъ свойхъ 
слушателей подъ родную кроваю: 

«И сматывазъ я пъсни въ клубокъ, положиль клубочект 
въ салазки, привезъ домой, спряталъ въ амбар, въ желз- 
ный ©) сундукъ. » 





t) Прозвища коровъ, какъ у насъ буремушка, чернавушка и т. D. 
2) Пъсни. Это сзово общее у Нзицовъ съ Финнаии. 
з) Въ подінпникъ мадный. 
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«Aosro были MOH ISCHH на MOPOSS, долго жили ‘на CTO- 
pout. Ужь возьму ли я п%сенки еъ холоду, принесу ли сун- 
дучокъ съ морозу въ избу; поставлю сундукъ на завочкВ, 
въ передній уголъ; отворю ли я сундукъ съ пъснями, —отыщу 
я нитку въ клубкЪ, развяжу ли я узелокъ въ клуби. » 

Въ этомъ наивномъ уподобленін цфлего эпоса клубку 
нитокъ какъ осязательно выражается понятіе о TOME AIAH- 
HOME рядъ народныхъ разсказовъ, который можно начать, гав 
BH попало, только бы распутать завЪтный узелокъ этого 
поэтическаго клубка! 

«Запою же я — такъ оканчиваетъ NEBEUD свою при- 
HÉBKY:— запою зи я хорошую пъсню, сидючи за ржанымъ 
х1ъбомъ, за столомъ съ пивомъ; а не будетъ ни пива, ни 
квасу, запою и на тощее сердце, водицей прихлебывая, за- 
пою на радость нашему вечеру, во славу этому красноиу 
денечку, запою на утъху завтрашнему дню, на встр®чү но- 
вому утру» '). 

Сказаннаго почитаю достаточнымъ въ объясненіе, для 
чего немногимъ, изданнымъ въ этомъ № „Льтолписей nte- 
HAND я не усумнился предпослать нъсколько словъ о народ- 
ной поэзи вообще. П%сни эти мяло касаются народной ми- 
өологін, не принадлежать къ древнему циклу богатырскому, 
но все же TM не менће вводятъ читателя въ самый 
центръ народнаго эпоса, бытоваго, историческаго, peaurios— 
наго. 

Нътъ сомнЪнїя, что яюски бытовыя, то есть подбаюд- 
ныя, свадебныя, хороводныя, веснянки, а также разныя 
причитанья и заговоры, сохранили въ себъ гораздо болЪе 
сяфдовъ древиЪйшаго миеологическаго эпоса, неязели пфени 
бозатырскзя, которыя значительно потерифли отъ внесешя 
въ нихъ элемента историческаго. Надобно полагать, что əni- 
ческому циклу Владиміра Красна-Солнышка и его богатырей 
предшествоваль въ русской поэзи собственно миеологн- 


ческїй и героическій эпосъ, идеальные типы котораго были. 


потомъ перенесены на Владиміра и его поэтическихъ спүт- 





1) За сообщеніе ив? этой рулы въ переводе съ Фивнскаго языка приношу 
мою благодарность г. Гедвазю, изъ Фиизянди, студенту Азександровскаго yay- 
верситета. 

T.I. 9 
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никовъ. Между этими - посафдними, можетъ-быть, удфлЪли 
нъкоторыя имена и характеры того древнъйшаго эпоса, какъ 
напримъръ Дунай и его воинственная невњста, эта Брин- 
гильда русскаго эпоса. Сюда же можно отнести Волха Bce- 
славича, зероя-оборотня, Потока Михайла Ивановича съ ero 
Bme супругою бљлою лебедью и нъкотор. друг. Но госу- 
дарственное начало, начинавшее пускать свои корни въ 
южной Руси, уже очень рано оказало свое дъйствіе на co— 
ставъ народнаго эпоса, сгруппировавъ цфлый рядъ богатырей 
около княжеской власти, олицетворенной въ древнемъ, миеи- 
ческомъ образъ Красна-Солнышка, которому услуждивая Apy- 
жина дала имя любимаго ею князя. Къ тому же времени при- 
надлежитъ и княжеская личность Добрыни. Окружеше князя 
Владиміра представителями различныхъ сословій, безъ сомнъ- 
нія, относится къ эдохъ уже послъдующей. Характеръ Алеши 
Поповича, очерченный народною Фантазіею съ очевидцыми 
признаками ироніи, указываетъ уже на столкновеніе част- 
ныхъ интересовъ съ церковными. Величавая личность Ильи 
Муромца въ основвыхъ своихъ очертаніяхъ, можетъ-быть, 
напоминала идеальные типы полу-боговъ, сокрушителей всего 
зловреднаго на землъ; можетъ-быть, она была снимкомъ съ 
миөпческаго идеала какого-нибудь Перуна, этого громовержца 
Тора славянской миөологіни. Но въ эпоху историческую, 
когда сложился циклъ владиміровъ, Илья Муромецъ сталъ 
могущественнымъ представителемъ силъ простаго народа и 
защитникомъ его интересовъ предъ исключительнымъ господ- 
ствомъ дружины. Потому отзываются уже поздиъйшимъ npo- 
тестомъ BCh Tb пЪсни, rab удалой Муромецъ господствуетъ 
своею Физическою силою и своимъ благородствомъ надъ про- 
чими сословіями, гдф и князья, и бояре, и гости богатые, и 
вся родня Алеши Поповича, намфренно выставляются въ самоиъ 
неблагопріятномъ свфт сравнительно съ его чистою, просто- 
народною личностью. Борьба Ильн Муромца съ Соловьемѕ 
Разбойникомѕ, также и битва Добрыни съ Бабою To- 
рынинкою, можеть относиться къ первобытному миеологи- 
ческому эпосу; но сословныя отношешя этихъ двухъ богаты- 
рей другъ къ другу внесены во владиміровъ циклъ уже гораздо 
позднфе. Точно также къ позднъйшей эпохЪ разлада между 
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классени народа надобно отнести насмъшки Ильи Муромца 
надъ прочими богатырями и видимое къ этимъ поелфднимъ 
презръніе. Въ пользу любимой народомъ личности эпическая 
Фантазія не пощадила даже самого Владиміра. По одному 
эпизоду, этотъ NOCABAHIA хочетъ жениться на одной прекра- 
CHOË женщин%, иужа которой усердные приспЪшники хотятъ 
для того извести смертію, но только одинъ Илья Муромецъ 
возмутился отъ такого нечистаго Absa. ‹Ужь ты батюшка, 
Владиміръ князь!» — воскликнулъ онъ: 


Изведешь ты яснова сокола! 
Не пымать теъ бълой лебеди. 


И за это слово былъ онъ посаженъ въ глубокій погребъ ‘). 
Въ нъкоторыхъ пфеняхъ поздифйшею сословною раздражи- 
тельностью даже нарушается величавый характеръ любимаго 
народомъ героя. Тогда муромскій богатырь теряетъ свое 
обычное, торжественное спокойствіе и снисходительность, эту 
лучшую прикрасу своего могущественнаго характера, и безъ 
всякаго милосердія побиваетъ княженецкую дружину. Нако- 
нецъ превращеше муромскаго мужика въ донскаго казака 
объясняется TMD же протестомъ, который позднъйшія NOKO- 
лънія XOTBAM заявить въ AHUS своего избраннаго предста- 
вителя. 

Таково, по нашему мн®нїю, постепенное, историческое 
развитіе самыхъ характеровъ и идеаловъ русскаго эпоса, въ 
связи съ убъжденіями и понятіями см5няющихъ другъ друга 
nOKOA1bHIË. Анахронизмы, столь обыкновенные во всякой народ- 
ной поэзш, — какъ напр. у насъ въ пЪсняхъ Владиміръ ведетъ 
войну съ Татарами, — не заслуживаютъ въ этомъ отношени, 
особеннаго внимания. Но разработка самаго процесса народнаго 
сознанія, выразившагося въ различныя эпохи, которыя нало- 
жили свою печать на народный эпосъ, безъ сомифшя приве- 
детъ изслЪдователей къ важнымъ результатамъ, и, что всего 
важнъе, дастъ вопросу о нашей народной поэзіи ту ученую 
основу, которой до сихъ поръ, надобно сказать правду, онъ 
еще не получилъ. 


1) Былина про Василису Дениловую. Въ «Hauara. великорус. нар®ч.» 1855, 
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Еще труднфе характеристика народной поэзїн по раз- 
зичнымъ MBCTHOCTAMD и областнымъ нарфчіяиъ. Я разумъю 
здъсь не областной только говоръ, но и самое содержаніе и 
всю нравственную Физіономію пЪсенъ, видоизмфняющуюся 
по различнымъ концамъ нашего отечества. Правда, въ исто- 
рїн литературы замфчено отличіе древнихъ пфсенъ южко- 
русскитѕ или кіевскихе, сосредоточенныхъ на цикл влади- 
міровомъ, отъ пфсенъ сюверных или новғзородскитѕ, къ 
которымъ относятся о Cadxe богатомъ гостъ, о Васильљ 
Буслаевом5 : но показано ли взаимное ихъ отношеніе? 
Уяснены ли TB основные пункты, на которыхъ Tb и другіе 
сходятся, указывая тъмъ самымъ на древнъйшіе поэтическіе 
источники первобытнаго русскаго эпоса? Нътъ сомнёнія, что 
нъкоторые миөологическіе мотивы въ пфеняхъ о СадкЪ, cocta- 
вляютъъ достояніе того до-владиміровскаго эпоса, о котороиъ 
упомянуто выше. Отношенія Садки къ Морскому Царю со- 
ставляютъ. драгоцъннЪйшій матеріялъ дая исторш русскаго 
миеологическаго эпоса: HO этимъ отношеніямъ позднъйшая 
новгородская жизнь даза свойственное ей зостиное npu- 
иъненіе. 

Переходя отъ древнъйшей эпохи къ послфдующимъ, 
изслфдователь не меньшія затрудненя встрътитъ при ръше- 
нїн вопросовъ о TOMB, въ какомъ отношеніи великорүсскія 
пъсни о Владиміръ и его богатыряхъ состоять собственно 
къ малорусской поэзіи, и именно къ историческимъ думамъ 
и пъснямъ? Что служитъ переходомъ отъ богатырскихъ TH- 
повъ къ героямъ-казакамъ? Какъ зачинались пъсни въ BO- 
сточной, московской сторон® и какъ он оттуда распростра- 
нялись къ Пскову, Новугороду и на отдаленный сфверо-вос- 
токъ? — Hbre сомн%нія, что изданіе областныхъ преданій, 
сказаній и пъсенъ, пополнитъ множество пробъловъ въ HCTO— 
рическомъ понимаши жизни русскаго народа; но уже и изъ 
того, что обнародовано доселЪ, можно было бы извлечь Apa- 
гоцфнныя данныя для истори русской народной поэзін отъ 
древнъйшей эпохи, по различнымъ MBCHOCTAMS и по всъмъ 
главнЪйшимъ періодамъ не только древней Руси, во и ne- 
тровской. 

Историческая пЪсня, HIM былина, заслуживаеть OCO- 
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беннаго внимашя между прочими видами русской народной по- 
эзш. Она свидътельствуетъ намъ, что народъ принималъ живЪй- 
шее участіе въ историческихъ судьбахъ Руси, умълъ по своему 
очень вЪрно понимать ихъ и давать имъ иъткую характери- 
стику въ своихъ пфеняхъ. Современники воспфвали гроикія 
имена и великія событія своего времени, и передавали ихъ 
JOHOMY, нарождавшемуся нокол%ънію, которое, свято сохраняя 
завъщанную отъ отцовъ старину, прилагало къ ней былины 
своего времени какъ авторъ «Слова о полку вгорев%» прила- 
галъ былины сею времени къ замышлению Боянову, и no- 
TOME бережно передавало оно накопленное имъ поэтическое 
<окровище потомству. Kaks бы ни совершалась эта завът- 
` mag передача историческихъ былинъ, но пъсни о Baagnmips, 
0 Татарахъ, Литвъ, объ Heaut Грозномъ и о другихъ ucro- 
рическихъ предметахъ, и доселъь живутъ въ устахъ народа. 
Ясно, что одно поколЪніе органически роднилось съ другимъ, 
будучи связываемо историческииъ преданіемъ. Какъ грамот-- 
ные люди читали о родной старинъ въ яЬтописахъ, хроно- 
гразахъ, житіяхъ святыхъ; такъ съ не меньшею для себя 
пользою простой народъ питался, и доселъ не перестаетъ 
питаться національными силами историческихъ преданій въ 
свонхъ историческихъ былинахъ. Этоть Фактъ не подлежитъ 
ни малъйшему сомнънію. И если русскій безграмотный людъ 
не учится истори своей родной земли по школьнымъ учеб- 
никамъ, если не понимаетъ ни хронологической, ни праг- 
матической связи между важнЪйшими событіями родной ста- 
рины, TO все же онъ питаетъ къ нимъ поэтическое и нрав- 
ственное сочувствіе, воспоминая о нихъ въ своихъ былинахъ. 
Не буду здъсь касаться вопроса о TOMB, что больше можеть 
роднить простой народъ съ его стариною, —это ли нравственное 
поэтическое сочувствие или школьный учебникъ; но не могу 
умолчать о томъ, что, съ точки SpbHIA собственно литера- 
турной, былины несравненно выше всевозможныхъ истори- 
рическихъ руководствъ или учебниковъ, и для народа—въ его 
неразвитомъ, безсознательномъ, поэтическомъ періодъ раз- 
витія — служатъ OBS единственнымъ и самымъ повулярнымъ 
средствомъ къ поддержанию и укрфпленію нацюнальныхъ 
CHAR, резвитыхъ въ. народ его исторіею. Правда, что Ón- 
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ame, по больней части, обилуетъ грубыни анахренизмами, 
смъшеніемъ исторической истины съ повтическимъ вымы- 
сломъ; HO въ общемъ своемъ состав, но въ нравственной 
характеристикв лицъ и въ пониманіи великихъ событій ста- 
рины, и до сихъ поръ она еще не ветрвчаетъ себъ сопер- 
ничества на въ.одномъ историческомъ, прегматическомъ CO- 
чинени, а по искренности нацюнальнаго чувства она можетъ 
равняться развЪ только съ самыми дучшими страницами ASTO- 
писи, которой служитъ живымъ народнымъ отголоекомъ. При- 
томъ, самые анахронизмы и кажущіяся нелфпицы исторической 
былины заслуживаютъ тщательнфйшаго наблюденія для изу- 
ченїя того, какъ принимались народнымъ смысломъ истори- 
чөскіе Факты, какъ группировались они въ его воображении 
и воспитывали въ немъ нашональное чувство. Если для ис- 
тори науки поучительны самыя ошибки ученыхъ дћатедей, 
особенно такихъ даровитыхъ, какъ напримфръ Карамзинъ; 
TO тъмъ поучительнње поэтическя заблужденія цфлаго Ha- 
рода, потому что они налагаютъ неизгладимыя черты на всю 
его нравственную Физюномю. Что же касается до анахро- 
низмовъ исторической былины, TO, по моему мн$нїю, они 
имъютъ еще болъе глубокое значеніе по прямому ихъ OTHO- 
шенш къ нравственной жизни народа, которая вся состоитъ 
изъ безчисленнаго множества предан, накопившихея отъ 
различныхъ временъ, вея сложена изъ анахронизиовъ, въ 
которыхъ новое съ старымъ сливается въ одно органическое 
цфлое. Давно уже историки занесли народвыя пфени въ Re- 
речень историческихъ метеріяловъ и источниковъ. Теперь 
прелстоитъ имъ тю этому народному матеріялу возсоздать 
полную картиму историҹескихъ cBbABHIA и убъждевій upo- 
стаго народа. 

Память объ отношешяхъ Руси къ Татарамъ и Auret 
доселв еще свъжо сохраняется въ народныхъ афсняхъ, о 
NOMD свидьтельствуютъ, изъ непечатанвыхъ BE этомъ № An- 
monucei, nbcuu о князв Роман Митріевиев и супруг его 
Марьв Юрьевив, и о свадьбъ Грознаго (№ № 10, 11, 7 и 
8). По одному варіанту, кингиню Марью Юрьевну берттъ 
въ плвнъ поганые Татары къ своему царю Parmo или Da- 
тыщу; по другому, она. попадаетъ къ Малумду, силу Aiad- 








отд. п. PYCCKIA НАРОДНЫЯ DEN. . 94 


лову: Печальную‘историческую действительность, охарактери- 
зованную погромами татарскими и смутною эпохою литов- 
CRON, народная Фантазя умфла вставить въ широкую раму 
свойхъ неизмфнныхъ, вБковыхъ эпическихъ пріемовъ. Сонъ 
Марьи Юрьевны, которымъ открывается эпизодъ (№ 10), 
`принадлежитъ къ самымъ древнимъ мотивамъ всеславянскаго 
эноса, о’чемъ свидфтельствуеть сл6дующее MBCTO изъ чешекой 
N'ÉCHH, подъ именемъ Роза, въ краледворекой рукописи: 


Уснух, снеще ми се ве CHB, 
Яко бы инъ небошдв 

На правей pynb с прста 
Свлекл се златы прстенек, 
Смекл се драгы каменек. 
Каменек не надидех, 
Змилатка се не дождех. 


Присоедивевіе хищныхъ птицъ къ этому древнеславан- 
скому мотиву въ нашей пфсиф столько же принадлевитъ 
эпической’ символик славянской, сколько и. ифмецкой, какъ 
это видно изъ еновидънія, которымъ начинаетея MISCHA O 
Нибедунгахъ. 

Не меньше замфчательно въ эничесиомъ отношеніи и 
окоичанів нашего эпизода подъ № 11. Возвращаясь изъ nahua, 
княгпия переправляетея черезъ ABS ръки. Одна послушалась 
ея вЪщаго слова и стаза оженскимз перебродищемз, по KO- 
TOPOMY дегко. перешла эта плънница. Черезъ другую р%ку 
перевезла ее сама собою колода бљлодубовая. Эту чудесную 
колоду вывезли потомъ на святую Русь, ръзали ее на мел- 
ве крееты и на чудные образа, вызолотили червоннымъ 
креспымъ золотомъ и разослали но всвиъ церквамъ. Изв®стно, 
что колода (у Нестора клада) было древнъйшимъ у насъ 
незвашемъ гроба, равно накъ и до нашихъ временъ расноль- 
. ники и простой народъ кое-гдБ кладуть покойниковъ въ 
- дубовыя козоды. Извфстно также, что древнейший обрадъ 
похоронъ совершался спущенемъ мертвеца на воду въ ладь$. 
На этомъ, ввроятно, основызается древне-чешоное выражен: 
«ити до навы», то есть, до корабля или лодки (слич. лат. 
navis, санскр. нау и проч.); сюда же должно отнести древне- 
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болгарское нави— царство мертвыхъ, тартаръ, древие-русское 
навье покойники, и выраженіе: «Bb лавы зръти», въ извъст- 
ной муромской легендъ ‘). Такъ какъ ва ладьъ же прибы- 
‚ ваютъ изъ невидимаго міра новорожденные эпическіе герон, 
а иногда и взрослые, только все же изъ міра таинственнаго, 
какъ напр. Рыцарь Лебедя или малорусскій Heaca *): то 
въ чудесной, священной колодъ княгини Марьи Юрьевны 
H3CARAOBATEIL древнъйшихъ эпическихъ преданій не безъ 
въроятности можетъ YCMOTPÈTE любопытный остатокъ сказаній, 
относящихся къ упомянутымъ выше первобытнымъ обрядамъ 
и миеологическимъ представленіяиъ. 

Boate интересныя отношенія Москвы къ матушкю npo- 
клятой ЛитвЪ и къ злым. поаным Татаровямё затроги- 
ваются въ пфенахъ о свадьбъ Грознаго. Основное убъжденіе, 
иронически проводимое въ этихъ пфеняхъ, есть то, что 
Москва, помутившаяся въ своихъ чистыхъ правослевныхъ 
началахъ, поколебленная въ своихъ стародавнихъ основахъ, 
легко можеть породниться и съ яроклятою Литвою и съ 
повными Татарами. Умирающая царица завъщаетъ Ивану 
Васильевичу взять сёбъ вторую жену лучше на Москвф, но 
все же изъ породы татарской, какъ бы въ TOME убъжденіи, 
что Москва до того отатарилась, что Иванъ Васильевичъ не 
побрезгуетъ татарскою роднею. Изучавшимъ московскую CTA- 
рину хорошо извфстно, какъ върна и MBTKA эта простодуш- 
ная иронія народной пъсни, и какъ глубоко понимаетъ Ha- 
родъ т темныя стороны своей истори, которыя напрасно 
стараются прикрыть чтители древвей Руси своими детскими 
идилліями. По складу пфени надобно понимать, что Иванъ 
Васильевичь сдёлалъ еще хуже того, что совфтовала ему 
умнравшая царица, —онЪ вывезъ себъ супругу изъ яроклятой 
Auren. Ho такъ какъ родство это, по народному пониманю, 
было противуестественне и безсмысленно, то пфеня заста- 
влнетъ Грознаго Царя разстрълать вывезенную HMS изъ 
Литвы молодую жену. Сверхъ того народная eantasia mpu- 


1) Cams. въ ионхъ лекціяхъ о жасняхъ ÖA и о иуронса. зегевав въ 
«Атене%» за 1857 г. 

8) Сиотр. въ моей статьз о Православи. Собесздиик® въ l-as „№ «Aston. 
рус. лит.» 1859 г. 
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нирываетъ этой чужостранив RAKYW-TO ночастую CHAY кол- 
довства. 

Hat всъхъ московскихъ царей Иваяѕ Грозный пользуется 
особеннымъ авторитетомъ въ народныхъ пЬсняхъ. Потому 
надобно вмънить въ немалую заслугу пөздиъйшииъ истори- 
камъ русскииъ, оцфиившимъ по достоинству этого царя, что 
они сошлись въ своихъ ученыхъ выводахъ съ безсознатель- 
ными убъждөніями простаго народа, воепитаиными безъиску- 
ственною поэзіею. | 

Народная пъсвя описываетъ Ивана Грознаго жестокимъ: 
«не будь ты яръ, будь ты милостивъ» — не одинъ разъ го- 
ворить ему умирающая супруга, умоляя его смягчиться 
сердцемъ. Въ пъснъ объ убенш царевича (№ 9)'), онъ 
безҹинствуетъ въ своей ярости, KASHA не только бояръ, но и 
жоповъ. Някоимъ образомъ нельзя допустить, чтобъ народ- 
ная былина избрала своимъ героемъ Грознаго Царя ради его 
жестокости. Можетъ-быть, демократическія ero убъжденія и 
замашки нравились простонароднымъ пфвцамъ и забавлали 
слушателей; HO этимъ однимъ не снискалъ бы онъ CeO Ta- 
кого почетнаго MBCTAa между героями русскаго эпоса. ДЪй- 
ствительно, историческая былина отифтила болъе существен- 
ное въ дфятельмости этого царя: «взялъ онъ царство казан- 
ское, такъ повЪствуетъ она, выводилъ онъ изиъну изъ Кіева, 
вывелъ изм®ну изъ Новагорода, взядъ Рязаць, взялъ и Астра- 
хань, только не вывелъ измъны въ каменной Mocxst.» Сверхъ 
того, HBTb COMHBHIS, что этотъь замфчательный человъкъ 
древней Руси ве мало обязанъ, въ своей популарности, ис- 
креннимъ благочестіемъ, о которомъ любопытныя данныя 
предлагаются во иногихъ житіяхъ русскихъ святыхъ; и во- 
обще надобво замътить, что съ именемъ Грознаго Царя pyc- 
ская былина соединяетъ понятіе о средоточін православія и 
національности въ Моске%. 

Если Иванъ Грозный своимъ энергическимъ характеромъ 
затиилъ въ народной памяти дъятельность предшествовавшихъ 
ему московскихъ государей; то громкія событія и крупныя 
личности эпохи послъдующей, тъмъ He менфе, вызывали къ себъ 


1) Сзич. въ • Древи, росе. craxorsop.s Карши Данилова, „АЗ 43. 
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‚ учасме народной фантазии H выразились въ новомъ ряд бы- 
линъ. Главнымъ героемъ народной исторической поэзи ХУ в. 
` является Алексъй Михайловичъ, и сл®довательно опять поэ— 
‚ тическая дФательность простаго народа находить себв оправ- 
дан въ поздийшей исторической критикф, по достоинству 
оц®нившей высокое значеніе этого царя въ исторш Россія. 

Въ п®ъсняхъ, приписываемыхъ Кирш® Данилову, есть Hb- 
сколько объ Алексъъ Михайловичв и его эпохъ. Hss собра- 
нія г. Якушкина напечатана въ этомъ № «Лътописей» яро 
осаду соловецкао монастыря, воспослъдовавшую при этомъ 
паръ по причин® возникшаго въ этомъ монастыр% противо- 
abiicrsia исправлено бегослужебныхъ книгъ. O взятіи этого 
монастыря въ Соловецкомъ Лътописц% !) сказано cabayiomèe: 
«На Клементьево mbcro присланъ съ Москвы воевода Means 
` Мещериновъ съ вачалными людьми, да съ нимъ были Mo- 
сковскія стрелцы и Вологоцкія и Устюжскїя; да зъ Двины 
стрелцовъ 900 человъкъ ; и Сумскія и Кемскїя стрелцы 
емужъ вручены. И Божею помощію и великого Государя 
счастіемъ, службою и радбшемъ того воеводы Ивана Meme- 
` ринова съ началными ратными людии, Соловецкой Mona- 
стырь взяли взятіемъ во 184—мъ (1676) гоҳу Генваря въ 
22 день. Мятежники Соловецкія порублены и казнены смертю, 
а иныя разосланы въ сылку въ Колской и въ Пустозерской 
остроги; а которыя изъ нихъ соборной церкви покорились и 
великому Государю вину свою принесли, прощены и жить 
оставлены въ Соловкахъ. » 

Ировическій оттънокъ п®сни о взяти соловецкаго MO- 
настыра не оставляетъ COMHBHIA въ ея раскольническомъ про- 
исхождени. Согласно съ наивнымъ складомъ народной по- 
эзіи, самъ Алексъй Михайловичъ выдаетъ себя, приказывая 
воевод%: 


Ты порушь въру старую, правую, 
Постановь BBpy новую, неправую. 


Само собою разум%ется, что пъвецъ этой былины и его 
слушатели, точно также, какъ и соловецкіе старцы-рас- 





1) По руковиси, прапвдзожащей pus, эъ 4—иу, 1718 г. 
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кольники временъ Алексфя Михайловича, HMH самое грубое 
понятіе о старой, правой Bbp, ограничивая ee етаропечат- 
инин книгами и безсмысленно противополагая ее какой>то 
BBP новей и неправой. Въ этомъ тупоиъ нонятш, конечно, 
- HBTS ни мелёйшато слфда иетиннаго XPHCTIHHCKATO просвъ- 
menis. Ho все же, съ точки зръвія хотя бы и языческаго 
. поклоненія старопечатной буквъ, народная поэзія върна CBO- 
имъ религознымъ началамъ, сколько бы мелочны и ограни- 
ченны они ня были, согласно двоевърнымъ, полуязыческимъ 
убъждешямъ народной. словесности. Потому народная Ób- 
лина имъла достаточныя основанія встрътить ироніею право- 
славное войско, шедшее на осаду соловецкаго монастыря: 


Охъ ты глупой звонарь, 
Неразунной повомарь, 

Да то войско православное: 
Не идетъ оно ратиться, 
Идетъ оно молитися! 


И все-таки, не смотря на то, догадливые пушкари за- 
бивали каленое ядрушко въ MBAHYIO пушечку, и палили въ 
тотъ во честной монастырь, въ соловецкій. 

Orb этой превосходной былины перейдемъ къ духовным 
ститам:. Было время, когда въ этомъ OTABAB безъискусствен- 
ной словесности думали видфть выраженіе чисто хриетян- 
скихъ, православныхъ началъ простаго народа. Теперь nepe- 
стаютъ приписывать ему такое важное значеніе въ CMECAS 
христіянскаго просвъщенія, за то начинаютъ открывать BB 
немъ замфчательную для истори русскаго образованія связь 
устной словесности съ письменною литературою, и преиму- 
щественно съ апокрифическою '). Нътъ сомиЪнія, что HBKO- 
торые стихи дышутъ болфе чистыми идеями христянства, 
какъ напримфръ изданный здъсь О eosneceniu Xpucmoen, не 
смотря на вымышленную обстановку. Apyrie стихи довольно 
согласны съ повфствовашями въ житіяхъ святыхъ и съ цер- 
ковными преданиями, какъ на примъръ, объ Алексъъ Божьемъ 
человЪк®, о спасеніи д®вицы Егоріемъ Храбрымъ, о страш- 





t) Смотри мою Речь о народной поэми. 1859 г. 
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номъ сулъ. Для изученія обширнаго цикла пфсенъ о поса®д- 
немъ предметъ, особенно полезно обратиться къ житію Ва“ 
сизія Новаго, въ которое внесены повъствованія о мытарствахъ 
и о страшномъ CYAB, оказавшія сильное вліяніе не только 
на книжную литературу древней Руси, но и на фантазію на— 
родную. Для примфра привожу слёдующее сближеніе. 

Въ извъстной повъсти о пренін или битвъ живота съ 
смертию ‘), послфдняя описывается слфдующимъь образомъ: «H 
внезапу прінде к нему (т. е. ко воину или вообще человњку) 
смерть, образъ имя страшенъ, облище имфя чеховъческое, гроз- 
вый же BHAD ...я (CAT), ужасно 3PBTH ея, ужасная носяще 
еобою (чит. C5 собою), многи учинены на человъки мечи, и 
ножи, и пилы, и рожки, и серпы, и сёчива, и косы, и бритвы, 
и уды телесныя и иная многая не знаемая, иже казнодъй- 
ствуетъ различная разрушенія человъка. » 

Къ этому присовокупимъ слъдующую выписку изъ слова 
о мытарствахъ, изданнаго Калайдовичемъ между сочиненіяии 
Кирилла туровскаго, но, можетъ - быть, принадлежащаго 
Авразмю смоленскому °). Ораторъ говорить о выходъ души 
изъ тда: «NO семь предстанета два аггеда, посланная по 
душю отъ Бога. Егда же узритъ ею душа, ужаснется, образь 
весь и IBNOTA п лице измфнится, руцб и HOSS премолкиета 
и слуха съ HAMA, и языкь молчатемъ затворится, и будеть 
весь унылъ, и дряхлъ, и скорбень, и за симъ явится смерть. 
И тако, и нужею страшною душа отъ тЬлесн изидетъ, и 
станеть одержима душа, зрящи на свое TAO; яко же бо кто, 
изъволкся изъ ризы своея, и потомъ сталь бы, зря ея: тако 
станеть душа на свое THIO зрящи, отъ него же изыде, умилно 
къ аггеломъ взирающи. » 

To же самое встрёчаемъ въ изданномъ здфсь стихю яро 
душу великой зрюшкицы. Ангелы разсказываютъ Христу, 


Какъ душа съ бълымъ тълоиъ разставаласа: 
Разставши душа, сама прочь пошла, 


j Hestcrs © бодрости человфческой, во руковвса Царер. Публич. Бибз., 


изъ древзетренизища Погодвва, № 1773. 
®) Саотр. въ єгать? о ‹ Правосгезв. Себесадв.» въ Í AG « Летенасеё руссвод 


автеретури. о» 
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И отошедши, возворатилася, 

Со своимъ съ OBINE ThIOMS попростилася: 
Ты прости ThIO бёлое мое, 

Прости беззакоше moe. 

Ты пойдешь, тю, во сыру землю, 
Черәяиъ, 1h10, ва источеніе, 

Вы, кости, земли на предаше, 

А я, душа, къ самому Христу на спокаяне. 


Древнфйпий источникъ BCM этимъ представденшмъ HA- 
шей древней и народной словесности предлагаетъ слъдующее 
мъсто изъ хождешя Өеодоры по мытарствамъ, въ жити 
Василіл Новаю: О смерти. «Bb же видъніе ea, яко левъ 
ревый, страшна видъніемъ, и всячески странна человъческаге 
устроеніа. И носящи оружіа своа всяыа, мечя, ножа, пилы, 
серпы, уды, стрфлы, теслы, брадвы, офчива, оскорды, розны, 
и ина незнаема, ими же кознодъйствуетъ различныа образы. 
Сію же видфвши смиренаа моа душа устрашися (MAKS яо- 
въствовала деодора мниху Гршорію, автору житія Bacu- 
лія Новазо) и велми въгордъся. И pua къ смерти юноши 
(то есть, ашелы): «что медлиши? разръши съюзы! не иматъ 
бо многа истазаніа о гр®сЪхъ». Она же, приступльши KO 
MHS и взятъ малый оскордець, и начатъ отсфкати HOSS мои, 
и потомъ pylib, и инфмь орудіемъ вся съставы, и инфиъ инаа 
MOA съставы тфлесныа, и съузы и члЬны расаабиша, pa- 
„ стерза 20 ногтей моихъ. И adie омертви все T10 мое, и OT- 
туду ни руку, ни ногу имъхъ, и неможаахъ двигнутися HH- 
какоже. Всъми бо орудіи кознодЪйствуеть на имя. Таже 
вземъ теслу, отсфче главу мою. И по сихъ нальявши чашю: 
что же 66, не разумъхъ; и дастъ MH испити. Тако ми 
Господа, чадо Григоріе! (maxs воскликнула Ocodopa, обра- 
щаясь KE своему слушателю C5 воспоминанѓіемѕ о страшном 
часњ смертномг) Коль 6% горко! Яко въ той часъ отторже 
ми душю, и скоро искочи исъ тла, AKO птица отъ руку 
ловца. И абіе красніи опи юноши пріаста мя на руку свою 
ризами своими. Въ сердцы бо все душевно възлежитъ, въ умъ 
же духъ. Яко же убо пріаста мя красніи они юноши, възръхъ 
въспять, и видъхъ TSAO мое лежаще бездушно и недвижимо и 


98 : : ASTOUUEE RYCOMOM ANTEPATYPIM. 


нечювъственно, яко же бо кто съвлекъ съ себе ризу, и No- 
вержетъ, и стоить, зря на ню» !). 

Впрочемъ, не смотря на очевидное Baiguie этого благо- 
честиваго византійскаго памятника на CHINTS эро душу ве- 
дикой грющницы, не смотря на православныя убъжденія, въ 
немъ изложенныя, все же и онъ не чуждъ Фаптастическихъ 
вымысловъ, ведущихъ свое нача отъ древнёйшихъ преданїй 
первобытнаго, не только славянскаго, но и вообще индо-евро- 
пейскаго эпоса. Выше быю уже упомянуто объ особенномъ 
значены ладьи въ обрядахъ и предашяхъ древнейшаго эпи- 
ческаго nepioga. Водами отдъляется земля, жилище человЪ- 
ческое, отъ таинственной страны неземной жизни. Раждаю- 
щійся приплываетъ изъ этой невфдомой страны въ жилище 
емертныхъ, умирающий уплываетъ обратно. Именно по этимъ- 
TO .тайнственнымъ водамъ, въ нашемъ CTHXS, плывутъ ангелы, 
присутствовевшіе при выход души изъ Thaa великой rptu- 
инцы: | 

По морю, по синему Хвалынскому, 
Тутъ и шли, пробъгали черезъ корабли. 
Во этихъ корабляхъ святые ангелы сидятъ, и проч. 


Предполагается, что страна, въ которой живутъ эти св®т- 
Able духи, отдъляется отъ земли моремъ, и что они должны 
переплывать его, сообщаясь съ людьми. 

Преданія и идеи христіянскаго міра, входя въ область 
народной поэзіи, получали двоякое видоизмъненіе: или, бу- 
дучи сближаемы съ преданіями до-христянскаго эпоса, они 
елужили какъ бы дальнъйшимъ развитіемъ этого послъднаго, 
и потому становились чужды православнымъ началамъ; или, 
независимо отъ народной миөологіи, получали они новый 
поэтическій видъ подъ вліяніемъ различныхъ апокрифическихъ 
книгъ, и потомъ сами образовывали изъ себя новый рядъ 
народныхъ апокриФовъ. Такъ напримфръ въ стихъ объ Ose- 
ксафїи, народъ и царство Рытдинскос или Ратлинское, Bb- 
роятно, не что иное, какъ Ратманское: намекъ на извъст- 
ныя апокрихическмя сказанія о Paxmanaxs, то есть Bpar- 


1) По рукописи rpaea Уварова, въ зистъ, XVI s., Л? 104 (Царск. Mè 92). 
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Moxars или -Браминагѕ. Въ народныхъ разсказахъ иногда 
очень трудно бываетъ отдфлить имоологическое отъ соб- 


ственно-апокриеФическаго, HO отдичіе это весьма важно для раз- 
работки безъискусственной поэзш. 

У западныхъ народовъ много такихъ разсқазовъ о биб- 
лейскихъ предметахъ, искаженныхъ поэтическимъ вымысломъ. 
Таковы напримъръ повфствовашя о хождени Христа съ CBO- 
ими учениками, и особенно съ Петромъ, по разнымъ стра- 
намъ. Этому же предмету посвящаютъ свои сказки и Cla- 
вянскія племена !). Для ирим$ра приведу одну лужицкую, за- 
иБчатедьную по тому уваженію, какое народъ питаетъ къ 
своимъ пъснямъ. Однажды Христосъ съ Петромъ проходили 
деревнею. Христосъ остановился у одной избы, изъ которой 
раздавалась звучная NCHA, и сталъ слушать, но Петръ шелъ 
далфе. ПослЪ того, когда оба они проходили далъе, послыша- 
лось изъ другой избы nbaie молитвъ: Петръ остановился 
и слушалъ, а Христосъ, не обращая вниманія, вродозжалъ 
свой путь. Когда Петръ догнадъ своего учителя, изъявилъ 
ему свое удивлеше, почему овъ остановился слушать пфеню, 
и не обратилъ вниманія на nBBie духовное: «.Яюбезный мой 
святой Петръ, отвътствовалъ Христосъ, — тамъ точно ифлась 
простонародная пЪфеня, только отъ чистаго сердца, а здъсь 
хоть и духовные стихи, только не отъ чистаго сердца.» 

Апокрифическимъ передфлкамъ библейскихъ предан! въ 
Палеъ соотвътствуетъ въ народной словесности цълый рядъ 
вымышленныхъ сказанїй о сотвореши міра, о первыхъ Yelo- 
въкахъ, о Hot ит. п. Сказанія эти, безъ сөмн®нїя, состоятъ 
въ тЪєнЪйшей связи съ народными духовными стихами, точно 
также какъ сказки о богатыряхъ съ пЪснями о TOME же 
предмет. 

Для примъра предлагаю здъсь н®сколько двоевърныхв, 
апокриФическихъ разсказовъ русскаго издьшя, изъ собранія 


г. Якушкина. 


1) Сиотр. введеніе въ Навецкую Mueosorio Я. Гриниа; а также Westsla- 
wisch. Märchenschatz, von Wenszig. 1857, стр. 87; во II rons Лужице. Пзсевъ, 
нздавныхъ Гаубтомъ и Сиолероиъ, стр. 175. Желательно, чтобы г. Аеанасьевъ 
издалъ маходящееса у него собраше русскихъ сказокъ такого же содержади. 
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«Comeopente мђра. Сталь Господи nipt творать, rab на- 
роду жить. Распустилъ онъ море-окіянъ; надо землю сфать- 
Прибъжалъ лукавый чортъ, да и говорить Господи: «Ты, 
Гоеподи, все творишь: весь міръ сотворилъ, окіянъ-море на— 
пустиль; дай MHS хошь землю насъить! » — «Chil» сказалъ 
Господи. Chart, съялъ лукавый, — никакого толку! — «Опу- 
скайся ты, лукавый, сказалъ Господи, — на самое дно моря, 
достань ты, лукавый, горсть земли.» — Онустился лукавый на 
дно моря, захватилъ луҝавый горсть земли; вынырнулъ: 
глядь — всю землю водой размыло. Опустился въ другой, — 
тоже: въ горсти HTD земли. Опустился лукавый въ третій 
pa3b, и, по Божьему по велфнью, оставалась за ногтемъ пес- 
чиночка. Богъ взялъ ту песчиночку, и насъялъ BCD землю, 
съ травами, съ JBCAMH, со всякими для человъка угодьями. — 
«Будемъ съ тобой, Господи, братьями родными, сказалъ 
лукавый Господу: — ты будешь меньшой братъ, я большой! » — 
Господи усиъхнулся.—‹Будемъ, Господи, братьями ровны- 
ми. » — Господи усм5хнулся опять. — «Ну, Господи, ты будешь 
старшій братъ, я меньшой!» — «Возьми, говоритъ Господи :— 
возьми меня за ручку повыше локотка: пожми ты ручку ту 
изъ всей силы.» — Лукевый взялъ Господи за ручку выше 10- 
котка; жалъ ручку H30 всъхъ CHAD; усталъотъ натуги, а Господи 
стоитъ да только усмфхается. Tyr» Господь только взялъ 
лукаваго за руку: лукавый такъ и присълъ. Господи нало- 
жилъ на лукаваго крестное знаменіе, лукавый и убжалъ въ 
пренсподнюю. — Люди, да еще святые люди, нарицаются сылы 
Bosniju; а лукавый хотфлъ къ Господу въ братья залъзть!» *} 
Этою сентенщею заключается русскій разсказъ, соотвътству– 
ющій извъстной сербской сказкъ въ сборник Вука Kapar- 
жича *). Въ одной колядкф, приводимой г. Костомаровымъ 
въ его диссертаціи о народной поэзіи, творятъ міръ два ro- 
лубка, сидящіе на древЪ, которое только одно во всемъ CBbTB 
поднималось изъ всемірнаго, необъятнаго океана. И творили 
OHH міръ изъ камушка н песочка. Әта колядка указываетъ 


- — = — — = 


1) Сабурово, Masoapx. уъзла. 
3) О инөозогическонъ зпаченін этой сказки смотри статью Ербена въ «Рус- 
ской Becta». 
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на связь нриведеннаго разсказа съ миеологическимъ эпосоиъ. 
Всемірное древо соотвътствуетъ скандинавскому Издразилю. 

«Про Адама и Евзу ‘). Создалъ Господь Адама и Евгу и 
пустилъ ихъ жить въ пресвътломъ раю; а къ воротамъ рай- 
скимъ приставилъ собаку, звъря чистаго: по всемъ раю Xo- 
диза. И повелълъ Господи собакъ, звърю чистому: «не ny- 
скай, собака, звърь чистый! не пускай ты чорта лукаваго въ 
рай: не напоганилъ бы онъ моихъ людей.» — Лукавый чортъ 
пришелъ къ райскимъ воротамъ, бросилъ собак кусокъ XABGA, 
а та собака и пропустила лукаваго въ рай. Лукавый чортъ 
возьми да и оплюй Адама съ Евгой; всъхъ оплевалъ, всъхъ 
съ головы до послфдняго мизинчика во лъвой Hors. Прихо- 
дитъ Господи — только руками объ полы ударилъ! На Адама 
съ Евгой глянуть срамно!... Но Богу, извъстно, не обтирать 
ихъ стать, не марать же рукъ въ чортовы слюни: взялъ да 
и выворотилъ Адама съ Евгой. Ors того и слюна погана. — 
«Слушай, собака, сказалъ Господи: — была ты, собака, — чи- 
стый звфрь: ходила по всемъ пресвфтломъ раю; отнын% будь 
TH песъ — нечистый звърь: въ избу тебя гръхъ пускать, 
коли въ церковь вбъжишь — церковь снова CBATHTb.» — 
Съ тБхъ поръ не собака зовется, а necs: по шерсти погана, 
а по нутру чиста › *). 

«Про избу. Люди жили на землЪ. Наступила зима: жить 
холодно, а избы поставить не умъютъ. Народъ —люди непра- 
ведные, не захотлъ просить Господа, умудрить ихъ мудро- 
стью, а сталъ кланяться лукавому. Лукавый говоритъ: «сло- 
жите бревна въ четыре стъЪны, а такъ — не было бы ни одной 
щелочки, а NOCAS дверь прорубь: вотъ и будетъ вамъ изба!» — 
Срубили бревна въ четыре CTBHH, да такъ — не было ни 
одной щелочки. Прорубили дверь. Входятъ —тепло, да только 
жить нельзя: темно. Народъ опять къ лукавому. Лукавый 
бился, бился, а все толку н%ътъ: все темно въ избъ. Взмолился 
народъ ко Господу. Господи и говоритъ; «прорубите окно! » — 





1) Любопыгно, что въ нардодъ сохранизась apesnbäman Форма Кеа, yoo- 
треблявшаяся въ самыхъ раннихъ паяятникахъ славянской письменности. 
®) Сабурово, Masoapx. уфзда. 


т. 1. 10 
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Прорубили окно и сдълалось свфтло!... А то захотфли отъ 
чорта свфта просить...» *) 


«Про Ноя и Esty. Во всемъ мір% не осталось ни одного 
православнаго, окромя Ноя праведнаго. Господь и Berre 
Ною праведному строить ковчегъ, да только никому не ска 
зывать, что дълаетъ: «дай – того, сказалъ Господи: — хочу 
самого лукаваго BMBCTS со BCbMH людьми беззаконными по— 
топить; нашлю на всю землю nomony. Коли жь хоть всБхъ 
людей потоплю, а оставлю лукаваго: лукавый опять весь міръ 
соблазнитъ. Вефхъ потоплю, говоритъ Господи: — гръха не 
будетъ на земл, а на-племя оставлю тебя, Ноя праведнаго, 
да, ради тебя, Ноя, жену твою Евгу.» — Ной, благословясь, 
съ крестомъ и молитвой взялъ топоръ, пошолъ рубить ковчегу. 
Видитъ лукавый — Ной что-то строитъ, а чтб строитъ, не 
сказываетъ. Думаетъ: дъло плохо. Ной праведный съ pan- 
няго утра до поздней ночи на работ; a Esra одна сидитъ 
дома. Лукавый и подлфзь къ Евг$... Hy, самъ знашь: ablo 
женское... «Спроси ты, Esra, говоритъ лукавый — своего 
Ноя праведнаго, что-йто онъ рубитъ? Это не изба; да и 
изба-то у васъ новая да просторная.» Пришолъ Ной npa- 
ведный съ работы поздно вечеромъ. Стала Евга у него вы- 
пытывать; Ной праведный не сказываетъ: Господь не велълъ. 
Сказала Esra про то зукавому. Лукавый научилъ Евгу, какъ 
водку дфлать, да и приказалъ: «Kaks придетъ Ной правед- 
ный объдать; пообфдаетъ, попроситъ квасу испить: ты, Евга, 
и дай ему Banna: Ной праведный захмЪляетъ, во хмълю все 
скажетъ.»—Пришолъ Ной праведный, пообфдалъ, попросилъ 
квасу испить; Esra и дала ему, вмЪсто квасу, винца стопку. 
Ной праведный и захмълялъ. Стала Esra ластиться къ Ною 
праведному; тотъ и разсказалъ, для чего онъ ковчегу строитъ: 
«Господи велфлъ, говоритъ, ковчегу строить, и безпремънно 
кончить къ Мокрину дню *): въ Мокринъ день потопа nai- 
нется: потопитъ Господи всъхъ людей, окроиъ меня, Ноя 


1) Нерехтск. yasa. — А. В. Марковичъ говоритъ, что это сказаніо слышалъ 
въ Mazopoccin. 


3) 19 іюла. 
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праведнаго, да еще ради меня, Ноя праведнаго, окром% тебя, 
Евгы. А всфмъ другимъ да и самому лукавому на CBbTb не 
быть!» Лукавый и думаетъ: быль бы я цълъ: гръшники бу- 
дутъ. «Наступитъ Мокринъ день, наступитъ nomona, говоритъ 
лукавый Евг: пойдетъ потопа, Ной праведный станетъ тебя, 
Евгу, звать въ ковчегу: ты не ходи, и не ходи ты, Esra, пока 
Ной праведный не кликнетъ: «Да иди же ты, проклята!» — 
Наступиль Мокринъ день, наступила потопа. Esra стала 
собираться въ ковчегу, а лукавый къ ней и залбзъ подъ по- 
долъ. «Иди, Esra, въ ковчегу», кричитъ Ной праведный. — 
« Погоди, говорить Esra Ною праведному: надо горшки 3a- 
хтить!» «Иди, Esra! вода скоро по кол5ни будетъ!« «Погоди, 
Ной праведный! надо ложки да плошки забрать.» «Да иди же 
ты, проклятая!» закричалъ Ной праведный. Только сказалъ 
OHb это слово, лукавый и скокъ въ ковчегу. Безъ этого слова 
лукавому нельзя было войти: Ной праведный началъ рубить 
ту ковчегу съ крестомъ и молитвою, съ благословеніемъ Бо- 
жіимъ: отъ того и нельзя было. Вошла и Esra nocas npo- 
клятаго слова. Такъ и остался зукавый на землъ. Потопа 
прошла, а rpbxb остался»'). 

Это послфднее сказаніе, занесенное въ повъсть О высо- 
коумномё TMA *), взато изъ апокрифическихъ передъ- 
локъ Ветхаго Завъта, которыя были у насъ въ старину очень 
распространены и даже снабжались въ рукописяхъ 40- 
вольно искусными миніатюрами. Такова, напримфръ; зам5- 
чательньйшая рукопись въ бибмотекь граха Уварова °), 
вся состоящая изъ рисунковъ, изображающихъ событія Вет- 
xaro и Новаго Завфта. Подъ рисунками краткія подписи, 
объясняющія сюжетъ. Составлена въ начал ХҮП B., но, 
судя по рисунку, оригиналъ, съ котораго снята, относится 
къ XVI в. Въ эту „Мицевую Бибию внесено много апокри- 
Фическихъ прибавленй. Сказавіе о Hob и жен% его, въ этой 
Библи, очевидно, служило источникомъ приведеннаго народ- 
наго разсказа. На л. 20 изображено, какъ Ной. съ rono- 


t) Сабурово, Masoapx. у. 
2) Сиотр. въ моей статьъ огорз-злочасти въ «Русскомь Вфсти.» за 1856 г. 
3Í Въ 4-ку, Л 34. 
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POM въ рукахъ, строить ковчегъ. Внизу подпись: «о cot- 
вореви ковчега. Повеле бгъ Ною сотворити ковчегъ что 
хощу пустити потопъ на землю і хощу потопити весь 
миръ. » — Ha л. 21 изображена жена Ноева, сидящая 
на скамьв, въ BHAB престола. Дьяволъ подаетъ ей xut- 
левую вЪтку. Внизу подпись: «И приіде сотона к meut 
Ноев і принесе Beres хмфлевую і рече ей в семъ овощу 
сотвори квасу и дай мужеви свосму 1 лоспроси у него куды 
онъ отъ тебя ходитъ.» — Ha л. 22 изображено: Ной и 
жена его сидятъ на такой же лавкф. Между ними сосудъ въ 
видъ чайника, около него рюмка. Въ стънъЪ за ними окно; 
въ окно смотритъ самъ сатана. Внизу подпись: «Бесъдуетъ 
Ной з женою своею и рече жена Ноева повъжд ми гдне 
куды ходиши, и Ной поведа жен%ъ своей а сотона слушаетъ 
у окошка.» Извъстно, по апокрифическому сказанію, что 
сатана пос2ъ того раззорилъ ковчегъ. На л. 23 изображенъ 
раззоренный ковчегъ. Внизу подпись: « [paire Ной на гору 
и виде ковчегъ разоренъ и нача плакати і агглъ Гднь даде 
ему древо а ему рече, за что повъдалъ еси ABIO свое же- 
HS своей.» 

Bors еще новый Фактъ ко многимъ другимъ, явственно 
свидфтельствующимъ о любопытной связи народной, безъискус- 
ственной поэзіи съ древнерусскою литературою и искус- 
ствомъ! ‘) Безусловно осуждать народные вымыслы въ грубости и 
нелфпости очень легко съ высоты нашихъ мнимыхъ просв%- 
щенныхъ взглядовъ и съ точки зръніня чопорныхъ услов- 
ныхъ приличій. Для такого бездоказательнаго осужденія нуж- 
но только какъ можно меньше знать убъжденія и върованія 
простаго народа и древне-русскую литературу. Ors того-то 
мнимо-просвъщенное невъжество такъ и падко на осужденія, 
оскорбительныя для русской народности. Но когда будетъ 
указано, что эти народные вымыслы коренятся на многовъко- 
выхъ преданіяхъ русской жизни, и что въ нихъ выражается 
не только вліяніе нашей древней письменности, но и сама 
духовная жизнь народа, со BUBMH ея свфтлыми и темными 


— — — — — 


t) Cu. приложен къ этой cratss. Ped. 
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сторонами; тогда эти вымыслы должны будутъ ‘обратить на 
себя болфе серьёзное вниманіе всякаго благомыслящаго чело- 
Bika. Правда, что въ нихъ много нелпаго: но BBAb это 
не книга, не вещь какая-нибудь, которую можно сожечь 
или какимъ другимъ способомъ уничтожить. Это NOHATIA и 
убъждевія, думы и гаданія самого народа во всей ихъ наив- 
ной наготЪ, переданныя Bb словъ. Жили они въ устахъ MHO- 
гихъ поколъній и благополучно дожили до нашихъ временъ, 
когда человъколюбіе и наука по достоинству оцфнили ихъ 
высокое значеше для истори человъчества. 

Всякая народность боле’ или менфе оказывалась упру- 
гою, приходя въ соприкосновеніе съ христіянствомъ, и тфми 
свЪдЪніями, сказанами и предапіями, которыя эта новая pe- 
Auria вносила съ собою въ новопросвъщенную страну, и 
чъмъ болъе была развита до-христіянская народность, тъмъ 
большее сопротивленіе оказывала новой религін. Христіян- 
ство требовало забвешя всъхъ прежнихъ языческихъ ска- 
заній, BMBCTO которыхъ давало народу свои, не вымышленныя, 
истинныя сказанія и преданія. Әти послБднія во всей чистотБ 
могли быть усвоены только избранными людьми, стоявшими 
BO главъ христіянскаго просвъщенія. Ho вся масса народная 
для того, чтобъ сродниться съ новымъ міромъ христіянскихъ 
понаятій и преданій, должна была низвести ихъ до уровня 
своего наивнаго пониманія и способа представленія. Имен- 
но, этимъ-то самымъ и объясняется все нелъпое и смъшное 
въ вышеприведенныхъ разсказахъ. Это немипуемый резуль- 
татъ столкновенія двухъ противоположностей: ограниченной, 
наивной народности и безграничныхъ, всечеловъческихъ стрем- 
леній христіянскаго міра идей. 

Иногда довольно легко можно прослЪдить, какъ чуждое, 
въ эпоху христіянскую внесеннде преданіе мало-по-малу npe- 
творяется въ исключительную, національную собственность. 
Такъ напримъръ это очевидно на различныхъ редакціяхъ 
стиха о Егорін Храбромъ. Иногда этотъ герой ‘описы- 
вается согласно съ священными сказаніями; иногда предста- 
вляется какимъ-то всемогущимъ существомъ, какъ бы твор- 
цемъ и устроителемъ всего міра; наконецъ, въ одномъ изъ 
стаховъ, напечатанныхъ здъсь, онъ имфетъ исключительный, 
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HBCHa, 


которою начиваютъ Ha Васильевъ вечеръ подблюдныя п%сни. 


Слава Богу на неб%! 
Слава! 

Государю русскому по всей зем2% 
Слава! 

À и слугамъ его боярамъ не стар%ться! 
Слава! | 

А бы правда пошла по всей русской зем2%! 
Слава! 


(Московской губ.) 


КОДЫБЕДЬНАЯ, 


Бай да убай! 
Богородица дала, 
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Съ небеси бросила, 
Иваномъ назвала. 
Бай, бай, бай! 
Ани да ани. 
Малешенько, 
Спитко усни, 
Наше глупенько, 
Бай, бай, бай, 
Наше дитятко! 
Спи да усни, 
Наше маленько! 
Сонъ идетъ по сфнямъ, 
Дрема по терему. 
Сонъ говоритъ: 
«Усыплю, да үсыпдю!» 
Дрема говоритъ: 
«Удремлю, да удремлю!» — 
Бай, бай, бай 
Наше дитятко! 
Спи да усни 
Наше маленько! 
Спи да усни, 
На погостъ гости! 
Бай да люли — 
Хоть сегодня умри! 
А завтра къ дитёнку. 
На похороны. 
Кладеиъ цюроцьку 
Въ могилоцькт, 
Подъ бъль камешекъ, 
Подъ сыпуцей песокъ 
Toasts бабушки, 
Toasts своей родни! 
Бай, бай, бай — 
Да убайкайся, 
Спи, мое милое, 
Спи, дорогое! 
Выростешь большю — 
Будешь въ золотв ходить, 
Hénéxs да мамокъ 
Ќамочкаии дарить, 
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Да своихъ милыхъ подруженекъ 
„Лентицьками. 


(Арханг. губ., зап. С. В. Максимов.) 


ІЦ. 
HA HOXOPORM. 


За чфмъ же я тебя, 

Cabra яснаго, 

На свътъ спородила, 

Во святое крещеніе крестила, 
Во пелены пеленовала, 

Во ·пелены камчатыя, 

Во пояса шелковыя? 

Свътъ ты мой младой и юношъ, 
Юношъ сынъ возлюблениый!.. 


(Арханг. губ., запис. С. В. Mancinocs.) 


ІҮ. 
XOPOBOAHAS. 


Вкругъ я келейки хожу, 
Вкругъ я новыя хожу, 

Младу старицу бужу: 

«Ахъ, старица, встань! 
Спасеная душа, встань! 
Встань: къ заутренъ звонят, 
На сходъ говорятъ. 

Люди сходятся, 

Богу молятся. > 


Отойди прочь, молодецъ, 
Отойди прочь удалой! 
He могу я встать, 
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Головы поднять: 
Голова моя болитъ, 
Грудь-сердечушко щемитъ. 


% 4 
# 


Виругъ я келейки хожу, 
Виругъ я новыя хожу, ` 
Massay старицу бужу: 
«Ахъ, старица, встань! 
Cnacenaa душа, встань: 

Къ тебъ миленькой идетъ, 
Чаю-кохею несетъ, 
Напиться велитъ, 
Позабавиться». 


Ахъ! встать было мн%, 
Поскаҝать было мив, 
Попаясать было mut, 
Поцаловать было mub! 


(Подгородная Арханг. на Кегъ-остров%, зап. С. Максимовз.) 


у. 


СВАДЕБНАЯ, 


На ropows деревцо, 

На гор% кудреватое 

Высоко, тонко выросло, 
Кунами t) обдцв%ло. 

Что подъ тъмъ было деревцомъ, 
Подъ TMS подъ кудравыниъ, 
Тулилась, хоровилась 

Душа красная дёвица, 

Анисья Ивановиа. 

Сама она похваляется 


') Поютъ также ~- соболлиы. 
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Похвазой своей великою, 
Красотой своей дъвочьею. 
Изъ-за этого деревца, 

Изъ-за этого кудряваго, 
Некому меня выкупить, 

Что не стомъ, да не другіемъ, 
Да не цълою счетной тысячей! 
Что заслышалъ ту похвалу 
Удалой доброй молодецъ 
Сергъй Васильевичъ: 

«Не хвались красна дфвица, 
«Анисья Ивановна! 

«Я единъ тебя выкуплю, 

«Я безъ ста, да безъ другаго, 
«beat nbaoñ счетной тысячи; 
«Съ единымъ я CO тысячкимд, 
«A со крестнымъ со батюшкой; 
«Съ единою CO сватьюшкой, 
«Я со крестной со матушкой. 


(Архангельск. губ., зап. С. В. Максимовз). 


ҮІ. 


Что не ястребъ совыкался съ перепелушкою: 
Солюбился мололецъ съ красной съ дёвушкою. 
Проторилъ онъ путь дорожку, пересталъ ходить, 
Проложилъ онъ худу славу, ‘пересталъ любить. 
«Насивялся жь ты мной, отсиъю и я тебя: 

Ты не думай простота, что я вовсе сирота: 

У меня ли у мледой есть два братца родныхъ, 
Есть два братца родвыхъ, два бузатныхъ ножа, 
Я изъ рукъ твоихъ ногъ короватку смощу; 

Я изъ крови твоей пиво пьяно наварю, 

Изъ буйной головы ендову сточу, 

Я изъ сала твово сальныхъ сввчъ налючу, 

А послљй-то TOBO я гостей назову, 

Я гостей назову, и сестричку твою, 

Посажу же я гостей на кроватушку, 

Загадаю што я HM, да загадочку, 


к 


ا 
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4 загадочку неотгадливаю. 

Hy да чтожь таково: я на ииломъ сижу, 

Я на миломъ сижу, объ миломъ говорю, 
Изъ милова я пью, милымъ потчую, 

А и милъ предо мной свъчею горитъ?» 
Вотъ тутъ стада сестричка отгадывати: 

«А говорила, братъ, я часто теб, 

Не ходи ты туда, куда поздна зовутъ, 
Куда поздно зовутъ, да rab пьяне живутъ». 


(Колина, Masoapx. ybs4.) 


VII. 
СВАДЬБА ГРОЗНАГО, 


Пріутихло-пріувыло море синее, 
Глядучись-смотрючись со черныхъ кораблей, 
И со т®хъ марсовъ карабельнынхъ 

И со твхъ трубочекъ подзорныйхъ 

Й ua rh на круты красны бережки. 
Пріутихли-пріуныли круты красны бережки, 
Глядючись-снотрючись съ червыхъ кораблей, 
И со твхъ марсовъ карабельнынхъ, 

И со тъхъ трубочекъ подзорныихъ, 

И па Th на горы высокія, 

И па TS на поля зеленыя. 
Пріутихли-пріунызи поля зеленыя, 
Глядючись-смотрючись на государевъ дворъ. 
Преставляется царица благовърная, 

Молодая Софья дочь Романовиа: 

Въ головахъ сидятъ два царевича, 

Въ ногахъ сидятъ милады ABS цареввы, 
Супротивъ стоитъ саиъ Грозенъ царь, 
Грозный царь Иванъ Васильевичъ. 
Говоритъ царица таковы pian: 

«Ужь ты слушай, царь, послушай-ко, 

Что я тебъ царица вовыскажу: 

Не будь ты aps, будь ты милостивъ, 


До своихъ до младыхъ двухъ паревачевъ; 
Когда бүлутъ oan во водаоиъ vai 
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И во твердомъ будутъ разуи%, 

Тогда будетъ оборона отъ новыхъ земедь. 
Еще слушай, царь, ты поєлушай-ко: 
Когда будутъ дъвицы въ полноиъ JMB, 

Во полномъ yMb, въ твердомъ разуи%, 

Ты тогда отдавай дЪвидъ за мужъ. 

Еще слушай, царь, ты послушай-ко: 

Что я тебъ парвца повыскажу, 

Не будь ты APB, будь ты инлостивъ 

До свояхъ князей, до своихъ думныхъ беяръ, 
И до того ты до дядюшки любимаго, 

И до своего ты до крестнаго батющки, 
До того Богдана Сирскаго: 

И тутъ твоя дума кр®пкая! 

Еще слушай, царь, ты послушей-ко: 

Не будь ты apb, будь ты мизостивъ 

До своихъ солдатушокъ служащшхъ: 

И тутъ твоя сила в5рная!.. 

Еще слушай, царь, ты послушай-ко: 

И не будь TH яръ, будь ты MBIOCTHRD = 
До всего народу православнаго, 

Еще слушай, царь, ты послушай-ко, 

Что я теб® царица принакажу. 

Принакажу и повыскажу. 

Когда я, царица, преставлюся, 

Не женись ты, царь, въ проклятой Литв%, 
На той ли Марьв Темрюковиз, 

А женись ты, царь, въ каменной Москав, 
На той Супавъ татарскіе, 

Xoma есть у ней много приданаго, 
Пановей, улановей и злыхъ погавыхъ Татаровей, 
Есть у вей брателко родимое, 

Молодой Кострюкъ сынъ Теирюковичъ». 

И тутъ царица преставилась. 

Tyrs царицв славу поютъ. 

Прошло времени три ивсяца, 

Похотълъ сударь Грозенъ царь, 

Грозный царь Ивавъ Васильевичъ, 

И покатился онъ во ту ли матушку прокляту Литву, 
Покататися и жевитися 

На той на Mapst aa Tenpronosnt. 
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Онъ не слушалъ своего крестнаго батюшки, 
И того Богдана Сирскаго, 

Прзжалъ онъ скоро въ прокляту Литву, 
И part онъ Марью Темрюковну 

И со тъмъ со брателкомъ родимыимъ, 
Кострюкомъ Темрюковичем». 

Отправлялся онъ изъ проклятой Литвы. 

Не дошелъ ont матушки каменной Москвы, 
Равномфрвыхъ верстъ пятисотныихъ: 

За сто верстъ становилъ OND свою силу армію, 
И сходилъ онъ скоро со добра коня, 
бралъ онъ чернильницу вольянскую, 

И бражъ перо лебединое, 

И бралъ бумагу-листъ гербовыя, 

И писалъ онъ скоро посоленъ листъ, 

И посозевъ листъ на золотъ столъ, 
Своему дялюшкъ любезиому 

И крестному батюшку Богдану Сирскому: 
«Дадюшка Богданъ ты мой Сирскій! 
Crptus ты меня съ честью и съ радостью, 
И co тъмъ пфтьемъ божьимъ церковнынмъ, 
И со тъмъ со звономъ колокольныйхъ, 

Со той пальбой пушечной». 

Отправлялся его скорой гонецъ, 

Скорой говецъ и скорой посолъ. 

Не стретать его дадюшка любимый 

За сто верстъ; 

Не somes onb матушки каменаой Москвы 
Раввомфриыхъ верстъ патасотныйхъ, 

За двадцать за пять становалъ онъ свою силү-армію, 
Отвравзазъ скора гонца, 

Ceopa roana а скора посла, 

Чтобы чистить улицы широкія, 

Исправить татеры xsopascsis, 

Гав стоять моей силъ-армів, 

привазитазь отъ въ Matt канеяву Mocsa) 
И ве crptram его лобезвой лллюшка. 

И rors Bormes Сарсхій. 

He съ remens божъяну-аеркоазыяяъ. 

И зе съ rin 290805) soso iiss, 

Не су тоё пазьбой итиечной 
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Завзжалъ сударь грозенъ царь, 
Грозный царь Иванъ Васильевичъ, 

И во ту церковь божію, 

Принималъ златы вънцы 

И со той Марьей Тенрюковной. 

На той на радости великія 

Заводилъ онъ почестенъ пиръ, 

На всвхъ на князей, на думныхъ бояръ, 
На сильныхъ могучихъ богатырей. 
Солнышко идетъ къ западу, 

И къ западу идетъ ко закату, 

А почестечъ пиръ на весело, 

И sch въ пиру пьяны-веселы. 
Говоритъ ему шуринъ любимой, 
Молодой Кострюкъ сынъ Темрюковичъ: 
«Afi ты мой зятюшко любезный! 
Грозенъ ты царь, Иванъ Васильевичт! 
Есть ли у Bach въ каменной Москв® 
Борцы-молодцы пріученые, 

Кабы ин съ ними поборотися?» 
Требовалъ сударь грозенъ царь, 
Грозенъ царь Иванъ Васильевичъ. 
Борцей-молодцей не случилося, 
Только случился Васенька хромоногенькой, 
На лЪвү ножку онъ припадываетъ, 

По двору прихрамываетъ 

И ко двору rocyaapesy придвигается, 
И входитъ въ палаты царскія. 

И говоритъ Кострюкъ сынъ Темрюковичъ 
Своему зятелку любезному: 

«Чортъ у Bact, не борцы-молодцы 

И не прїүченые.» 

Говорить Вася хромоногенькой: 

«АЙ же ты сударь-таки Грозенъ царь! 
Ежели Богъ пособитъ, Николя поможетъ 
Кострюка побороть, 

Изъ платья вонъ его вылупить, 

И по двору его нага спустить. » 
Говоритъ сударь грозенъ царь, 

И грозевъ царь Иванъ Васильевичъ: 
«Ежели бы тебъ bors помогъ, 
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И Никола пособилъ Кострюка побороть, 
Изъ платья BORD его выдупить, 

И по двору нага пустить: 

Пятьдесятъ рублей тебъ жалованья. > 

Ha rbsyio ножку онъ, Вася, припадывалъ, 
А правой ножкой подхватывалъ, 

И металь Кострюка о кирпичной полъ, 
На брюхв ero кожа треснула, 

На хребтъ его кожа лопнула, 

Изъ платья онъ его ногой выдупилъ. 

Не Кострюкъ былъ Темрюковичъ, 

Да n не брателко-то ей бызъ родимое — 
Была поляница удалая. 

Бралъ царь свою Марью Темрюковну, 

И seat онъ въ далече чисто поле, 
Стрълялъ онъ ей въ ретиво сердце; 

Түтъ ей и славу поютъ. 

Тогда слушалъ онъ своего дадюшку любезнаго, 
И Богдана того Сирскаго, 

И женился онъ въ каменной Mocks, 

Въ каменной Москв%, на святой Руси. 


(Арханг. ry6., зап. С. В. Максимова.) 


ҮШ. 
СВАДЬБА ГРОЗНАГО, 


(начало т0 же) 


Преставляется царица блеговзрная, 

Молодая Софья дочь Романовна, 

При смерти она ваказываетъ. 

Наказываетъ и доспрашиваетъ: 

«Грозный царь Иваяъ Васильевичъ! 

Будешь ли посл меня женитися, 

Али ты надежа-царь будешь холостъ ходить, 
Холостъ ходить не женатой слыть?» 
Говоритъ грозный царь Иванъ Васильевичъ: 
«Я не буду послв тебя женитися, 
Надежа-царь буду холостъ ходать, 


OTA. П. 


PYCCKIA HAPOABLIA DSCEK. 417 


Холостъ ходить, не жеватой слыть» © 
Говоритъ царица-благов®рвая: 

«Ай же ты грозный царь, Ивенъ Васильевич! 
Не мини меня, не омманывай, 

Будешь nocrb menad женитися, 

Во тойли матушкъ проклятой Литвъ, 

Ha тойли ва Марьв Темрюкови%. 

Принесетъ она рубашки красна золота, 

He моги надъть HA двухъ ясныхъ соколовъ, 
Над%нь на двухъ псовъ ядовитыйхъ, 

Увидишь тутъ чудо великое. 

За TEND будь добръ де милостивъ 

До твхъ двухъ ясныхъ соколовъ, до царевичей. 
Будь ты добръ, будь ты милостивъ 

Ao тъхъ до слуговъ в®рвыехъ, 

До того нероду христянскаго. я Ы 
За тъмъ преставилась царица благов®рная, 
Молодая Софья дочь Романовна. 

За твиъ женился царь въ проклатой Литв%, 
На той на Марь® на Темрюковн®%. 

Принесла она рубашки пасынкамъ -красна золота, 
Надвли Kags на псовъ ядовитыихъ, 

Тъхъ псовъ розорвало. 

За ThMb сталъ грозенъ царь, 

Грозенъ царь Ивенъ Васильевичъ, 

Стал его дядька спрашивать: 

«Зачвиъ исхудалъ?» — Не могу 

Поляницой удалой вледёть: 

Руку ногу завинетъ на меня жена, 

Не могу духу перевести. 


(Тутъ старуха спуталась и не лотва продолжать дальше, 
«стыдно де: не хорошее такое поется», такъ и не до- 
бился...) 


(Арх. ry6., зап. Максимоез). 


IX. 


Грозенъ былъ воинъ царь нашъ батюшка, 
`Первый царь Иванъ Васильевичъ: 


Т. 1. 
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Сквозь дремучій JBCD съ войсномъ-силою 
Онъ прошолъ въ страну татарскую, 

Che царство взялъ казанское, 
Господарство астраханское, 

Вывелъ Перьфила изъ Нова-города: 

Не вывелъ изифну въ каменной Mocks. 
То царьско серьче разгоралося, 

Пусче orsa, пусче полымя. 

Вотъ сказалъ онъ рфчью громкою: 

«У меня дзе—есть всяки мастеры, 

Есть Takia разны дохтуры. 

Но scb прячутся, старый за малаго, 

И хоровются, — малый за стараго, 

А одинъ изъ нихъ лишь HE прятсчется, 
То Малютка—палачъ, то Гурбатовъ chin. 
Ну пойди-ко сюда! гой Гурбатовъ сынъ! 
Сослужи-ка небось службу върную, 
Службу върную, веизиЪнную; 

Во полаты ступай въ царски камевны, 
Взявъ царевича тамъ за черны кудри 
Разпоясни съ него шелковый поясъ, 
Золотой перстевекъ сними со правой руки, 
Отведзи самого на Москву р%ку, 
Впряиъ на иъсто на то,—м$сто Лобное, 
И на плаху на TY,—4TO на липову 

И сними тамъ съ него буйну голову, 

А миў къ явкЪ подай саблю острую, 

Саблю вострую въ горючей его рудзз». 
И үвидз®лъ то Өедоръ Ивановичъ, 
Өедоръ Ивановичъ, — Пожарской cna, 
Hab косяслита изъ окошечька. 

Пропустивши царя вдоль по улиц, 
Вдоль по улиц, — вдаль отъ терема 

Какъ воскликнетъ онъ къ ко Гурбатову: 
«Ой ты гой еши, Гурбатовъ-палачъ! 

Не за свой ты кусъ принимаешся 

Camb кусоиъ такимъ подавишся». 

И Пожарской позвалъ слугу вврнаго, 
Cayry вфрнаго, свово стряпчаго, 

Свово стряпчаго что не лудчива, 

Что ве лудчива, —свово клюшаичка 
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«Ha, сними(?) — онъ пробилъ съ него голеву, — 
Снеси саблю къ царю, —въ горючей pya3$. 
А къ царевичу не причаствуйся. > 

Вотъ на утро царь Иванъ Васильевичъ 
На поминки собралъ поголовно народъ. 
Онъ бояръ повелвлъ во медввжны вшивать, 
Во медвъжны вшивать, по Мосвъ prb пусчать, 
А поповъ приказалъ во кули зашивать, 
Во кули зашивать, —по Mocs$ prb пусчать: 
Что царевича, — не засчюняли. 

Both съъзжаются BCB во платьи чернаимъ, 
Въ платьи чернаимъ,— BO печальнаимъ, 
А aers лишь Өедоръ Ивановичъ 
Өедоръ Ивановичъ, — Пожарской сынъ 
Пожарской сынъ, во нарядзъ цвфтномъ, 
Во нарядзъ цвЪтномъ, — въ яркомъ 3010TCS, 
И кони ero sch обряжены, 
Bc обряжены что не лудчія; 
А веселье въ самомъ, — такъ не кроится. 
Bort увидълъ его царь Иванъ Васильевичъ. 
Какъ воскликнетъ онъ громкимъ голосомъ: 
«Охъ ты гой еши, Өедоръ Иванович», 
Өедоръ Ивановичъ, — Пожарской сынъ! 
Аль объ горъ моешъ ты не извъдался, 
Что орядитца поспълъ, слозно въ радосвый пиръ?» 
А Пожарской сынъ отвфчаетъ царю: 
«А я, батсюшка царь, все въ отлучкъ гулялъ, 
Все въ отлучкЪ гулялъ за охотою, 
И поймалъ сокола, что не лутчава, 
Что не лутчава, тсеэ ближнава, 
Ты сына тсеэ роднаго. » 
И возрадовался царь, и отвВтствовалъ ему: 
«Ужь ты гой еши, Өедоръ Ивановичъ, 
Өедоръ Ивановичъ — Пожарской сынъ! А 
Ввдь не MHS бы царемъ, а тсеэ должно быть: 
Ты умвлъ соблюсти царски сЪмены! » ۰ 


(Киагиниискаго yèsaa, с. Спъшнева.) 


X. 


Романъ князь, Митревичъь младъ, 


Повзжалъ онъ въ чисто поле, 
1 1* 
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Собирать дани 3a TS годы за старые, 

И унимаетъ его княгиня Марья Юрьевна: 
«Душенька Роиавъ князь, сударь Митревичъ! 
На уфдь TH въ далеко чисто поле, 

Собирать Th дани, сударь пошливы: 

Какъ ночесь mub, Марьф Юрьевиз, 

Мало спалось, много вихвлось, 

Много видълось, во CHS грезилось: 

Будто спалъ у меня, у Марьюшки, злаченъ перстень 
Со меньшова перста, съ мизеночка, 

И разсыпался на мелкія зернотка, на мушенки; 
Тутъ изъ далеча, далеча, изъ чиста поля, 
Прилетъло стадо черныхъ вороновъ, 
Расклевали мой Марьюшкинъ злаченъ перстень. 
Кто бы mors мой сонъ теперь розсудить? » 
Говоритъ князь Рошанъ, сударь Митріевачъ: 
«Ты не плачь, княгиня Марья Юрьевна, 
Юрьевна, ты лебедь б%лая! 

Я какъ съъзжу въ далеко чисто поле, 

Такъ сыщу тамъ много знахарей, 

Что могутъ тебъ розсудить твой сонъ.» 
Говоритъ княгиня Марья Юрьевна: 

«Ты душенька, Романъ князь, сударь Митревичъ, 
Не надо NHB твоихъ много знахарей; 

Я могу этотъ сонъ сама весь розсудить: 
Какъ ты у®дешь въ далече чисто поле, 

Такъ изъ той земли изъ бусурманскя, 
Наздутъ иноги поганы Татарове, 

На трехъ-червленыхъ новыхъ корабляхъ, 
Увезутъ миня княгиню Марью Юрьевву». 
Ничего князь Романъ не побаровалъ (sic), 

И у%зжалъ въ далече чисто поле. 

Въ ту пору, въ то время 

Цріъзжази поганы Татарове, 

На трехъ червленыхъ новыхъ корабляхъ. 
Тут» кнагивя въ побъгъ пошла, 

Выходила изъ высока нова терема 

На вовыя chan, 

Со вовыхъ съней на широкой дворъ, 

Съ широка двора въ эеленый cars. 
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Тамъ приздынула яблонь кудреватую, 
И садилась подъ яблонь кудреватую. 


A тв погавы Татарове, 

Вывзжали на крутой красенъ бережокъ, 
Приходили въ высокъ теремъ. 

Туто ходитъ Марьина протомойница; 
Они туто взяли плеточки шелковыя, 
Стали тута бить Марьину протомойницу: 
«Ты скажи намъ, скажи, не утай скажи: 
Ты ли есть княгиня Марья Юрьевна?» 


И говорила имъ Марьина протомойница: 

«Я есть не княгиня Марья Юрьевна, 

Я есть Марьина протомойница». 

Они стали туто бить Марьину клюшницу: 
«Ты скажи вамъ, скажи, не утай скажи: 

Ты зи есть княгиня Марья Юрьевна?» 

И говорила имъ Марьина ключница. » 

«Я есть не княгиня Марья Юрьевна, : 

Я есть Марьина ключница.» | 

И стали они Марью отыскивать: 

Выходили они изъ высока нова терема: 

На вовы Chan, | 

Со новыхъ сфней на широкой дворъ, 

Съ широка двора во зеленой садъ. — 
Приздынули тутъ яблонь кудреватую, 

И нашли княгиню Марью Юрьевну, 

Стали Марьюшву допрашивать: 

«Скажи: ты зи есть княгиня Марья Юрьевна, 
— «Нётъ я не княгиня есть Марья Юрьевна?» 
Я есть Марьина постельниця. » 

Тутъ они брали плеточки шелковыя, 

Стали ее бить, не жахвючись, 

И стали ее снова доспрашивать: 

«Скажи, скажи, не утай-скажи: 

Ты ли есть киягиня Марья Юрьевна»? | 
Tyrs она и сказалась имъ: 

«Я есть княгиня Марья Юрьевна». 
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Взяли они княгиню за бълы руки, 

И вели на пристань корабелъиую, 

И привозили къ Батышу на червленъ корабль, 
Беретъ ее Батыша за б%лы руки, 

И цвлуетъ княгиню въ сахарны уста. 
Говоритъ княгиня Марья Юрьевна: 

«Ой же ты, Батышъ царь Батурьевичъ! 

Не ц®лүй ты меня въ сахарны уста, 

Не скверни устовъ моихъ сахарныхъ, 

Когда привезешь въ землю бусурманскую..... » 


Дальше пзвецъ не suasa и ссылался на второй варізитъ. 
(1 аигуста 1856. Калгалакша, 110 верстъ отъ Keun на B3- 
40ND иорё.) 


(Зап. С. В. Максимов) 
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Жилъ былъ князь Романъ Митріевичъ, 

Съ жевкой спалъ, и ей прищавилось ночью, 
Что y ией перстень спалъ съ правой руки, 
Съ правова перстечка съ мезеночка, 

И разсыпался иа мелкія зернотка; 

Ова sc собрала, OAROTO не могла отыскать: 
«Даемъ мы зиать по всъмъ земляинъ, по BCEND орламъ; 
Чтобы Tso coms разсудили, 

Чтобы твой coms разсказали». 

— «Я свой cons сама разсукт, 

Я свой coms сама разскажту: 

Прибъгутъ ко мав изъ-за иора 

Тра червленыехь, тра корабля, 

Узезүтъ meaa Марью за сиве норе, 

За саве nope за солевое, 

Кө тому Мепувзу сыкъ Ягайловт >. 

Онъ ве слушать тъхъ речей. 

Ors veers скоръй въ тихи незки sasara, 
Стрелять гусей, 6tmixs зебелей. - 
Малеьхихь вернестыхъ сфрыхъ угөчекъ: 
Qaa chm къ овошечкт восвочиту (сосашет` ), 
Ш гладить: быжатъ взъ-за вера, 
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Изъ-за моря изъ-за синя, 
Три черныхъ, три корабля, 
Приворачиваютъ къ нимъ въ гавань корабельную, 


_ И видить Марья — увезутъ mena, 
За сини моря, за соленый. 


Она занирала окошечко ковшивчето, 
Пошла по палат бвлокаменной, 

Изъ бълыхъ палатъ на новы CSEH, 

Съ новыихъ Chel на красно крыльцо, 
Съ красваго крыльца на дубовый мостъ, 
Съ дубоваго моста на тропиночку, 

По тропиночкъ Марья въ чисто поле, 

И 3achia подъ яблонь кудреватую. 

И прибъгази три кораблика, три черныихъ, 
Прямо въ гавань корабельную, 
Подбирали нарусы полотняны, 

И метали якори булатные, 

И выпущали шеенки *) шелковыя, 

И спущали на воду шлюпку легкую, 

И садились въ шлопочку, прівхази 
Прямо въ гавань. корабельную, 

И шли въ палаты бълокаменны, 

И искали Марью: не могутъ найти! 
Одинъ былъ воръ поваренный дфтинушка, 
Не искомъ ищетъ — слфдочки выправливаетъ, 
Выравниваетъ, да вырфзываетъ, 

По тропиночкъ Марьи слъдочки выправливаетъ, 
Дътинушка поваренный выр%ъзываетъ, 

И вашезъ ее noas яблолью кудреватою. 
«Ты ли есть Марья Юрьевна?» 

— Я не Марья Юрьевна, 

Я Марьина служаночка. 

«Скажи, ты ли есть Марья Юрьевна». 

Я есть Марья Юрьевна, лебедь б$лая. 
Ont и бралъ ее за ручки бълыя, 

И за тъ ли перстни злаченыя, 

И увозилъ ее на червленомъ на корабль, 
За сине море, за соленое. 

И пришелъ дътинушка поваренный 

Къ Мануил сыну Ягайлову; 
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Онъ встръчаетъ его съ честью, съ радостью, 
Онъ бралъ Марью за руки за бълыя, 

За Th ли перстни злаченые, 

Ont хочетъ цъловать ее въ сахарны уста. 
Говоритъ ему Марья Юрьевна: 

«У насъ до трехъ годовъ ње цфлуются, не обнимаются.» 
И ушелъ Мануйло Ягайловичъ 

На тихи мелки заводи, 

Стрфлять гусей, б%лыхъ лебедей, 
Маленькихъ пернастыкъ еёрыхъ уточекъ; 
Пойдучи, матери наказывалъ: 

«Дай ей нянюшекъ служаночекъ, 

Ежели она закручинится». 

Она сидёла у окошечка косивчита, 

Глядвла въ околенку стекольчату. 

Вотъ мать его идетъ, спрашиваетъ: 

«Чего ты сидишь у окошечка у кошивчита, 
Чего плачешь, уливаешься?» 

— «Сегодня у меня на Руси везакъ нраздяикъ, 
Великъ праздяикъ Cebrio Христово Воекресеніе: 
Гулаютъ жены христіяяскія, 

Күпеческія, минестерскія, крестьянскія, 

И посдл®днїя жены солдатокія, 

И голи кабацкія; 

А я сижу у окошечка, 

Проливаю свои слезы горючія. > 

Мать дала ей няничекъ, служаночекъ въ сады гулять, 
И дала напитковъ всякихъ разныехъ, | 
И дала козла любимова Моналинова. 

Она напоила нянекъ до пьяна, 

Что наньки лежатъ сами безъ себя. 

Borb она взяла козла зар®зала; 

Пришла Марья на гору высокую, 

Скидаваза свое платье цвътвое, 

Над+ъвала на зъениочку, 

И пошла съ горы, 

Ей на встрвчу быстра ръка. 

И быстра р®ка идетъ, 

Что громъ гремитъ, 

И возмолилась Марья быстрой р®к%: 

«Ой же ты мать, Дарья-рвка! 
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Сдълайся по женскииъ перебродищамъ, 
Станьте переходы узкје, переброды мелкіе, 
Пропустите Марью Юрьевиу!» 

И ръка Марьи послушалась, 

Слълалась по женскимъ перебродищамъ, 
Перебрела она чрезъ быстру PBKY, 

Пошла она впередъ попадать, 

И пришла ей больше того phra. 

Она видитъ, что перейти нельзя; 

Смотритъ: плаваетъ на другой CTOPOHS колода бълодубова, 
И взмолится Марья той колодв бЪлодубовойв: 
«Ой же ты колода бълодубова! 

Перевези меня черезъ быстру рЪку, 

А выйду на святую Русь, 

Выръжу тебя на мелки кресты, 

На чудны образы, 

И вызолочу червоннымъ красныиъ золотомъ». 
И колода ея послушалась: 

Перевезла ee черезъ быстру р®ку. 

И пришла Марья Юрьевна 

Ко Роману Митріевичу, 

Сама взговоритъ таковы р®чи: 

«Ой еси ты Романъ князь Митрїевичъ! 
Вывеземъ мы колоду бълодубову 

На святую Русь, 

Выръжеиъ на мелки кресты, 

И на чудны образы, 

И вызолотимъ червоннымъ краснымъ золотомъ». 
И вывезли ту колоду б®лодүбову 

На святую Русь, 

И выр%зали на мелки кресты, 

И на чудны образы, 

И вызодотили червоннымъ краснымъ золотомъ, 
И разослали по всъмъ церквамъ. | 


(Арханг. губ., зап. С. В. Максимовв.) 


XII. 


H3CHA BPO КНЯЗЯ BOAXOHCKATO, ДА NPO BABEKY КДЮШИНКА. 


Bo Москв было во городв, ua С®нной было площади, 
Тамъ стояли-то хоромы, хоромы высоше, 
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Что того зи-то и князя, самаго Волхонскаго. 

Что и жилъ-то тамъ Волхонскій со своей княгинею, 

Что и жилъ тамъ-то Ванюша, Ваня, князю клюшничикъ, 

Молодой его княгини върной полюбовничикъ. 

Что и годъ живетъ Ванюша съ княгиней, другой живетъ, 

Вотъ на третій годъ-годочекъ самъ князь да AOBBAAICA, 

Что отъ самой отъ послфдней дъвки сънной горнишной. 

Bort выходитъ князь Волхонск на свой на красенъ крылецъ, 

Какъ возгаркнетъ князь, воскликнетъ своимъ громкимъ гозосомъ: 

«Да и слуги, мои слуги, слуги мои в8рныя! 

Вы идите, приведите вора Ваньку каюшника. » 

Какъ идетъ Ванюша-Ваня черезъ квяжій дворъ: 

Какъ на Ванюшкъ рубашка вътромъ раздувается, 

Kasp у Ванюшки кудерцы, кудри завиваются... 

Какъ возговоритъ князь, воскликнетъ своимъ громкимъ голосом: 

«Ты скажи, скажи, Ванюша, скажи, варваръ. . . . . сынъ! 

Ты съ которой поры-время живешь со княгинею?» 

— Что я знать того не знаю, вфдать я не вЪдаю. — 

Kant и сталъ-то князь Ванюшу пытать, кръпко спрашивать, 

Не добился князь Волхонскій таей правды-истины. 

Какъ воскликнетъ князь, возгаркнетъ своимъ громкимъ 
голосомъ: 

«Ужь вы слуги MOH, слуги, слуги мои в®рныл! 

Вы берите-тко, беритя заступы желфзных, 

Ужь вы ройтя-тко, копайтя ABS ямы глубокя, 

Ужь вы ставьте-тко, становьтя два столба точоныя, 

Перекладинку кладитл, слуги, вы кленоваю. 

Вы идитя приведитя вора Ваньку клюшничка. » 

Bort ведутъ, ведутъ Bantomy, Ваню черезъ княжій дворъ, 

Какъ у Ванюшки-Вавюши руки-ноги скованы, 

Руки ноги въ Вани скованы, да все переломаны.... 

Вотъ идетъ, идетъ Ванюша, Ванюшка шатается; 

А и князь-то да Волхонскій стоитъ, ухмыляется; 

Молодая-то княгиня въ теремф слезми заливается. 

Какъ воскликнетъ князь, возгаркнетъ своимъ громкимъ голосом»: 

«Ты скажи, скажи Ванюша, скажи правду-истину.» 

—Ужь позволь, позволь Волхонскій, позволь Вани пеню cnrs, 


‚ Что и пъсяю Вани, пъсню, пфсенку послЪднію: 


Что и было, князь Волхонскій, попито-поћъдено, 
Во красн было, Волхонской, въ хорош похожено; 
На кроватушкв тесовой 65 васъ было полежено, 
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Да за бълыя-то за груди во васъ было похватано, 

Во уста-то во сахарны было поцаловано, 

Съ одного плеча, Волхонскій, было 66 насъ поношено!... 
Какъ воскликнехъ князь, возгаркветъ своимъ громкииъ голосомъ: 
«Да и слуги мои слуги, слуги мой върныя, 

Ужь вы въшайте Ванюшу, вора Ваньку клюшничка! » 

Bors поввсили Ванюшу,—Ванюшка качается..... 

Молодая-то княгиня въ терем кончается..... 


(Орловск. губ.) 


XIII. 


NECHA ПРО ОСАДУ СОЛОВЕЦКАГО МОНАСТЫРЯ, 


На Mocxst было, на базар, 
Собиралися бояре; 


Выбирали бояре 
Изъ бояръ воеводу, 


Выбирали Ивана Петрова, 

Изъ того ли изъ роду Салтыкова, 
Передъ царскїя очи становили. 

Какъ возговоритъ православный царь, 
Азексъй-то Михайловичъ, 

Его царское величество: 

«Охъ ты гой еси, большой бояринъ, 
Ты любимый мой воеводушка! 

Ты стүпай-һа ко морю ко синему, 
Ко тому острову ко большому 

Ко тому къ монастырю ко честному, 
Къ Соловецкому; 

Ты порушь в®рү старую, правую, 
Постановь вру новую, веправую». 
Какъ возговоритъ большой бояринъ, 
Любимый царскїй воеводушка: 

«Охъ ты гой еси, православный царь, 
Алексъй Михайловичъ, 

Твое царское величество! 

Нельзя объ томъ и подумати, 

Нельзя объ TOMS и помысанти: 

Какъ ворушить вёру старую, правую, 
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Kaz» поставить вЪру новую, непревую! >» 
Царь разозлился, 

Царь распалился, 

Воевода прогръшилса. 

Какъ возговоритъ большой бояринъ, 
Любимый царский воеводушка: 

«Охъ ты гой еси, православный царь, 
Алексъй Михайловичъ, 

Твое царское величество!.. 

Yap и дай MHS силу не малую, не великую: 
Сорокъ полковъ, да все тысячныхъ, 
Сорокъ пушекъ, да все мёдныихъ, 

Зелья, пороху сколько надобно». 

Какъ и было въ самый ли Петровъ-то день, 
Какъ на синемъ было морюшкв, 

На большомъ было на остров%, 

Bo честномъ монастырв было 

Отошла честна заутреня, 

Пономарь звонилъ къ OGBACHES, 
Чествы старцы пля молебены; 

Какъ бъжитъ пономарь, 

Неразумный звонарь: 

«Охъ вы гой еси честны старцы! 

Kars идетъ сила не малая, не великая, 
Сорокъ полковъ, да все тысячныхъ, 
Сорокъ пушекъ, да все MBAGHEXS, 
Зелья, пороху сколько надобно, 

Да все войско православное, 

Не то Чдутъ они ратитьса, 


. He то üayrs они молитися». 


Охъ ты глупой звонарь, 

Неразуиный вовомарь, 

Да то войско православаое, 

He илетъ оао рататьса, 

Hers ово иолитаса! 

На тү вору пушкара были догодлавы: 


Палала зо TOTS во чествой мовастырь. 
Въ Созогенкій. 
‹`Зашасаве Ga чугтах® 185 г. sapra, ora epzesceere starane.) 
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XIV. 


Заводилася война 

Середи бъла дня; 

А что начато палить, 

Только дымъ столбомъ валитъ; 
Каково есть красно солнышко, 
He видно во дыму! 
Только видно во дыму: 
Не ясенъ соколъ летитъ, 
Добрый молодецъ гуляетз, 
Онъ по крутой по ropt, 
Camb на ворономъ KOHË; 
По казакомъ проскакалъ, 
Два словечика сказалъ: 
«Вы казаки, вы казаки, 
Военные мои, 

Улалые молодцы! 

Безъ разиврушки пейте, 
Зеленаго вина, 

Посм®лВе поступайте, 

Со Французомъ воевать»! 
— Ужь мы рады воевать, 
Слезны капли проливать! 
Не пыль въ полв пылитъ, 
Не дубровушка шумитъ: 
Французъ съ арміей валить! 
Онъ вазитъ, таки валитъ, 

Camb подваливаетъ, 

Camb подваливаетъ, 

Рвчь выговаривает: 

«Еще много генераловъ — 
Всъхъ въ ногахъ стопчу; 

Всея матушку Россеюшку 

Въ нолонъ себъ возьму, 

Въ каменну Москву зайду!» 
Генералы испугались, . 
Платкомъ слезы утирали, 

Въ поворотъ слово сказали: 

«Не бывать теб®, злод®ю.. 
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Въ нашей каменной Mocxst! 
Не видать теб, злодвю, 
Бълокамениыхъ церквей; 

Не стр®лять тебъ, злодью, 
Золотыхъ нашихъ крестовъ!» 
На лужку было лужку 
Стоитъ армія въ кружку: 
Дапуховъ Фздитъ въ полку 
Курилъ трубку табаку. 

Для чего не курить, 

Зелева вина вина не пить! 
Свинца пороху довольно, 
Сила во полв стоитъ. 

Ужь мы билися, рубилися 
Четырнадцать часовъ. 

Съ пяти на десять пробило, 
Стали силу разбирать, 
Стали силу разбирать, 
Стали полковничковъ считать. 
Не нашли такихъ убитыхъ 
Позковничковъ до семи, 
Енераловъ до восьми; 
Мелкой солдатской силы 
Сосчитать мы не могли: 
Которы на ropt, 

По колЪнъ стоятъ въ руд; 
Которы подъ горой, 

Тъхъ засыпало землей. 
Одинъ такой лежитъ, 

Таку pgs rosopars: 

«Вы подайте-ко, ребатушки, 
Чернилицу съ перомъ, 
Червиляцу съ перомъ, 
Листъ бумаги со гербомъ; 
Навишу я таку просьбу 
Государю самому, 

Государю самому, 
Императору царю: 

Еще вашъ-отъ renepars 
Много силы издержалъ: 

Ужь онъ пропилъ, промоталъ, 
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Досталь въ карты проигралъ, 
Инъ удары раздавалъ.» 


(Арханг. ry6., зап. С. В. Максимовв.) 


ХУ. 


CTHXD BPO ЕГОРІЯ ХРАБРАГО. 
Bo седьмомъ году восьмой тысачи 
Наъзжалъ царище Кудрянище 
Ko тому ли городу Чернигову. 
Онъ князей бояръ всъхъ повырубилъ; 
Благовърнаго князя Өедора 
Онъ подъ мечъ склонилъ, 
Голову срубилъ. 
Оставалося чадо малое; 
Молодой Егорей сввтло-храбрый: 
По локоть руки въ красномъ золотБ, 
По колвна ноги въ чистомъ серебръ, 
И во 16y солнце, во тылу мъсяцъ, 
По косицамъ звёзды перехожія. 
Овъ того, собака, ве пытаючи, 
Началъ Егорья-свъта мучити 
Всякими муками да разноличнымя. 
Началъ онъ Егорья топорами ctus: 
Топоры вс% зубье прикрошилося, 
А Егорья свъта не уязвило, 
Не уязвило, не укровавило. 
Овъ, того, собака, не пытаючи, 
Началъ oat Егорья пилой пилить: 
У пилы все зубье прикрошилося, | 
Прикрошилося, все приломалося, 
А Егорья свъта не уязвизло, 
Не уязвило, ве укровавило. 
Ont, того, собака, не пытаючи, 
Havas Егорья водой топить, 
Колесомъ вертъть: 
Колесо въ щепу все приломалося, 
А Егорья-свта ве уязвяло, 
Не уязвило, не укровавило. 
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Ou того, собака, не вытаючи, 
Началъ онъ Егорья въ котл® варать: 
Егорей-свътъ въ KOTIB стойкомъ стоитъ, 
Стойкомъ стоитъ, самъ стихи поетъ, 
Стихи поетъ все херувииске, 

Подъ котломъ растетъ трава муравлена, 
Растутъ цввточки лазоревы . 

Out, того, собака, не пытаючи, 
Копалъ погреба глубокіе, 

Долины погребъ двадцати саженъ, 
Ширины погребъ тридцати саженъ, 
Tay6uny погребъ сорока саженъ, 
Посадилъ Егорья-свъта съ матерью 
Bo rots погребъ во широкой: 
Задергивалъ рёшотки желЪзныя, 
Желтымъ пескомъ призасыпывалъ, 
С%рымъ каменьемъ призаваливалъ, 
Муравой травой замуравливалъ. 

Онъ пошелъ, собака, похваляется: 
«Не бывать-ска Егорью ua сватой Руси, 
Не видать Егорью свёта благо, 
Cabra благо, солнца Kpacuaro.» 

По Егорьевой было по участи, 

И по Божьей было: по милости, 
Стонка завфвали BSTpH буйные 

Изъ того изъ далеча чиста поза: 
Мураву-траву всю размуравило, 

Cpo каменье все приразвалхВло, 
Желты пески sch приразвъяло, 
Рьщеточки Bch прираздергало. 
Выходилъ Егорей на святую Русь, 
Увилалъ Егорей свъта б®лаго, 

Cetra благо, солнца краснаго, 
Сталъ просить благесловеня, 
Благословенія матушки родамыя 
Позхать къ Кудревяну Кудреявищу 
Изместить обиды все родительския. 
Унимаетъ его матушка родимая: 

«Не пофзжай: у Кудревяна Кудреянища 
Есть три заставы, три великія; 
Первая застава великая: 
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‚ Стоятъ xbca темныя, 


Они засили до неба; 

И стиглому и сбъглому проходу н®тъ, 
И удалому молодцу проъзду нътъ. 

А другая застава великая: 

Croats ABB горы высокія, 

Разойдутся, да BMBCTB столкнутся: бое 
Ни стиглому, ни сбъглому проходу нътъ, 
Ни удалому MOJOANY проъзду HTD. » 
Ой же ты — матушка родимая! 

Пе Божінмъ все есть изволеніемъ, — 
Все вражїимъ навожденіемъ! — 

Hotxaat улалой доброй иолодецъ; 
Пріъхалъ къ лБсамъ темныеи»ъ. 

«Ой все вы ABCH, лъсы темные! 
Полноте-ко врагу въровать, 
Върүйте-ко въ Господа распятаго, 
Camaro Егорья-св%та храбраго! » 
Стали JCH по старому, 

Стали ZBCH по прежнему: 

Проъхалъ Егорей-свъты храбрый. 
Прівхалъ къ гораиъ высокіим»ъ: 
«Полноте-ко горы врагу въровать! 
Въруйте-ко въ Господа распятаго, 
Camaro Егорья-свфты храбраго!» 
Стали горы по старому, 

Стали горы по прежнему; 

Проъхалъ Егорій-свъты храбрый. 
Прівхалъ къ рёв огненной: 
«Полно-ко ръка врагу в®ровать! 
В®руй-ко въ Господа распятаго, 
Camaro Егорья-свёты храбраго!» 
Стала рЪка по старому, 

Стала ръка по прежнему. 

Колотятъ платье ABB дъвицы, 

Двъ руссыя полоняночки. 

«Ой же ты удалый добрый молодецъ! 
Есть еще у Кудреяна Кудреяныча, 
Есть три заставы, три великія: 
Первая заставь: сидитъ надъ крыльцомъ птица: 
Унесетъ тебя въ чисто поле, 
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Малымъ дътяиъ да на съяденье. 

Haab крыльцомъ CHARTE зифя лютая: 
Ухватитъ тебя на хоботъ свой, 

Унесетъ тебя въ чисто поле, 

Малымъ дътямъ ва съяденье. 

Въ палатахъ у него есть мечь CAMOCBED, 
Отс®кетъ у тебя буйву голову». 

— Все это ne Божшимъ изволеніемъ, 
Все вражшмъ навожденіеиъ! 

«Охъ ты птица, птица, зети въ чисто поле, 
Хватай поганыхъ Татаровей! 

Охъ TH зм®я, змфя лютая! 

Дети 3uba въ чисто поле, 

Хватай поганыхъ Татаровей! 

Охъ ты мечь мечь, мечь самосъкъ, 
Ссвки у Kyapeaua Кудреянища, 

Ссћки буйну голову. » 


(Архаг. губ., заи. С. В. Максимова.) 


XVI. 


CTHXD BPO ЕГОРІЯ ХРАБРАГО. 


Во шестомъ году въ осьмой тысичи, 
Да при toms gaps да при Oexopy, 
Да при той царицы благовървыя, 
Да при святой Coeix премудрыя, 
(породила она да три дочери, 
Да три дочери, да три любимый, 
Четвертава сына свътъ Егора, 
Срьгь Ягорія, свътъ Хвабрава: 
Но ho1buH въ HEBO воги въ золыти, 
По локоть руки въ чистымъ серабри, 
Bosco: на немъ, что ковыля трава. 
inca Hob той земля басурманская, 
bo > ташналъ царь басурманища, 
Өз, ба шей CHARIO са жидовскаю; 
ls, нь M рубетъ, вы полошъ беретъ! 
на. жа Ch’ да три дъвицы, 
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Онъ загналъ з’аграды за рубежнаи, 
Приставлялъ кы стаду ка звяринаму, 

Кы сврымъ валкамъ басурепымъ-жа *). 
Онъ сталъ царища басурманища, 

Онъ стазъ жа въ Ягорія распрашивать, — 
Распрашивати, разгаваривати: 

«Какова ты роду, какова племеню, 
«Али барскыва, князіянскова?» 

A яму Ягорій атказываить, 

А яму Хвабрый атгавариваить: 

«Я таво роду христьянскава. > 

Ты повфруй въру ты ко мнъ царю къ басурманищу. 
Яму Ягорій атказываить, 


Any Хвабрый атгавариваить: 


«Не повърую вру я къ тибъ къ царю! 
Я пов%рую въру къ сымаму Христу, 
Сымаиу Христу —Царю Небеснаму, 
Ищо матири Быгародици, 

Святой СоФен прехудрые, 

Hmo Троицы нераздъльный. » 
Пыьялълъ царища басурманища, 
Пывялълъ Ягорья кръпко мучити, 
Кръпко мучити разноличвыми. 
Пывялъзъ Игоря во ножи р%зать: 
У нажахъ концы пытламалиси, 
Мастировъ руци патымалиси; 
Ничаво Игорію не вредиласи: 

Уся apo taa суцвлаласи. 
Пывял%лъ царища басурманища, 
Пывялълъ Игоря въ тапары рубить: 
У тапарахъ лезья потломалиси, 
Мастеровъ руци апущалиси. 
Пывязълъ царища басурманища, 
Пывялълъ Игорья ва пилы пилить: 
У пизахъ зубья пывтвралиси, 
Мастеровъ очи помишалиси; 
Ничаво Игорью ни врядилоси: 

Уся яго taa суцилялоси! 


') Т. е. Людей uapossrz съесть; такъ Ягорій возковъ прозвалъ. 


(Прим. пъвца.) 


^а 


2 
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Пывялълъ царища басурманища, 
Musat Ягорья на маряхъ тапить, 
Ha маряхъ топить съ бълыиъ каменемъ: 
Ёнъ паёть стихи херуимския, 

Да гласомъ гласить по-евангельски, 
Да сверхъ жа воды Ягорій плаваить! 
Ничаво Ягорью не вредилоси: 

Уса аво Tha суцилялоси. 

Пывалълъ царища басурманища, 
Пывялълъ Игорья вы смалъ варить, 
А сиола кипить, яко громъ гремить, 
А сверхъ воды Ягорій плаваить! 
Ничаво Игорію ни врядилоеи: 

Уся яво твла суциляласи. 

Пывалёлъ царища басурманища, 
Пывялълъ Ягорію яму капать; 
Глубины яма сорока сажонъ, 
Поперечины двадцати сажонъ. 
Пысадили Ягорья въ глубаку яму, 
Паталочили доски железнаи, 
Прибивали гвоздями полуженнами, 
Засыпали пясками рудожелтами; 

A caus царища басурманиюща, 

Cant притаптывалъ, пригаваривалъ: 
«Не хадить Игорію по биломъ свъту, 
«Не видать Игорію сенца красныва, 
«Не видать Игорю м®сяца ясвыва!» 
Изъ-за горыда Русалимскава 
Высхадила туча да пригрозныя, 

Да пригрозныя, вятры буйнаи, 
Разносили пяски рудажолтаи, 
[pamasa туча доски желъзнаи: 
Выходить Ягор да на Ghani св%тъ: 
Увидалъ Ягорій сонца красныя, 
Увидалъ Ягорій ифсяцъ ясныя; 
Пошолъ жа Ягорій да ва rors ва градъ, 
Да ва тоиъ во гради изтъ ии старыва, 
Isrts an старыва, иётъ ин малыва, 
Только стаить церква саборвая, 

Да саборныя быгамольныя; 

Да ва той церкви вы саборныя, 
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Адна мать пречистая Быгародица, 
Святая Capea премудрая. 

Какъ святой Игор! проглагозуеть: 
«Мать пречистая Быгародица, 

Святая Сафея премудрая! 

Ты атдай инъ блааславлене: ` 
Пойду я къ царищу басурманищу, 

Да стану за ввру христіянскую, 

Атплачу яму дружбу прежнію.» 

Она яму проглаголуить: 

«Ты пади ва тв степя, 

Ты возьми каня богатырскыва, 

Са всею оружію ваенныю. > 

Павхалъ Ягорій на круты горы, 

На круты горы, на талкуч!я; 

А крутыя горы сыхадилиси, 

Да meran Ягорію прафхати. 

A emt жа Ягорій проглаголывалъ: 

«А горы ман, да все крутыи! 

Да вы станьте-ка-сь, горы, да по старому; 
Построю на васъ церкву саборнаю, 
Саборнаю, быгамольнаю. » 

Вотъ та застава миноваласи! 
Пыдъизжалъ Ягорій кы тямнымъ зясамъ, 
А тямны лиса кы сырой земи прикланилиси- 
A имъ Игор проглаголывалъ: 

«Ай вы ляса мои нрагромнаи, 

Станьтя ляса па старому: 

Я буку chub, рубить сы малитвами, 

Буду изъ васъ строить церкви соборныи, 
Да соборныя, быгамольнаи». 

Bort и та застава ииновалаеи! 
Пыдъазжалъ Ягорій кы Tamy стаду, 

Кы таму стаду ка звяринаму; 

А звърямъ Ягорій прогзаголывалъ: 
«Разойдитеся и rab одинъ-два, 

Пы чистымъ палямъ, пы таинымъ лясаиъ, 
Да пейте, вы Вшьте повеленная. » 

Вотъ и та застава миноваласи! 

Стада пасили красныя дфвушки, 

Ягоріевы родныя сестрицы. 
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Краснымъ дъвицямъ Ягорей проглаголуетъ: 
«Вы сойдитекаси на Кіянь моря, 

Вы абмойте шерсть басурманскую; 

На Bach станить тфла христіянская, 

А в%руйте самаму Христу, 

Самаму Христу, Царю небесному: 

Ещо матери Быгародицы, 

Во святой Coeen во премудрыя, 
Пресвятой Троицы нераздълимыи. x 
Подъъзжалъ Ягорій кы таму дворцу. 

На вратахъ сидитъ Великанъ птица, 

Во нос держитъ Севру рыбу. 

Када Севръ рыба пываротитси, 

Всъ синія моря выскалухнутси. 

Рыбы Ягорій проглаголуить: 

«Ходи жа ты, рыба, по синемъ мори.» 
А птицы Игор!й проглаголывалъ: 

«Ходи жа ты, птица, крутымъ берегамъ, 
Питайси жа, птица, бълай рыбицай. » 
Пыдъъзжалъ Игорій къ царищу басурманищу, 
Всталъ царища басурмавища Ягорья упрашиватн, 
Ягорія упрашивати, уговаривати: 
«Погоди ко си ты на три гола.» 

А яму Игорій атказываить: 

«Ни на три года, ни ва три часа.» 
Размахнулъ оружія ваенная, 

Разсъкъ палаты бълакеменны, 

Досталъ царища басурманища, 
Атплатилъ яму дружбу прежняю, 

Дружбу прежнію, кровь гарючию, 

За тае за въру христьянскаю! 

Слава великая Игорія похожденія! 


(Орловск. губ. Малоарх. y., с. Сабурово. [tsa Иванъ Кондрашевъ. 
1858 г. 16 maa.) ° 
XVII. 
СТИХЪ ПРО ЕГОРЬЕВЫ МУЧЕНЬЯ, 


При toms царъ, при 9едоръ, 
У его была церица благувфрвая, 
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Благувврная, благучестивая. 
Спородила царица она три OTPOuu: 
Два отрока-отрокбвицы, 

Третьяго отрока Егорья Храбраго. — 
Изъ того ли изъ града изъ Китаева 
Подымался нев%рный царь Диклитавище; 
Іерусалимъ, святой городъ, весь повыгубилъ; 
Онъ князей и бояръ всъхъ подъ мечъ склонилъ; 
А онъ Божьи церквы BCb на дымъ пустилъ; 
Святыйхъ образовъ подъ коней послалъ; 

А блеговёрнаго царя Өедора 

Онъ взялъ его, невзрный царь, за REITH кудри, 
Отводилъ его далече во чисто поле; 
Отрубилъ онъ мечемъ ему буйную голову. 

А Егорья, отрока премлидова — 

Онъ мучилъ его мукамъ всякінмъ разныимъ: 
Онъ пыталъ Егорья батожьемъ стегать, 
Батожьемъ стегать, все желБзнынмъ; 

Не взяло Егорья батожьемъ стегать: 

Батожья отъ Егорья всё переломалися, 
Мастеровыя руки опущалися; 

Ничего Егорью тутъ не сдёлалось. 

Онъ пыталъ Егорья и колесомъ тереть; 

Не взяло Егорья колесомъ тереть: 

Колесо все отъ Егорья извертвлося; 

Ничего Егорью тутъ не сдълалось. 

Онъ, невърный царь Диклит!анище, 

Онъ пыталъ Егорья и пиламъ пилить; 

Не взяло Егорья и пиламъ пилать: 

Вси пила отъ Егорья преизгибалися; 

Ничего Егорью тутъ не сдълалось. 

Онъ пыталъ Егорья и топорамъ рубить, 

Й не взяло Егорья и топорамъ рубить: 
Топоры всъ отъ Егорья преломалися, 
Мастеровыя руки опущалися; 

Ничего Егорью тутъ не сдълалось. 

Онъ невёрный царь Диклитіанище, 

Онъ пыталъ Егорья во смолВ варить, 

Не взяло Егорью во смолы кипзть. 

Онъ пыталъ Егорья и на воды топить, 

Не взяло Егорья и на BOA тонуть: 
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Онъ противъ воды, Eropifi, гогодемъ плыветъ, 
Гоголемъ плыветъ, самъ стихи поетъ— 

Онъ стихи поетъ, Егор, херувиискіе, 
Херуввискіе поетъ по-архангельски. 

Онъ, презлой, невървый царь Диклитіанище, 
Онъ беретъ Егорья за бълы руки, | 
Отводитъ далече его во чисто поле, 

На сзаввую гору Сорочиискую. 

Приказалъ онъ выкопать ему глыбокъ погребъ — 
Глыбиною былъ погребъ сорока саженъ — 
Посадилъ онъ свёта Егорья во глыбокъ погребъ, 
Задвигалъ онъ его рёшетками все зелЪзными, 
Засыпалъ онъ песками рудожелтыми; 

Онъ дубьемъ и колодьемъ заворачивалъ; 

Онъ саиъ, невърный царь, приговаривалъ: 

«Не бывать теперь Егорью ва бћломъ свћту, 
Не видать Егорью солнца краснаго, 

Не слыхать Егорью повелънья божьяго! » 

Cant пошелъ онъ, невзрный царь, 

Во свой (во) Китай городъ, 

Bo свое во царство беззаковное. 

Онъ Егорьевыхъ двухъ милыхъ сестеръ, 

Онъ побралъ, проклятый, во полонъ къ себъ, 
Заставляль онъ ихъ пасти стада звъриныя: 
ЗвЪрей развыихъ, разноличныйхъ. 

Миновало тому время ровно три года: 
Подымалися в%тра буйные 

На славную гору Сорочинскую; 

Bch дубья, колодья разворачило, 

И пески желтый всё поразвъяло; 

Раскрывалися решетки sch зелъзиыя; 

Выходилъ Егор sont изъ погреба. 

Помолился Егор ва образа Спасителя; 

Пошелъ Егорій Храбрый ons въ Іерусалаиъ-городъ. 
lepycasnus, ихный ropoxs, весь повыгубленъ; 
Только оставши во сватоиъ градъ, въ Іерусалии%, 
Единая позата бъзокаменвая 

Ero батюшки, царя Өеолора, 

Да еще былъ оставши второй Давыловъ 2051. 
Взошезъ Егорй Храбрый въ своя палаты бълокаменны; 
Our specrs держалъ, Егорій, no nacannony, 
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Онъ поклонъ покланялся до сырой землв 

Своей матушкъ СоФьъ, царицы благувзрныя: 
«Здравствуй, родимая, роднея матушка, 

Софья царица, мать благув%рная! » 

Возговоритъ Егорью родная матушка: 

«Ровно три года солнце не пекло 
‚На non палаты бълокаменныя; 

Ho топерь mub солнце возсіяло — 

Во моихъ палатахъ бЪлокаменных». » 

Онъ началъ, Егор, просить у матери бзагословленія: 
«Благослови, родимая, родная матушка, 

Mens иттить ко злому царю Диклитіанащу, 

Отплатить ему дружбу прежнюю, 

Отлить инф кровь своего батюшки. > 

Возговоритъ Егорью родная матушка: 

«Мое дитятко ты премладое, 

Tab xb тебъ иттить ко злому царю Дикзитіанящу? » 
Возговоритъ Егорій своей родной матери: 
«Благословить — пойду, и не благословишь — пойду.» 
Благословила Егорья родная матушка, 

Благословила его святыниъ образомъ. 

Выходилъ Егор! изъ палаты Bou; 

Онъ пошелъ, Егор, на конюшенъ дворъ, 

Выводилъ коня Егор самолучшаго, 

И садился свътъ-Егорій na коня храбраго. 

Повхалъ свътъ-Егорій къ царю Диклит!анищу!» 

Hy, на той пути, на дороженькћ 

Повстрвчалося Егорью несчастье великое: 

Напущалъ онъ Диклитаиъ на Егорья сФрыхъ BOAKOB®D. 
Возговоритъ Егор! эв®рямъ — сфрымъ волкамъ: 
«Разойдитеся вы на BCS (Ha) четыре стороны, 

По степяхъ, по лЪсаиъ, по чистымъ полямъ; 

Пейте и Ъшьте вы мое повелвиное, 

Егорьево бзагосзовенвое. э 

Поъхалъь свътъ-Егорій Храбрый къ царю Диклитіанищу; 
Опять на той пути-дороженьк® 

Повстрёчалося Егорью несчастье великое: 

Посреди пути-дороженьки лежитъ тутъ зиъя горющица: 
О двънадцати змВя была головахъ, 

О двадцати четырехъ хоботахъ. 

Tyrs Егорй Храбрый пружахнулся; 
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Онъ беретъ свое жезло булатное, 

Жезло бузатное и свой вострый meys. 

Онъ возговоритъ, Егор, suba горюницв: 

«Отойди, 3mba, ты съ пути долой.» 

Предъ нимъ 3MbA она попротивилась; 

Онъ разсъкъ змъю на мелки части, 

Самъ поъхалъ Егор Храбрый къ царю Диклитавищу. 
Upitaxaas Егорій во Кятай-городъ, 

Ко тому дворцу, ко царскому, 

Зпкричалъ Егорій своимъ громкимъ голосомъ: 

Узнадъ царь Диклитіанъ гласъ Егорьевскій, 

Выходилъ царь Диклитіанъ на свой на крутой крылецъ; 
Онъ поклояъ поклонялся Егорью понизешеньки. 
Воэговоритъ Егор! царю Диклитіанишу: 

«Ты повфруешь ли въру христіанскую, 

Ты состроишь ли во своемъ градъ три церквы соборныя?» 
Диклитіанъ царь нашему Богу не повъровалъ. 

Онъ беретъ, Егорй Храбрый, свой острый meus, 
Отрубилъ Егорій Храбрый царю буйную голову, 

A онъ ихное все царство беззаконное 

11ривождалъ во въру христанскую. 


ХҮШ. 
СТИХЪ ОБЪ ОЛЕКСАФІИ. 


Посторонъ святаго града Терусалима 

На земли было три царства беззаконныихъ: 
Первое царство былъ Содомъ городъ, 

А второе царство былъ Гоморъ горолъ, 

А третье было царство Рахлинское. 

Па uxuee беззаконіе великое — 

Au ue wort на вихъ самъ Господь смотр®ть. 
Содомъ и Гоморъ Господь скрозь земли прослалъ, 
А на этое третье царство, на Рахлинское 
Huuymusr Господь bors на нихъ зиъя лютаго, 
Давази оны со города скотиною 

Ви awiowy ambio на съ®денїе, 

И ko пещерскому на прожрсвіе. 

Ни градь скота у нихъ мало осталося: 








отд. П. PJCCKIS НАРОДНЫЯ НЪСНИ. 


Давали они со города по головы, 

По головы человческой, 

Ko лютому зм®ю на съ%деніе, 

Ко пещерскому на прожреше. 

Во градъ людей у нихъ мало оставалося, 
Собиралися вс жители рахлинсые 

Къ самому оны царю на широкій дворъ; 
Метали они жеребьемъ самоволжевымъ 
Со сашымъ цареиъ со Агашемъ. 

Но жеребье царю доставалося 

Ко лютому змъю иттить на съЪденіе, 
Ко пещерскому на прожреніе. 
Прикручивился царь и прииечалился. 
Возговоритъ ему царица рыхлинская: 
«Не кручинься, царь, и не печалуйся; 
У насъ есть съ тобой къиъ замвнитися; 
У насъ есть съ тобой дитя единое: 

Ова единая дочь не милая; 

Она върүетъ ввру все не нашую: 

Богу молится она распятому; 

Отдадимъ мы Олексафію ко лютому зм®ю, 
Ко лютому змвю на съвдеше, 

Ко пещерскому на прожрене. » 

Многой радостью царь изнаполвился, 
Приходилъ онъ въ полаты бълокамены, 
Ко своей ко дщери къ одинокія; 
Вызывалъ онъ въ упокой ее во особый, 
Уговаривалъ онъ дочь, обманывалъ: 
«Ты, прекрасная Олесафія Агапеевна, 
Ты вставай-ка, Олесафія, изъ утра ранешенико, 
Умывайся, дъвица, бълешенько 

Й сваряжайся, Олесафія, хорошехонько: 
Изъ утра я буду тебя замужъ давать, 
Ты въ которую въру въруешь. > 
Срадовалася Олексафія, взвеселизася, 

На ложницу она спать ue ложилася; 
Всю темную ночь она Богу молизася; 
Молилася она Спасу Пречистому, 
Второму Миколы Ғарградскомх, 
Третьему Егорью-свъту, Храброму. 
Между тъмъ дввицы и утро пришло. 


+43 
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Вставала Олексафія ранешенько, 
Умывалася она бълешенько, 

Снаряжалась она хорошехонько. 
Выходила Олексаеія на крутой крылецъ, 
Взглянула Олексафія на широкій дворъ: 
Посреди двора было царскаго — 

Тутъ стоить корета сама черная, 
Припряжены кони неученые, 

Посаженъ ABTHHA въ платьв травурномъ; 
Ино түтъ же Олексафія догадалася, 
Горячямъ слезамъ она обливалася: 

«Не на то меня мать спородила, 

Чтобъ отдать меня во свою въру; — 

А на то меня мать спородила: 

Отдаетъ меня батюшка ко люту зм®ю, 
Ko люту змъю на съфденіе, · 

Ko пещерскому на прожреніе. » 

Повели Олексафію со крута крыльца, 
Сажали Олексафію въ корету черную, 
Повезли Олексафію ко синю морю, 

Ко тому ко восходу ко змЪиноиу. 
Выходила Ozexcacia изъ кореты BORÐ, 
Садилась Олексафія на крутой берегъ 
Ко тому ко морю ко cameny. 

Уъзжалъ ABTHHA въ платьВ траурномъ; 
Оставалась Олексафія одинешенька. 

На листу у Олексаеін было написано: 
Святые ангелы были все, архангелы. 
Молилась Олексафія Спасу Пречистому, 
Второму Миколы Барградскому, 

Третьему Егорью-свъту Храброиу. 
Услышалъ Господь Bors ея моленье, 
Посылалъ Господь Bors Егорья Храбраго 
Для храненія д®виды отъ зм%я лютаго. 
Пріъзжазъ Егор! на добромъ «oui, 

Онъ слёзалъ, Егорй, съ коня храбраго; 
Онъ поклонъ воздалъ дёвицы нязешенъко: 
«Bors на помочь тебв, царская дочь Qaexcacial » 
Давалъ Егорій Храбрый свой шелковъ поводъ 
Quexcacin дъвицы на бълы руки: 
«Подержи ты, говоритъ, Олексафя, моего коня, 
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А больше того смотри сама на єяне иоре: 
Когда на mop волна будетъ подыматися, 
Has пещеръ зиъя лютая появлятися; 

Ты тогда меня, дъвица, ото сна сбуди. » 
Онъ возговорилъ Егорій, a самъ єпать уснулъ. 
Держала Олексафія коня храбраго, 
Больше того сиотръла на сине море. 

На морф волна стала колыбатися, 

Но тутъ же Олексафія она испугадася, 
Горячиии слезаии она обливается. 

Начала дЪвица Егорья ото сва будвть; 

Не morsa она Егорья ото сна сбудить. . 
Она жалко Олексафія сама росплакада(єь): 
Покатились у Олексафія горючи слезы 

Ha Егорьево на 6610 лице; 

Оттого Егор ото сна возсталъ. 

Онъ беретъ свое жезло булатиое, 

Онъ пошезъ Егор ко синю морю, 

Ко тому ко BOCXOAY ко зиЗиному. 

Онъ бьетъ зм®ю копьемъ во прожорище: 
«Ты будь зм®я я кротка, и сиирна; 

Ты пей и %шь мое повелъняое, 
Олексафіено благословенное. » 

Распоясаль Егорій свой шелковъ поясъ, 
Онъ продълъ зиъи насквозь прожорище, 
Онъ давалъ Oxexcacin на блы руки, 

Онъ давалъ, Егор, самъ наказывалъ: 
«Поведиткась, Олексафія, зм®я лютаго 

Во свое во царство рахгинское, 

Скажи батюшкв царю Агапію, 

Пущай повъруетъ въру христанскую, 
Пусть состроитъ онъ три церквы соборныя; 
Exes» не повъруетъ онъ вёры христанска, 
Ты пусти зию на свою волю, 

Потребитъ зи®я ихъ вс®хъ до единого, 

Не оставитъ имъ людей на съмены». 
Повела Олексафія змъя лютаго | 

(Во свое) (80) царство BO рахлинское, 
Становилась Олексафія посреди града, 
Закричала Олексахя женскииъ голосомъ: 
«Ты услышь, мой отецъ, рахлинскій царь! 
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Ты повфруешь яи въру христіанскую, 

Ты состроишь ли три церквы соборныихъ? 
Ежель ты не повфруешь BPH христіанскія, 
Я пущу змъю на свою волю, 

Потребитъ змъя васъ всъхъ до единого, 
He оставитъ вамъ людей на съмены. » 
Царь со радости онъ взры пов%вровалъ, 
Онъ создалъ свою заповфдь великую: 

«Я сострою три церквы соборныя: 
Церковь Матери Божьей, Богородицы, 
Еще Троицы Живоначальныя 

И сватому Егорью-свёту Храброму. 

Я не pas» Егорью буду въ году въровать, 
Я не разъ ему въ году — два раза.» 


XIX. 
СТИХЪ ПРО БОРИСА M FIGBA, 


Востошная сдержавная 
Какъ у славнымъ гради у Кееви!) 
A xaa себъ Володимеръ князь, 
Володимеръ князь Володиміравичь; 
Ent имфаъ CHÓ двинадцать сыновъ, 
Двивадцать сыновъ любезнЪйшехъ; 
Только взлюбилъ GHD трехъ сыновъ: 
Сватова и ГлЬба, Бориса, 
А третьива Святааполка, 
Той ииълъ сиб за большаго сына. 
Дълилъ грады на три части: 
Что Кеевъ градъ, Черниговъ градъ Святому и Глъбу, Борису, 
Привдавьшан?) градъ Святополку. 
Святой Полокъ namers листы, 
Пишеть листы къ меньшимъ братьямъ: 
«А вы братья, выи меньшия! 


') У Кир%евскаго, .№ VI: со восточваго держанія и т. д. Въ руко- 
писи Толстова библіотеки (отд. V, Af 7), aunt Ниператорской публичной (Q, 
XIV, 9); 

Восточлая держава Кіева города, 
Biaxuuep? каязь иифлъ у себя три сыны. Ред. 

Во всъхъ извъстныхъ MHS варьянтахъ или: «Съ восточнаго держав! я., или 
«Восточное державе». Якущшкимб. 

э) Т. ө. самый б®дненьюй градъ. Прим. nasya. 
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Выззжайте въ чистоя поля, 
Въ чистоя поля пиръ пировать, 
Пиръ пировать, атца паминать». 
Бяруть письмо, сильно плачуть, 
Дабровъ каневъ сидлаивчи, 
Въ чистоя поля ваизжаийвчи, 
Бфлы шатры раскинаивчи. | 
Святой Полохъ нафзжаивчи, 
Гаъба нажомъ зарфзаивчи, 
Papaca кашемъ закаляивчи 
(Въ) топки болоты отволачаювчи 
Подъ гвилу колоду подкладаивчи. 
Ляжатъ мощи тридцать три года, 
Ничаво мощамъ не врядилоси, 
Ни ятъ солнца ни засохли, 
Ни ятъ вътру ви завътряли, 
Ни атъ дожжу ви сатаъли. 
Святому Fat6y славу поемъ! 1 
Ва въкъ слава яго ви минуитца. 
Саздай намъ, Господь, сяму міру пріукрасный рай! 


(Орловск. губ. Малоарх у%з. с. Сабурово; nga» Иванъ Ковдрашевъ, его 
выучиза монахиня въ Коревной.) 


ХХ. 


СТИХЪ 0 HPEUYAROË ЦАРИИТ 


Ты пречудная царица, Мать Бож!я-Богородица! 

Ты услышь-ка наше молевіе, отъ грьшныихъ рабовъ твоихъ, 
Ты прими наше слезное иногда рыданіе, 

Не зиши Hach отъ царств1я отъ свово отъ небеснаго 

И не предай wach ко злой муки, ко превфчныя. 
АЙ же мука, ты есь мука злая сотворена! 

Но не ради насъ этая мука злая превъчная, 
Сотворена злая мука ради діавола 

И ради того человъка многобеззаконнова. 

Ты живешь уже, человъче, не разсудишь о себЪ; 
Пора тебъ будетъ, человъче, воспокаяться, 

На истинную путь пора будетъ обратитпся. 
Призови-ка, человъче, ты отца къ себъ духовнаго, 
Исповъдай-ка, человъче, свои тайные гр®хи. 
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Но не сколько намъ не жить, всъиъ намъ умирать будетъ. 
Великому нашему всему богатству будетъ здЪсь остатися ; 

Не друзья, братья намъ отъ смерти HE заступщики, 

И ни златомъ, ни серебромъ намъ отъ смерти не откупитися, 
Слезаии намъ отъ смерти будетъ не отплакаться. 

Если хочешь ты, человфче, себъ до конца претерп%ть, 

Ты взойди же, человъче, во дальнія во пустыни, 

Постригися ты, челов%че, во ризы черныя, 

Ты надфнька, человъче, на себя схимушку спесеную, 

Ты зазри, чезоввче, на образа Создатезя. 

«Создатель нашъ Царь Небесный; онъ есть иногомилосливъ: 
Онъ, любя человъка, Господь хранитъ, (и) милуетъ, 
Избавляетъ Господь гръховъ чедовъческіихъ много ивожество, 
Доставляетъ онъ до царствія до свово до вебеснего, 
Онъ проводитъ душу праведную до престоле до Господняго. » | 
Скоро намъ будетъ тое времячко злаго антихриста: 

Время на три года будетъ и на шесть мЪеяцовъ; 

Но не можетъ тогда Царь Небесный на антихриста зазрить, 
Онъ comzer» Илью пророка съ небесъ на сыру 3em10, 
Тогда будутъ пророкя по земли пророковать 

И православными христіанамя пророки будутъ глаголовать: . 
«АЙ же вы, рабы, православные христіанушки, 

Не давайтеся вы лукавому на обманъ автихристу, 
Соблюдайте вы своя душеньки ко спасенію, 

Ко страшному ко Христовому ко пришествію. » 

Возъярится тогда сердце у злаго антихриста. 

Онъ беретъ злой антихристъ жезло во правую руку, 

Онъ ударитъ Имю пророку жезломъ во мезинный перстъ; 
Тогда падетъ кровь пророческа на сыру землю; 

Отъ той отъ крови, есь буде, отъ пророческой 

Загорится наша матушка вся сыра земля: 

Она выгоритъ земля ва шестьдесятъ локотовъ; 

Тогда повъютъ Bbrpa буйные со восточной со стравы, 
Разнесутся пески жедтый UO край матушки земли; 

Тогда горы и scb озера поравияются, 

И sch глыбокіе вертепы всъ позасыпаются; 

Тогда грёшные со праведными будутъ розличатися: 
Праведвыя души будутъ взаты на восточной стороны, 

А гръшныя души будутъ взяты на западную страну. 

Между ихъ протечетъ Сіонъ-ръка огненная, 

Co шумомъ она, потечетъ pka огненная, со тресканіеиъ 
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И co громомъ потечетъ она ръка огненная, со страшныниъ; 
Пожжетъ ръка огненная горы и камевье, 

И пожжетъ ръка огненная всъ ABCA со звърями, 

И пожжетъ ръка огненная весь скотъ со птицами. 

Тогда выгоритъ вся земная тварь. 

Тогда будутъ престолы поставлятися, 

И на престолахъ будутъ книги покладатися, 

Bch дъла наши и всё гръхи будутъ обличатися. 

Невозможно намъ отъ своихъ злыхъ дълъ отперетися. 

Тогда сойдетъ къ Hamb съ небесъ Судья праведный, 
Михайла и Гавріилъ, святые архангелы; 

Мы завидимъ, рабы гръшные, свово Судью праведваго, 

Мы возвопимъ, рабы гръшные, во мног!е голосы: 

«Аё же Судья ты нашъ, Боже праведный! 

He лиши ты насъ отъ царства, отъ небеснаго, 

Не предай ты Hach ко злой муки ко превфчныя! » 
Возглаголетъ Судья праведный рабамъ гръшныимъ: 

«Я судья къ вамъ посланъ Божья праведная, 

Не велвлъ инъ Господь брать съ Bach ни злата, серебра; 
Благословилъ mat Господь Bort разсудить васъ по лъламъ вашимъ. • 
Тогда погонятъ рабовъ грёшвыихъ всъхъ по мукамъ развыимъ; 
Тогда грёшные пойдутъ со пзачіемъ, со рыданіеиъ, 

А праведные пойлутъ ко царствію ко небесному: 

Оны со радостію пойдутъ и со веселіем»ъ. 

Тогда страшный судъ весь и кончается. 


ХХІ. 


BOCKPECZO НЕБЕСНОЕ ЦАРСТВО. 


Воскреснетъ небесный Царь, и вознесется рука Ero — 

И рука Его да на выши!и небеса. 

Егда будетъ страшный судъ, вострубятъ въ трубы ангелы, 
Въ трубы позлащенныя: 

Ужаснется вся вселенная; померкнетъ красное солнышко; 
Потеинъетъ свътелъ м®сацъ; 

Падүтъ звъзды на землю, яко листе со древа; 
Престолы поставатся, 

Вси книги поразгибнутся; Absa ваши прочитаются; 
Bet гръхи объавятса. 


T. 1. 43: 
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XXII. 
СТЕХЪ ША РОЖДЕСТВО XPHCTOBO‘). 


Достойно есть днесь удивленія, 

Духовному веселіе: 

Нын% зв$зда на небеси явися 

Паче всфхъ святая: ты предвозввщаешь Бога нашего 
И на землю проявляеши, 

Яко даждь нарунашё наидетъ, 

Тако Христосъ синренный съ небеси свидетъ 
И привесетъ пречистую Дъву Марію. 

Родися яко мааденецъ, 

Пезенами повиванъ; 

Горніе чины дивятся 

И земнородные челов%чи объ TOME веселятся 
И вкупъ возрадуются. 

Ты же, господинъ хозяянъ, повеселзися 
Успвхи насладитися! 

Тому же господину хозянну пребывати желаемъ, 
OTD всъхъ BACH торжествуемъ, 

Велегласно поздравляемъ! 

Hanae 38b34a отъ [акова, 

Свътъ возсїн отъ Израиля: 

Дъва Бога рожаетъ, 

Ангели удивляются, 

Персидскіе цари приходятъ, 

Рожденному младенцу даръ привосатъ; 

Tors же bors съ небесъ нисходитъ 

И въ небесныя возводитъ. 

За тёвъ будь здравъ, господинъ хозяин, 
На многія лёта! 

Многая sbra — многая радость 

Bo всешъ мір% нын намъ явися. 

Bors, Царь славы, отъ Дъвы Марш 

Въ вертепъхъ родися! 

Тому же ангеза na небеси 3810 дивятса — 
Земвородный человъцъ о TOMS веселится. 





1) Поется въ Kost, нежлу заутревей в объдиейЙ, Aroun, которыа zoan 
но донанъ. 
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XXIII. 
СТИХЪ O ВЕЛИКОМЪ СТРАШНОМЪ CJAS. 


Жили мы, грешные, на вольномъ на CBÈTY, 

Не пили мы ни середы, ни пятницы, 

Во божію мы церкву не хаживали, 

Со желаніемъ Господу не маливались, 

На свои мы на грфхи не надялись, 

Евангельской мы книги не прослушивази, 

Что было во святомъ евангельи написано, напечатано. ; 
Мы страху Христова не устрашивали. 

Были у Христа поразсужены Absa: 

lat быть ворамъ, rab разбойниками, 

Суетвицамъ я клеветницамъ и ябедникамъ: 
Ворамъ-разбойникамъ быть въ огненной PKB, 
Суетницамъ, клеветницаиъ на BUCHAN. 

Кто же у насъ BO плоти взятъ во Христа? 

Во плоти взатъ во Христа Илья Божій проровъ: 
Илья, Божій пророче, во пустынъ прохаживалъ — 
И иного муки совида2ъ; 

Babar муку, видълъ рай, страсти божецкія, 
Показалъ Илья намъ видёть муку и рай, 

Чфиъ намъ душеньку спасти и чфмъ въ рай взойти: 
Спасти душу постами, молитвами, 

И низкимъ полуночвымъ поклоном%ъ; 

Въ рай взойти святой милостыней, 

Да отъ своихъ трудовъ праведныихъ. 

Со всходу праведнаго солнца пышаетъ огонь съ земли до небеси, 
Протечетъ ръка намъ огненная, 

Возойдетъ Михайло Архангелъ на Сіоискую гору; 
Затрубатъ трижды въ небесиую трубу. 

Тогда sc мертвые отъ гроба встанутъ, 

И араведиые рабы по правой стороны. 
Переволатъ Архаигехъ Махавлъ праведвыхъ чрезъ огиевную — 
Ко нашему Авраамію, къ отцу праведиому, 

И ириводатъ ORS ихъ ко царству небесаому. 
Илутъ праведные черезъ огиениую pay, 

Hayre ояи по воды какъ NO суша; 

Огоаь ихъ, полона, ве пожеретъ; 

Поютъ ова стаха херхваискіе, 
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Величаютъ ови самого Христа, Царя небеснаго, 
Еще матерь Пресвятую Богородицу. 
Гръшные, беззаконные рабы, 
Они сами-то къ Михайлъ приближаются, 
Золотой казной спосуляются: 
«О, свътъ грозенъ mamb Михайло, судья праведный! 
Переправь насъ грёшныхъ черезъ огненну р$ку, 
Приведи васъ ко царству небесному, 
Ко нашему Авраам, отцу праведному; 

. Возьми съ насъ золота и серебра 
И сильно наше имзнье и богатство.» *) | 
Отвъчалъ amt Михайло Архангелъ, судья праведный: 
«Ахъ вы гръшные, беззаконные рабы! 
На что же вы ко MBB приближаетесь 
И золотой казной своей спосуляетесь: 
Есть здЪсь судья, неподкупная душа, 
Я здфсь судья съ Богоиъ праведная. 
Не надобно намъ ваше злато, серебро, 
Ни силья, ни имЪнья ваше, ни богатество; 
A намъ надобно здъсь душевное спасеше. 
Помните-ль, какъ вы жили на вольномъ ва свЪту? 
Были у васъ церкви божественныя, 
Во церквахъ было у васъ понаписано, 
Во святомъ евангельи напечатано: 
Вы того писанія не прослушивали, 
На свои вы на гр®хи не надвялись. 
У васъ были судьи неправедные, 
Судили вы суды не по праведному: 
Праваго вы раба виноватили, 
Виноватаго раба ставили праведнымъ; 
Вы брали съ нихъ казну несчисленную 
И съ праваго и съ виноватаго, 
Клали вы казну во сыру землю, 
Сырой иатери земли не вызнаполнили, 
Своииъ душамъ mhcra ве уготовили: 
Идите, грядите въ pbay огненную. > 
Идутъ, грядутъ души гръшныя; 
Во огонь oub во поломя бросаются, 
Тълеса на себъ, власа обрываютъ, 


') И сизья наши, nubnre и богатество. 
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Отца своего, матерь проклинаютъ! 

«На что насъ отецъ съ матерью спородили, 
На эти ва муки на разныя? 

Не repnisn бъ мы злой муки превъчныя, 
Не слыхали бъ мы слова грознаго 

Ort самого Христа, Царя Небеснаго, 

Отъ Михайла Архангела, судьи праведнаго |» 
Мы грозному Михайлу славу поемъ, 

Всзиъ добрымъ людямъ на память даемъ. 


XXIV. ° 
СТИХЪ GPO ДУШУ ВЕЛИКОЙ ГРУИНИЦЫ, 


По морю, по синему, по хвалынскому 

Tyro ишли, пробъгали черезъ кёрабли. 

Bo этыхъ корёбляхъ святые ангеди сидятъ, 

На стрёчу имъ самъ Іисусъ Христосъ, самъ Небесный Царь, 
Сталъ онъ въ ангелахъ !) выспрашивать и выспытывать: 
«Святый ангели, архангели, гдз вы хаживази, TA гуливали, 
Что слышивали, что виживали? » 

Самъ Іисусъ Христосъ, самъ Небесный Царь! 

Мы хаживали на вольномъ на CBÈTY, 

Много слышали, много BHABIA, 

Какъ душа съ бълымъ тфломъ разставалася. 

Разставши душа, сама прочь пошла 

И отошедши, душа взворотилася, 

Со своимъ съ бълымъ TIONS попростилася: 

Ты прости твло б%лое мое, 

Прости беззаконіе мое. 

Ты пойдешь, T10, во сыру землю, 

Червамъ тъло на источеше, 

Вы кости земли на предаше, 

А я, душа, къ самому Христу на сцокаяше. 

На стръчу души самъ Шшсусъ Христосъ: 

Почему же ты, душа, (говоритъ) гръхи угадываешь? 
Потому я, душа, гр®хи угадываю, 

Что я жила на вольноиъ на CBBTY, 

Середы и пятницы не пащивалась, 

Великаго rossbnia не гавливалася, 





') У авгеловъ. 
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Заутрени, вечерии просыпывала я, 

Въ воскресвый день об®дни прогуливазя. 
Въ полюшкахъ душа много хаживала, 
Не по праведну землю раздълявала: 

Я межку черезъ межу перекладываля, 
Съ чужой нивы земли укрэдывала. 

Въ эвтихъ во гръхахъ Богу не каязесь, 
И отцу духовному не сказывала, 
Безкорыстный грвхъ себъ получивала. 
Еще душа Богу согръшила: 

Не no праведну покосы я раздьливала, 
Въшкү за BBINKY позатаркивала, 

Чужую полосу позаканивала; 

Въ эвтихъ во грвхахъ Богу не кавлечь. 
Еще душа Богу согръшила: 

Въ соломахъ я заломы заламывала, 

Со всякаго хлъба споръ отнимывала; 
Въ эвтихъ во гръхахъ Богу не каялась. 
Еще душа Богу согръшила: 

Я въ поляхъ, душа, много хаживала, 
Проворы въ поляхъ пораскладывала, 
Скотину въ поле повапущивала, 
Сусъдній хлъбъ повыстравливала, 

Я добрыхъ людей оголаживала; 

Въ эвтихъ во гръхахъ Богу не каялась. 
Еще душа Богу согръшила: 

Изъ коровушекъ молоки я выкликивала, 
Во сырое коренье я выдаивала. 

Въ эвтихъ во гръхахъ Богу не каялась. 
Еще душа Богу согръшила: 
Смалешеньку дитя своего проклинывала, 
Bo бълыхъ во грудяхъ его я засыпывала, 
Въ утробы младенца запорчивал, 

Въ эвтихъ во гр®хахъ Богу не каялась. 
Еще душа Богу согрёшила: 

Мужа съ женой я поразваживала, 
Золотые вънцы поразлучивала; 

Въ эвтихъ во гръхахъ Богу не каялесь. 
По улицамъ душа иного хаживеле, 

По подоконью душа много слушивала, 
Хоть не слышала, скажу: сзышела, 
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Хоть не видъла, скажу: видъла; 

Въ эвтихъ во гръхахъ Богу не каялась. 
По свадьбамъ душа много хаживала, 
Свадьбы звфрьими оборачивала; 

Въ эвтихъ во грёхахъ Богу не каялась. 
По игрищамъ душа иного хаживала, 
Подъ всякія игры много плясывала, 
Самого сатану воспотёширала; 

Въ эвтихъ во гръхахъ Богу we каялась. 
Напилася душа зеленаго вина, 

Отъ зелзеваго вина душа пьяна была; 
Померла эта душа безъ покаянья, 

Beat того зи безъ попа, безъ духовнаго. 
Провалилася душа въ преисподній адъ, 
Въкъ мучиться душВ и не отмучиться 
За свое согръшеніе, 

За свое великое беззаконіе. 


XXV. 
CTHXb 0 BOSHECEHIH XPHCTOBS. 


На шестой было на недћл%, 

Въ четвергъ у Hach праздвикъ Вознесения: 
Вознесся самъ Христосъ на небеса, 
Со ангелами и со херувимамъ, 

M со своей со небесной силой; 

А ниши Господа молили, 

Много у Христа милости просили: 
«Владыка Христосъ Царь небесный! 
Вознесешься ты, Царь, на небесы, 

Со авгелами и со херувимимъ, 

И со своей со небесною силой, 

Ино кто насъ поить, кормить будетъ, 
И кто обувати macb и оОдъвати, 

За что намъ Мать Божію велачати, 

И Тебя, Христа Бога, прославляти?» 
Речетъ имъ Христосъ, Царь Небесный: 
«Не плачьте мое меньшее братіе, 
Дарую я вамъ гору золотую, 

И пропущу явамъ ръку медовую, 
Hutäre златой горой взадьти, 
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Промежду собою разд®ляти. > 

Речетъ имъ Иванъ Архіепискупъ: 
«Владыко Христосъ Царь Небесный! 
Не возьми мое слово въ досаду: 

Не оставляй своей нищей братш 
Этыи горы золотыя. 

Естьли пожертвуешь имъ гору золотую, 
Нафдутъ къ нимъ сильные INAM, 

И найдутъ къ вимъ немилосливыя власти, 
Отоймутъ у ихъ гору золотую, 
Помрутъ нищіи голодною смертью, 

И позябвутъ холодною зииою. 

Оставь ты своей меньшей parin 
Свое имячко Христово: 

Пойдутъ нищіе по земли ходити, 
Твое HMA святое возносити, 

Ино кто есть в®рный христіанинъ, 
Онъ ихъ прюбуетъ и пріодънетъ: 

Ты даруй ему нетлънную ризу; 

А кто ихъ хлъбомъ-солью напитаетъ, 
Даруй тому райскую пищу; 

Кто ихъ отъ темной ночи оборонитъ, 
Aapy въ раю тому и%сто. 

Кто имъ путь-дорогу указуетъ, 

Не заперты въ рай тому двери.» 

— «Благодарю тебя, Иванъ Аржютискупъ, 
За твои за pun дороги, 

Дарую уста тебъ золотыя, 

Въ году теб празднички честный, 

Во имя Ивана Златоуста». 

Мы славимъ тебя Христа Бога. 


43* 
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O КОВЧЕГ HOEB 5. 


Яко скончавшужеся вторыя THOMA ATOME, и посла 
. Господь Bors ангела, своего къ Ною и повелБ сказати ему 
о noTont, глаголя: «хощетъ Borb пустити потопъ на землю, 
занеже исполнися земля беззаконія; TH же глаголи людемъ, 
да покаются о грсъхъ своихъ, а ты начни здати себъ KOB- 
чегъ: подобаетъ ти внити въ него и жен% твоей, и чадомъ 
твоимъ, и женамъ сыновъ тгоихъ.» Изыде Ной на гору apa- 
вицкую и нача здати көвчегъ, якоже певењ ему Господь 
Bors и дъла его семь abre. Діавогъ жө, некойи ненавидяй 
рода человфча, пюрикоонуен къ жөнъ HOB и рече ей: «ис- 
пытай мужа своего Ноя, rab ходить.» Ona же рече: кръпокъ 
бо мужъ мой есть и не пбвћҳаетъ wus, rab ходитъ. И рече 
діаволъ жен: «есть трава, надъ ръкою фастегь и вьется 
около дерева, и ты возьми травы тоя цвЪтковъ и укваси съ 
мукою, и пой его, и все TH повфдаетъ, елико хощеши». ` 


1) Въ допозневіе къ сказанному профессороиъ Ө. И. Буслаевымъ относи- 
тельно связи скезки о Ноћ съ апокрионческою Juyecow Библіею привожу ano- 
криеическое crasanie О коечемь ноевњ, послужившее, ин? кажется, источинкоиъ 
нашей сказк®. Оно находится въ рукописи гр. А. С. Уварова J 66 (Тульскій 
сборивкъ начала XVIII взка) и ви%ст% съ иъкоторыни другиин статьями при- 
висано Меөодію, патріарху Коистантинопольскону. Эти статьн въ рукописи o- 
заглавлены такниъ образоиъ: Сказаме Меооділ, nampiapza Царярада о Одам, 


|. © nomonm, м о раздњлвнін язык, м о Митамлю царь, ч о антихристљ, м о 


emopous npuwecmeiu Xpucmosn, еда npiudems судити живым и мертвым. 
Ред. 
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Emmom xe нонию cause Ной eb горы но обычаю пшди ради: 
схождаше бо во вою 7 Ътъ Ной ниши реди въ третій ut- 
cars. И пришедъ Ной, и рече mens своей: «даждь ми UATH, 
яко вжадахся». Она же nasia чашу и даде ему; Вой же, 
испавъ, и рече: «есть ли у тебя еще того?» Она me паки 
даде ему пити и испивъ Ной три чаши и рече: «сей хмїзь 
рзавещъ умному на любовь, а безумному на бой и на pa- 
боту». И сотворися Ной веселъ и возлеже опочинути: өнөже 
нача діаволскииъ наущеніемъ ласкати около его и ласка- 
ючи вопрошати ега: «гесводине мой, TAB ходишь по 
седмь JTE, повфжль ми». Онъ же не повфда ей; она 
же болыне нача ласкаты его льстивыми словесы, и MUO- 
го кр%пився Ной и рече ей: ‹ после Bors ангела cro- 
его ко миъ и рече ми: хощеть Bors потопити землю 38- 
беззаконіе наше, и повел ми здати ковчегь и внидеми въ 
него еъ тобою и съ чады нашиии и съ женами икъ; а уже 
сотворахъ его 7 л%тъ›. И се рекъ, возлеже и посла. И 
заутра иде Ной на гору дълати ковчегь м виде разоренъ 
ковчегъ, аки прагъ, и плакася горько 40 дней. И явися 
ему ангелъ господень и рече: ‹азъ ти рекохъ: не повфдай 
никому дъла своего, а ты почто повфдадъ еси ABIO свое 
жевъ своей? и того ради разсыпа Bors здаще твое. И нын% 
отдалъ ти bors грЬха того». И показа ему негніющее 
древо, имя ему кленрикъ и рече ему: «изъ сихъ древесъ 
созижди ковчегъ>. Ной же оболкся во власяницу и не при- 
коснуся къ жен% своей, ни главы чесаше и тако въ четы- 
редесятъ лЪтъ созда ковчегъ онъ. Индъже пишетъ, яко Ной 
дълалъ ковчегъ 100 abr, сотвори же Ной ковчегъ въ дол- 
rory 300 лакотъ, a въ высоту 30 лактей, а въ ширину 50 
лакотъ. И сошедъ Ной съ горы и велаше людямъ Kastnes 
отъ злобъ своихъ; они же не послушавши его, и рече an- 
гелъ господень къ Ною: «поиди ты въ ковчегъ, и жена твоя, 
и чада твоя, и жены ихъ и DOHMH съ собою отъ всакаго 
животнаго двое двое отъ гадъ, и птицъ, и отъ четвероно- 
гихъ». И рече Ной ко ангелу: «како могу созвати ихъ?н 
Ангелъ же господень принесе ему бильцо и рече ему: 
«Стани прамо ковчега своего и бей въ бильце сіе». Сотво- 
риже Ной тако, якожь повелъ ему ангелъ господень и нача 
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бити въ бильщо; бильцо же зване всякимъ языкомъ всакое 
животное: идяше же изъ пустыни и отъ воздуха къ Ною въ 
ковчегъ ‘). Діаволъ же ненавистникъ, искони ненавидяй рода 
человвча, но хотя весь міръ поглотити, прикоснуся къ 
ноевъ жен% и рече ей: «He ходи ты въ ковчегъ безъ моего 
велънія». Она же не идяше, но ожидаше діавольскаго слова, 
еже ей рече бъсъ: «егда ти речетъ мужъ твой тако: «поиди, 
оваянниче діаволе! »› тогда ты поиди въ ковчегъ, Ной же 
много зваше жену свою въ ковчегъ; но послъди съ яростію 
рече ей: «ноиди, окаанниче маволе!» Тогда она поиде въ 
ковчегъ, а діаволъ съ неюжъ въ пазусъ вниде въ ковчегъ. 
И тогда bors повелФ дождю итти на землю съ небеси прек- 
рудою въ море, повел тридесятимъ китомъ отступити отъ 
и$стъ своихъ, иже залежатъ въ MOPS 30 оконецъ морскихъ. 
И тако пойде вода всфми конны на землю быстро, а не 
каплями А) дней и 40 нощей. И бысть на земли Tyra въ 
людфхъ и плачь неутфшимый: превратися весеше ихъ въ 
сфтоваше. И возвысися вода надъ горами аравитскими 15 
лакотъ, пожре безъ милости всъхъ сущихъ на земли, чело- 
BKH и скоты и вся птицы. И тогда діаволъ, хотя и останки 
до конца рода человъческа потопити, и превратися въ мышь 
и нача грысти дно у ковчега; и помодися Ной Богу, лютый 
же звфрь левъ прыснуль и изъ ноздрей его выскочили 
котъ да кошка и удависта мышь, и не сбыстьса даволя 
умышленіе. 


') Въ Сиводальвой Haset 1477 г. „Л“ 210 (a. 59 об.) находится tor» же _ 
разокизь о быдьц® и на миніатюръ изображенъ Ной, стоящій съ бизьцсиъ ne- 
[CAT вовчетомъ, въ который сбираются звъри и птицы. 


АЛЬБОМЪ Н. М. КАРАМЗИНА. 


Предисдовіе. 


Въ «Библіографическихъ запискахъ» и въ « Атепећ» пронилаго года 
напечатано было нвсколько писемъ Карамзина. Нельзя не благода- 
рить за обнародованіе этихъ матеріяловъ, такъ какъ и частная жизнь 
‘такихъ людей, какъ Карамзинъ, важна для науки. 

Mut удалось ознакомиться съ рукописнымъ альбомомъ , KOTO- 
рый Карамзинъ собственноручно написахль для Ea Императорскаго 
Высочества Великой Княгини Екатерины Павловны и безъ котораго, 
MBB какъ кажется ‚ невозможна полная характеристика нашего зна- 
менитаго истор!ограха , какъ мыслителя. Получивъ со стороны Ero 
Ииператорскаго Высочества, Принца Ольденбургскаго, которому при- 
надлежитъ этотъ альбомъ, согласіе напечатать его, считаю не лиш- 
HEME сообщить предварительно нъсколько указаній ва связь, KOTO- 
рая, по моему MESERII, сущесжвуеть между его отдъльными стать- 
aMn, изъ которыхъ впрочемъ каждая сама по себъ пълое. 

Предстоявшее вторженіе Наполеона побудило, въроятно, Карам- 
зи на начать его выпискою изъ Bossuet, содержаніе которой cat- 
дующее : «Возникновеніе и паденіе государствъ зависитъ OT воли 
1{ровидънія: оно руководитъ дъйствіями мудрыхъ государей; ово же 
даруетъ побъду завоевателяиъ и готовитъ имъ гибель въ то время, 
когда они взойдутъ на верхъ славы и могущества; — такъ что 
сами правители должны признать Hab собою власть, которая сизь- 
n$e ихъ. Не смотря однако на эту немощность даже сильныхъ 
міра сего, TAM, rAb ABIO идетъ о судьбахъ человфчества, мы HE 
должны оставаться праздными зрителями: нашими ЛЪйствїями, какъ 
бы они HE казались HAMS самимъ малозначущими, должна управлять 
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любовь къ отечеству»; — и потому переходомъ отъ перваго отрыв- 
ка къ послВдующему служатъ въ альбомв выписки изъ Руссо и apy- 
гихъ о любви къ отечеству. Она предписывается намъ чувствомъ 
благодарности къ согражданамъ, которые были нашею опорою въ 
ASTCTBB , обусловливается сознашемъ долга и даже върво понимае- 
мою пользою каждаго частнаго лица. Ддя того же, чтобы понимать 
свою пользу и быть счастливымъ, надо уяснить себъ рядъ вопросовъ, 
возбуждаемыхъ жизнью: и вотъ Карамзинъ приводитъ нъсколько Mhi- 
слей изъ Попе и Incyca, сына Сирахова, какъ образцы практической 
ФилосоФін. Стройность явленій въ мїр® вещественномъ и духовноиъ 
үбъждаетъ Hach въ существовани Божества. — Не пытаясь постичь 
его, обязанность каждаго смириться и помышлять о TOMB, чтобы 
сдфлаться подобемъ его. Для этого же необходимо опредълить, Ka- 
кими были люди до паденія, въ первобытномъ состоянш; — и потому 
Карамзинъ. оканчиваетъ OTABAD, въ которомъ говорится объ обязан- 
ностяхъ человћка относительно отечества и BPH, иильтоновымъ ONN- 
 савіенъ pas. — Несовершенство людей обусловливаеть необходи- 
мость власти, которая въ прав зребовать отъ каждего подданнаго, 
если не всегда любви, то покорности; но въ свою очередь принуж- 
дена бороться съ препятствіями, почти непреодолимыми при помощи 
одного ума: доброта и щедрость увеличиваютъ требованія со стороны 
зицъ, приближенныхъ къ государю, низкопоклонство съ одной CTO- 
ровы заставзяетъ его презирать людей, съ другой вредитъ ему ca- 
мому; отсутствіе искренности въ совътникахъ затрудняетъ выборъ 
диңъ DOABRAOMCTBCHEHIXD , который по необходимости зависить отъ 
боле или менъе случайныхъ обстоятельствъ. Все это и монарху BA- 
поминаетъ, что, ECAH онъ хочетъ принести пользу народу, то долженъ 
съ молитвою обращаться къ Богу. Спрашивается: какъ же всего үсп®ш- 
не можно править народомъ, которая же изъ хормъ правлешя луч- 
ше другихъ? Kapamanat объявляетъ себя въ пользу самодержавия, 
мотивируя свое убвжденіе словами Руссо: найдти Форму иравленія, 
которая поставила бы законъ выше челов ка — это задача, ве MOHLO 
ив разр®шенная, чъмъ квадратура круга; и потому надо перейдти къ 
пругой крайности и поставить вдругъ человъка выше всякаго закона, 
Т в. установить жеограничёнвъйтее самодержавіе: «я бы желазъ, что- 
бы самодержецъ былъ Bors». Статья XIV состоятъ изъ ряда мы- 
слей Помпиньяна, БюФфона, Паскаля, Монтеня, книги Іова. Большая 
часть этихъ изрёчен\ выписана съ цъдью подкръпить авторитетоиъ 
писателей, пользующихся извъстностью, взгладъ самого Карамзина 
на государственные вопросы, завимавшіе въ то время умы. Въ чемъ 
же заключалась правительственная теорія людей, подобныхъ Kapan- 
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зину? Bors главныя ея начала: не ст®снять дфятельности народа He- 
нужными, скоръе вредными, чъмъ полезными предосторожиостями; ие 
увлекаясь толпою (подъ которою Карамзинъ подрагумъвалъ конечно 
и многихъ знатвыхъ господъ), держаться past избраннаго пути, не 
поддерживать м не вводить того, что ве согласно съ духомъ вре- 
мени и народа, не H3MBHATE безъ нужды постановленій, освященвыхъ 
временемъ. Въ дальҥ®йшихъ статьикъ Карамзинъ соофщаетъ свой 
воззр®нїя на отношенія частныхъ лицъ другъ къ другу и содержаніе 
послъдняго OTABAA составляютъ въ альбомъ статьи о добродътельномъ 
образ дъйствій, безъ котораго не мыслкмы ни семейное счастье, ви 
дружба. | 

Первая выписка изъ Боссюета должна была напоинить что міро- 
выя событія зависятъ отъ воли Нровидён!я и что потому надо смот- 
PTs на будущее дов%рчиво. Въ послъдней, которая примыкаетъ къ 
изображенію семейнаго счастія и дружбы, Карамзинъ снова напоми- 
наетъ о Ветхомъ годами, молнш котораго благотворны. Съ д®тскимъ 
трепетоиъ должны мы глядёть на нихъ и ие забывать , что иы ие 
болъе какъ одно лишь 3BBHO въ цвлой ngan поколъЪній. 


Н. Лыжинъ. 


АВГУСТЬЙШЕЙ ИМЯНИННИТ В. 


(24 ноября отз Карамзина. Москва. 1811.) 


1, 
XPHCTIARCKAA ПОЛИТИКА. 


Souvenez vous, que ce long enchainement des causes par- 
ticuliéres qui font, et défont les Empires, dépend des ordres 
secrets de la divine Providence. Dieu tient du plus haat des 
Cieux les rénes de tous les Royaumes: il a tous les coeurs 
en sa main: tantôt il retient les passions, tantôt il leur lâche 
la bride et par-là il remue tout le genre humain. Veut-il faire 
des conquérans? il fait marcher l’épouvante devant eux, et 
il inspire à eux et à leurs soldats une hardiesse invincible. 
Veut-il faire des législateurs? il leur envoie son esprit de sa- 
gesse et de prévoyance, il leur fait prévenir les maux, qui mé- 
nacent les Etats, et poser les fondements de la tranquillité pu- 
blique. П соппой la sagesse humaine toujours courte par quel- 
que endroit: il l’éclaire, il étend ses vues, et puis il Paban- 
donne à ses ignorances; il l'aveugle, il la précipite, il la con- 
fond par elle-même: elle s’enveloppe, elle s’embarasse dans 
ses propres subtilités, et ses précautions lui sont un piège. 
Dieu exerce par ce moyen ses redoutables jugements, selon 
les regles de sa justice, toujours infaillible. C’est lui qui, pré- 
pare les effets dans les causes les plus éloignées, et puis frappe 
ces grands coups, dont le contrecoup porte si loin. Quand il 
veut lâcher le dernier et renverser les Empires, tout est foible 
et irrégulier dans les Conseils. L'Egypte, autrefois si sage, 
marche enivré, étourdie et chancelante, par ce que le Seigneur 
a répandu l'esprit de vertige dans ses Conseils; elle ne sait 
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plus ce, qu'elle fait: elle est perdue. Mais que les hommes пе s’y. 
trompent pas: Dieu redresse, quand il lui plait, le sens égaré, 
et celui, qui insultoit à l’aveuglement des autres, tombe lui 
même dans ses ténébres plus épaisses, sans qu’il faille sou- 
vent autre chose pour lui renverser le sens, que ses longues 
prospérites..... 

C’est pourquoi tous ceux, qui gouvernent, se sentent as- 
sujettis à une force majeure. Ils font plus ou moins, qu’ils 
пе. pensent, et leurs conseils n’ont jamais manqué d’avoir des 
éffets imprévus. Ni ils sont mâitres des dispositions, que les 
siècles passés ont mises dans les affaires, ni ils ne peuvent. 
prévoir le cours, que prendra lavenir, loin qu’ils le puissent 
forcer. Celui-la seul tient tout en sa main, qui sait le nom 
de ce, qui est et de ce qui n’est pas encore; qui préside à 
tous les tems et prévient tout les conseils. 


Bossuet. 


IL 
ЛЮБОВЬ КЪ ОТЕЧЕСТВУ. 


Сцена изъ Метастазіева Өемастокла. 


(Сей герой, изгнанный неблагодарными согражданами, на- 
хедитъ убъжище при дворъ Ксеркса, монарха персидскаго, 
который, давъ ему санъ верховнаго полководца, объявляетъ 
войну Греціи). 


Temistocle (Jo traditor)! 

Serse. Duce, che pensi? 

Tem. Ah cambia 

Cenno, mio Re. V’é tanto Mondo ancora 

Da soggiogar. Serse. Se della Grecia avversa 
Pria I’ ardir поп confondo, 

Nulla mi cal d’ aver soggetto il Mondo. 
Tem. Rifletti... Serse. Е stabilita, 

Di gia l’impresa; е chi в oppon, m’ irrita. 
Tem. Danque eleggi altro duce. 
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Serse. Perchè? Tem. Dell’ armi Perse 

fo depongo Г ітрего a piè di беге. 
Serse. Come? Tem. Е vuoi, ch'io divenga 
Ii distruttor delle paterne mura? 

№; tanto non potrà la mia sventura. 

— Serse. Non è più Atene, è questa Reggia 
La patria tua; quella Г insidia, e questa 

T’ accoglie, ti difende, е ti sostiene. 

Tem. Mi difenda chi vuol: nacqui in Atene 
Е ’istinto di natura 

L'amor del patrio nido. Amano anch’ esse 
Le spelonche natie le fiere istesse. — 
Serse. (Ah d’ ira avvampo)! Ah dunque Atene ancora 
Ti sta nel cor? Ma che tant’ ami in lei? 
Tem. Tutto, Signor: le ceneri degli avi, 
Le sacre leggi, i tutelari Numi, 

La favella, i costumi, 

Il sudor, che mi costa, 

Lo splendor, che ne trassi, 

L’ aria, i tronchi, il terren, le mura, i sassi. 
Serse. Ingrato! E in faccia mia 

Vanti con tanto fasto 

Un amor, che m'oltraggia? 

Tem. 10 son... Serse. Tu sei 

Dunque ancor mio nemico. Invan tentai 
Co’ benefizj miei... Tem. Questi mi stanno, 
E a caratteri eterni, 

Tutti impressi nel cor. Serse m’additi 
Altri nemici sui; 

Ecco il mio sangue, il verserd per lui. 
Ma della patria a’ danni 

Se pretendi obbligar gli sdegni miei, 
Serse, № inganni, io morirò рег lei. 

Serse. Non рій; pensa е risolvi; esser non lice 
Di Serse amico, e difensor d’ Atene. 
Scegli qual vaoi. Tem. Sai la mia scelta. 
Serse Avverti; 

Del tuo destin decide 

Questo momento. Tem. ЇЇ sô pur troppo. 
Serse. Irriti 

Chi puo farti infelice. 
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Fem. Ma non ribelle. 

Seree. П viver tuo mi devi 

Tem. Non Гопог mio. 

Serse T’ odia la Grecia. 

Tem. lo I’ amo..... 

Serse. (Più frenarmi non posso.) Ah quell’ ingrato 
Toglietemi d’ innanzi, 

Serbatelo al gastigo. Eppur vedremo 
Forse tremar questo coraggio invitto. 
Tem. Non è Итог, dove non è delitto. 
Serberd fra’ ceppi ancora 

Questa fronte ognor serena; 

Е Ча colpa, е non la pena, 

Che può farmi impalidir. 

Reo sen io; convien ch’io mora, 

Se la fede error s'appella; 

Ma per colpa cosi bella 

Son superbo di morir. 


Ш. 
ШЗЪ РУССО. 


П est certain, que les plus grands prodiges de vertu ont 
été produits par l’amour de la patrie: ce sentiment doux et 
vif, qui joint la force de Гатопг-ргорге à toute la beauté de la 
vertu, lai donne une énergie, qui, sans la défigurer, en fait la 
plas héroique de toutes les passions. C'est lui, qui produisit 
tant d'actions immortelles, dont l’éclat éblouit nos foibles yeux, 
et tant de grands hommes, dons les antiques vertus passent 
pour des fables, depuis que lamour de la patrie est tourné 
ев dérision. Ne nous en étonnons pas: les transports des coeurs 
tendres paroissent autant de chimères à quiconqu ne les a 
pas sentis, et amour de la patrie, plus vif et plus délicieux 
cent fois que celui d'une maitresse, ne se conçoit de même, 
qu'en l’éprouvant; mais il est aisé de remarquer dans tous les 
coeurs, qu'il réchauffe, dans toutes les actions, qu’il inspire, 
cette ardeur bouillante et sublime, dont ne brille pes ia ples 


pure vertu, quand elle en est separée. Osons eppeser Socrale 
14? 
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meme à Caton: l’un étoit plus philosophe et l’autre plus ci- 
toyen. Athènes était déjà perdue, et Socrate m'avait plus de 
patrie que le monde entier: Caton porta toujours la sienne au 
fond de son coeur; il ne vivoit que pour elle, et ne put lui 
survivre. La vertu de Socrate est celle du plus sage des 
hommes; mais entre César et Pompée, Caton semble un Dieu 
parmi les mortels. L’un instruit quelques particuliers, combat 
les sophistes et meurt pour la verité: l’autre défend l’état, la 
liberté, les lois contre les conquérans du monde, et quitte en- 
fin la terre, quand il n’y voit plus de patrie à servir. Un di- 
gne élève de Socrate seroit le plus vertueux de ses contem- 
porains; un digne émule de Cafon en serait le plus grand. 
La vertu du premier feroit son bonheur, le second cherche- 
roit son bonheur dans celui de tous. Nous serions instruits 
par l’un et conduits par l’autre, et cela seul décideroit de la 
préférence: car on n’a jamais fait un peuple de sages, mais 
il n'est pas impossible de rendre un peuple heureux. 


Qu’ est l’homme de bien, qui ne doit rien à son pays? 
Quel qu'il soit, il lui doit ce qu’il у a de plus précieux pour 
l’homme, la moralité de ses actions et l’amour de la vertu. 
Né dans le fond d’un bois, il eût vécu plus heureux et plus 
libre, mais n’ayant rien à combattre pour suivre ses penchans, 
il eût été bon sans mérite; il n’eût point été vertueux et шаш- 
tenant il sait l’être, malgré ses passions. La seul apparence de 
l’ordre le porte à le connâitre, 4 l’aimer. Le bien publique, 
qui ne sert que de pretéxte aux autres, est pour lui seul un 
motif réel. Il apprend à se combattre, à se vaincre, à sacri- 
fier son intérêt à l'intérêt commun..... Ne dis pas, que m’im- 
porte, où que je sois? il emporte d’etre où tu peux remplir 
tes devoirs, et l’un de ces devoirs est l’attachement pour le 
lieu de ta naissance. Tes compatriotes te protégèrent enfant; 
tu dois les aimer, étant homme. Tu dois vivre au milieu d’ eux, 
ou du moins en lieu, où tu puisses leur être utile, autant que 
tu peux l’être, et où ils sachent où te prendre, si jamais ils 
ont besoin de toi. II y a telle circonstance, où un homme peut 
être plus utile à ses concitoyens hors de яя patrie, que s’il 
vivoit dans son sein. Alors il doit n’écouter que son zèle, et 
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supporter son 6xil sans murmure: cet éxil même est un de 
ses devoirs. ` 


Ў IV. 
ИЗЪ РУССКАГО ПИСАТЕЛЯ. 


Дюбовь къ отечеству можетъ быть Физическая, нравственная 
и политическая. Человъкъ любить MBCTO своего рождеша и 
воспитаніа......#). 


у, 
CFIXOTBOPEIP-GBIIOCOGB. 


Self-love and Reason to one end aspire, 

Pain their aversion, Pleasure their desire; 

But greedy That, its object would devour, 

This taste the honey and not wound the flow’ г: 
Pleasure, or wrong or rightly understood, 

Our greatest evil, or our greatest good. 


Love, Hope and joy, fair Pleasures smiling train, 
Hate, Fear and Grief, the family of pain, 

These mix’d with art, and to due bounds confin’ d 
Make and maintain the balance of the mind: 

The lights and shades, whose well accorded strife 
Gives all the strength and colour of our life. 
Pleasures are ever in our hands or eyes; 

And when, in act, they cease, in prospect, rise: 
Present to grasp, and future still to find, 

The whole employ of = and of mind. 


Vice i is a monster of so “frightful mien, 
As, to be hated, needs but to be seen; 
Yet seen too oft; familiar with her face, 
We first endure, then pity, then embrace... 
Virtuous and vicious ev’ry Man must be, 


() 3ates приведена впози® извзстная статья Караизива: O любем кз ome- 
esemesy v 2 народной юрдости. 
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Few, іп th’extreme but all іп the degree; 
The rogue and fool by fits, is fair and wise; 
And ev’n the best, by fits, what they despise. 
"Тіз but by parts we follow good or Ш; 

For, Vice or Virtue’, Self directs it still, 
Each individual seeks a several goal; 

But Heaven’s gret view is One, afd that the Whole. 
That counter-works each folly and caprice; 
That disappoints th'effect of ev'ry vice; 

That, happy frailties to all ranks apply’d: 
Shame to the virgin, to the matron pride, 
Fear to the Statesman, rashness to the chief, 
To kings presumption and to crowds belief: ` 
That, Virtue’s ends from vanity ean raise, 
Which seeks no int’rest, no reward but praise; 
And build on wants, and on defects of mind, 
The joy, the peace, the glory of Mankind. 


Whate’er the passion, knowledge, fame, or pelf, 
Not one will change his neighbour with himself. 
The learned is happy Nature to explore, 

The fool is happy that he knows no more; 

The rich is happy ir the plenty giv'n, 

The poor contents him with the care of Heav’n. 
See the blind beggar dancé, the cripple sing, 
The sot a hero, lunatic a king! 


See some strange comfort ev'ry stale attend, 
And pride bestow’d on all, a common friend: 
See some fit passion еу’гу age supply, 

Hope travels thro’, nor quits us when we die. 


Know, all the good that individuals find, 

Or God and Nature meant to mere Mankind, 
Reason’s whole pleasure, all the joys of Sense, 

Lie in three words, Health, Peace and Competence. 
But Health consists with Temperance alone, 

And Peace, oh Virtue! Peace is all thy own, 


Pope. 
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VI. 
НРАВОУЧЕНИЕ ІИСУСА, СЫНА CHPAXOBA. | 


Премудрость сыны своя вознесе и заступаеть ищущахъ 
ея: любяй 10, любитъ жизнь, и утреннюющіи къ ней испол- 
нятся веселія. 


Сердце жестоко озлобится напослфдокъ; сердце жестоко 
отаготится болъЪзнми. 

Пріятна соборищу твори себе, и князю смиряй главу 
твою. 

Бремени паче себе не воздвижи, и кръплшүу и богат5йшу 
себе не пріобщайся. Кое причасте горнцу съ котломъ? сей 
приразится, и той сокрушится. 

Богатый обиду сотвори, и самъ разгнфвася: ниш же 
обидимъ бысть, и самъ умолится. Аще потребенъ будеши, упо- 
требляетъ тя; аще же лишенъ будеши, оставитъ тя.... узритъ 
тя и главою своею покиваетъ на тя. 

Не разгиъвай мужа въ нищеть его. 


Стыдися и He стыдися: есть бо стыдъ, наводяй грёхъ, и. 


есть стыдъ слава и благодать. 


Даже до смерти подвизайся о истинъ, и bors поборетъ 
по Teds. | 


Не ими вфры врагу твоему во вки: яко же бо MBAb 
ржавъетъ, тако и злоба его. 

Сльдъ сердце во благихъ лице веселое, а изобрътеніе 
притчей размышленс съ трудомъ. 

Отъ зрака познанъ будетъ мужъ, и срётешемъ лица no- 
знанъ будетъ умный. Одфян!е мужа, и смБхъ зубовъ, и стопы 
человъка возвъстятъ..... Есть молчай, и той мудръ. 

Премудрый въ словеси любезна сотворитъ себе. 

Премудрость сокровенна, и сокровище не явлено, кая 
вольза есть во обоихъ? Лучше человъкъ скрываяй буйство 
свое, нежели человъкъ, скрываяй премудрость свою. 

Созидаяй домъ свой имъніемъ чуждимъ, якоже собираай 
камеше на гробъ себъ. | 
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Путь гръшниковъ углажденъ отъ каменіе, а на nocit- 
докъ его ровъ адовъ. 

Pasym» премудраго яко потокъ умножится, и совфтъ его 
` яко источникъ живота. 

Вергаяй камень на птицы, отженетъ я: иже поноситъ 
друга, разоритъ дружбу. 

Жены добрыя блаженъ есть. мужъ, и число дней ег 
сугубо. | 

Мнози падоша острїемъ меча, но не якоже падшіи азы- 
KOM®..... Словесъмъ твоимъ сотвори въсъ и м$ру, и устамъ 
твоимъ сотвори дверь и забору. 

Нъсть богатства лучше здравія тЪлеснаго, и нёсть Bece- 
лія паче радости сердечныя.... веселіе сердца животъ чело- 
въка, и радованіе мужа благоденствіе..... Печазь прежде Bpe— 
мене старость наводитъ. 

Накажи раба, и обращеши покой: ослаби руку ему, и 
нскати начнетъ свободы. 

Красна милость во время скорби, якоже облацы дождев- 
ни во время бездожди. 


ҮП. 
МЫСЛИ 0 BOIS ЦИЦЕРОНОВЫ E Ж. Ж. РУССО. 


TJuyepons. 


Peut on regarder le Ciel et contempler tout ce, qui s’y: 
passe, sans voir avec tout l’évidence possible, qu’il est gou- 
verné, par une suprème, par une divine intelligence? 

Vous me démanderez: ce que c’est que Dieu? Je ferai avec 
vous, comme Simonide avec le tyran Hiéron, qui lui propo- 
soit la même question. D’abord il demanda un jour pour y penser: 
le lendemain deux autres jours; et comme chaque fois il doublait 
le nombre des jours, qu’il-demandoit, Hiéron en voulut savoir Іа 
cause. Parce que, dit il, plus fy fais réflérion, plus la 
chose me paroit obscure. 

On ne peut concevoir Dieu -que sous l’idée d’un esprit : 
pur, sans mélange, dégagé de toute matière corruptible; qui 
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connoit tout, qui meut tout, et qui а de lui même un mouve- 
ment éternel. 


Par l’esprit humain, tel qu’il est, nous devons juger qu’il. 
y a quelque autre intelligence supérieure et divine, car d'où 
viendroit à l’homme, dit Socrate dans Xenophon, lentende- 
ment, dont il est doué? 


On voit, que c’est à un peu de terre, d’eau, de feu et 
d’air que nous devons les parties solides de notre corps, la 
chaleur et l’humidité, qui y sont repandues, le souffle même, 
qui nous anime Mais ce qui est bien au dessus de tout 
cela, j'entends la raison, et pour le dire en plusieurs, termes, 
l’esprit le jugement, la pensée, la prudence, où Pavons 
nous pris? · 


Qu’il у ait un étre supérieur, qui subsistera toujours, et 
qui mérite le respect et l’admiration des hommes, c’est de quoi 
la beauté de l’univers et la régulairité des autres nous force 
de convenir. On doit par conséquent nourrir et répandre -une 
Réligion éclairée. 


Руссо, 


Jj ‘ignore, pourquoi l'univers existe; mais je ne laisse раз 
de voir, comment il est modifié; je ne laisse pas d’appercevoir 
l'intime correspondance par laquelle les êtres, qui le composent, 
se prêtent un secours mutuel..... 


Comparons le fins particulières, les moyens, les rapports 
ordonnés de toute espèce, puis écoutons le sentiment intérieur: 
quel esprit sain peut se refuser à son témoignage? À quels yeux 
non prévenus l’ordre sensible de lunivers n’annonce-t-il pas 
une suprème intelligence? Et que de sophismes ne faut-il pas 
entasser, pour méconnoitre l’harmonie des êtres et l’admirable 
concours de chaque pièce pour la conservation des autres? 


П n’y a pas un être dans l'univers, qu’on ne puisse, à 
quelque égard, regarder comme le centre commun de tous les 
autres, autour du quel ils sont tous ordonnés, en sorte qu'ils 
sont tous réciproquement fins et moyens, les uns relativement 
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aux autres. L’esprit se confond et ве perd dans cette infinité 
de rapports, dont pas un n’est confondu, ni perdu dans la foule. 


Il ne dépend pas de moi de croire, que la matière pas- 
sive et morte a pu produire des êtres vivans et sentans; qu’une 


fatalité aveugle a pu produire des êtres intelligens; que ce, qui 


ne pense pas, a pu produire des êtres, qui pensent. 


Je crois donc, que le monde est gouverné par une volonté 
puissante et sage: je le vois ou plutôt je le sens et cela m'importe 
à savoir. Que la matière soit éternelle ou crée, qu'il у ait un 
principe passif ou qu’il n’y en ait point, toujours est il certain, 
que le tout est un et annonce une intelligence unique: car je пе 
vois rien, qui ne soit ordonné dans le même système et que ne 
concoure à la même fin, savoir la conservation de tout dans l’or- 
dre étabti. Cet être qui veut et qui peut; cet être actif par 
lui même; cet être enfin, quel qu’il soit, qui meut l'univers et 
ordonne toutes choses: je l’appelle Dieu. Je joins à ce nom 
les idées d'intelligence, de puissance, de volonté, que j’ai ras- 
semblées, et celle de bonté, qui en est une suite nécessaire; 
mais je n’en connois pas mieux l’être, auquel je l'ai donné: il 
se dérobe également à mes sons et à mon entendement; plus 
j'y pense, plus је me confonds. Je sais très certainement, qu'il 
existe par lui-même, je sais, que mon existence et que toutes 
les choses, qui me sont connues, sont absolument dans le même 
cas. J’apper¢ois Dieu partont dans ses oeuyres, je le sens en 
moi, je le vois tout autour de moi; mais sitét que je veux le 
contempler en lui-même, sitôt que je veux chercher, ой il est, 
ce qu'il est, quelle est sa substance, il m’échappe, et mon 
esprit troublé n’apperçoit plus rien..... 


Mais il est, cela me suffit, moins je le conçois, plus je 
l'adore. Je m’humilie et lui dis; «Etre des êtres, je suis, par- 
ce que tu es; c’est m’elever & ma source que de te méditer sans 
cesse. Le plus digne usage de ma raison est de s’anéantir de- 
vant toi: c’est mon ravissement d'esprit, c’est le charme de 
ma foiblesse de me sentir accablé de ta grandeur». 
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Vill. 
MHJALTOHOBO OHNCAHIE АДАМА H ЕВВЫ. 


Two of far nobler shape erect and tall, 
Godlike erect, with native honour clad, 

In naked majesty seem’d lords of all, 

And worthy seem'd; for in their looks divine, 
The image of their glorious Maker shone, 
Truth, wisdom, sanctitude severe and pure, 
(Severe but in true filial freedom plac’d) 
Whence true authority in men; though both 
Not equal, as their sexnot equal seem’d: 

For contemplation he and valour form’d; 

For softness she and sweet attractive grace, 
He for God only, she for God in him: 

His fair large front and eye, sublime declar’d, 
Absolute rule; and hyacinthin locks 

Round from his parted forelock manly hung 
Clust’ring, but not beneath shoulders broad: 
She, as a veil down to the slender waist, 
Her unadorned golden tresses wore 
Dishevell’d, but in wanton ringlets wav‘, | 
As the vine curls her tendrils, which imply’d 
Subjection, but required with gentle sway 
And by her yielded, by. him best receiv’d, 
Yielded with coy submission, modest pride, 
And sweet reluctant amorous delay. 

Nor those mysterious parts were then conceal’d, 
Then was not guilty shame, dishonest shame 
Of nature’s works, honour dishonourable, 
Sin-bred, how have ye troubled all mankind 
With shows instead, mere shows of seeming pure, 
And banish’d from man’s life his happiest life, 
Simplicity and spotless innocence! — 

So pass’d they naked on, пог shunn'd the sight 
Of God or Angel, for they thought no ill: 

So hand in hand they pass’d, the loveliest pair 
That ever since in love’s embraces met; 
Adam the goodliest man of men since born 
His sons, the fairest of her daughters Eve, 
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IX 
0 ГОСУДАРЯХЪ ИЗЪ МОНТАНА. 


Quant au commander, qui semble être si doux, considé- 
rant l’imbécillité du jugement humain et la difficulté du choix 
des choses nouvelles et douteuses, je suis fort de cet avis, 
qu'il est bien plus aisé et plus plaisant de suivre que de 
guider. Nous devons la subjéction et obéissance également à 
tous les Rois, car elle regarde leur office; mais léstimation, 
non plus que l’affection, nous ne la devons qu’à leur vertu. 


Les sujets d’un Prince excessif en dons se rendent ex- 
cessifs en demandes: ils se taillent non à la raison, mais à 
l’exemple. Ce n’est jamais fait: le reçu ne зе met plus en 
compte: on n’aime la libéralité que future; pourquoi plus un 
Prince s’épuise en donnant, plus il s’appauvrit d'amis. Com- 
ment assouviroit-il les envies, qui croissent, à mesure qu’elles 
se remplissent? Qui a sa pensée à prendre. ne l’a plus à ce qu’il 
a pris. La convoitise n’a rien de si propre, que d’être ingrate. 

Cette aisance et facilité de faire tout baisser sous soi 
est ennemie de toute sorte de plaisir. C’est glisser cela, ce 
n’est pas pas “aller. 

C'est un plaisir fade est nuisible d’avoir à faire à gens, qui 
nous admirent et fassent place. Il n’est aucune condition d'hommes, 
qui ait si grand besoin, que ceux-là, de vrais et libres adver- 
tissemens. Ils soutiennent une vie publique et ont à agréer à 
l'opinion de tant de spectateurs, que comme on a accoutumée 
de leur taire tout ce, qui les divertit de leur route, ils se trou- 
vent, sans le sentir, engagés dans la détestation de leurs peu- 
ples, pour des occasions souvent, qu'ils eussent pu éviter, à 
mal nul interêt de leurs plaisirs mêmes, qui les en eût advisés 
et redressés a tems. 

Il пу a nul de nous, qui ne valent (sic!) moins, que les 
Rois, s’il était ainsi continuellement corrompu, comme ils sont 
de cette сапаШе de gens. 

Les dignités, les charges se donnent nécessairement plus 
par fortune que par mérite, et on a fort souvent de s’en pren- 
dre aux Rois. Au rebours c’est merveille, qu'ils у aient taut 
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d’heur: car la nature ne leur a pas donné la vue, qui se puisse 
étendre à tant de peuples, pour en discerner la précellence 
et percer nos poitrines, ou loge la connoissance de notre vo- 
lonté et de notre meilleure valeur; il faut, qu'ils nous trient 
par conjecture et à tâtons, par la race, les richesses, la doc- 
trine, la voix du peuple (très foibles argumens). Qui pour- 
roit trouver moyen de choisir les hommes par raison, établi- 
roit de ce seul trait une parfaite forme de police. 


X. 
МОЛИТВА ЕКАТЕРИНЫ ВЕЛИКОЙ, 
О ты, Всесильный и Превъчный, 
Который волею своей, 
Колеса движешь быстротечны, 
Вратящейся природы всей! 
Когда Ты есь душа едина 
Движенью сихъ огроиныхъ TBI, 
То ты жь ковечно и причина 
Народвыхъ зваменитыхъ дълъ: 
Тобою царства возрастаютъ; 
Твое оруліе цари: 
Тобой ови и померцаютъ, 
Какъ блескъ вечернія зари. 
Наставь меня, міровъ Содътель, 
Да, Boab слъдуя твоей, 
Тебя люблю и добродвтель 
И зижду щаст!е людей; 
Да въкъ мой на abla полезны 
И славу ихъ я посвящу, 
Самодержавства скиптръ желъзный 
Моей щедротой позлащу; 
Да удостоенна любови, 
Haxsphaia Твошхъ очесъ, 
Чтобъ я за KAWAY каплю крови, 
За всякую бы каплю слезъ 
Народа моего пролитыхъ, 
Тебъ отвътствовать могла 
И чувствъ души моей сокрытыхъ, 
Тебя свидвтелеиъ звала. 
ДЕРЖАВИНЪ. 
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XL 


МОНАРХИЯ И САМОДЕРЖАВЕ ИЗЪ РУССО. 


Le gouvernement monarchique est celui d'un magistrat 
unique, dont les autres tiennent leurs pouvoirs. Le plus actif 
d’un gouvernement est celui d'un seul. 


Tout au contraire des autres formes de gouvernement, ou 
un être collectif représente un individu, dans celle-ci un in- 
dividu représente un être collectif, en sorte que l'unité morale, 
qui constitue le souverain, est en même temps une unité phy- 
sique, dans laquelle toutes les facultés, que la loi réunit dans 
l’autre avec tant d'efforts se trouvent naturellement réunies. 


Ainsi la volonté du peuple et la volonté du Prince, et la 
force publique de l’état et la force particulière du Gouverne- 
ment, tout répond au méme mobile; tous les ressorts de la ша- 
chine sont dans la même main; tout marche au même but; il 
n’y a point de mouvemens opposés, qui s’entredétruisent et 
l’on ne peut imaginer aucune sorte de constitution, dans la- 
quelle un moindre effort produise une action plus considérable. 
Archimède, assis tranquillement sur le rivage et tirant sans 
peine à flot un grand vaisseau, me représente un monarque 
habile, gouvernant de son cabinet ses vastes états, et faisant 
tout, en paroissant immobile. | 


Un défaut essentiel du gouvernement monarchique est, que 
le mérite n’y parvient pas aussi facilement que dans le gou- 
vernement républicain. Dans celui-ce la voix publique n’éléve 
presque jamais aux premières places que des hommes éclairés et 
capables. Le peuple se trompe bien moins dans ses choix que le 
prince, et un homme d’un vrai mérite est presque aussi rare 
dans le ministère, qu’un sot à la tête d’un’ Gouvernement ré- 
publicain. Aussi, quand par quelque heurenx hazard, un de 
ces hommes, nés pour gouverner, prend le timon des affaires, 
dans une monarchie presque abimée par ces hommes médio- 
cres, on est tout surpris des ressources qu'il trouve, et cela 
fait époque dans un pays. Voici, dans mes vieilles idées, le 
grand problème en Politique, que je compare à celui de la 
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quadrature du cercle en Géometrie et à celui des longitudes 
en Astronomie. Trouver une forme de gouvernement, qui mette 
la loi audessus de l’homme. Si malheureusement cette forme 
n’est pas trouvable,—et j’avoue ingénuement que je crois, qt ‘elle 
ne l’est pas, — топ avis est qu'il faut passer à l’autre extré- 
mité et mettre tout d'un coup l’homme autant audessus la loi 
qu’il peut l’être, par conséquent, établir le Despotisme arbi- 
traire qu'il est possible: je voudrois, que le Despote pût être 
Dieu. 

En un mot je ne vois point de milieu supportable entre 
la plus austère Democratie et le Hobbisme le plus parfait, car 
le conflit des hommes et des lois, qui met dans l’état une guerre 
intestine continuelle, est le pire de tous les états politiques. 

Mais les Caligula, les Néron, les Tibère! Mon Dieu!.. Је 
me roule par terre, et je gémis d’être homme. 

Toute méchanceté vient de foiblesse. L'enfant n'est mé- 
chant que раг се qu'il est foible: rendez le fort, il sera bon. 
Celui, qui pourroit tout, ne ferait jamais de mal. . ' 


ХП, 
ТРИ ЛЬВА. 


Басня. 


Его величество, Jest сильный, царь звърей, 
Скончался. 

Народъ совфтовать собрался, 

Кого бъ изъ трехъ его дётей 

Призиать наслЪдникомъ коровы. 

«Меня!» сынъ старшій говорилъ: 

Я сдЬдаю народъ ваверсникомъ Беллоны. » 

«А я обогащу,» середній подхватилъ. 

«А я бъ его любилъ, > 

Сказалъ меньшой съ невинвымъ взором», 

И тутъ же нареченъ владыкой всъиъ собором». 


ДмитриЕВЪ. 
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XIII. 


MbICIH ODD YEXRHEHIE °). 


(H35 pycckato писателя). 


XIV. 


РАЗЕЫЯ МЫСЛИ. 


La solitude est la mère du génie. Le fond d’un grand 
talent est toujours beaucoup de raison. 

Pour les hommes, nés avec un peu de talent, il n’y a que 
deux sortes de livres: ceux, qui font penser, et ceux, qui con- 
tiennent do faits. 

L’esprit ne voit que les ressemblances; le jugement et 
le génie voient les différences: c’est que les objects se ressem- 
blent par les côtés les plus grossiers, au lieu qu'ils different 
par les côtés les plus délicats. Le génie n’est qu'une plus 
grande aptitude à la patience. 

Buffon. 

«П se faut reserver опе arrière-boutique, toute ndire, 
toute franche, en laquelle nous établissons notre vraie liberté. 

«Nous avons une âme contournable en soi même; elle se 
peut faire compagnie. 

«La faute me repousse à moi. 

«Les choses moins craintes sont moins défendues et moins 
observées. On peut oser plus aisement ce, que personne ne 
pense, que vous oserez. 

«En toute chose la mutation est à craindre: la mutation 
des saisons, des vents, des vivres, des humeurs; et nulles loix 
ne sont en vrai crédit que celles, aux quelles Dieu a donné 
quelque ancienne durée, de mode, que personne ne sache leur 
naissance, ni qu'elles ayent jamais été autres. 


— — 





1) Оривелева виоза% эта статья Kapawawna. 
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«Personne n’est exempt de dire les fadaises: le malheur 
est de les dire curieusement. 


«La force de tout conseil git au temps et les matières 
roujent et changent sans cesse. » | 

| | Montuigne. 

La nature est une sphère intime, dont le centre est par- 
tout, la circonférence nulle part. 


L'art de bouleverser les états est d’ébranler les coutumes 
établies, en sondant jusques dans leur source, pour y faire 
remarquer le défaut d’autorité et de justice. Le peuple prête 
l'oreille et secoue le joug dès qu’il le connoit. 

Pascal. 


Soyons de notre esprit les seuls legislateurs, 
Vivons libres du moins dans le fond de nos coeurs: 
C'est le trône de l’homme; il règne, quand il pense. Pompignan. 


Ce, qui rend la constitution d’un état véritablement solide 
et durable, c’est quand les convenances sont tellement obser- 
vées, que le rapports naturels et les lois tombent toujours de 
concert sur les mêmes points et que celles-ci ne font, pour 
ainsi dire, qu’assurer, accompagner, rectifier les autres. 

Il n’y a dans chaque état qu’une bonne manière de l’or- 
donner: celui, qui l’a trouvée, doit s’y tenir.. 

«He искушеніе ли житіе человъку на земли, и якоже Ha- 
емника повседневнаго жизнь его?» 


«Во MHO3b времени премудрость; во мнозъ жити B$- 
де». 

«Все житіе нечестиваго въ попеченіи: abra же изочтена 
дана сильному. Страхъ же его во ушесъхъ его; егда мнитъ 
уже въ миръ быти, тогда пріидетъ нань низвращеніе. День 
теменъ превратитъ его. Видъвшіи его рекутъ: гд есть? яко 
же сонъ отлетфвый, не обрящется. » 


Kuua Іова. 
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XY. 
0 ДОБРОДЬТЕЛИ. | 


Il ny a point de vertu à suivre ses penchans et à se 
donner, quand ils nous y portent, le plaisir de bien faire; 
mais elle consiste & les vaincre, quand le devoir le commande, 
pour faire ce, qu'il nous prescrit. Il ny a point de vertu sans 
combat. Le mot de vertu vient de force; la force est la base 
de toute vertu. La vertu n’appartient qu’a un etre foible par 
sa nature et fort par sa volonté: c’est en cela que consiste. 
le mérite de l’homme juste; et quoique nous appellons Dieu 
bon, nous ne appelons pas vertueux, parcequ’il n’a pas 
besoin d’éfforts pour bien faire. 

Celui, qui n’est que bon, ne demeure tel qu’autant, qu’il 
a du plaisir à l’étre: la bonté se brise et périt sous le choc 
des passions humaines; l’homme qui n’est que bon, n’est bon 
que pour lui. Qu'est-ce donc que l’homme vertueux? C'est 
celui, qui sait vaincre ses afféctions; car alors il sait sa rai- 
son, sa conscience, il sait son devoir, il se tient dans l'ordre 
et rien пе Геп peut écarter. Il n’est pas si facile, qu’on pense, 
de renoncer à la vertu. Elle tourmente longtems ceux, qui 
l’abandonnent; et ses charmes, qui font les délices des ames. 
pures, sont le premier supplice du méchant, qui les aime en- 
core et n’en sauroit plus jouir. 

Si la vie est courte pour le plaisir, qu’elle est longue 
pour la vertu! Il faut etre incéssament sur ses gardes. L’in- 
stant de jouir passe et ne revient plus: celui de mal faire 
passe, et revient sans cesse: оп s’oublie un moment et l’on 
est perdu. 

Tel est l'effet assuré des satrifices, qu'on fait à la vertu, 
s'ils coutent souvent à faire, il est toujours doux de les avoir 
faits, et Гоп n’a jamais vu personne se répentir d'une bon- 
ne action. | 

La vertu est un état de guerre et, pour y vivre, оп а 
toujours quelque combat à rendre contre soi. Occupons nous 
moins des dangers que de nous, afin de tenir notre ame 
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prête a tout événement. Si chercher les occasions, c’est mé- 
riter d’y succomber, les fuir avec trop de soin, c’est souvent 
nous refuser à de grands devoirs; et il n’est pas bon de 
songer sans cesse aux tentations, même pour les éviter. 


Les plus sublimes vertus sont negatives:—elles sont aussi 
les plus difficiles, parcequ’elles -sont sans ostentation et au- 
dessus même de ce plaisir, si doux au coeur de l’homme, 
d'en renvoyer un autre content de nous. О quel bien fait 
necessairement à ses semblables celui d’entre eux.—s'il en 
est un,—qui ne leur fait jamais de mal! De quel intrépidité 
dame, de quelle vigueur de caractère il a besoin pour cela! 
Ce n’est pas en raisonnant sur cette matière, c’est en tâchant 
de la pratiquer, qu’on sent, combien il est grand et pénible 
d’y réussir. 


Quand une fois on a perdu le goût des plaisirs de l’ame, 
qu’il est difficile de le reprendre! Ош est difficile encore 
de le prendre, quand on ne la jamais eu! S'il existoit un 
homme assez misérable pour n’avoir rien fait en toute sa vie, 
dont le souvenir le rendît content de lui même et bien aise 
d’avoir vécu, cet homme seroit incapable de jamais se con- 
noitre; et faute de sentir, quelle bonté convient à sa nature, 
il resteroit méchant par force et seroit éternellement malheu- 
reux. Mais croyez-vous, qu’il y ait sur Іа terre entière un 
seul homme, assez dépravé, pour n'avoir jamais livré son 
coeur à la tentation de bien faire? Cette tentation est si na- 
turelle et si douce, qu’il est impossible de lui résister toujours 
et le souvenir du plaisir, qu'elle a produit une fois, suffit pour 
la rappeller sans cesse. Malheureusement elle est d’abord pé- 
nible à satisfaire; on a mille raisons pour se refuser au 
penchant de son coeur; la fausse prudence le resserre dans les 
bornes du moi humain; il faut mille éfforts de courage pour 
oser les franchir. Se plaire à bien faire est le prix d’avoir 
bien fait, et ce prix ne s'obtient qu'après lavoir mérité. Rien 
n’est plus aimable que la vertu, mais il en faut jouir pour 
la trouver telle. Quand on la veut embrasser, semblable au 
Protée de 1а fable, elle prend d’abord mille formes effrayan- 
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tes et ne se montre enfin sous la sienne qu ‘à ceux, qui n’ont 
point lâché prise. 


Celui, qui sait regner sur son propre coeur, tenir toutes 
ses passions sous le joug, sur qui l’intetêt personnel et les 
désirs sensuels n’ont aucune puissance,’ et qui, soit en pu- 
blic, soit tout seul et sans témoins, ne fait en toute occasion, 
que се, qui est juste et honnête, sans égard aux voeux sec- 
rets de son coeur: celui-la seul est un homme vertueux. S'il 
éxiste, je men réjouis pour l’honneur de l'espèce humaine. 


Rousseau. 


XVI 
КЪ JOBPOABTEIE. 


О ты, которая была 
Въ глазахъ моихъ всегда прелестна.... ')... 


ХҮП. 
0 CYNPYRECTBS. 


Га: cru quelque tems, que lamour était nécessaire pour 
former un heureux mariage; c’est une erreur: [lhonnéteté, la 
vertu, de certaines convenances suffisent entre deux epoux; ce, 
qui n’empéche point, qu’il ne résulte de cette union un attachement 
très-tendre qui, pour n’étre pas précisément de amour, n’en 
est pas moins doux et n’en est que plus durable. L'amour est 
accompagné d’une inquiétude continuelle de jalousie ou de pri- 
vation, peu convenable au mariage, qui est un état de jouis- 
sance et de paix. On ne s’épouse point pour penser unique- 
ment l’un à l’autre, mais pour remplir conjointement les dé- 
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voirs de la vie civile, gouverner prudemment la maison, bien 
élever ses enfans. Les amans пе voient jamais qu'eux, пе s’occu- 
pent incessamenÿ que d’eux, et la seule chose, qu’ils sachent 
faire, est de s’aimer. Ce n’est pas assez pour des époux, qui ont 
tant d’autres soins à remplir. Il wy a point de passion, qui nous 
fasse une si forte illusion que lamour: on prend sa violence 
pour un signe de sa durée; le coeur, surchargé d’un senti- 
ment si doux, Гепа, pour ainsi dire, sur lavenir et tant que 
cet amour dure, on croit qu'il ne finira point. Mais au con- 
traire, c’est son ardeur même qui le consume; il s’use avec 
la jeunesse, il s'efface avec la beauté, il s'éteint sous les 
glaces de l’âge, et depuis que le monde existe, on n’a jamais 
vu deux amans еп cheveux blancs soupirer l’un pour l’autre. 
On doit donc compter, qu’on cessera de s’adorer tôt ou tard; 
alors l'idole, qu’on servoit, détruite; on se voit réciproquement 
tel, qu’on est. On cherche avec étonnement l’objet, qu’on aima; 
ne le trouvant plus, on se dépite contre celui, qui reste, et sou- 
vent imagination le défigure, autant qu'il Гауой paré: il 
у a peu de gens, dit La Rochefoucauld, qui ne soient honteux 
de s’être aimés, quand ils ne s'aiment plus. Combien alors il 
est à craindre, que l’ennui ne succède à des sentimens trop 
vifs; que leur declin, sans s'arrêter à l’indifference, ne passe 
jusqu’au dégoût; qu'on ne se trouve enfin tout-à-fait rassa- 
siés l’un de lautre, et que pour s'être trop aimés amans, on 
n’en vienne à se haïr époux. 

Jeunes époux, vous êtes perdus, si vous n’étes qu’amans; 
mais soyez amis de bonne heure, pour l’être toujours. La con- 
fiance, qui vaut mieux que lamour, lui survit et le remplace. 
Si vous savez l’établir entre vous, votre maison vous plaira 
plus qu'aucune autre; et dès qu'une fois vous serez mieux chez 
vous, que partout ailleurs, je vous promets du bonheur pour 
le reste de votre vie. La véritable félicité ne se trouve point 
au-déhors; il faut, que votre maison vous suffise, ou jamais 
rien ne vous suffira. 

Une femme mariée n’a pas seulement engagé sa foi, elle 
a aliéné sa liberté. Dépositaire en même tems de l’honneur de 
deux personnes, il ne lui suffit pas d’être honnête, il faut encore 
qu’elle soit honorée; il ne lui suffit pas de ne rien faire que de 
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bien, il faut encore qu’elle пе fasse rien, qui ne soit approuvé. 
Une femme vertueuse ne doit pas seulement mériter ГезИте 
de son mari, mais l'obtenir; s’il la blame, ре est blamable; 
et fut elle innocente, elle a tort, sitôt qu’elle est soupçonnée: 
car les apparences mêmes sont au nombre de ses devoirs. 


XVIII. 
МОЛИТВА ДОБРОЖЕЛАТЕЛЬНОЙ СУПРУГИ, | 


Providence éternelle, qui fait ramper l’insecte et rouler 
les cieux, tu veilles sur la moindre de tes oeuvres! 

Tu m'as fait aimer le bien: daigne accépter d’un coeur 
pur par tes soins Phommage, que toi seul rends digne de Рёіге 
offert! Je veux le bien, que tu veux et dont tu es la source. 
Je veux aimer l'époux, que tu mas donné. Je evux être fidele, 
parce que c’est le premier dévoir qui lie la famille et toute 
la société. Je veux étre chaste, parceque c’est la première vertu, 
qui nourrit toutes les autrès. Je veux tout ce, qui se rapporte 
à l’ordre de la Nature, que tu as établi, et aux règles de la 
raison, que je tiens de toi. Je remets mon coeur sous ta garde, 
et mes désirs en ta main. Rends toutes mes actions confor- 
mes à ma volonté constante, qui est la tienne et ne permets 
pas que l'erreur d’un moment l'emporte sur le choix de toute, 
ma vie. 

Rousseau. 


XIX. 
DER TRAUM. 


Das Herz mir schlägt, das Herz mir schlägt 
In Schleyer eingehillt, 

Ein Engel an Gestalt sich regt, 

Ein reizvolles Bild. 

Der Schleyer fällt: ich heb’ ihn auf, 

Benetz’ mit Thränen ihn, 
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Und schon in bangen, leichten Laut 
Seh’ ich die Schone fliehn. 

Ё ” n'a 
Mit Scheu im Blick, mit Scheu im Blick, 
Dreht sich ihr Augenpaar, 
Bald vorwarts, bald zu mir zurück; 
Bald zeigt ihr Rabenhaar, 
Bald ihren Schwanenhals sie mir.... 
Schon wieder um sie blickt!... 
О war ein grauer Greis auch hier, 
Wie ich wird’ er entzückt! з 

+ 

Von Rosenlippen, Inhalts voll, 
Die sanfte Rede floss; 
ihr zarter Busen wallend schwoll, 
In den sich Lieb’ ergoss. 
Still schwebt auf ihrem Angesicht 
Ein lachelnd Zartgefuhl. 
Der Unschuld reines Jugendlicht 
Rührt mehr, als Zauberspiel. 


+ + í 
Das Herz mir schlägt, das Herz mir schlägt; 
In Majestät gehüllt 
Schon wieder sein ein Lüftchen trägt 
Der Schönheit Himmelsbild 
Mit Scheu im Blick, mit Scheu im Blick 
Seh’ ich die Holde an.... 
Doch ach! den süssen Traum zurück 
Kein Seufzer bringen kann. 


XX. 


покой H СЛАВА. 


‚«Спокойстве дороже славы!» 
Твердятъ лВнивые умы. *) 
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XXL 
0 APYKES. 
4 


-Изз Руссо. 


Je suis convaincu, qu'il n’est pas bon, que l’homme soit 
seul. Des âmes humaines veulent être accouplées pour valoir 
tout leur prix; et la force unie des amis, comme celle des la- 
mes d’un aimant artificiel, est incomparablement plus grande, 
que la somme de leurs forces particulières. Divine amitié! 
c’est ton triomphe! 


L'attachement peut se passer de retour, jamais l’amitié. 
Elle est un échange, un contrat comme les autres, mais elles 
est le plus saint de tous. Ce n'est qu’en rendant ou feignant 
de rendre l’amitié, qu'on peut l’obtenir. 


S’épancher est un besoin pour les ames sensibles. La 
communication des coeurs imprime à la tristesse je ne sais 
quoi de doux et de touchant, дие. та pas le contentement; et 
l'amitié a été spécialement donnée aux malheureux pour le 
soulagement de leurs maux et la consolation de leurs peines. 


Les épanchements de lamitié se retiennent devant un 
témoin, quel qu’il soit. П y a mille secrets que trois amis doivent 
savoir et qu'ils ne peuvent se dire que deux à deux.... 


C’est la foiblesse de l’homme qui le rend sociable: ce sont 
nos misères communes, qui portent nos coeurs à l’humanité: 
nous ne lui devrions rien, si nous n’étions pas hommes. Tout 
attachement est un signe d'insuffisance: si chacun de nous 
n’avait nul besoin des autres; il ne songerait guères à s'unir 
à eux. Ainsi de notre infirmité même naît notre fréle bonheur. 
Un être vraiment heureux est un étre solitaire: Dieu seul jouit 
d’an bonheur absolu; mais qui de nous en a l’idée? Si quelque 
être imparfait pouvoit se suffire à lui même, de quoi jouiroit 
il selon nous? П seroit seul, il seroit misérable. Је ne conçois 
pas, que celui, qui n’a besoin de rien, puisse aimer quelque 
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a 
chose; je ne conçois pas que celui, qui n’aime rien, puisse être 
héureux. 

Rien n’a tant de poids sur le coeur humain que la voix 
de lamitié bien reconnue; car on зай qu’elle пе nous parle 
jamais que pour notre intérêt. On peut croîre, qu’un ami зе 
trompe, mais non qu’il veuille nous tromper. Quelque fois on 
résiste à ses conseils, mais jamais on ne les méprise. 


2. 
Изв Монтаня. 


La douceur d’une sortable et agréable compagnie ne se 
peut assez acheter à mon gré. Et qu’est ce qu’un ami? Combien 
est vraie cette ancienne sentence, que l’usage en est plus ne- 
céssaire et plus doux, que des élements de l’eau et du feu. 

En la vraie amitié je me donne à mon ami plus, que je ne 
le tire à moi. Je n’aime pas seulement mieux lui faire bien 
que s’il men faisoit, mais encore, qu’il s’en fasse qu’à moi: il 
m'en fait lors le plus, quand il s’en fait. 

П fait besoin d'oreilles bien fortes pour s’ouyr franchement 
juger: et parce qu’il en est peu, qui le puissent souffrir sans 
morsure, ceux, qui se hazardent de l’entreprendre envers nous, 
montrent un singulier effet d'amitié; car c’est aimer sainement 
que d'entreprendre à blesser pour profiter. 

L'amitié a les bras assez longs pour se tenir et se joindre 
d'un coin du monde à l’autre. 

C’est une rare fortune. mais de soulagement inéstimable 
d’avoir un honnête homme, d’entendement ferme et de moeurs 
conformes aux votres, qui aime à vous suivre. 

Notre liberté volontaire n’a point de production, qui soit 
plus proprement sienne, que celle de l’amitié. 

Si on me presse de dire, pourquoi j’aime mon ami, je sens, 
que cela ne se peut exprimer qu’en répondant: parceque c'est 
ші, parceque сезі moi. 


т. п. 16 
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3. 
Изв руссказо писателя. 


Върнъйшая, приятнёйшая спутница жизни для сердца 
благоразумнаго, чувствительнаго, отъ колыбели до могилы, 
есть дружба. Съ нею играемъ цвътами въ дътствъ, съ нею 
дълимъ восторги юношества и любви; ей въ лЪтахъ мужества 
повфряемъ великодушныя намфрешя славолюбія, важные опы- 
ты и мысли сокровенныя. Въ то время, когда BC иныя YTb— 
хи, склонности, страсти, удовольствія оставляютъ насъ; когда 
` любовь хладфетъ въ сердцъ и въ воображеши; когда често- 
любіе, насыщенное или обманутое, засыпаетъ въ душ% утом- 
ленной; когда самая надежда отлетаетъ отъ угрюмой старо- 
_ сти: — дружба и тогда еще стөитъ за нами съ кроткою улыб- 
кою привътствія, готовая внимать послднимъ нашимъ бесъ- 
дамъ о жизни и міръ, ободрять насъ именемъ Провидънія, 
вфчности и добродфтели. 


4. 
Изв Лафонтена. 


Qu’un ami véritable est une douce chose! 

Il cherche vos besoins au fond de votre coeur; 
| vous épargne la pudeur 

De les lui découvrir vous-même. 

Un songe, un rien tout lui fait peur, 

Quand il s’agit de ce, qu'il aime. 
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XXY. 
GRENZEN DER MENSCHHEIT. 


Wenn der uralte, 

Heilige Vater 

Mit gelassener Hand 

Aus rollenden Wolken 

Segnende Blitze 

Über die Erde sä’t, 

Küss’ ich den letzten 

Saum seines Kleides, 

Kindliche Schauer 

Treu in der Brust. ` 


+ 
+ # 


Denn mit Göttern 

Soll sich nicht messen 
Irgend ein Mensch. 

Hebt er sich aufwärts 

Und berührt 

Mit dem Scheitel die Sterne, 
Nirgends haften dann 

Die unsicheren Sohlen, 

Und mit ihm spielen 
Wolken und Winde. 


+ 
+ # 


Steht er mit festen, 
Markigen Knochen 

Auf der wohlgegründeten 
Dauernden Erde, 

Reicht er nicht auf 

Nur mit der Eiche 

Oder der Rebe 

Sich zu vergleichen 


+ 
+ + 


Was unterscheidet 
Götter von Menschen? 
Das viele Wellen 

Vor jenen wandeln. 
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Kin ewiger Strom: 
Uns hebt die Welle, 
Verschlingt die Welle 
Und wir versinken. 


%. 
+ + 


Kin kleiner Ring 
Begränzt unser Leben, 
Und viele Geschlechter 
Reichen sich dauernd 
An ihres Daseins 
Unendliche Kette. 


Сӧтик. 





Ш. 
СМЪСЬ И БИБЛИОГРАФИЯ. 


ТРАГЕДОКОМЕДІЯ ВАРЛААМА ЛАЩЕВСКАГО 0 МЗДЪ 
` Bb БУДУЩЕЙ ЖИЗНИ. 


ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Южнорусская духовная драма, занесенная въ конц XVII 
столЪ®тїя въ Москву, не умерла съ учрежденіемъ постояннаго 
театра. Въ то время, какъ дворъ съ любопытствомъ смотрёлъ 
на блистательную обстановку итальянской оперы и выслуши- 
валъ суровыя аріи Тредьяковскаго, Ha югъ продолжала pa- 
зъигрываться бурсак амишкольная драма передъ невзыскатель- 
ною тошою часто импровизированныхъ зрителей. Сохраняя 
еще воспоминаніе о своемъ церковномъ происхожденіи, эта 
послфдняя литературная Форма мистеріи, эта moralité южно- 
русскихъ школъ продолжала голосомъ церкви поучать и обли- 
чать своихъ простодушныхъ зрителей. Какъ и проповфдь 
эпохи преобразованія , школьная драма юга не лишена инте- 
ресныхъ чертъ современной жизни, которыя часто выступаютъ 
въ ней довольно ярко. Даже и въ то время, когда возникъ по- 
стоянный театръ въ Петербург, она являлась иногда на сцену 
придворнаго театра, и рядомъ съ «Гамлетомъ» Сумарокова, ко- 
медіею Гольберга, разъигрывался «Кающійся грёшникъ» Димит- 
рія Ростовскаго. Чудная смфсь стараго съ новымъ, внфшняго 
блеска иноземной сцены съ отживавшими свой в5къ продук- 
тами Польши характеризуетъ исторію нашего театра въ пер- 
вой половин прошлаго столвтія: вымершія на Запад, неопре- 
дъленныя Формы мистерии и строгоусловный строй псевдоклас- 
сической трагедіи сталкивались неръдко на однихъ доскахъ. Одна 


двусмысленнымъ (или, пожалуй, безсмысленнымъ) названіемъ 
4* 
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тразедокомедія уже громко говорила о TOMS, какъ смутно 
понимали творцы ея значеше литературныхъ Фориъ драмати- 
ческой поэзіи и какъ отстали они отъ современнаго движенія 
европейской словесности ; другая приносила съ собою всю 
строгость сложившейся литературной теоріи. Отъ одной BLOTE 
еще монашескою кельею XVI въка; въ ней (какъ въ пред- 
лагаемой трагедокомедіи) слышится запоздалый голосъ право- 
славнаго воспитанника кіевской академіи противъ папы, чер- 
ныхъ мушекъ , мірской жизни вообще: другая возникла въ 
блистательной сФеръ двора и выводила на сцену невъдомые 
у насъ дотол образы древнихъ героевъ. 

Къ сожалънію южнорусскія драмы до сихъ HOP не нашли 
себъ собирателя; *) многія изъ нихъ потеряны, можетъ быть, 
безвозвратно: намъ до сихъ поръ не удалось отыскать HBKO- 
рыхъ драмъ Димитрія Ростовскаго, извъстныхъ по разнымъ 
указаніяиъ. Между тъмъ ближайшее изслъдованіе южнорус- 
ской письменности въ отношеши къ сфверной, именно въ пе- 
ріодъ времени отъ начала XVII до второй половины XVIII 
BRA, составляетъ одну изъ важифйшихъ задачъ исторіи HO- 
вой русской словесности. Для ръшенія ея и думаемъ мы пред- 
ложить нъкоторыя данныя, печатая памятники, подобные пред- 
лагаемой піэсъ Лащевскаго. 

Трагедокомедія Варлаама Лащевскаго написана въ copo- 
ковыхъ годахъ прошлаго CTOABTIA, потому что въ 1747 году 
авторъ ея уже вызванъ былъ изъ кевской академи въ Ile- 
тербургь. Мы печатаемъ ее по рукописи, принадлежавшей 
Толстому *), нынъ Императорской Публичной Библіотеки 
(ХІУ, 0, 2). 


| Н. Тихонравовъ. 





*) Kpoms дранъ, напечатанныхъ въ Древней Россійской Busaioenxs, только 
г. Пекарскій косшулся ихъ въ crars$: «Мистерін и старинный театръ въ Pocciu» 
(Совремевкикъ 1857 г.), да въ Ureniaxs Московскаго Общества истори и 
древностей Россійскихъ (1858, ки. I.) напечатано одно изъ такихъ произведе- 
ній подъ загламемъ Милость Божіл ит. д. 

*) Въ Обсгоятельноиъ описанін рукописей Толстова она указана въ отд. VI 
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ТРАГЕДОКОМЕДІЯ 


О НАГРАЖДЕННІИ ВЪ СЕМЪ CBBTB ПРЇИСКАННИХЪ AIAD ` 
мзды въ бУДУЩЕЙ ЖИЗНИ ВЪЧНОЙ, 


CI0KEHRAA 


BAPZAAMOMD ЛАЩЕВСКИМЪ Bb AKAJEMIN KIEBCKOË. 


—— — 


ABAEHIE 1. 


`ЦЕРКОВЪ УСКАРЖАЕТСЯ Bb HABSTEXD СВОИХЪ И СКУДОСТИ 
ЛЮДЕЙ. 


Отнель въ достоянїе себв Pors избра мя, 

О коль алова врата восшумъша на мя! 
Ame же глави моей и не премогоша, 

Обаче стопи уже гораздо притроша. 
Assuma ия въ Авелъ смертныя бол%зны; 

Потерпъхъ съ божіими синиы укоризни; 
Поболв ми утроба, рождши исполина; 

Остахъ на лицу земли при Нои едина; 
Бродихъ со Авраамомъ пришелица странна; 

Mutxt, что со Исаакомъ ужь буду закланна; 
Нужда 66 mah убъгать Исавляго rubea. 

Продаде мя въ Египетъ рука завистлива: 
Чего Tamb не ABAXY инв Фараониты, 

Тщащеся ия отъ живихъ BO вся истребити! 
Ame же и спасе мя мишца превысока, 

Но nocabixge расточи пустиня глубока, 
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И въ земли медоточной Саулъ мя romanie, 
Авесаломъ, утроба моя, мя боряше. 
Со Іовомъ лишихся богатствъ и чадъ вкупе, 
Сидъхъ, въ позоръ всъмъ, нага на гноищи въ струп$; 
Думала, съ Имею, что остахъ едина. 
Что отъ рукъ Езавели npinae ми кончина; 
Быхъ co Исаіею пилою претр%нна; 
Валяхся съ Теремъемъ въ студенецъ вриненна; 
Въ ров при Даніилъ боряхся со лвамы; 
Спалиша мя съ отроки седмеричны пламы; 
Какъ тельци подъ топоръ мя Амонъ закупаше; 
Антоха инъ лютость кожу одираше. 
Bo вс®хъ же сихъ мужахся, надежду имущи, 
Яко живъ мой спаситель, Meccia грядущий. 
Но какъ пришегъ, и его TAKE напои чаша: 
Биша, мучиша, въ konens и смерти предаша. 
Въиъ то, яко онъ cmne адова стерлъ врата 
И плънь мою держиму взять у супостата; 
Но коль послъжде вразы паки возшумфша ; 
Всю силу, весь мїръ на мя вдругъ вооружиша! 
Jors Неронъ, аки воду, кровь мою шяше; 
Діоклетіанъ трупомъ моимъ псы кормяше ; 
Севиръ, Декій зъ Траяномъ люты на мя б®ста: 
Не 6% въ горахъ, ни въ лёсахъ сокритися м®%ста! 
Ame же и быша ми дны послёжде мирны, — 
Внегда по ныхъ насташа цары благовърны ,— 
Обаче и тогда мя внутрь териъ остръ бодяше: 
Арій мя первій въ полы части раздираше; 
Язви по немъ Македонъ, Ураній, Несторій 
Приложиша болъзней буйе діоскоры. 
Симъ со шумомъ погибшымъ, Папа возбъсися; 
Ort Папи Лютръ, отъ Яютра Калвинъ уродися. 
Сін нын наипаче коль на мя зъваютъ! 
Поглотить мя образы всъмы промишляютъ. 
Слава Спасу моему, яко въ щитъ мя нын 
Благовърной Россійской вручи Монархин% | 
И отецъ ея Петръ бысть въ щитъ инв непостидиій, 
И внукъ его Tox% будетъ, по mems Петръ наслъдній. 
Оби за благовърной токмо ихъ державы 
Въ благочестін обще всё пожили правъ; 
Но то бда, что нынв множайшии бывше 
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Ort числа Христіановъ мене оставивше: 
Овъ на куплю, OBS въ село, OBB же за женою — 
Вси пошли въ cras міра, вси за суетою! 
Инныхъ въ слёдЪ себв злато, инныхъ водятъ сласти, 
Инныхъ неутолимо желане власты, 
Инныхъ ума своего мифніе высоко, 
Инныхъ гордость, и ABHOCTL, и лукаво око; 
Да сінжь и вфрнимы себъ быти инятся, 
Именитись сынамы церквы не стидятся. 
Н®смь азъ церковь, яко мнятъ, отъ древъ нечувственныхъ, 
‚ Но отъ людей, во Христовъ духъ соединенныхъ; 
Основа MHS пророцы, апостолы стъны, 
` Глава моя Христосъ есть и верхъ многоцфиный, 
Beast же, со Апостоломъ за Христомъ грядуний, 
То сынъ мой есть истиній и Христіянъ сущй. 
Но о коль сихъ мало есть, а наипаче munt! 
Живу въ MIPS семъ, аки посредв пустини. 


ABAEHIE 2. 


MIPS ГОРДИТСЯ О CRABS СВОЕЙ И O MHOKECTBS ЛЮДЕЙ, ПО 


HEMD ПОСЛЭЗДУЮЩЫХЪ. 


Отнелв обожихся зміннымъ COBBTOMS, 
Едва не schu, аки Bort, обладаю CBETOMS. 
Ame инній кто въ свътв богъ есть, я не знаю: 
Что xomy, самъ о себъ то содвловаю. 
Кто мив конечно бога совътуетъ знати? 
Лучше mub за бога себе почитати! 
Се мвоге у мене и HENS Адамы: 
Уже во yub своемъ видятся богамы, 
По верху земли ходятъ гордины ногою, 
А самыхъ досязати небесъ инятъ главою. 
Или уне ми есть сихъ боговъ истукати, 
Иже не могут моей Borb прерзкати, 
Какыхъ Израильтяномъ изваяхъ отъ злота: 
Бездушнія, н®мя, овны, да телята. 
Тако вся нанпече бозы истукаяны 
Языческія повсюду исполниша страны, 
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Сыны своя и дщеры люме имъ жряху, 
Самы себе ихъ ради ножамы крояху. 
Да и между самимы Христіанской вфри 
Коликіе остази и AO днесь кумиры | 
Вси, иже знахарствуютъ, шепчутъ, обаяютъ, 
Идоловъ моихъ въ помощь себъ призиваютъ. 
Да отъ твхъ же Хриспанъ пріять часть премнога 
Собственно свое себв чрево ви%сто бога, 
Ему же множайшш толиа работаютъ, 
Яко и животъ свой весь на то изнуряютъ, 
Какби е, аки юнца, сластмы упитати, 
Откулу бы щоденно пиры составляти; 
Которому едина нива угобзися, 
И той глаголетъ upesy: яждь, nil, Beceauca! 
‚Протчіи subcro боговъ протчее избраша : 
Множайшін честь тую плоти своей даша ; 
Множайшім отъ утра до вечера піютъ : 
Мале стаканы имъ вовсе не довлЪютъ, 
Болшимы наливати T10 якъ барило, — 
То ихъ чрезъ все житіе,. то едино X810. 
Cune содомлы дщеры равно ей служаху: 
Что сердце вожделв, то любодвяху. 
Нътъ лы плоти и нын® во людехъ содому? 
Содомъ дБется едва не во всякомъ дому: 
Что вижу? шинкы токмо, содоискіе дворы. 
Что слышу? гласъ въ перезвахъ, токмо гласъ Гоиорры. 
Множайши же, сердцемъ несыти 1уди, 
Сребра, своего Бога, ниравютъ повсюди, 
Грязнути сребромъ они душу заставляютъ , 
Другъ зъ друга сребра ради кожу издираютъ, 
Крадутъ, гнетутъ, ябедятъ, садятся на власти, 
Разбиваются сердцемъ на вся лукавствъ части. 
Симъ же scut, акы Богомъ, людіе служащи, 
Mub служать, яко азъ есмь, сія въ нихъ творащій. 
Кто ни противиться воли моей станетъ, 
Тисяща ми Каиновъ adie предстанетъ, 
Същи, жещи, мучити, убити готовы: 
Ни братней, ни отческой не пощадятъ кровы. 
Обаче противныхъ мив весма вижу MAIO: 
Вси иіръ возлюбили, вси на мое пристало. 
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ABAEHIE 3. 


БЛАГОДАТЬ BOKIH BS HOCHBSMEHIE ЦЕРКВЫ, A Bb УКОРЕНІЕ 
МІРА ПРИПОМИНАЕТЪ бУДУЩАЯ ВОЗДАЯНІЯ ПРАВЕДНЫМЪ И 
ГРЗШНЫМ Db. 


О множеств слугъ твоихъ, свфте, не гордися, 

Ни ти за скудость сыновъ своихъ печалися. 
Правда, яко малое число есть иэбранныхъ , 

Да и Th живутъ вину въ бъдахъ непрестанныхъ; 
Но внегда смертію свой подвигъ скончеваютъ, 

Что во воздаяніе тогда получаютъ, 
Ни око когда видъ, ни ухо слихало, 

Ни челов%ку когда на сердцу бывало. 
Твоя же, свътө, власть аще и широка, 

Обаче и геенна на ню есть глубока, 
Еяже всеяростній огнь не угасаетъ, 

Неусипно гризүщїй червь не умираетъ. 
Испитайте о cie священнихъ писаній, 

Вопрошайте закона пророчихъ гаданй : 
TS samb будуща BbKA два лица представлятъ, 

Что праведва, что грьшна постиже, — изъяватъ, 
А предъ кимъ гаданя закриты пророчы, 

Промыслъ Божій различно ставить то предъ очи. 
На акомъ стою мъстЪ, будутъ не въ забав® 

Единъ зъ гибели, другій съ небеснія славы. 


ABAEHIE 4. 


ВЫХОДЯТЬ ABA ЛИЦА ЖЕНСКОГО ПОЛУ: ЕДИНА ОТЪ БЛАГОДАТИ 
АРУГАЯ ОТЪ МУКЪ. 


БЛАГОЧЕСТИВАЯ. 


Благословенъ Богъ, въ мир сохраняй мя чисту, 
Яко да буду нын%ъ ему во невъсту! 
Радуйся, душе моя, Бога возлюбивша ! 
Радуйся, мисль, сквернимы себе не растливша | 
Радуйтесь не умфвши очы помизати! 
Радуйся ненавикшій языкъ оболщати | 
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Радуйтесь уста, чисты отъ скверныхъ лобзанїй! 

Радуйтесь руце, чужды скверныхъ осязанїй! 
Радуйтесь плясати ноз%ъ неучены | 

Радуйся сердце, мирно отъ блуднихъ волненій ! 
Радуйтеся вся чувства и все мое т$ло, 

Ort вс®хъ нечистотъ себе соблюдшее 1610 ! 


ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 


О mort usb! о morb! Отецъ мой и мати 

И день той рожденія моего проклятий | 
О быхъ никогда во мїръ ue была рожденна, 

Или би въ рожденш самомъ убіенна 
Матернею рукою! О бы мив единій 

Тойже и рожденія день билъ и кончини | 
Не быша мя поткалы сія нынъ мукы | 

Не быхъ сему попалась мучителю въ рукы ! 

БЛАГОЧЕСТИВАЯ. 


Что ce за вопль твой страшній и образъ толь странній? 


ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 
Едина есмь головия пекелной отъ хлаци. 


БЛАГОЧЕСТИВАЯ. 
Вижу яко головию, но да TO явиши, 
Что было еси прежде и за что терпиши 
Мукы? 
ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 
Явлю; HO прежде о себъ ничтоже 
Утай, молю: кто еси толь свътла, госпоже? 
БЛАГОЧЕСТИВАЯ. 
Светла есмь нын%, яко въ CBBTS неприступиоиъ 
Живу со Богоиъ, живу и съ ангели купио; 
Прежде же не свЪтихся, живучи BO wipt: 
Бъхъ бо дщи единаго Христіанской въри 
Человъка. 
ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 
Какъ ему прозваше бяше? 


BAATOGECTHBAG. 
Вростосъ. 
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ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 
Молю скажи MH, rab онъ обыташе. 


БЛАГОЧЕСТИВАЯ. 
Въ градъ, званномъ Космополь. 
ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 


Ещель бяху APTE, 
Крои% тебе у него? 


БЛАГОЧЕСТИВАЯ. 


Бъ юнзйша abra 
Ors мене дщи, Фавлія 


ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 


Ахъ, ахъ окаяина | 
Твоежь госпоже имя? 


БЛАГОЧЕСТИВАЯ. 


Азъ именованна 
Бъхъ Агафія. 


ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 


Горе, горе Фавлв оной! 
Горе ей, юже эриши, горе беззаконной | 
Азъ есмь Фавлія, сестра drs тебе юнъйше; 
Азъ есмь она Вростоса aux окаяннъйша. 


БЛАГОЧЕСТИВАЯ. 


Фавлю тя быти много познаю отъ гласа; 
Но ce образъ твой нынъ исполненъ ужаса, 
A въ міръ таковъ не 6$. 


ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 


¢ 


Знаю и я знаю, 
Какъ многихъ своимъ было образомъ прелщаю. 
Вимивахся по всякъ часъ, ве ступихъ безъ мила; 
Благовонніе краски, драгіе бълила 
Устроевахъ на твар%ъ, а чернія цвъта 
Прихвиляхъ, зовомые мушки, на ланита. 
À нын, яко зриши, тварь оная бла, 8 
Какъ жупелемъ геенскимъ во вся очерићла; 
Краскы моя суть нынъ — ormb неугасимй, 
Аромати въ тї%нїн — сирадъ есть пестерпимй, 
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Мушкы живіе пас%ль червь неусипаяй, 
По твар и всемъ тъл сидитъ угризая. 


БЛАГОЧЕСТИВАЯ. 


Помниши ли, что вся та на грёшни грядуща 
Множицею рекохъ TH, еще въ Miph суща? 


ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 


О добр% помню; горежъ, что, TEMS не внушая, 

Не престаяхъ никогда дерзать на вся злая! 
Увы мив, яко ходихъ по игрищахъ всюду 

По улицахъ, по валахъ расхождахъ безъ студу! 
Увы MHS, яко всяко искусна б®Ъхъ лстити, 

И самимы очима умёхъ говорити | 
Увы миъ, яко на ум MHS танцы, да плясы, 

Музыки, студны лики бЪху по вся часы! 
Увы, яко въ перезвахъ безъ всякаго срама 

Срамословихъ, и воплихъ, и плескахъ рукама! 
Увы, яко житіе проведохъ всец%ъло, 

Единой сквериъ плънивши и душу и TBO! 


БЛАГОЧЕСТИВАЯ. 


Не вся ли та творящу и азъ тя видящи, 
Тужихъ сердцемъ повсегда и плакахъ многащи? 
Ho рцы ми: уже мукы какїя терпиши? 


ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 


И вто можетъ изрещи? се, якоже зриши, 
Яже было иногда скачу, да играю : 
Huub неутолимо плачу, да рыдаю 
Руцв плескати, ноз® плясати готовы, 
Нын% твердо забыти въ тажкіе оковы. 
Се языкъ мой, навикшій воплити безчинно, 
Huub точію воплить горе MES едино! 
На очи, мигавшіе, найде тма кромъшна; 
Ha лице, склабывшоесь, Tyra безутвшна. 
Се ми, BMBCTO дружини, маволъ шкаредній 
Присвдитъ вину, стражь лютъ и немилосердній. 
Ти, аще можеши? mub молю дашь отраду. 


БЛАГОЧЕСТИВАЯ. 


Н®сть никакъ, гзагозю TH, спасенія съ аду: 
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Уже покаянія дверь ти заключися ; 

Между нами и вамы пропасть утвердися 
И какъ пріидеши тамо, страшилище черно, 

Идъже ничто входитъ нечисто и скверно? 
Единін, по Бозъ пожившіи свято, 

Искушенны во MipB, какъ въ горнилВ злато, 
Сохранивш!и любовь въ супружеств% чисту , 

Обручившіи себе Христу во невъсту , 
Побдъвшін жениха съ своими свътили , 


Исполншися благимы неоскудно ABAH : 
Сін токмо едини на браки готовы 

Съ Христомъ купно вніидоша въ градъ н®кїй новый; 
Cia токмо день и нощь съ ангельскимы ликы 

Веселятся о Bost о Христъ BO BEEN. 

Безъ нихъже MAIS часъ 34b есмь, а ужь и скучаю: 
Пойдемъ, хранителю мой! до неба, до раю. 
АНГЕЛЪ. 

Ступай и TH до своего, о мерзосте древна! 
Паённицею во тартаръ и MBCTA плачевна. 
ЗЛОЧЕСТИВАЯ. 
О горе sa rpbmis, горе человъкы! 
ДІАВОЛЪ. 
Горе и намъ, съ вами вдругъ мучимымъ BO BSE | 


ЯВЛЕНІЕ 5. 


ДВА ЮНОШЫ РАЗГЛАГОЛЬСТВУЮТЪ О БУДУЩИХЪ СПИСАНІИХУЪ. 


ПЕРВІЙ. 
fxe видъхоиъ нынъ странна и ужасна, 
Ово суть преблаженна, ово пренещасна. 
Слышахомъ, какъ правін поютъ и ликуютъ, 
Какъ гръшніи во мукахъ стенутъ и дряхлуютъ. 
О дабы былъ сей страшній позоръ всъмъ видимій! 
Даби знали, по смерти что чинится зъ нимы! 


AY 


ВТОРІЙ. 
Ame бы rab сумя Kakil присиотрълся, 
Какъ то преславно въ сынёхъ божшхъ вифнился 
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Судившій людемъ право, впротивъ обидащїй, 

Какъ безъ милости во огнь осужденъ горащій: 
Отселъ не свЪдалъ бы вдовичего дому, 

Не хотълъ би обиди творити никому. 


ПЕРВІЙ. 


О би вняли прилежно дёвицы, да жены, 

Какъ цвломудрена вниде на бракъ торжественній , 
Юрода же, по стогнахъ плясавшая градскыхъ, 

Какъ стенетъ безутЬшно въ узилищахъ адскихъ: 
Беззаконно бы ABBCTBO свое не теряли, 

Въ супружествъ би ложе чисто сохраняли. 





ВТОРІЙ. 


Дабижь и вси внушили пастиріе стаду, 

Коль пастирь в%ренъ бывій, взя мзду безъ прикладу, 
Расточивій же овцы пастирь неключимій 

Стенетъ нын® зютимы муками томимій: 
Хранидъ бы всякъ тщаливо своея огради 

Страха Божія паче, не доходивъ ради. 





ПЕРВІЙ. 


Не можетъ человфкъ, донелв есть въ мір%, 
Очима сія зрвти, точію по върв. 
И что бы то за spa, аще би будуща 
Предъ очеса намъ стали, яко нынъ суща? 
Ho Bors въ писаніи вся изволилъ открити, 
Мы толко, чтуще, должни ври приложити. 


ВТОРІЙ. 


Правда, что въ писаніяхъ открилъ bors пространио, 

Благо и 310 творящимъ что уготованно; 
Обачежь оная не вси могутъ знати. 

А кто невъжеству ихъ будетъ виноватій? 
Церковь ежеденно насъ о томъ поучаетъ 

И тому сердце наше того не внимаетъ 


ПЕРВІЙ. 


Hunin, возлюбавше мракъ паче свъта, 

xy вЪка сего паче истинны совфта, — 
Писаиія священиа и знать не желеютъ: 

Да ие когда услишатъ, уши зетикаютъ, 
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Въ прелестяхъ sbra сего углубившесь 3620, 
А Бога знать аки бы не ихъ было abio. 


ВТОРІЙ. 


Инншжь будто что и мнятъ разумъти, 
_ Обаче уне есть имъ и то позабыти, 
Heme водити слово Боже какъ плЪнно, 
Куда велитъ ихъ сердце, похотьми растлъино: 
НеувБривши съ Богомъ Авраамлимъ духа, 
Ott вифшняго писан погибаютъ слуха. 


ПЕРВІЙ. 


Hunin букварь толко изучатъ единый, 

Да когда еще знаютъ что и отъ Латини, 
Запросы изъ писаній вездъ сочиняютъ; 

Аки бы всъхъ мудръйши были, притворяютъ 
А спросить къ спасенію вужифйшаго слова, 

Безотвфтна увидишь того суеслова. 


ВТОРЕЙ. 


Видъть безъ слезъ немощно, что глаголы жизны 

Нынвшній въкъ приведе въ конецъ укоризни! 
Елико кощунствуютъ кощуны безстудны, 

[ab канты слагаютъ, rab комплементы блудны, 
Матерія съ Писаній кощунаиъ готова, 

Въ кантахъ студныхъ начало отъ божіяго слова! 


ПЕРВІЙ. 


Въ крайной и Th имъютъ оное обид, 

Кои, слишаще слово у другихъ въ бесъд%, 
Называютъ коеюсь то пиворъзкею , 

Что ръзаною Христосъ кровію своею 
Запечатлв на крест, тако осуждаютъ. 

“Hut же словомъ судимы быти, сами знают”. 


ВТОРІЙ. 


Праведно казнь божію си вси подъемлютъ, 
Кои слова живота въ смерть себъ пріеилютъ; 

Но блаженны люде, и въ нощы и во дны 
Поучающися въ законъ Господны; 

Видитъ въ немъ, какъ въ зерцал%, добро и лукаво, 
TAB шуихъ опасатся, камо ити право. 
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ПЕРВІЙ. 
Пойдъиъ и мы, друже, по правому пути, 
Дабы благъ желаемыхъ оныхъ достигнути. 
ВТОРІЙ. 
Нерадъиъ о TSCHOTS, ведущей до рая, 
На Христа, предитечу нашего, взирая. 
ПЕРВІЙ. 


Ему ли внійти въ славу подобаше тако, 
То и намъ за нимъ ити весма не инако: 

Кто якъ хощетъ, да течетъ; а то есть неложно, 
Что безъ креста до Христа прінти невозможно. 


ПЕТРИДА 
или описаніе стихотворное 
СМЕРТИ 


ПЕТРА Beankaro, ИМПЕРАТОРА BCEPOCCIÉCRATO.*) 


КНИГА 1. 


Я той, иже нфкогда забавными слоги, 

He 201%, устремлялъ свои съ охотою роги, 

Бодя иль ззонравія мерскія преступки 

Иль обычьемъ ствердимы ие въ пользу поступки, — 





*) Первая кизга Пемриды написана Кантениронъ въ 1730 году, какъ видно 
изъ өгө собственныхъ словъ въ изъяснени на четвертую сатиру (по рукониси 
mepsoll редакція): «Четвертую сію сатиру инсалъ авторъ въ начал 1731 года nocss 
1-4 saura Петриды и всъхъ r3x% стиховъ, которые до CX% HOPS народу E3- 
Bicruu.» Поэма осталась пеокончевиою; уц?лёзшую перзую кангу «Петриды» 
wevareess шо рукониси Шинераторсвой Публичной Бибмотеки (XIV, Q, 6), co- 
лержатой крон? того сатиры и авкоторыя другіа опроиззелепія Кавтевире. 

Ред. 
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Печаль неутёшную Poccin рыдаю: 

Cubxy давъ прежде вину, къ слезамъ побуждаю ; 
Плачу гибель чрезм®рнү въ Роксолянъ народ%, 

Юже введе смерть Петра перва въ царскомъ род%. 
Петра когда глаголю, что не заключаю 

Въ той самой ръчи? Мудрость, мужество къ случаю 
Злу и благополучну, осторожность сильну, 

- Любовь, попеченіе, пріятность ‘умильну, 

Правдиваго студію, царя домостройна, 

Друга вврна, воина, всвхъ лавровъ достойна, 
Словомъ: все, что-либо звать совершеннымъ можно. 
‚ О бы плачь сей мой быть моглъ, въ стыдъ MAS, иЪчто ложно! 
Музы! аще когда бысть инымъ просить вольно 

Bach въ помощь, миъ паче всъхъ причины довольно | 
Требовать того: Absa бо мужа списати 

Толь чудны, TAB страхъ смертный смыслъ взвыклъ одоляти, | 
Нелеть смертну, и силы печаль отъимаетъ: 

Когда скорбь сердце TSCHHTD, умъ мыслить не знаетъ. 
Вы убо лайте силу, причины представьте 

Б%дства cero, вы ym% мой, вы перо наставьте | 

Ты же, Россія, когда недозрълу рану 

Повъсть моя вновь терзать имать, отчаянну 

Не вовсе себя яви, ниже, унывая, 

Въ слезахъ горькихъ томися, времена суть злая. 
Правда не малой съ Петромъ лишились защиты, 
Сильнйшія уже съ нимъ стЬны твоя сбиты, 

И видиши въ персть твою крас(н)у обращенну; 

Ho не вовсе надежду непщуй прекращенну: 

Анна съ той же, что и Петръ, преславныя крови, 
Подыметъ опалыя твои скорби брови, 

Наградитъ твой весь упалъ и, аще Петрову 

Не прейдетъ славу, вижу явить тя готову 

И недругомъ показать, что хоть инъ владфетъ, 

Орузже твое всякъ раздражитъ не см®етъ; 

Но страхомъ въ иныхъ рукахъ ту же силу славить 

И извнутрь обилну тя гражденамъ представить 
Сторицею. Кругъ неба чрезъ пути пространны 

Тещи начиналъ свфтлый отродокъ питанны 

Отнелфже Петръ, трудъ всякъ сый смерть презирати C?) 
Поморіе Персиды власть его познати 

Убъдилъ, и за твиъ непреходну гору 
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Кавказскую одол®въ, властелинъ бысть морю. 
Ужасио еже древность вси CO страхомъ чтили (?), 

О коль съ Западъ до Востокъ Росски стали силы! 

И пространнаго царства пространны предълы 

Къ chsepy мразъ удержалъ, и не сосвдъ см®Ълый 

Къ Югу, но вредный намъ зной и м®сто венравно. 
Когда всесильный Творецъ, правящій всъмъ славно, 
Небо престолъ имя и землю NOAD ноги, 

Намфрився народы воззрёть свои многи, 

Подъятъ BREN всевидны: и зъ единымъ взглядомъ 
Узрвлъ все, что на неб%ъ, на земхв, подъ адомъ; 
Узрвлъ, что искони зназъ мїръ въ злобахъ обильный; 
Узрваъ, какъ слабъйшаго топчетъ, тёеннтъ сильный, 
Обиды, убивства злы и коварство въ нравахъ, 

И къ сребру лвпу склонность, безпредёльность въ правахъ: 
Словомъ видълъ, что мало добра въ человъцьхъ, 

Ho злы нынф, якоже быша въ прошлыхъ въцъхъ. 
Вострелета вся земля отъ очей превфчныхъ, 

Россія въ ней паче BCX, въ страхахъ безконечныхъ 
Чувствовася, не яко протчи превосходить 

Злостью страны, но AKO ту паче наводитъ 
Всевышній зеницу сїй, и межь такъ пространнымъ 
Родомъ увидвлъ Петра Abou весьма странныиъ— 
Елина паче добра, его же носити 

Землю недостойную BO3MHBBE Творецъ быти, 

Къ себъ мужа возвести и духомъ и тъломъ 
Божественна, смертныхъ BCSXS превозшедша дЪломъ, 
Bocxors. Увы воля Tord непремфнна 

И съ дЪйствомъ не какъ, смертныхъ mach бфдныхъ, OTMSHRA. 
Восхотъ : и абіе полки силъ небесныхъ 

Обступаютъ Отца всвхъ и ждутъ нензвъстныхъ 
Повелъній, грозные гласы во всей твари 

Трепещутъ, не могуще снесть блистаній зари. 

Есть между огненными его вой сильный, 

Главизйпий воевода, въ блистаньи обильный, 

Страхъ ада и силъ его, душъ главный хранитель — 
Михаилъ, первый и святыхъ чиновъ всёхъ правитель. 
Сего призвавъ: «возлюбихъ, рече, Петра мужа, 
Правяща скипетръ Россійскъ, его же днесь ужа 
Держатъ плоти, и хощу да царитъ со мною: 

He къ тому жизни крушимъ есть печалью 3100; 
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Xomy, да его ко MHB возведеши славно: 

Со мной, xomy, да будетъ, что мив стало нравно. 
Знаю, что скорбна будетъ Россіи цвфтущей 
Гибель сін, сирою тёмъ быти имущей; 

Но не терпитъ уже мужа сего совершенна 
Благость быти небесныхъ блегъ ему лишенна. 
Cie xe в5ждь, что того не прежде отъяти 
Имаши отъ Россіянъ, нежли бЪгъ начати 

Вторый солнце muter» отъ Запада къ Востоку, 
Съ съвервыиъ вътроиъ ведущъ хладъ, зиму глубоку: 
Суть 60, ame довершить съ зачатыхъ имфетъ, 

И нива, по немъ•рости имуща, посћетъ, 

Да. тако, исполнь славы, путь обрящетъ къ небу, 
Исправивъ м себ, что къ въчности въ потребу.» 
Рече той, и абіе страшный воевода 

` Пріеизетъ оруже отъ всякаго рода: 

Шземъ блистательный златомъ главу прикрываетъ, 
T30 латми оболче, въ вихъ же вся сіяетъ, 

Что въ камняхъ драгоцънно, и премлютъ руки 
Одна щитъ, имъ же весь AXE терпитъ злыя муки, 
Въ memb же Бога вышняго страшно HMA зрится; 
Другая мечь пламенный, чимъ всяка страшится 
Вездъ тварь, неступимый, острый обоюду; 

Нозв шумятъ желъзоиъ, носящимъ страхъ всюду. 
Таже, распустивъ свои свЪтозарны крыла, 

Ихъ же невфдома сотка Бога сила, 

Полетъ владыки BCBXB исполняти волю. 

Якоже стрфла легка спущенна въ неволю (sic!) 
Съ тетивы крЬпка лука мужественны персты, 
Дълящи быстро воздухъ, путь себ® отверстый 
Спъшно творитъ и скоро въ мгновенье доходитъ 
Ibm, въ mowe зр%ніе стрёлецъ иудръ наводитъ; 
Иль якоже Всецаря перунъ грозно cubani, 

Съ одного изшедъ края, всё міра предълы 
Внезапно сввтомъ, звукомъ, страхомъ напозняетъ: 
Такъ сей съ высоты, юже умъ понять не знаетъ, 
Гремящъ въ пространств, твердый воздухъ, землю, воды 
Претекъ, преисподняго достигаетъ входы. 
Толкнулъ врата, спадаютъ стальные запоры, 
Стенятъ на твердыхъ крюкахъ желёзны затворы, 
И звукъ страшный металла, всюду расширенный, 
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Ужаснулъ подземную и народъ геенны. 
Coapornysca св®тоносъ и всё полки темны 

Бъгутъ въ глубочайш!м пещеры подземны, 
ВоззрЪть вспять никто сићетъ, топчетъ сей другова, 
Адскъ правитель не можетъ съ страху рещи слова. 
«Что се есть, въ себъ мыслитъ, что сей воевода? 
Не паки ли прейде скореняти рода 

Нашего власть, якоже збилъ насъ съ неба прежде? 
Не ада ли намъ отъять хощетъ ужь посльжде 

И безм%ствы — увы мнё! — үбъдитъ Hach быти, 
Неимуще rab главы бъдны преклонити?» 

Такъ мыслилъ онъ, ибо злый и слабымъ ужасенъ 
Вътра духомъ бываетъ, прахъ малъ ему страшенъ 
И казнь всяка, хоть ему не грозитъ, сумнится: 
Достойна всего зная ся, всего боится. 

Но ве то Всевышняго ввстникъ твое было 
Намфренье: не аду, но Россамъ грозило 

Сшествіе твое и силъ не ада лишити 

Хотвдъ, но Росси сиъхъ въ слезы предложити. 
Предъ дверьми тамъ самими, въ самомъ входћ ада 
Сидитъ печаль и мысли тоя люты чада, ‚ 
Старость скорбна, и ужасъ, и гладъ, предводитель 
Къ сиерти, тутъ и срамная нищета, и бдитель 
Вратъ теиныхъ — грозная смерть BHAOMD и KOCON; 
Также сродственный смерти лежитъ сонъ, рукою 
Подперши главу, дремящъ; внутрь же за порогомъ 
Смертоносная война въ оружи многоиъ 

Со всвхъ странъ вредительна, и зависть всезлобна 
Съ ехидными власами, иединородна 

Сестра ея ненависть, тутъ и скудоплотны 

Лежатъ блзд(н)ы бол®зни, къ вреду намъ охотны. 
Безчисленио иножество сихъ убійцевъ твла: 

Одна чрезмърко люта стоитъ вдаль несила, 


Показавши чрезм®рно, люто ведетъ къ гробу. 

Crpanrypio имя есть, Римляне ужь дали, | 

Запоромъ мочи Россы (впредь ce6b) звать стали. 

Сію разсмотр%въ сильный Михаилъ подробну, 
Къ нсполненію велённыхъ удобиу 

Изобр%зъ, и се вступивъ въ страну темну тую, 

Извлече ю едину, и основавъ злую, 
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Яко же скоръ внизъ CITÉ, такъ и въ верхъ поднялся, 
Двизаніемъ крылъ его весь адъ облистался. 
Странгур!о влекомъ, вожду въ слъдъ, рыдая, 

Течетъ, куды ведется и на что, не зная. 

Уже грозный первовфстникъ претекъ пропасть бездны, 
Уже землю, ужь воздухъ, ужь достигъ м звёздный 
Кругъ, таже вселенныя на лицо пространно 

Наведши очи свътлы, какъ вфтръ, несказанно 
Сильный, Ha съверные краи опустился, 

Тамъ точно, rab новый градъ Петровъ поселился. 
Плоды суть оружия, звыкшаго въ побЪдахъ, . 

Земля тая, бывшая въ долзЪ у сосвдахъ 

Подвластна, на нейже Петръ градъ новый сзидати 
Когда началъ и свершилъ, такъ, что устрашати 
Прежде видомъ сей зачалъ, нежь BECTH yenBau 

Прійти въ mips, что Россійцы въ Ингріи засвли. 
Течетъ межь градомъ ръка быстрыми струями, 

Въ пространно тречисленными впадая устами 

Море, егоже воды брега подмываютъ 

Съверныхъ царствъ, Балтицко древни называютъ. 
Haat бреги pBKH всходятъ искусствомъ преславнымъ 
Домы такъ, что хоть новъ градъ, ничёмъ хуждши давнымъ, 
И имать любопытно чимъ бы насладиться 

Око; имать и недругъ, чего устрашиться: 
Шестибочвая кръпость, въ BOAB водруженна, 

Не боятся усильства Марса въоруженна, 

Ho щитя своихъ, крёпко грозитъ и сиълЪйшииъ. 
Tyrs рукой трудился Петръ и умомъ острёйшимъ; 
Обонъ полъ ACKYCHHA древодъловъ руки 

Производятъ сильныя врагомъ нашимъ муки, 

Растутъ суды вс®хъ родовъ и Флотъ, уже страшный 
Многимъ, творятъ что дневно, ваипаче ужасный. 
Оттоль въ верхъ, въ пряму черту, вельможъ непресвчны 
`Пространны зрятся дворы; гд же скоротечны 
Вторицей, въ градъ струи Нева искривляетъ, 

Atauca въ два рамена, тутъ Петръ обитаетъ, 

Не пространно жилище, довольно и покою: 

Что внёшна пышность тому, кто великъ душою? 
Chaame 346, Петръ многимъ вельможъ .числомъ всюду 
Окруженъ, иль обиды учиненны люду 

Испытуя, иль въ нуждахъ, наступить имущихъ, 
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Народу, способъ ища, или въ б%дности сущихъ 
Награждая, законы счиняя полезны, 

Иль обычаи въ своихъ вводя всъиъ любезны: 

Не въмъ точно, что творилъ; знаю, что пристойны, 
Чтобъ не двлалъ, были бъ тв дБла и достойны 
Міръ весь къ удивленію, не едино племя 

Россовъ токмо побудить. Уже царства бремя 
Сорало было лицо морщинми, прекрасно; 

Блистало величество однакъ въ очахъ ясно, 

И страшно было зръти BHAS мужа предивна, 

Хоть пріятству ни одна черта въ немъ противна. 
Внезапно возвфялъ тихъ вфтръ во всю палату, 
Невидимъ никому бысть вшедшій, токмо злату 
Подобенъ чистъ блескъ очи помрачи стоящимъ, 
Навелъ страхъ, молчан!е другъ на друга зрящимъ. 
Тогда внїйде вождь свЪтлый, сильною рукою 
Связанну Странгурію влекущъ за собою. 

Вшедъ, очи къ ней обративъ, перстомъ показуетъ 
Петра, таже скорбный сей указъ ей сказуетъ. 
«Сего, рече, не диви: хоть толь страшенъ ABAM, 
Хотя силенъ, хотя царь, хотя въ браняхъ смълый, 
Твоей вручаю власти и свиръпу нраву; 

Вся, яже хощешь, твори; но токмо, да славу 
Свою лучше окончитъ, не дерзай столь 3406y 
Твою люто изощрять и не прежде къ гробу 
Темный путь ему яви, нежели кругъ свой велій 
Обтечетъ годомъ Өебусъ, какъ исполинъ смълый. 
Тогда уже наведи хотя смерть съ косою, 

Tart годно владъющу мною и тобою». 

Рече и возвысился въ чертоги небесны. 

Сверже съ себя вредныя оковы ей TECNI, 
Радуется и грозитъ: якоже левъ жадный 

Когда агица усмотритъ, б®дный сей скотъ стадвый 
Трепещетъ весь, той же лютъ, нань ся устремляетъ, 
Веселася добычи, съ гиъвомъ нападает, 
Безгласнаго терзая, и углубивъ грубы 

Когти въ немъ, злохищные насыщаетъ зубы: 

Такъ Странгуріо, пріявъ власть, въ вредъ намъ ей денну, 
Устремися ва Петра, и видя прерванну 

Неволю свою, гордо сићетъ обладати 

Тъмъ, ему же скипетръ всего міра можно бъ дати. 


ROSENS ПЕРВОЙ КНИГИ, 





ВОПРОСНЫЕ ПУНКТЫ, 


предложенные Н. И. Новикову 


HHTPONOAHTOMB HAATOHOND). 


Письма митрополита Платона къ ИИПЕРАТРИЦЬ ЕКАТЕРИН Il. 


Всемилостив йшая Государыня! 


Высочайшее Вашего Императорскаго Величества повелвн!е*) oT- 
носительно AO освидътельствованія печатаемыхъ въ типографии Николая 
Новикова книгъ и о опредвлени къ цензур® печатаемыхъ книгъ достой- 
выхъ и просвъщенныхъ духовныхъ особъ, и о протчемъ, я имълъ счасте 
получить. И по оному Вашего Императорскаго Величества соизволен!ю 
потщуся исполнить со всею моею ревностію и что окажется Вашему 
Ииператорскому Величеству донести He премину. За особенное для 
себя счасте почитаю, что удостоиваюсь быть употребляемъ къ вы- 
noxmeuiw монаршей Вашего Величества воли и наиъреній, толикое 
изъявляющихъ просвъщеніе и неусыпность бд%нїя о благодеиствін, 





1) Печатая новые матер!алы для біограеіи Н. И. Новикова, заниствованные 
нами изъ бунагъ митропозита Платона, не можемъ не высказать желзанія, чтобы 
люди, владзющіе какими либо даниыни дли истори новиковскаго кружка, 
сдълали ихъ гласными: наше изданіе съ удовольствіеиъ откроетъ страницы свои 
подобиаго рода свъдъніяиъ. Ред. 

3) Рескриптъ, въ котороиъ изложено это nosesbnie испытать Новикова въ 
закон%ъ и освидфтельствовать книги его типограеін, напечатанъ въ Русскомъ 
Bacranas 1842, M 3, отд. 11. стр. 364. 
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вокоф врученной вамъ отъ Бога державы. Испрашивая всеподдан— 
нъйше Вашего Императорскаго Величества къ себъ благоволенія, съ 
монмъ в®рноподданническимъ повиновеніемъ пребываю, 


Всемилостивъйшая Государыня, 
Вашего Императорскаго Величества и т. д. 


Репортовано чрезъ почту 29 декабря. 


И. 


Всемилостивъйшая Государыня ! 


Въ силу Высочайшаго Вашего Императорскаго Величества none- 
shia книги типогрази Новикова, сколько ихъ ко миъ при вфдомо- 
ста доставлено, мною съ помошию духовныхъ цензоровъ свидфтезь- 
ствованы, и сколько оказалось изъ нихъ несумнительными и сколько 
сумнительными съ объясненіемъ, къмъ они были ценсорованы и съ 
моимъ о сумнительныхъ противу каждой книги миъніемъ, объ оныхъ 
прилагаю при семъ двЪ особыя въдомости, всеподданнъйше прося, 
ла прикроетея просвъщениъйшимъ Вяшего Величества великодушіемъ, 
ежели по множеству квигъ и разнообразныхъ во оныхъ содержаній и 
по поспъшенію , каковой либо окажется недостатокъ или моего внимания, 
или попатія. Притомъ лерзаю Вашему Императорскому Величеству Bce- 
поддвннъйше представить, что KAKE моихъ монастырей настоятели по 
высочайшей Вашего Величества волъ одви заняты теперь ценсурою, 
другіе нередко требуются къ эксамену пенстонныхъ школъ, иные же 
изъ нихъ присутствуютъ въ консисторіи и друг должности по епар- 
щескимь дъламъ на нихъ возлагаютса, что и ддя нихъ затруднительно, 
н для меня, и лля самыхъ Abas не благоуспъшно. (А находятся въ 
моей епархін пать ставронигіальныхъ монастырей, коихъ настоятели 
къ таковымъ и подобнымъ доджностямъ способны, а викакими другими 
лолжностями, кромъ Заиконоспасскаго монастыря и ректора не за- 
MATH, HO въ въдомствъ моемъ не состоятъ:) TO не благоволите ли, 
Всемизостивћъйшая Государыня! оные монастыри въ моей епархш cô- 
стояцшие всемилоєтивъйше препоручить въ мое вфдомство, дабы они 
и миъ, и другимъ мойхъ монастырей настоятелямъ могли быть WO- 
мошниками, а чрезъ то бы и дфла текли благоуспъшиће ; да и самые 
монастыри, нахолясь полъ очевилиымъ надзираніемъ, всёгдаште M 
скорые къ благоустройству своему могли бы находить способы. bo- 
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abe же все то предая въ премудрое Вашего Императорскаго Вели- 
чества благоизволеніе и подвергая себя милосерлому В. В. покрову, 
съ моимъ вёрноподданническимъ повиновеніемъ пребываю, 


Всемилостивъйшая Государыня, 


Вашего Императорскаго Величества и т. д. 


Всемилостивъйшая Государыня ! 


Во исполненіе Высочайшаго Вашего Императорскато Величества 
повелЪнія я Новикова къ себв призывалъ, и онъ Богоявленскаго мо- 
настыря архимандритомъ Серашономъ и консисторіи присутствую- 
щимъ, въ присутствіи моемъ по предварительномъ отъ меня о NO- 
казани истины увфщани, былъ испытыванъ въ заков нашемъ по 
всфиъ его существеннымъ членамъ: и онъ Новиковъ все то npu- 
зналъ за истину, безъ всякаго о чемъ-либо по TOMY CYMHDHIA; и BCA- 
KOH годъ исповфдается и причащается; что и по справк® мною TAKE 
найдено. Хотя же онъ по случаю сего испытанія и показалъ, что 
находится нъ OOMECTBS Франк-масоновъ, но утвердилъ, что върв, Го- 
сударственнымъ законамъ и совфсти своей ничего противнаго въ томъ 
не заключается. Ценсорами для ценсуры печатаемыхъ въ его Нови- 
кова и другихъ вольныхъ типографіяхъ книгъ мною опрелълены NO- 
мянутый архимандритъ и консисторіи присутствующій Серапіонъ, и 
знаменскаго монастыря игуменъ и Московской академін пропов%д- 
никъ Моисей, кои своимъ просвъщеніемъ и честностію нравовъ сію 
доввренность по моему усмотрёню заслуживаютъ. Имъ отъ мена 
дано надлежащее наставленіе на основаніи Высочайшаго Вашего Hu- 
ператорскаго Величества предписанія, и чтобъ они BMBCTB съ Ha- 
значеннымъ съ свфтской стороны цензоромъ цензуру производили. 
Книги, печатанвыя въ типографіи Новикова, при росписи мною no- 
лучены, и для предписаннаго освидЪтельствованія поручены помяну- 
THM цензорамъ, изъ коихъ часть принялъ я и на самаго себя. И 
какъ всъхъ таковыхъ присланныхъ книгъ находится боле 500, то и 
требуется нъкоторое время, дабы ихъ освидътельствованіе приведено 
было ко окончаню безъ продолжев!я времени: и что окажется съ 
должными обстоятельствами всеподданнъйше Вашему Императорскому 
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Величеству донести и святћйшій сунодъ уввдомить ие премниу. Bce- 
нижайше испрашивая Вашего Императорскаго Величества монаршаго 
дая себя благоволенія, съ вфрноподданинческимъ мониъ повиновені- 
емъ пребываю, 


Всемилостивъйшая Государыня, 


Вашего Императорскаго Величества и т. д. 


Пославо чрезъ иочту Генв. 15 дия. 


Венросы, которые должны быть предложены Николаю 


Новикову, ири испытанін его въ закон% пашенъ. 


1. Признаетъ ли онъ быте Боже Призйаю. 
и его святый промыслъ BCÈME 
управляющій во благое? 

2. Признаетъ ли безсмертіе души, Признаю. 
награждешя вЪчныя правед- 
нымъ и наказанія въчныя нече- 
стивымъ ? 


3. Признаетъ ли онъ, таинство Признаю. 
Святыя Троицы и воплощеніе 
Сына Божія? 


4. Въруетъ ли онъ яко Господь Взрую. 
Іисусъ Христосъ есть истин- 
ный Богъ единосущенъ Отцу 
и Духу Святому? 

5. Прівилетъ ли онъ протчя nep- Пріеилю. 
кве нашея таинства, яко то 
крещеніе, мүропомазаніе, Es- 
харістію, покаяніе, священ- 
ство, бракъ и елеосвященіе? 

6. Признаетъ ли онъ и все тоза Признаю совершенно. 
истину Божію, что содержит- 
ся въ Суиволв ввры? 

7. Признаетъ ли несумнительно, ` Признаю. 
что истинная и православная 
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10. 


11. 


12. 


Христіанская церковь, есть 
едина наша православвокаео- 
лическая Грекороссійская Bo- 
сточная церковь ? 


Пріеилетъ ли священное пи- 
саніе ветхаго и новаго завътә 
за истинное слово Божіе, и 
оное не толкуетъ ли иначе, 
нежели какъ святая церковь 
въ принятомъ обще смыслв его 
разумветъ? 


Пріеилетъ ли всъ церковїю na- 
шею содержимые на вселен- 
скихъ и поизствыхъ соборахъ 
учрежденныя постановления ? 


Пріеилетъ ли призываніе csa- 
тыхъ, почитаніе честныхъ H- 
конъ и святыхъ мощей; mo- 
литвы приносимые за умер- 
шихъ, соблюденіе постовъ и 
протчіе къ благолъпію и духов- 
ной польз% служащів и церко- 
вію хранимые обряды. 


Исправляетъ ли онъ должность 
христіавскую, относительно 
до Богопочитанія; а паче все- 
го всякой годъ исповЪдается 
ди и святыхъ таинъ npaya- 
щается ли, и у котораго Ay- 
ховника ? 


Не находится ли онъ въ 06- 
ществв такъ называемыхъ 
Франкмасоновъ; или подъ ка- 
кимъ TO именемъ ни скрыва- 
лось? 
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Пріемлю и в%рю. 


Пріеилю. 


Пріемлю. 


Исправляю. Духовникъ мой при- 
XOACKIA священникъ. 


Я нахожусь хотя въ общестез 
Франкмасоновъ съ давняго вре- 
мени, потому что я не видалъ 
и не зналъ въ немъ ничего про- 
тивнаго законамъ Божію и граж- 
данскому ни совћсти моей, и не 
считалъ оное законами запре- 
щеинымъ, видя въ HEMD членами 
первыхъ чиновныхъ Государства, 
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но когда услышалъ я нын%, что 
это можетъ быть соблазномъ, 
то охотно обфщаюсь впредь въ 
собранія we ходить. 


Все вышеписаиное сказахъ я по самой сущей правд, въ TENS 
и подписуюсь порутчикъ Николай Новиковъ. 


1786 года, Генваря 11 дня.*) 


БИБЛИОТЕКА И КАБИНЕТЪ 


ГРАФА Я. В. БРЮСА. 


19 апръля 1735 года скончался въ Москвъ генералъ- 
Фельдмаршалъь грахъ Яковъ Вилимовичъ Брюсъ, одинъ изъ 
дъятельныхъ и образованнЪйшихъ сотрудниковъ Петра во всемъ, 
что касалось распространенія и водворения въ Россіи наукъ, 
и особенно математическихъ. Своею обширною ученостію онъ 
пріобрълъ себъ извъстность не только у насъ, HO даже и въ 
Европ; у Hach же онъ оставилъ по себъ имя великаго мате- 
матика и Физика даже въ памяти народа. Векоръ посл 
смерти Петра, въ 1726 г., онъ удалился отъ службы, отъ 
тревогъ и интригъ, какими всегда бываетъ она опутана, особен- 
но при владычествъ временщиковъ и олигарховъ. Неспособный 
нзвлекать изъ служебнаго положенія личныхъ пользъ и вы- 
годъ. преданный наукъ со страстію, вообще болфе ученый, 
чфмъ генералъ, онъ уединился въ Москвъ и жилъ большею 
частію въ своей подмосковной Гзинкахъ въ 42 верстахъ отъ 


е) Письма и вопросные пункты писавы собственвою рукою иитропозита 


Платона, отв%ты собственною рукою Новикова. 
Ред. 
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Москвы подлБ Лосинной Фабрики, устроенной при —— no 
его же проэкту. 

Къ сожалънію мы совсъиъ не имфемъ св®ЪдЪнїй объ этихъ 
посл5днихъ годахъ его тихой ученой жизни, но едвали не въ 
это время онъ утвердилъ за собою въ народф имя величай- 
maro чернокнижника, предсказателя и вообще колдуна, Ab- 
лавшаго чудеса. До сихъ поръ еще ходятъ эти предания и 
въ самой Москвъ, а особенно въ OKOAOTES его подмосковной. 

Памятникомъ его любви къ наукамъ осталась его бибмо- 
тека и кабинетъ разныхъ «куріозныхъ вещей», который въ 
то время почитался единственнымъ въ Росси. При смерти Ka- 
бинетъ и библіотеку онъ завфщалъ въ кунсткамеру академ 
наукъ, по какому случаю составлена была предлагаемая здЪсь 
въдомость HAH опись всему, въ нихъ хранившемуся. Библіо- 
тека и кабинетъ ученаго, да и вообще каждаго образованнаго 
человъка , бываютъ самымъ наилучшимъ свидфтелемъ его yM- 
ственной жизни, его потребностей, вкусовъ, стреиленій въ 
области мысли, въ области знанія вообще. Библіотека и ка- 
бинетъ ученаго ставятъ насъ прямо въ живое отношеніе къ 
ихъ хозяину. Пересматривая даже каталогъ его собравія иы 
бесъдуемъ какъ бы съ живымъ человъкомъ, подслушиваемъ 
его мысль, присутствуемъ при его изысканіяхъ и вообще вхо- 
димъ во BCS интересы, какіе представляла ему наука. 

Составъ библіотеки граза Брюса самый разнообразный, 
энциклопедическй, вподнЪ отвфчавший потребностямъ времени, 
то-есть разнообразнымъ потребностямъ петровской реформы, 
которая очень любила и высоко ставила спеціалистовъ, но KO- 
торая еще не всегда могла отдЪлить въ своихъ понятіяхъ 
спеціальности въ наукъ отъ учености вообще, и отъ каждаго 
ученаго спеціалиста, особенно по своему положенію стояв- 
maro впереди другихъ, требовала почти энциклопедическихъ 
знаній. Онъ призываемъ былъ дфлать отвфты и разръшать Ca- 
мые разнообразные вопросы, ежеминутно возникавшіе при 
быстромъ ходф преобразований, при усиленномъ движеніи 06- 
новленной жизни. Оттого въ бибмотекь Брюса, кромъ mare- 
матическихъ, Физическихъ и отчасти военныхъ наукъ, состав- 
дявшихъ его спеціальность, не послъднее исто занимаютъ и 
дрүгія отрасли знанія, напримъръ исторія и древности, путе- 
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шествія, ФилосоФія, медицина и разные отдъзы наукъ есте- 
ственныхъ, словари и проч. | 

Кром% книгъ печатныхъ на затинскомъ, нъмецкомъ, rOl- 
ландскомъ, англійскомъ, ранцузскомъ, русскомъ языкахъ, въ 
библіотекъ было и ифеколько рукописей, большею частію pyc- 
скихъ. 

Кабинетъ заключалъ въ себЪ ‹математическіе, механи- 
ческіе и другіе инструменты, также натуріяліи, минераллы, 
антиквитеты, личины и вообще какъ иностранныя, такъ и вну- 
треннія куріозвости. » | 

Императрица Анна Шоанновна, получивъ отъ тогдашняго 
начальника Москвы, графа Салтыкова, изв%стіе о смерти гр. 
Брюса, повелёла, чтобъ онъ генералъ-Фельдмаршалъ ногре- 
бенъ былъ съ надлежащею по его рангу честію. Къ исправ- 
леню надлежащей церемоти были назначены артиллерін пол- 
ковники Беренсъ и Фуксъ. Погребеше назначалось 6 мая, но 
по какииъ-то неизвъстнымъ причинамъ оно происходило еще 
недъзею позже, 14 мая. | 

Bors что донесъ императрицв объ этой церемоніи гр. 
Салтыковъ: «Всемилостивъйшая Государыня. Вашему Импе- 
раторскому Beanyectsy Всемилостивъйшей Государын% всеии- 
жайше рабски доношу генерала Фельтмаршала Якова Вили- 
мовича Брюса погребеніе учинено съ надлежащею по его рангу 
честію cero мая 14 дня съ пушечною и язъ мелкаго ружья 
стрълбою, и погребли его въ Hbmeuxoñ слобод въ Старой 
Объдни. Вашего Императорскаго Величества Всемилостив®й- 
шей Государыни нижайшій рабъ. Въ Москв$ майя 15 дня 1735 
года. (Послано чрезъ Нъмецку почту въ четвергъ).') 


Такъ какъ по завъщанію графа всъ курьозныя вещи, 
составлявшія его кабинетъ и библіотеку «AKO, книги, инстру- 
менты, до древности принадлежащія вещи, ръдкія монеты и 
каменья», должны были поступить въ кунсткамеру Академіи 
Наукъ, то кабинетъ министровъ предложилъ (16 іюня 1755) 
графу Салтыкову опредълить «къ осмотру и описи бибмоте- 


1) Этниъ оееиціазьвыиъ донесеніеиъ опровергается показаніе статьи о Bpwct 
въ Энициклопедическомъ Лексикон», т. 7., FAD сказано, что онъ скоячался и NO- 
гребешъ въ своей подмосковной Глиикахъ. 
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ки и вещей нарочнаго способнаго человъка», увъдомляя, что 
«сверхъ того для удобивйшаго разбору и познанія книгъ и 
инструментовъ и всякихъ курозныхъ вещей, годныхъ въ 
кунстъ-камеру, присланъ будетъ изъ Академіи нарочный». Ho 
нарочный не являлся, н спустя почти мъсяцъ, граФъ Салты- 
ковъ поручилъ опись вещей камеръ-коллеги совътнику Bor- 
дану Аладьину и лейбъ-гварди преображенскаго полка Ka- 
питану-поручику Гурьеву, которые 31 юля и представили 
печатаемыя здфсь обстоятельныя въдомости. Къ этому временн 
прибылъ изъ академіи и нарочный, нотаріусъ ХристоФъ Ta- 
деманъ, а съ нимъ копіистъь Иванъ Пухортъ, для учиненія 
ему помощи какъ въ писаніи, такъ и въ перевод%. 

Тидеману дана была инструкція, согласно которой онъ 
долженъ быль принять вещи и бережно доставить ихъ въ Ile- 
тербургъ. Принимать и считать вещи академія назначала по 
«росписи, которая отъ профессора и секретаря посольства гос- 
подина Гроса учинена была», вфроятно еще при жизни и по 
поручению самого rpasa Брюса, и въ инструкши между про- 
чимъ въ 3 параграф, говорилось: «Ежели онъ (Тидеманъ) mex- 
ду оставшимися им%ніями еще разныя печатныя книги, и какъ до 
истори, такъ и до протчихъ наукъ и знаній принадлежащія 
рукописные тетради, картины, рисунки, гридорованныя Фигуры, 
инструменты, машины, сосуды старинной или нынфшней pa- 
боты, изъ какой бы оныя матери ни были, также и возвы- 
шенной и ръзной работы камней, старинныя и новыя ръзныя MO- 
неты и медали, звъри, инсекты, коренья и всякія руды найдетъ, 
которыя въ показанной росписи не объявлены, то и имЪфетъ 
онъ особливую роспись о томъ учинить и оныя вещи къ 
протчимъ приложить». Въ концъ августа вещи были приня- 
ты, уложены и до отправки въ Петербургъ перевезены изъ 
дому Брюса въ пустой домъ князя Юрья Долгорукова, что 
близь Мясницкихъ воротъ. Здъсь они оставались до зимняго 
пути, потому что осенью Тидеманъ везти побоялся, чтобъ HE 
учинилось вреда и траты ифкоторымъ ломкимъ вещамъ, Ka- 
ковы были инструменты и посуда. Въ ноябръ ихъ отправили 
на 30 подводахъ и съ конвоемъ для береженья. 


И. ЗАБЪЛИНЪ. 
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Вљдомость что по описи явилось вв OOM покойнаго 20C- 


подина зенерала өелть маршала ч кавалера Якова Buau- 
мовича Брюса 65 бибмиотеке кни немецких 5 разныте дза- 
лектовг и россійскихо, а имянно: 


© 0 


10. 
11. 


12. 
13. 
14. 
15. 


16. 


HHOO AO: 


. Лантъ карты некоторыхъ 


аглинскихъ правинцей. 


. Пять лантъ картовъ mop- 


©кихъ. 


. Атласъ Гомоновъ уневер- 


салной. 


. Атласъ Девитовъ. 
. Ataact небесной Arana Өлам- 


штета. 


. Морския карты. 
. Атласъ морской азовского 


моря приписанъ Императору 
Петру первому. 


. Атласъ разныхъ лантъ картъ. 
. Атласъ разныхъ лантъ кар- 


TOBD. 
Атласъ небесной Гармановъ. 
Партреты цесарей и коро- 
лей и протчихъ славныхъ 
людей со описаніемъ ихъ на 
латинскомъ языке чрезъ f- 
кова Шеренга. 

Библия на швецкомъ языке 
приписана швецкому королю. 
Женуаскихъ полатъ. 

Другая такаяжъ. 

Атласъ морской на аглин- 
скомъ языке Arana Галсана. 
Писменная арееметическихъ 
Фигуръ со описаниемъ Ja- 
THECKEM. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


Архитектора Гомиманова на 
нехецкомъ языке. 
Истрочическая (sic!) крони- 
ка Симона Вренса въ четы- 
рехъ томахъ. 

Новой тастаментъ въ дву то- 
махъ на галанскохлъ и pyc- 
комъ языкахъ печатанъ въ 
Питербурхе. 

Архитектура Якова Шибле- 
ра на немецкомъ языке. 
Архитектура Витрувиева ва 
өранцускомъ языке. 

О римскихъ подземелныхъ 
куриозитахъ на латинскомъ 
языке первого тому. 
Описаніе $зды Корнилиуса 
Дебруня в россию и персию 
на галанскомъ языке. 
Өнлоөнческая и паетическия 
древности на галанскомъ язы- 
ке Соломона Бора. 
Описание погребению мар- 
граеа бранденбургского на 
немецкомъ языке въ дву то- 
MAX. 

Поздравление царевичю A- 
лексвю Петровичю о браке 
на немецкомъ языке. 
Описание жития кардинала Ma- 
зирина на латинскомъ языке. 
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08. Теазръ ариятектүрй цывал- 


30. 
31. 


32. 


33. 


34. 


35. 
36. 
37. 


38. 


39. 


41. 


42. 


лесъ Карла Ожхима Днесар- 


` за на 'неменкоиъ языке, 
29. 


Ouseasse амбойской кунштъ 
‚камеры чрегъ Kraprea Эвар- 
ерла Pyaenyon на raran- 
‘CROMD HOEK. 

Батаническая Иоакима Ka- 
мерзрия HA немецкомъ языке. 
Батаническая Өеодора ШДвив- 
гера на немецкомъ языке. 
Дикцыонарій на библию Ав- 
густина Калиеста въ трехъ 
томахъ HA аглинскомъ язык$. 
Вояжъ Лебруновъ въ малую 
Азииу на гланскомъ языке. 
Описаніе древнихъ римскихъ 
позорищъ Өрадерика Mapna- 
ма на латинскомъ Языке. 
Kuara анатомическая на Ia- 
тинскоиъ языке. 

Чаканжъ на агливском%ъ язы- 
KB. 

Театоръ шкоцый на aurans- 
скомъ язык®. 

Описание подземелнымъ B$- 
mant Анастасия Кирхнера 
на галанскомъ языке. 
Конкорданцыя библін Өря- 
дерика Ланцкиша на немец- 
комъ языке. 


. История целестисъ ва латин- 


скомъ языке frama Өлам- 
штента въ трехъ томахъ. 
Описание старого и нового 
Риму чрезъ Кенета на ra- 
ланскомъ языке вътрехъ TO- 
махъ. 

Эстронояическая на латив- 
скомъ ЯЗЫК. 
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43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


49. 


50. 


51. 


52. 


53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


59. 


83 


frana Иевеми`маювишена целе- 
CTHCD "RR латииокомъ языке. 
Яғавъ Гевелїн қканеведрия 
вна на латинскемъ языке. 
Гевеми соленогра пин на 
латинономъ AGANO. 
ЯганнеъГевелїн дигертацио- 
пативо Сатурнін өацыо на 
латинскомъ язык. 

Машина нове Өаусти Веран- 
pantia Сиценін на satan- 
CKOND ЯЗЫКВ. 

Апіария өилозоеін matema- 
тице анелесцисъ на латин- 
скомъ языкъ въ дву томахъ. 
Архитектура Жякомо Баро- 
WHO на галанскомъ языкъ. 
Евожъ правило © пяти ор- 
дерахъ архитектурм ва py- 
CKOMD язык®. 

Архитектура Витрувиева на 
немёцкойь язык%. 
АрхитектураСебастиана Cep- 
AHO HA италианскомъ язык$. 
Архитектура Ягана Huaya на 
немецкомъ языке. 
Немецкая академия науки жи- 
вописной яа немецкомъ язы- 
KB въ дву томахъ. 

Театръ инструментомъ и ма- 
хинамъ Яково Безсонін на 
италианскомъ язык%. 
Писменная ариеәметика на 
немецкомъ язык%. 

Амбрози Калепини дикці- 
онариумъ на разныхъ язы- 
кахъ. 


. О главвыхъ монархияхъ на 


нешецкомъ язык. 
Скултура гибстоўларумъ 1697 
3 
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году въ Ниранберхе на не- 
мецкомъ язык. 


. Архитектура Доменико Де- 


рости на немецкомъ язык%. 
Каспаря баугену батайче- 
ская 1687 г. въ БазалВ на He- 
мецкомъ языке. 


Лексиконъ жития Патриар- 
ховъ и пророковъ на немец- 
комъ языке. 

Суплементъь лексиконна на 
немецкомъ языке. 

Гисторія старого и нового Te- 
стаментовъ въ лицахъ. 
ӨортоФикационъ Өранціской 
Дакремы на италіанскомъ 
ЯЗЫЕВ. 


Архитектура Скамодыева на 
галанскоиъ язык%. 

Театрумъ маханической Яко- 
ва Леополда въ семи томахъ 
на немецкомъ языке. 


. Гистория Америки Ягана Лю- 


двиха Готерида на немец- 
комъ языкъ 1631 г. Фран- 
өуртъ. 
Житие Густава Адолфа ко- 
роля швецкого черезъ Пу- 
өендорөа на немецкомъ язык%. 
Побъждающая кръпость къ 
щасливому поздравлению сла- 
вной побёды надъ Азовымъ 
1696 г. на рускомъ языке. 
Новая архитектура Ягана Во- 
геля на немецкомъ языке. 
Гономоника на немецкомъ 
языке. 

Рисованїн Мартина Шустера 
на немецкомъ языке. 
Архантология космика чрезъ 
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19. 
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81. 
82. 
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Матия Әрб®Ъна на венеяиоиъ 
языке. 

Архитектура Клауде Перота 
на аглинскомъ языке. 
Описание м8дали цесарей 
римскихъ чрезъ Карла Па- 
тина на агдинскоиъ языке. 
Артонози Кирхеры арканоя 
HA латинскомъ язык%. 
Валентицін Наръ JETS me- 
тершалень на немецкомъ 
языке въ дву томахъ. 


Прологъ русской печати. 
Преспективъ куриозъ нице- 
pour Минимъ на өранцу- 
скомъ языке. 

Библия на рускомъ язык%. 


Андрованцін монстроруиъ 
история на латинскомъ язы- 
ке въ девати томахъ. 
Тезаурусъ  герудиционисъ 
схолястще на латинскоиъ 
языке. | 
Алматостумъ новумъ Hoan- 
не Речиоле на латинскомъ 
языке въ пати томахъ. 
Дикциовердеб%ль на arsan- 
KOMP язык% въ четырехъ TO- 
Max. 

Архитектура Венделя Дитеръ 
анна 1598 году. 
Дикцыонариса довой Өилип- 
па Миллера на аглицкоиъ 
A3HKB. 


. дранциски Оилипи Өлари- 


Hid экономическая на немец- 
комъ языке. 

Архитектура СевастианаСер- 
AKO на итадванскомъ языке. 
Театрусъ математикусъ Ка- 
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тинскомъ языке. 
Гаспори Схотти күрсүсъ ma- 


тематикусъ на латинскомъ 113. 


` языке. 
. Архитектура куриоза нова 


114. 
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клернъ на датинскомъ язык%, 
Праксисъ милитарисъ Ho- 
гана Шейтерва на немецкоиъ 
языке. 

Григория Винцеитво опусъ 
гионетрикумъ квадратурецыр- 
кули ва латинскомъ языке. 
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гертверъ на пемецкопъ языке 118. 
Математикаль коленсаонксъ | 

на аглиңкомъ языке. 119. 
Христееорін Kaanin бамбер- 
жепсиєъ коментариумъ NH- 
свераиъ Еғанисъ Десакро- 120. 
боско на латинсиомъ языкъ. 
Аритиетниа логаритмика 121. 
Иоганесъ Неперусъ на ла- 
чинокомъ языке, 


115. 


116. 


117. 


T. 1, 


BESSIOTERA И КАБЕНЕТЪ БРЮСА. 


35 


ӨөртоФикация писмейная Ha 
немецкомъ языке. 
Театрумъ Прецедент на ne- 
мецкомъ язык. 
Рудокопная Христофа Tep- 
твига на иемецкомъ языке. 
Хранология корелей аглиц- 
кихъ на аглицкомъ языке. 
Европеишинъ рейхе гисто»- 
рише унтъ генеологише эм- 
лентерунгь Мезръамтъ 500 
яръ на немецкому языке. 
Колоквия доктора Мартинъ 
Лютера на немецкомъ языке. 
Кроника турецкая ma nenen- 
комъ языке 1590 году. 
Геронима Карданїн о mary- 
ралныхъ вещахъ на немец- 
комъ языке. 

Вторая книга Тита Живио на 
немецкоиъ язык$. 

Кирхенъ постилля доктора 
Мартина Лютера на немец- 
RONS языке 1637 году. 
Архитектура Данилы Шпекле 
HA иемецкомъ языке. 
Архитентура оошхестунгенъ 
Даниель Шпекле на немец- 
KOND ЯЗЫК Wb двухз томахъ. 
Исторія Eseea Флавия на ne- 
мецкомъ ASHES. 

Вахъ Гелин Дезихи кригесъ 
шуль на немецкомъ языке. 
Иогана Шлеймно esanire- 
лише ундъ анесталише Bap- 
гетъ на иемецкомъ языке. 


` Луиза Пана военная экзерцы- 


цыя на галанскомъ языке. 
Архитектура штурмова на 
немецкомъ языке въ трехъ 
томахъ. 


3* 
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ARTOMNOH: РУСОНОЙ ANDEPATERIS. 


122: Аркигентуре merypwosa: нъ 137. Репентенъ Gyxou вю нъмец- 


123. 
124 


125. 


12% 


129: 


190: 


131. 


13%. 


| 136. 


строению: церквей’ на HEMEN- 


` BONS ЯЗЫН. 


Архитектура военная ваба- 
вова. на немъциоие языке: 
Архитектура шхуфмова на 
HÉMERSON'E. AIAG: 
Примечание арюштектура 


шеурирва: не вемёцкомъ 
жыже. 
Horapecs ІЫтураиз дейче Ap- 


хамодоєъ HR вемзцкомъ язы- 
ne 


. Җеонердъ CORN 1 ергеръ 


ниперских, военных правы ва 
REUBIEOMS. языке. 
Apxuresrypa: Morane: Яховъ 
Шибдериъ. не. немецкомъ 
языке. 


@иловоомя Teospacrin Бом-. 


басть ва: немещком». языке. 
Теготрусъ нумись матумъ 
мадеръ норуиъ пуюсъ секу- 
лв на нењещкомъ Mi латин- 
скомъ языкахъ. 

Лексикокъ техаикумь чрезъ. 
frana l'apaca па.немъцкомъ 
языке. въ. двухъ томах». 
Ќоганъ Вильгельнуы архитек- 


тура хыналисъ ца неиъцкоиъ 149. 


A3HES. 


Архитектура Manesrsocre-. 
мощи. на, и®мецкомъ языке. 


. Beopris Anapa Агрикуле 


садоважаа нфменкомъ языке. 
Лабароиь сокрорлиъ кон- 


munyanseut:.. Hosana Германа. 152. 


на, иёмеқкоиъ языше. 
Описане. ордеревъ архитек- 
туры Иогана, Өредиана на. 


138. 


кома яеыке 0698. нанала. 
Apeusbpins Эрвезе Броука на 


пемћцноиъ явыке.. 


139. 


140. 


141. 


142. 


143. 


144. 


w5. 


146. 


Ма. 


148. 


150. 


151. 


Другая такаяжъ на: рускоиъ 
mine: 

Георгия Aepauysa: берхъ 
верку "1580! году. на!нъивц- 
ROMS HEIN 

Areas Шредер». арценейиа- 
из. на ивмецкевь языке. 
Беклеръ serons. бүхъ на 
HDMCIKOME sone. 
Архитектура Auaphe Палла- 
ANS на ивмощиомь языке. 
Шынлопедио,  увезерсалной 
дикпионеръ BAKS. въ дву 
томахъ на аглинкома языке. 
Няютармуоъ me н®иецкомъ 
языке 1616. году. 

Николай Лемерьмазераленъ 
JCRQHROHS, He нрмецкомъ 
языке. 


Коемогреоня.  Cubbcraars 
Мювстера на ибиециомъ 
языке. 


Курсусъ marexeruayct Bus- 
rema. Лвибруце mx aram- 
комъ языке. ‚ 
Библие вемецшая: на Hembu- 
коиъ. языке! стершинея. . 
Георгия onespa, errente- 
PYSRS HA ненщкомъ языке. 
Описанию: xpesrbe въ лицахъ 
знатных». ней Микейла 
Бейтера на нумоцаомь языке. 
Сигиуюда. Коотенера Be- 
ornGysyus. пироболио въ 
двукъ тома» на‘ вомакомъ 
а RE: . 


нъмецкоиъ язмке:1662 году. 153. Hyuin-aurassin Фоналиаруиъ 
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ромаваруии въ, дёўкъ TO- 408. Аринлектура Новерисъ на 


махъ на латинском», языке. галанокоиз. выне». 

154, rage Лова seess: ma arım- 169. Архитектура Данилы Mtopa 
BONGAA, , во. HÉNENREN D MUA 

#55. nore Juane артилериская 170. Aprmaoponar Краотота өонъ 
на HBMONNUNS A3HRG BS двухъ Feeuspa mtarbuennows языке. 
тома». 47%. Льюонвонъ химической 30- 

150. Анта унтъ rangaens деско- мерргофя: на латинекомъ и 
ловле ка, ивиещиема ләшке HEMÉRNOME лаынанп.. 
150: тоду. | #12: @eotpoms историлезкой py- 

152.. нига. nenons о рудовон- ской печати. 
ныхъ делахъ безъ, капала Ha. ЫЗ. Неометряя Валтелид oost 
‘Themen, ләм. даштхмелня вен®инонъ язы- 


‘$58 Kossnepa Сенненевана ap- ке 1629. веду. 
тилерная на Himecemons язы-. #74.. Мухитентура на въмеционъ 
ке. языие.. : 

159. frase Сигумуждете теория #75. Вундеръ бухъ nareammex ont 
эторекенсь артияВрїн. na ne- отеринномть языка 1061 году. 


WONROWY AIKO: 176; Onynoes артиенинтанисъ-Иф— 
160; Леопар» Hirypue механиче- Tent Jars ма ‘латинскомъ 
өнен. па. немнюм языке. языке: 
162. Исторм о влзалънін россій- 177. Ариеметика писифннаят на 
СКИХЪ великихъ князей пи- нъмецкоиъ языке. 
сана. PY OIF язывомтъ. #79. Radtpeavpar ливерем Hoau- 
162. Толиоватечнелеелтырь Map- не Батисте. Монтана: на nTa- 
тыла Бюторэ. на нёиецкоиъ- тмеровомт ASMK 
zore. К. Amao. метдинуса Ягане 
163. Гералдине» этршова‹ Рудолеіш Гомовминя иёмениомь языке. 
на, изиоционз. SIENA. 180. Интрадукцывив мажематикъ 
16%, Пеограеня геверехнәя nepe- ШарлиБайоъ na: ашынцириъ 
веденная съ латинского на языке. 
рассійокой, nostra. 181... Преспеқгива, Agapia Hona 
165. Озде, аъ, HA иносихъ язы- на нёмецкомъ языке. 
L кахъ. 182. Oopracuxanno Адана Өрей- 
166. Плуговія, артилерія на ne- тага на немецкомъ языке. 
MIKOM языке. 183. Уставъ мирской на роси- 
. 167. Имажинесь этеложія виро- скомъ языке. 
румъ этъ илюстриумъ этъ 184. Иоанвесъ Марквардіи деяре 
ирудитороиъ эксъ антикисъ меркатару на аглинскомъ и 


на JATHHCKOMD языке. кемедкоиъ AZMKAXD, 


185. 


186. 


‚187. 


188. 
189. 


190. 
. 494. 


192, 


193. 
194. 


195. 


196. 


197. 


198. 


199. 


IBTOBECH РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


Театрүмъ мәахинаруйъ Ан- 
aptems Беклеръ на нем®ц- 
KOND язык®. 201. 
Алгебра Иотана Baanca на 202. 
аглинскомъ языке, 

Marie Вилгелма приида apan- 
ского насоу на старомъ га- 203. 
занскомъ языке. 

Христнани Гугенін деногу 204, 
нендудору на латинскомъ 
языке. 205. 
Диснензатаруиъ регаумъ 
Еректозаре Bapyco йа латин- 206. 
скомъ языке. 

Сиетема агрикултурін на 
аглинскомъ языке. 207. 
Строеніе крепостей Kyropua 


ифмецкомъ языке бёәъ на- 
чале. 


Немецнея о веэреерхахъ. 
Маэсъ Дегеисъ оФертоеика- 
ци на немецкомъ языке въ 
двухъ TOMAXS. 

Исторія на нъмецкомъ язы- 
ке Цесаря Карлуса пятоге. 
Книга о науке S348 на ло- 
шадяхъ на агдиискоиъ языке. 
О ташцахъ на изиеоцкомъ 
языке. 

Артилерия Михайла Marens 
на нъмецкомъ языке въ двухъ 
томахъ. 

Описание города Гданцыха 
на н®мЪцкомъ языке. 


ма россійскоиъ языке. 208. Муземъ спереннанумъ nac- 


Элементы математическая и 
алжебры Иоанна Керсея на 209. 
аглинскомъ языке. 

Механика на полскомъ языке 210. 
Станислава Столскего. 

Духовной прадонъ на нъмец- 211. 
комъ языке 1580 году. 

Театрумъ махинерумъ Pen- 212. 
spurs Цезингъ на измецконъ 
языке два тома въ одномъ 
переплете. 213. 
Листы оптическия въ дву 
томахъ. 

Teorpaema на россійскомъ 214. 
языке. 


Дикцыонаре писменной на 215. 
россійскоиъ и латинскоиъ 
языкахъ. 216. 
Древная ‘история на нем®ц- 
комъ языке 1581 въ Бран- 


цвике. 217. 
. Старинная инженерная на 


менная на нЪмецкомъ языке. 
История Езева Өлавия на ста- 
ринномъ галанскомъ языке. 
Гералцика куриоза Рудолен 
на нёмецкомъ языке. 
Архитектура Беклерова на 
нъмецкомъ языке. 

Описавіе коронацы! Ея In- 
ператорского Величества 
Анны Ioanuosau. 

Гистория шкоцкая Георгия 
Бухонана на аглинскоиъ 
языке. 


Островомия Николая Греи- 
вода на аглиискомъ языке. 


Печатные листы өортоеФика- 
nin BCD подписи. 
Регламентъ морской иа po- 
сискомъ языке въ двухъ TO- 
махъ. 

О салдатстве росиской He- 
чати. 
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218. Артилерія Сигмуита Бухле- 235. Архиле ириксъ кувотъ Ho- 


249. 


‚820. 


. рамились на 


- 221. 
222. 


223. 


224. 


225. 


226. 


227. 
228. 


229. 
230. 
231. 


232. 


233 


ә 


. 834. 


ра на немецкомъ. азыке. 
Минералиая Лазоря Эркерсъ 
на ивмецкомъ языке. 


Шацъ каморъ мехавики Де- 236. 


пом цкомъ 
языке. . 

Математика Кристнана Ше- 
слерва на пемецкомъ языке. 


Математическая ва нВмец- 238, 


ROME языке 639% начала. 

Архитектура милжтарисъ От- 
то Сиоли на швецкои+ языке. 
Инженерная вимплерова на 239. 
немецкомъ языке. 


стола на римскомъ языке. 


немецкомъ языке 663% Ha- 
чала, | 

Листы еортоенкащи въ ne- 
реплвте. 

Аврама Санклара на н%ме- 
цкомъ языке. 

Римплерова манера о строе- 
нін кр%постей на россій- 


скомъ языке. 245. 
Goproesrauio Әрардъ де 246. 
Барледюккъ на н8мецкомъ 247. 
языке. 


Исторія на нъмецкоиъ язы- 248. 


ке при цесаре Карле пя- 
TOMS. 

Учеше ‘ax на лошадяхъ 249, 
Элкампена нъмецкоиъ языке. 
Морския карты на старомъ 


галанскомъ языке Вилгелма 250. 


Hanns: Guay. 


Математика на агленскомъ 251. 


языке Вилгелиа Дейбоуриъ. 


237. 
. румъ Муся Блоидель на nb- 


243. 


244. 


rant Якоби .Фолманъ Tay- 
зенъ 1617 году на nimen- 
хомъ языке. 

Hoseeia Скалищери сикло- 
метрія на латинокомь языке. 
Параледизмусъ аршитекту- 


менкомъ языке. 
Висконтингъ едахтенисъ un- 
гудендетве недеръ генъ CH- 
MOHD Штевинъ на razan- 
скоиъ языке. . 


Ниве eecren6oy ‘барона Ку- 


` горна на галанокомъ языке. 
Согласія !Евантелія и ano- 240. 
241. 


Толкование на еван.еліе на 242. 


Другая такаяжъ. 
Степевная руского писаны. 


Описаніе житія цесарей и 
протчихъ чрезъ Октавиумъ 
Страда 1618 году на немец- 
комъ языке. | 

Кроника полскаа безъ на- 
чала. 

Геометрія и архитектуря 
полская Станислава Солске- 
го HA полскомъ языке. 
Другая такаяжъ. 

Тремя такаяжъ. 

Исторія Hysemopen в на ру- 
скомъ языке. 

Свъцыя регни лежесъ про- 
винцыалесъ Иоганве Лоцен- 
но на латинскомъ языке. 
Архитектура милидорисъ 
Адама Өретога на немец- 
KOM языке. 

Артилериская на немецкомъ 
языке безъ начала. 


Фаболы Езееовы на латин- 
скомъ языке. 
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952. Omncanie Wepysamtuin wa 


253. 


зы. 


255. 


256. 


ASTONNCE FIANO ЛИТЕРА. 


Детнеки:Изигишь ча mie- 
вемопиоиь шайке въ Өран- EONS ANERO. 

чурте 1568 толу. 364. Quconcdia а харейонім na 
Крантъ цесерей ‘за н®ме- SUMOROT BO. 

циомъ wake Фезъ savada, "962. Широтелиня frama Боликъ- 
Aprampaouss mper» Кази- тена на анганщкөнь языке. 
шора sesasepa Apvosoxoto 263. Адена Алезриуюа -euscasie 
на эринихеномь ‘лоыке. ево bach въ Posen м ilap- 
Pascymasmie zasno ваконные CHO HA помощкомь язык. 
иритяины Метра первато о 964. Якево Mose © wele WORD 
woes es ilisemwa на py- хеждевп на  зеланскомъ 


ORONI SIRKA. 
Другая remem... 


267. О cormeusuxz чадахь ча 


датиискомъ языке безъ HA- 
чала. 


258. Эвкаждесь әләментръ на 


. 259. 


260. 


268. 


269. 


270. 


271. 


272. 


агленскомъ языке. 


365. Оатревонія maccypua Baz- 


цатъ Винкъ на amenant 
языке. 


266. Harant I'sénepcs гоцеологи- 
ше таболь на немецкомъ 


языке. 


Opproeusania чрезъ Хри- 267. Дисты въ nepeurtré muo- 


стана Нейбаурва ца н®ме- 
цкомъ языке. 
Механише куңстъ каморъ 


гихъ немецкихъ и италиаи- 
скихъ городовъ. 


ИНКВАРТО и ОКТАВО. 


Табудя дисториқо генеоло- 273. О татарскихъ царяхъ пис- 


rane королей эглицкихъ на 
пемедкоиъ языке. 
Геограош трактикъ чрезъ 


Шенеровъ ва әрандускоиъ 275. 


и галанскомъ языкахъ. 
Галанская безъ началавъ ней 


поколеніе отъ Адама npo- 276. 


рокъ и протчихъ праотецъ 
на галанскомъ язмке. 

Библия пентаволь въ трехъ 
томахъ на немецкомъ языке. 


Старой arre уитъ wetcs Te- 


станонтъ BF PORTE konba- 278. 


онъ на HÉMSLLONS языке. 


менная на немецком» языке. 


. Подлише кроникъ қа нъи%- 


цкомъ языке. 
Гисторише политище статцъ 
съ Poccia 1725 №. па из- 
мецкомъ языке. 

Описаніе о Круланди па 
HEMCHKOND TINKE. 


. Ө тєйзейа образа Феодора 


Страталата въ weuetsons 
ropore KasGenmpem ва uze- 
мецкоиъ изшке. 
seuss éténorost ва tb- 
вещкомъ азиз. 
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279. Театръ namics отъ 1660 т. 293. Корпусъ юрисъ милате- 


- 280: 


281. 


Ë 


È 


286. 


287. 


до 1605 r. ва разтыхъязы- 
кахъ. 

Архитектура милитәвисъ 
Штурмова · ка ифмецкомъ 
Jarilo. - 295, 
Изображеше и описание py-. 
доковныхь меотеревъ ва 296. 
неиъцкоиъ явыке въ Hu- 
ронберге, 

Арценей бухъ Адама Kap- 
Шера Ha иеженкомъ языке. 
Гаоуберусъ концректатусъ 298. 
на немедкомъ языке. 


- 294. 


297. 


. Onmcanie индейскихъ травъ 299. 


чрезъ Марію Сибилзе Mapi- 

амъ на голонскомъ языке. 
Исторія греческой церкви 300. 
Генцыуса на  немецкомъ 
языке. 301. 
Юрисъ публикумъ на ue- 
мецкомъ языке. 

Вилгезма Литгоувза %эды 302. 
въ Европу Азию Аерщку на 
геланокоиъ языке. 
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Сістема математическая иа 332. 
аглинскомъ языке. 333. 
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скомъ языке въ трехъ то- 
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скомъ языке. 
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Садовая ва немецкомъ языке. 
Медицынская чрезъ Генден- 
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комъ языке. | 
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THHCKOMD языке. 
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Игоанъ Бризговиумъ на ве- 
иъцКкОМЪ языке. 
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мецкомъ языке. 
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языке. 

Описание разныхъ охотъ и 
домовного строения на не- 
мецкомъ языке. 
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гана Якоба Розонштель на 
немециомъ языке. 
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Релященъ куріозъ Физика- 
AUCH математише историше 
на немецкомъ языке. 
Тезаурусъ секреторумъ -ua 
AQTHHCKOMD нзык%. 

Николай Бионъ математика 
на немецкомъ языке. 
Каталогусъ стеляруиъ на 
летинскомъ языке. 
Иогана Агрикуля өндозоФия 
этмедици на  нвмецкомъ 
языке. 
Ауторисъ десуавизи прое- 
миумъ на латинскомъ языке 
безъ начала. 
Фридеригъ ГоФмансъ 6 
шребункъ залцъ верке на 
немецкомъ языке. 
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Цупада на немецкомъ языке 
химическая. 
Мажия оптика на немецкомъ 
языке. 
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языке. 
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латинскомъ языке. 
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Геометрия практика на не- 395. 
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400. 
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История anosaucxoï войвы 488. 
на немецкомъ языке. 
Tesaypn британико чрезъ 


.Николея Францыко Fanns 


Романо на италиенскоиъ 489. 
языке въ двухъ томах». 
Өзнлосоөня Өранцыко Baxo- 490. 
HO на аглинскомъ языке въ 
трехъ томахъ. 

Өнлозоөна Робертъ Боель 
ка аглинскомъ языке въ 
трехъ томах». 492. 
траксанцы- 
онсъ на агланскомъ языке 
въ ABATHATH томахъ. 
Нагуръ беширтенъ на se- 
мецкомъ языке. 


491. 


493. 


494. 


. Тезаури поляно латино rpe- 


цін Гриғорін Manis 
оныхъ языкахъ. 
на 


на 
495. 

немецкомъ 496. 

A3HKB. 

497. 


480. Роберти Боель опера вария на 


Ф 


2 


$ 


. Экспиримента этъ консионесъ 


. Якобш Masxontrin marema- 


. Дейченъ шпрахе штамбаумъ 


. Теологическая 


JATHRCKOMD языке. 

498. 
деколорибусъ Роберто Боель 

на латинскоиъ языке. 

499. 
тика на немецкомъ языке. 
Докторъ Христоеорш Зон- 
танхсъ HA нфмецкомъ языке. 

500. 
на яъмецкомъ языке. 


. Пеплю виртутумъ роману- 


POM на латинскомъ языке. 801. 
Христиана 
Дреэрнъ на немецкомъ языке. 502. 
Института Жустиниани Peli- 
нарды Бахови na датин- 503. 
скомъ языке. 


BESAIOTERA. В КАБИНЕТЪ БРЮСА. 


47 


Якоби Рехиәнидеръ Өлаи- 
бенсъ артикулюсь пасионъ 
унтъ кетихизиъ на неиъцкоиъ 
языке. 

Доктора Лютера на shueg- 
KOMD языке. 

Каментарио  акадеши ne- 
тербургской на латинском 
языке. 

Треатисъ артитектуры на 
аглинскомъ языке. 

Нордъ унтъ остлихенъ Es- 
ропа унтъ Азня на немец- 
KOM языке. 
Астрономише табель 
немецкомъ языке. 
Деръ ауерихтиге acrpono- 
мусъ Iorama Леонарда на 
немецкомъ языке, 

Овидій въ лицахъ. 
Архитектура на галанскомъ 
языке безъ начала. 
Эксперементаль өнлозоФін 
чрезъ Дезагулей на аглинс- 
комъ языке. 

Курсъ механикалъ магнети- 
KAID оптикалъ гидростикалъ 
на аглицкомъ язык%. 
Иоганъ Леонардъ Өришъ 
бешрейбунгъ өонъ аллер- 
ze инсектенъ на нем%ц- 
KOMS языке. 

Тесоцинианъ контроверси 
чрезъ Шарла Лесли на а- 
TAHECKOM'E A3HKS, 
Өнлозоөнкалъ травсакціояъ 
на аглинскомъ языке. 
Духов®нство на нъмециомъ 
языке безъ начала 1595 г. 
Немецкая безъ вачала въ 


571. 


572. 
$73. 
574. 


515. 


576. 
$77. 
578. 


579. 


581. 
582. 
583. 


584. 


586. 


587. 


ЛВТӨПИСИ русской ЛИТЕРАТУРЫ. 


секойонъ Исака Неетона on-. 589, 
лозиеическая HA эглюнскомъ 


азыке. 590. 
Компендүсъ андъ мотадикаль . 
оизозоеическея ва Arall- 
скомъ языке. 591. 


Мемория oere poasea коме- 

дін на аглинскомъ языке. 
Методъ oes тревигель на 592. 
аглинскомъ языке. 

Атреатисъ 00% коунсупцы- 593. 
онсъ на аглинскомъ язык%. 
Атреатисъ оөтей сплентъ 

анъ вапореъ на аглинскомъ 594. 
языке. 

Лексиковъ өнвяко медикумъ 595. 
на аглинскомъ языке. 

Оптиксъ оръ атреатисъ на 
аглинскомЪ ЯЗЫК. 

История Могола ua аглин- 596. 
CROMD языке. 

Ремарксъ пиктюріи італиевъ 597. 
на аглицкомъ языке. ` 


. Оптикалъ лектюль на аглиц- 598. 


ROND языке. . 
Вояжъ oob каптенъ Жоржъ 599. 
Робериъ ва аглицкомъ языке. 
Оормакопие зенциналисъ на 
аглицкомъ языке. 600. 
Аленсъ динспенсаторй на - 

ва аглицкомъ языке. 601. 
Сецгвивгъ уиъ ликверсъ на - 
аглицкомъ языке. 602. 


. Вистонсъ рекордсъ въ двухъ 


томахъ на агаицкомъ языке. 


Боернаве элемансъ . 06% 
шимистри на агливскоиъ 603. 
языке. 


Поваренная ва аглинсиомъ 604. 
языке. 


. Oa6yau ва аглинскомъ языке. 


Теорш Физива па аглив- 
языке. | 
Троетисъоете систем» ворляъ 
Mueaxt Неетонъ ва аглиц- 
комъ языке. 

РатклиФесъ пратикалъ AR- 
епенсаторъ ва еглинсконъ 
языке. 

Basch диспентатори на ar- 
AHHCEOMD язык®. 

Арты дравилкъ амтъ naau- 
тиикъ HAD ватеръ KOAOPCD ва 
аглиискомъ языке. 
Тегэринтъ upes» Филипа 
Кварла на аглиноконъ языке. 
Меланикаль акунты на аглин- 
комъ языке көмплетъ кпре- 
атисъ оФъ те граведь ва ar- 
линскомъ языке. 

Летерсъ то Серенъ на arasan- 
скомъ языке. 

Левгатудъ антъ латитюдъ не 
аглинскомъ языке. 
Медицына статика на аглиц- 
KOM языке. 

Грегори элеменцвъ 067 
катоприксъ на аглинскомъ 
языке. 

Треатесъ оөъ алжебра на 
агляцкомъ языке. 

Презенъ штатъ гранеъ Бри- 
танін на аглицкомъ языке. 
Атенианъ ‘`азакль колекці— 
онъ оөъ aaTe валюабль 
квъстионсъ на аглицкомъ 
языке въ четырехъ томахъ. 
Праксисъ медика Гилельмусъ 
Салмонъиа аглинскомъ языке. 
Өормекопио батеанана arin- 
цкомъ языке. 
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605. 


606. 


607. 


608. 


609. 


610. 


611. 


612. 


613. 


614. 


615. 


616. 


617. 


618. 


619. 


Өориакопио excteunopane ва 
аглицкоиъ языке. 
Бисцезявесъ реөлексионсъ 
показионъ бей те кометъ на 
аглицкомъ язык. 
Симопсисъ палмари оруммә- 
теэзео нееъ интрътродӯкцы- 
онъ математикъ на аглиц- 
комъ языке. 
Медицына гимназика 
аглецкомъ языке. 
Анияторъ деөансъ на аглиц- 
комъ языке. 

Иоганесъ Дебурхвалтъ спе- 
цименъ медикумъ ботани- 
куиъ на немецкомъ языке. 
Инженеръ Opanne на epau- 
нускомъ языке. 

Аненксъ математишенъ BH- 
сившаеъ чрезъ Волеена въ 
четырехъ томахъ на немец- 
комъ языке. 

Фридригъ Германсъ дох- 
турская на н%мецкоиъ язы- 
КВ. 

Өнлиппъ Дерамсъ Физико 
теологія нанемецкомъ языке. 
Филипъ Дерамсъ астрологія 
на вехъцкомъ язык%. 
Күріозенъ веркъ унтъ шуъ 
въ Няренбърхе на немецкомъ 
языке 1696 году. , 

Курстъ дешаи Николая de- 
мери 1698 году на нем®ц- 
комъ языке. 

Тезаурусъ датинїй сермо- 
MOHHC на латинскомъ и He- 
MBOQKOMD языкахъ. 
Дексиковъ латинской и ne- 
мецкой 1694 году. 
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621 


622. 
623. 


624. 
625. 
626. 


627. 


628. 


629. 


630. 
631. 


632. 


633. 


634. 


635. 


620. Балтазарнъ Шиурнъ кунст-. 


Т. 


I. 


гаусъ на немецкоиъ языке 
1676 году. 

Гисторише кернъ на nemen- 
комъ языке 1695 году. 
Шауплацъ на немецкоиъ 
языке 1653 году. 
Криксъдисциплинъ 1697 году 
на н®мецкомъ языке. 
Каталогъ шляхетству аглинс- 
кого на аглинскомъ языке 
1697 году. 

Медитационесъ сакре esan- 
гелие доминикали на латин- 
скомъ языке. 


Евангелиорумъ доминика- 
лүнъ на латинскоиъ языке 
1615 году. 


Гвомоника уневерсазисъ ва 
немецкоиъ языке 1694 году. 
Никодай Венетъ эрцеигункъ 
дерменшинъ на немецкомъ 
языке 1695 году. 

Библия на немецкомъ языке 
старинной печати. 
Публиусъ Корнелиусъ Cum- 
NiO на немецкомъ языке 
1696 году. 

Соломовъ одръ регевтемъ 
шпагель на немъцкомиъ язы- 
ке безъ начала. 
Нем%цкая пряписана 
швецкому королю. 
Тпроцивиуиъ юрихъ Mora- 
ни Өоие рехси 1672 ва 4a- 
TRHCKOMD ЯЗЫК%. | 
Тезаурусъ библикусъ 1645 
году на немецкомъ языие. 
Парсъ терция енлозофе соб- 
pie Ha латинскомъ языке 
1624 году. 


Kb 


A+ 





636. 


637. 


638. 


639. 


640. 


641. 


642. 


Ё 


⸗ 


646. 


647, 


£ 


5 


. Де 


SRTOSSCE РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


Трактатусъ де борометри 651. 
на немещкомъ языке. 


Театри машииарумъ sa n$- 
иецкоиъ языке. 

Гевдригъ Цевсингъ театрумъ 652. 
махинарумъ ва немецкомъ 
языке. 

Мадамъ де Фукетъ арценей 
бухъ на немецкоиъ языке 654. 
1708 году. 

Митледихе евиссенгаетъ 655. 
апотекеръ чрезъ Ягана Цвин- 

гера на немецкомъ языке. 
Корконданция ФилозоФорумъ 
Иогана Экланъ 1712 году. 656. 
па немецкомъ языке. 

loran» Батиста Парты maxia 
натура2исъ на нифмецкомъ 657. 
азыке 1680 г. 

олонгитуднне Форшда 
1723 году на немецкомъ 658. 
языке. 


653. 


. Елерцъ медикусъ на не- 


мецкомъ языке 1705 году. 659. 


. Докторъ Kopoais Myciu Тави 


правессоръ ширюжие yan- 
визикалише ва немецкомъ 660. 
азыкъ 1701. 

Onanns Oeprenct проеем- 661. 
com> нагоми 1708 году. 
Дитерагь Германъ акадеше 
одеръ висеншаетенъ ва ne- 662. 
mouxont языке 1711 году 

къ двухъ томахъ. 


. Деръ вадерзиндаше гартевъ 


wa певецконъ языке 1712 г. 663. 
Teoprian Баглазіп врексасъ 
ведака 1705 na иъмецкенъ 
языке. 

Кураозе шнекулщьювесь ma 
вевеңкенъ азыкъ 1707 году. 


664. 


Деръ велтанвангъ өеренде- 
руягъ унтергавгь Horapua 
1698 года яа нъмещкомъ 
языке. 

Шацкаморъ аитиквитеяъ на 
немецкомъ языке 1717 году. 
Корниліусъ Тавцыусъ иа 
агливскомъ языке. 

Другая такаяжъ на нпемъң- 
KOND языке. 

Лобараторуиъ одеръ унтер- 
ердише натуркиндагумъ 10- 
ганесъ Бъсерусъ 1680 году 
на немецкомъ языке. 
Бланкарт!и лексиконъ могумъ 
медикумъ 1690 на латив- 
скомъ языке. 

Христнанусъ Болхиусъ ma- 
тематишенъ висекшаетешъ 
на немецкомъ языке 1720 г. 
Иоганъ Раведтъ өеранде- 
румъ ва немецкомъ языке 


1698 году. 
Базами Балентинін хамише 
шриетевъ 1717 году на 


немецкомъ языке. 
Козмограеня wa аглиискомъ 
языке. 

Самуилъ Пуөендореъ на ne- 
мецкомъ языке 1684 году 
въ трехъ томахъ. 
Химишеръ гапдлейтеръ Ho- 
rna Гискаякардїн кулацін 
1685 гсду sa вешещконъ 
азыке. 

Иоганисъ Езеурасціи seaca- 
zons 1709 на латиесконъ 
языке. 

Кабааеть ленинеревекъ ша 
газаасконъ языбе. 
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665. 


666. 


667. 


669. 


670. 


- 671. 


672. 


673. 


674. 


675. 


676. 


677. 


678. 


679. 


БИБЛИОТЕКА И КАБИНЕТЪ БРЮСА. 


Иоганъ Локъ ва немецкомъ 680. Курниновей оилозоеш на 


языке 1708 году. 
Hereps 
опереціонсъ ва немфцкомъ 
языке 1712 году. 


loran» Христоөоръ Штур-. 


мін өнэнко на нћиецкомъ 
языке 1713 г. 

Колектанія шимика на He- 
иъцкомъ языке 1700 году. ` 
Кроника на немецкомъ язы- 
ке 1663 году. 

Ацеэра өнлозоөнка на He- 
мъцкомъ языке 1694 году. 
Левиантанъ оеъ вандештове 
ТомосъГоберъ на'геланскомъ 
языке 1667 году. 

Десъ юдишевъ Талмутсъ на 
немецкоиъ языке 1609 году. 
Медулия иирабилиумъ натуре 
HA немецкомъ языке 1619 
году. 

Медицина эперименталисъ 
дибЂана нанемфцкомъ языке. 
Габриелсъ Фалоши на не- 
мецкомъ 43HKb 1690 году. 
Алекси Педемонтани д%се- 
кретини 1568 году на ла- 
тинскомъ языке. . 


История ванъ аллеридерляке 


эйкрихсъ одерсъ на галан-. 


скомъ языке 1697. 


Николай Benere эрцейгункъ 691. 


деръ меншенъ на вем%ц- 
комъ языке 1698 г. 
Temeach на немецкомъ язы- 
se 1644 году. 


Диуясъ ширюжише 681. 


682, 


683. 


латинскомъ языке. 
Номенклатура рекукъ 6pe- 
висъсима влатино свеко кви- 
ноника Абовъ 1683 ғ. 
Әвартсъ YH евиссенгафтеръ 
апотекоръ на немецкомъ 
языкв 1700 г. въ четы- 
рехъ томахъ. 

Давеэль Людовиши. опера 
OMHH на латинскомъ языке 
1712 г. 


684. Интере и макениъ депринсъ 


685. 


686. 
687. 


689. 


690. 


692. 


1666 г. 
языке. 
Губерваментъ цивиль дурхъ 
Жонъ Локъ на немецкомъ 
языке 1718 г. 

Jera myssin де Балзакъ. 
Себотвано Генлико Филозо- 
ФО и MBARKO на латинскойъ 
языке. 


на Францускомъ 


. Дескрипщонъ антузе orb 


треангулеръ квандратъ 1671 
г. на аглинскомъ языке. 
Героними Карданви м%Ъдици 
медиоланензисъ практика 
аритметикъ на латянскомъ 
языке. 

Унтеригъ өонъ натырлихенъ 
дингенъ 1657 г. на немец- 
комъ языке. 

Тражедія москвитика сиве 
де вита этъ морте Деметріи 
на латинскомь языке. 
Корнилій Тацитъ на латин- 
скомъ языке. 


04 


693. 
694. 
695. 


696. 


697. 


698. 


699. 


704. 


705. 
706. 


707. 


ЛЪТОПИСИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


АГЛИНСКИЯ ИНӨОЛИО. 


Лексиконъ содержащей sgy- 
риозные ведомости O CBA- 
тыхъ и протчихъ гисторияхъ. 
Гистория геограеская renea- 
зогиская и поэтикалиской 
лексиконъ. 

Суплементъ къ болней гисто- 
рии егограФическому лекси- 
KORY. 

Теори о земл8 содержащия- 


700. 


701. 


ся описание о подлинной ` 


земле и о всвхъ генерал- 
ныхъ пременияхъ которые 
доныне были о всакихъ BE- 
щахъ. 

Изъясвителные ноты съ прак- 
тиковыми примфчавиями на 
новой тестаментъ. 
Путевое описание 
Шотланду. 
Правдивое познание системы 
о CBBTS и 6HIOCOBR ВО BCA- 


чрезъ 


702. 


703. 


кихъ речахъ о оставлени 
божескоиъ и дуростяхъ и 
невозможностахъ касающ%- 
ACH. 

Законы въ параграев и раз- 
деленін и вумеры о болшей 
карте до окончания BAAR- 
ния аглицкого короля Карла 
втораго. 

Начало о еилосовскомъ изы- 
сканін въ нын%шней өдлље- 
соөін въ наивящихъ знатно - 
стяхъ которые въ той изо- 
бретаются. 

Законы въ параграее раз- 
делевы отъ начала владевія 
Якова первого. 

Описание земзяныхъ 0в0- 
щей и особливыхъ состояній 
деревъ траеъ и цветовъ и 
ИХЪ ПЛОДОВЪ. 


ВКВАРТЕ и ОКТАВЪ. 


Теори о карабЪльномъ ходе 
изъяснено королевскимъ 0б- 
серваторомъ предприятое о 
небесномъ круге. 


ауского провессора хитрость 
звездосмотрия и члена коро- 
левской сонесететъ въ Лон- 
IOnB. 


Краткое и лВхкое познание 708. Гистория о лиге переведено 


опасности о христианской 
вере доказателство. 


на аглицкомъ языке по ко- 
ролевсвому указу. 


Элементъ о звездосмотрени 709. Особливое описание разныхъ 


медицинския и геометриския 
описания. 
Чрезъ Давыла Григория ме- 


приключаевъ и особливыхъ 
бол%зней женского колена 
и какъ оные лечить. 


дицинского доктора Соенли- 710. Рокаутсъ система о нату- 











OTA. Ш. 


"111. 


рахной өилосоәій 
трева доктөромъ Самуиломъ 
Скаркерсомъ взята отъ риде- 
ра Исака Нейтонсъь onzo- 
coea съ прибавлешемъ. 
Молодого шляхтича астро- 
номского времени описание 
кухверкеръ или часы съ 
репетяціею и въ которой 
книге такие элементы и знат- 
ности темъ кому потребны. 
Типограхикалъ 


712. Примъчание. 2 мораль и өи- 


713. 


714, 


716. 


717. 


718. 


. Математицкия manka 


лосоейкалъ. 
Учинено въ пута чрезъ одну 
часть Нидерландъ немецкую 
зеилю Италию и Өранцию 
съ однимъ KATAIO‘O еонъелан- 
цеяъ которыя не натурално 
въ Голандін родятца но 
сеютца. 
Кулпеперсъ послЪдней те- 
таментъ оставилъ своей же- 
не и всемъ къ ползе. 


ИЛЕ 
что чинить могутъ чрезъ 


изханиския и геом$триския 
хитрости. 

Математицкой лексиковЪ 
изъяснителной терминовъ 


хитростей и употребляемыхъ 
штилей въ арихметикъ reo- 
метрін OCTPOHOMIH астролог!и 
и въ протчихъ математиче- 
скихъ хитростяхъ. 


Основание и притчина пре- 


небрежения церкви и веры. 
Новой тресмагистеръ изи 


новое показание къ тремъ 


языкамъ. 


‘papdioTERd и КАБИНЕТЪ PIC. 


720. 


721. 


722. 


723. 


7 24. 


125. 


726. 


721. 


728. 
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усмо- 719. Краткое отисанйё © xapa- 


белвомъ ходе или краткой 
маниръволнымъ иореходнымъ 
человекомъ быть. 
Елешенты изъясняютъ 0 Әй- 
KAHAR въ HOBO’ Однакожъ 
весма лехкая манира обще 
со употреблениемъ содержа- 
ния O всякихъ BBINAXE въ 
матиматике. 

Новая система о coxpyme- 
нияхъ и печаляхъ и покон- 
өпрація. 

Земскихъ WEND и девипъ 
обучать дома содержанию и 
довольствию и способу зем- 
скихъ делъ. 

Описание первыхъ основа- 
телствъ делъ обще о упо- 
требленияхъ и соедивенияхъ 
дивныхъ маниръ. 


О совершенныхъ рейторахъ 
искусныхъ күзнецакъ въ 
дву книгахъ. 


Проба о здоровье и о aol- 
TOME жити. 

Изъяснение содержание ub- 
которой пробы о поправле- 
Hin серебреной ман%ты. 
Гистория о овощахъ чрезъ 
господива Панетама терка- 
листа у короля Өранцуского 
съ ево примЪчавиеиъ что 
еще при оной матери пред- 
стерегать. | 


Поляграеня или хитрость о 


` молеванія рисованіи вырез- 


66 и золоченье. 


729. Боерхавенсъ начала о чаяни- 


яхъ о здоровье. 
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130. 


ЛЪТОЛДОН РУССКОЙ ДАТЕРАТЈРЫ. 


Астрономилеския начадиые 
основаши о BBPB уатурал- 
ной изъяснено чрезъ Mias- 
киапа Робфрта Поуди. 


731. Дисненсоториумъ отъ Ko- 
ролевского колегін медика 734. Лукобрацонесъ Исака Bas- 


132. 


въ Лондоне. 


Всякіе книги отъ кабћллайсъ 735. 


иъдицинского доктора въ 


двухъ частяхъ или житие и 
храбрость отъ Гаргантуа и 
Пантагруздя. 


733. Лукрециусъ Карусъ о ma- 


туралныхъ делахъ. 


керстава шилдкиамъ. 
Аглинской спектаторъ n04- 
писанъ отъ Бикерстава. 


Втъдомость что по описи лвилось 65 домъ покойною зосподина $e- 
nepara оелтьмаршала ч кавалера Якова Вилимовиҹа Брюса 65 
библіотекњ инструментов разных и протчито вещей а имянно. 


- 1. Гаобъ небесный тихобра- 


meso системы Визима 
Блакса диаметра аршина въ 
полтора. 


2. Такой же величины земной. 


3. 


Два глоба небесной и зем- 


ной диамитру вершковъ по 
двенатцати. 


. Ящикъ черною кожею окле- 


енъ въ средине обитъ крас- 
нымъ бархатомъ Bb HEMD 
инструментовъ м$двыхъ: 


Остролябиевъ...... 2. 
Кампасъ малой въ немъ 

стекло . . . . . . + . . 1. 
Проба пороховая . . . . 1. 
Науголникъ....... 1. 


Карандашъ съ накошиикомъ 

желвзныиъ . . . . . . . L 
Квандрантъ 
Тровспатировъ . . . . . 2. 
Линейка складная на же- 

AB3HOMB колесее..... 1. 
Линейка одинакея . . . . 1. 


Линейка двойная ma двухъ 
свяазяхъ......... 1. 
Цырколей........ 5. 
Цырколь треножной . . . 1. 
Цырколей двуконечныхъ . 4. 
Цырколей круглыхъ . . . 4. 
Цырколей съ моштопами . 3 
Разиъровъ складвыхъ . . 2. 
Перо съ колесоиъ . . . . 1 
Перо къ вышеписанвымъ 
цырколяиъ . . . . . . . 2. 
Колесецъ къ темъ же nip- 
KOAAMB . , ° 
Каравдашевъ къ темъ же 
цыркозямъ . . . . . . . 2. 
Инструмевтъ изочтения 
ступеней......... 1. 
Инструментовъ развыхъ . б. 
Въ низу того ящика: 
Линейка складная . . . . 1. 
Линейка одинокая . . . . 1. 
Розмеръ ядрамъ и бомбаиъ 

и гранатаиъ....... 1. 





OTA. ш. 





БИБЛІОТЕКА И КАБИНЕТЪ БРЮСА. 


Троиспатировъ глаткихъ . 2. 10. Оутяяръ коженой кребной 


Annea съ psanraus xerbs- 
ными по которой дуги чер- 
Цырколей для мЪры круг- 
лостей . . 


Моштапъ изъ рыбей кости 
въ өутляре ящеровоиъ . 
Пакауттовое ядро . . . . 
Свинцовое ядро 


Дощечка съ маштопомъ по 
концамъ визюры. 

. Ящикъ липовой въ немъ 
цырколь MBAHOM круглой. 
. Ящикъ липовой въ немъ 
цырколь MbAHO съ машта- 
NOM’. 


. Өутляръ сосновой въ немъ 
инструментовъ разныхъ. 
Цырколь желЪзной съ Kawo- 
чемъ 
Цырколь иъдный съ машта- 
п0и%. 

Цырколь м%двый съ xe- 
лъзнЫИЪ винтомъ.... 
Цырколей м%Ъдныхъ . . . 
Моштапъ mbano склад- 
ной 


. Өутляръ деревянной сверху 
оклезнъ кожею а внутри 
лазоревымъ суквомъ въ 
немъ: 

Квондрантъ мартирной uba- 
ной . 
_ Брусокъ ясеневой . . . ° 
. Өутляръ въ черной коже 
въ немъ: 

Понаргинъ м%днойтреугол 
ной съпривъсоиъ . 


о ө ө ә ө GG Кк ө @ © © 


12. 


13. 


14. 


. 15. 
16. 


. 17. 


. 18. 
Перъ изъ красной mban . 4. 


. 21. 


въ немъ: 
Квавдратъ пушечной mbr- 
ной 
Цырколь 
Маштапъ 


Науголникъ 


. Эутляръ покрыть 66100 


краскою въ немъ ватер- 
пасъ болшой м$дной 


Өүтляръ коженой черной въ 
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1; 


немъ инструментъ болшой | 


м®дной сверической. 
Өутляръ красной въ немъ 
часы солнечныя мЪдныя H- 
невърсальные въ полцыр- 
коля. 


Өүтляръ такой же въ немъ 
часы солнечныя MAHDIA 
прорезвыя съ компасомъ. 
Ящикъ липовой въ иемъ 
остролябие м$дное. 

Ящикъ зеленой въ немъ 
компасъ болшой м%®дной. 
Ящикъ липовой въ Bem% 
квандратовъ пущшечныхъ 
мвдныхъ....... 
Өутларъ сосновой въ немъ: 
Привесъ пушечной mbi- 
ной 


. Өутляръ такой же въ HEMD 


проба пороховая м8диая. 


. Ящикъ продолговатой сос- 


новой въ немъ инструмен- 
ту MBAHOrO. 

Маштапъ линьялы .... 
При немъ ношка.... 
Кривой цырколь чемъ ядра 
и бомбы м%ряютъ . . .. 
Өутляръ черной въ немъ: 


. 2. 


1. 
1. 


1. 
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22, 


23. 


24. 
25. 
26. 
27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34. 


ARTOMECH РУСӨХОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


Идструментъ иълной кото- 
рымъ далности безъ вычету 
выдериваютъ. 

Ящиекъ сосновой трехъ yroa- 
ной въ немъ мередианъ 
иЪдной 
Оутляръ дубовой въ нем 
ватерпасъ лейполсъ MBA- . 
ной. 

Крантъ палмовой съ MBA- 
ными винтами. 

Оутляръ черной въ немъ 


нактурвалъ mbano . . . 1. 


Часы малые MBABHe ине- 


версалные съ привесомъ. 1. 


Часы средние мъдные NEC- 
версалные съ привесомъ. 
Өүтляръ сосиовой въ немъ 
KBAHAPANTE малой namo- 
вой. 

Өүтларъ черной коженой 
въ немъ: 

А строноиическій кван- 
дрантъ съ трубкою зрител- 
ною. При немъ столбикъ 


на четырехъ ношкахъ. . . 1. 


Ящикъ сосновой въ немъ 
терескопиемъ смотритъ на 
затмение солнца CB труп- 
кою зрителною. 

Өүтларъ дубовой въ немъ 
квандраитъ морской MBAHOR 
съ трупкою зрителною. 
Инструмевтъ изъ палиова 
дерева которымъ далности 
иъряютъ. 

Столикъ сверы коперниче- 
скій къ нему малой руки 
глобусъ. 

Өутларъ красной коженой 
въ вемъ остролабие ифдное. 


dm e “a À 


35. 


Oyrsaps черной въ немъ 
Bb коженыхъ подушечкахъ 
остролябие мъдное Никиты 


_ Ивановича Романова. 


37. 


38. 


40. 


41. 


42. 


43. 


44. 


46. 


47. 


49. 


. Өутляръ 


деревянной въ 
Hemb остролябие мфдное. 
Өутляръ липовой въ немъ 
цырколь иъдной болшой къ 
нему ноги кривые. 
Өүтляръ сосновой въ немъ 
цырколь желъзной тревож- 
ной. 


. Дипинъ мъдной (малой) съ 


привфсомъ. 

Дипинъ м®дной малой съ 
привъсоиъ. 

Ящикъ сосновой въ немъ 
целиндерконулъ. 
Секстантъ желвзной BO- 


кругъ покрытъ медью съ 
двумя трупками жестянымии. 
Өүтляръ сосновой въ немъ 
квондратъ иъдной пушечной 
съ прив$сомъ. 

Өүтларъ черной въ HEND 
KBOHAPARTE м8ёдной пушеч- 
HOM малой. 


. Ящикъ дубовой въ немъ 


компасъ малой. 

9утларъ яблоновой въ HEND 
компасъ. 

Коробочка покаутовая круг- 
лая въ ней компасъ ма- 
ленкой. 


. Ящикъ сосновой въ NENS: 


Компасовъ бумажныхъ ne- 
чатныхъ . . . . . . . . 4. 
BB TOME числе безъ стр®лъ . . 2. 
Стеколъ 
Три ящика дубовыхъ oan- 
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50, 


51. 


$2. 


54. 


ш. 


накихъ въ REX KOMHBOOBE 
болшихъ ........ 
Инструментъ жедфзной xo- 
торымъ у пушекъ запалы 
завинтиваютъ. 

Ящякъ Kanoso въ немъ 
еортоенканыя изъ бумаги 
выклфена. 

Anwas черной въ вемъ 
оортоеикацыи изъ бумаги 
же выклЂены. 


. Боченковъ дубовыхъ для 


угашения пожару пробные . 4. 
2. 


Машинъ жестяныхъ . . . 
Чашъ и%дныхъ разныхъ 
рукъ которые отъ свЪчи 


© CBBTb умножаютъ . . . . 


55. 
56. 


57. 


59. 
60. 


61. 
62. 
63. 
64. 


65. 


Къ numb желъзной ctos- 
бакъ. 

Куколъ мъдныхъ на cka- 
мейкахъ китайскихъ. 


Котликъ чюгуйной тонкой 
работы. 
Два ящика въ нихъ два 
глобуса. 


. Стекло зажигателное mbx- 


ное въ рамахъ крашеныхъ 
черепахою. 

Яшмы 7 кусковъ. 

Тумпасъ переломленъ 601- 
шой въ двухъ штукахъ. 
Разныхъ рукъ камней и рудъ 
16. штукъ. 

Пзитъ серого мрамору 5. 
Въ коробочке огибной раз- 
ные руды въ бумашкахъ и 
съ ихъ описаниемъ. 
Ящикъ плоской малой 6y- 
KOBOË съ рудамижъ. 
Ящикъ сосновой съ раз- 


3. 


1. 


. 4. 


A i 


66. 


67 


BEGAIOTERA E КАБИНЕТЬ БРЮСА с 


4 


68. 


69. 


70. 


71. 


72. 


73. 
74. 
15. 
76. 


77. 


78. 


ными рудемд џодъ литера- 
ми СУВ. | 

Камень неизгараемой. въ 
ящике COCHOBON'S. 
Кушииъ етаринной крас- 
ной глины найдешь на за- 
водахъ Молостова. 
Рукамойвикъ мъдвой Bep- 
сицкой дощатой. | 
Мадела жестяная нечи въ 
которой можетъ дымъ пе- 
регорать. 

Три стекла зажигәтел- 
ныхъ болшихъ въ дереве 
на ношкахъ. 

Трубка зрителиая въ ящи- 
ке ореховомъ съ MBARHMH 
стеклами. 

Три стекла  зажигател- 
иыхъ въ дереве съ pyi- 
ками. 


Интроскопия италиапекая. 
Другая еглинская. 

Тыква индейская пүстая. 
Ящикъ сосновой болшой 
въ немъ: | 
Crekorb отъ зрителныхъ 
разныхъ трубъ сто сорокъ. 
Штукъ которые приклады- 
ваетъ къ зрительныиъ тру- 
бамъ пакаутовымъ ABAT- 
цать ABB. | 

Зеркало кругловатое He- 
болшее Bb которомъ ка- 
жетъ болшое лицо. 

Труба зритезная болшая 
изъ дубовыхъ досокъ че- 
тырнатцать өутовъ къ ней 
ящякъ зеленой съ надле- 
жащимъ прибороит. 
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79. 


81. 


82. 


. Труба. коженая съ 
нынъ нрибөромъ десяти. 


MÉTOUNCR РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


Труба жежзная боїўшая : 


зрителная дватцати өу- 
тов». i : 
Hei- 


өўтовъ. 

Ast трубы бумажные ey- 
товъ во тринатцати. 

Три трубки зрителные ua- 
зенкие. 


. Ass трубы одна жестеная 


оклЪевна ящеромъ безъ сте- 
KOAD другая такая жъ KO- 
стевая съ стеклами. 


. Ящикъ деревянной оковавъ 


жел зомъ въ HEND: 
Ящиачекъ еъ оселкеми дер- 
бенскими. 

Два ящика скамьнин изъ 
бълуги. 

Въ ящике камень безъ nog- 
ниси разломанъ. 

Въ ставикв камень изъ AN- 
кой козы. 

Въ ставикъ бъЪзуй изъ Ka- 
бана. 

Въ коробочке красные ка- 
менные соты. 

Мещечикъ съ сердоликами. 
Мещечикъ съ бирюзаии. 
Мешечикъ съ ЦВЪТНЫМИ AH- 
киин камушками. 
Мешечикъ съ рошками се- 
ребреной руды. 

Мешечикъ съ востошными 
хрусталями. 

Мешечикъ съ камушками 
дикихъ цветовъ. 
Мешечикъ съ камушкаии 
астрабацкими. 


85. 


87. 


89. 


Мешечийъ съ сърыми za- 
мушки. 

Мешечикъ съ желтыми ka- 
мушки. 

Въ мешечкв ифкакая руда 
безъ подписи. 

Четыре плитки яшиөвые 
маленкие. 

Въ бумаге поднисаны nesunan- 
mie камушии. 

Камушки въ буматкъ съ 
Каспиского моря. ' 
Грибъ каменной. 

Въ бумаге рогъ серебриной 
рулы. 

Раковинъ развыхъ болшихъ 
и малыхъ девяноста девять. 
Клъшня рака морскаго. 
Камень дикой подпксано что 
по опробаши хорошой. 

Соты каменные б%ълые. 

Кожа изъ гаилова дерева. 
Четыре зуба рыбьшхъ выре- 
зубовыхъ и два языка. 
Жабикъ одинъ. 

Бумага съ разными камишки. 
Ящикъ бълой сосновой въ 
немъ дикой утки чючела. 


. Ящикъ за печатью сургуче- 


вою на ономъ на ерлыке под- 
писано всякіе разные печатки 
римекихъ и другихъ цесарей 
и королей. 

Кость мамонтовой головы ири 
ней два зуба да кость отъ 
ноги. 


. Тря рога мураловыхъ да одинъ 


рогъ незнаемой. 
Сундукъ сосновой въ немъ: 


, Девять зерколъ круглыхъ ме- 
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. талвыхъ китайскихъ. болшихъ 


. А малыхъ. 


Одно такоежъ зерказо малое 
четвероугольное. 

Тынокъ китайской ръзвой что 
ставятца на стодахъ выдвиж- 
ной въ трехъ штукехъ. 
Тынокъ китайской резной 
въ одинакихъ шисти штукахъ. 
Къ нинъ Фигуры на листахъ 
китайскияжъ. 

Два өутаяра обвивные mei- 
ковою материею съ китай- 
скими чернилами. 

Кортинъ леншаетовъ китай- 
скихъ со описавиеиъ китай- 
скимъ же длинная взвивная 
на палку писана на өанзе. 
Коробочка съ тензуемъ. 

Въ коробочке тритцать де- 
вять кругленкихъ камишковъ 
а на коробочке подписано 
товарные денги. 

Стремена жезъзные китайские 
насечены золотомъ и сереб- 
ромъ. 

Туезли китайские плетеные 
исъ травы. 

Другие хозовые зезЪные nep- 
сицкие 

Чюлки китайские стеганые. 
Сапоги китайские бобровые. 
Двоя сапоги китайские кам- 
чатые женские. 

Перчатка коженая китайская 
одна. 

Семь дощечекъ деревявныхъ 
сцепныхъ HA которыхъ вы- 
резаны слова знатно колен- 
дарь. 
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Другой такой же въ четырехъ 
брускахъ съ. словами. 

Въ лубочке на палмовомъ In- 
сте писано  балабарскимъ 
ASHKOMS. : 

Ha двухъ дощечкахъ запис- 
ная кинга колиыцкая. 

Семь ножей въ ножвахъ ки- 
тайскихъ и татарскихъ. 
Полпята прутка меди қитай- 
ской.Трои веска китайские въ 
еутлярахъ. 

Ouraan китайские въ бумаге. 
Въ двухъ бумагахъ китай- 
ского табаку. 

Въ ящикв духи китайские. 
Въ бумаге земля хина чемъ 
Персияне волосы и нохти 
красятъ. 

Каповой корень персицкой 
подобънъ ковшу заделанному 
съ желобкомъ серебреныиъ 
знатно для питья. 

Двь чернилницы персицкіе 
лаковой работы. 

Въ коробочке три ящерицы. 


`Моготь бълого медведя круг- 


лой. 

Два камня найденные въ 6b- 
луге. 

Штука кирпича старинного 
съ подписаниемъ татарскииъ. 
Ящичекъ складной м®дной въ 
пемъ идоловъ китайскихъ два. 
Писиа мунгалские взвернуты 
на палочке разныхъ цветовъ. 
Столбикъ костяной съ выре- 
зоннымъ репьемъ. 

Крышка отъ котлика тазовой 
MAN китайския. 
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Въ коробочке круглой: 


Бумашка съ ентарями въ KO- 


торыхъ есть иушки. 
Грамотка къ өелтьмаршалу 
Шереметьеву отъ турецкого 
паши. 

Мышьяку въ бумашке за пе- 
чатью самородного. 

Кусокъ желтого тензую. 
Идолъ маленкой ‘китайской. 
стекла старинного 
красного. 

Печать ва шолковомъ снурке 
отъ бухарского хана. 

Въ коробочке маленкая на- 
туралная змейка. 

Въ маленкихъ дощечкахъ nuc- 
ма китайскіе 

Въ бумашк%ъ семя агникасти. 
Десять приказаній жидов- 
скихъ на бумашке писаны. 
Два мячика некакого ерукта 
а третьего половина. 


90. Сундукъ плетеной покрытъ 


теленкомъ въ немъ KATAH- 95. 


скихъ мЪдныхъ вЪщей: 
Два льва. 
Два цветника четвертинами. 


Два цветника четвероугозные 96. 


подобны подсвфшникамъ. 
Четыре цв%тника 


что рукомойникъ. 
Два зверя китайскихъ. 


Шесть идоловъ китаҝскихъ. 100. 


91. 


92. 


Цвътникъ здъланъ на CIOKS. 
Быкъ неболшой съ болши- 
ми рогами. | 
Жаровня на трехъ ношкахъ. 
Три журовля ва поддонахъ. 
Некакой өрүктъ продолгова- 
той. 

Китаецъ на пегомъ коне. 
Другой на птице.. 

Три ивлейца на зверяхъ no- 
добныхъ оленямъ. 

Две кровелки на нихъ зверки. 
Дощечки өвгуркою mbasan 
BMBCTO колокола съ дере- 
вяннымъ молоточкомъ. 

Два күска сибирского маг- 
вида. 

Могнидъ обдЪданъ въ желъзе 
къ нему приделаяъ якорь. 


93. Маленкой старинной бърдышъ 


94. 


подобны 97. 
подсвъшниконъ же круглые. 98. 


` Статуя изъ которой видно 
99. 


на 00% стороны желзЪзной 
кончики вызолочены. 
Кусокъ желфза съ подписью 
сдфланною изъ магниду. 
Ящикъ липовой въ HENS: 
Пять картъ бумажныхъ бол- 
шихъ на которыхъ описание 
города Смоленска. 
Интроскопиемъ въ коробочке 
озалной. 

Другая въ хозовомъ өутляре. 
Цепь землемерная жел®зная 
съ медными колцами. 
Другая изъ деревянныхъ па- 
лачекъ. 

Верхь crpyusas. 


МЫСЛЬ BOADIHCRATO OBL УЧРЕЖДЕНШИ УНИВЕРСИТЕТА 
BB POCCIH. 


Въ одномъ изъ нумеровъ «ИзвЪстій академи» я сообщил свой 
взгдядъ на полоцкія лЪтописи. Г) Mub не удалось пока прочесть на 
опроверженія моего инЪнія, ви какихъ либо доказательствъ въ NOLS 
зу его; впрочемъ, я не отказываюсь отъ своего предположенія, что 
они составлены Волынскимъ или къмъ либо изъ его партін, TSM 
doabe, что недавно напечатанъ въ «Чтешяхъ московскаго общества 
исторш и древностей» 1858 г. (книжка Ш, cubcs стр: 135) актъ, 
сообщающій ему еще 6oabe достовърности. Taks, при допросъ Epon- 
кивъ показалъ, будто Волынскій говорилъ ему: «нын% время Году- 
новыхъ: царица въ Москвъ, а Растрига въ Литвв; когда же Epon- 
кинъ возразилъ, что y царицы Евлок!и Өедоровны, которая еще была 
жива, HETE дётей, Волынскій замътилъ: «я говорю про царицу Bau- 
завету Петровну и про герцога Гольстинскаго, сыщутъ и царя Ва- 
силья Шуйскаго»; и прибавилъ потомъ, заговора © Черкаскомъ: 
«вынЪ его поставятъ, а завтра постригутъ, онъ все иолчитъ.» Нельзя 
не 3AM тить между этими словами Волынскаго (Чтенія, cubes, erp. 155.) 
и цолоцкими афтописями нъкоторой аналоги. Кром того, самъ 
Волынскій, какъ видно изъ записки, объявилъ, что только близкимъ 
друзьямъ сообщалъ свои разсужденія: не объясняется ли этимъ за- 
мчаніе Татищева, что Еропкинъ далъ emy полоцкія лфтописы Ha 
очень короткое время и потомъ уже не возвращалъь ихъ. А мнимая 
республика Долгоруковыхъ (стр. 154) — разв® она была болъе прав- 
доподобна, ч®мъ правленіе Бориса и Святохны въ Полоцк? Имя 
послъдней, какъ сказано въ моей стать, Волынскій заниствовадъ 





1) См. т. ҮП, выпускъ Г, статью Два памфлета spexent Анны Їоанновны. 
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изъ исторш Померанш, св®д®нїя о которой онъ могъ пріобръсть въ 
Данцигв, rab онъ самъ былъ, какъ свидътельствуютъ слова: «сїн 
разсужденія (не дошедтія до насъ) сочинилъ я по прздв изъ 
Гданска съ продерзости и злобы на Ея Величество» (стр. 155), a 
еслибы пребываніе его въ этомъ город не было ни въ какой связи 
съ составленіемъ разсужденй, TO онъ конечно не упомянулъ бы объ 
немъ при допросв. Полагая, что участе Волынскаго въ составлеши 
позоцкихъ лБтописей несомнфнно, я вамфренъ обратить вниманіе 
на другой подложный актъ, составленный имъ же. Въ запискъ co- 
общаются, довольно впрочемъ краткы, свъдвня о трактать Bosny- 
скаго, носившемъ назван!е «Генеральнаго разсужденія о поправле- 
нін внутреннихъ государственныхъ дълъ» (стр. 154). Тутъ останав- 
ливаетъ на себъ особенное внимаше проэктъ учреждевія Академія 
для образованія лицъ вфдомства духовнаго и гражданскаго (стр. 155). 
Удивительно только, что сходный проэктъ мы встрёчаемъ въ прило- 
женіяхъ къ «Исторш Петра Везикаго» соч. Устрялова (т. Ш, Пр. УП 
№ 45), записанный будто бы, въ видћ извъшеня, CO словъ юнаго 
монарха патріархомъ Agpianoms.*) Столбецъ, по которому Г. Устря- 





^) Замиствуеяъ этотъ актъ изъ кийги г. Устрялова: 

«Во икени Господни извъщеиіе. 

Изволилъ Великій Государь Царь сват®Вшену патріарху глагодаты, бывъ у 
него октоврія изсяца въ 4 день, ради посъщенія отъ немощи его: | 

Что священники ставятся, грамот® мазо ухъютъ; еже бы ихъ таниствъ NA- 
учати и ставити въ TOTS чинъ. На cie иадобно человзка и ие единаго, кому 
cie творити, и опред?лити иђъсто, гдъ быти TORY. 

Чтобъ возъиизть нромыслъ о вразумлени къ любви Боже и къ знаю 
его христіанъ православныхъ м зловърцовъ Татаръ, Мордвы и Черенисы и HAMID 
иже не знаютъ Творца Господа, и для того въ обучевіе хотя бы посзати колико 
десять чезовћкъ въ Kiest въ школы, которые бы возиогли къ сему призежати. 

И благодатю Божею и rab есть школы, и TONY бы д%ау порад?ть мощно; 
но мазо которые учатся, что никто школы, RAED подобаетъ, не вазираетъ. А 
ңадобио къ тому человзкъ знатный въ чии? и во иневи H въ довольста® NO- 
требъ, ко үт®шенїю npiatcrea учителей и узащихся. 

И сего не обрътается ни отъ какихъ людей. 

Быти тому како? 

Евангельское учевіе и свътъ его, cie есть знаніе Божеское, челов комъ 
паче всего въ жизни сей надобно. 

И изъ школы бы во всякія потребы люди благоразунио учася происходили, 
въ церковную службу, и въ гражданскую, воинствоваты, знати строеше и док- 
торское врачевское искусство. 

Еще же инози желаютъ детей свонхъ учити свободныхъ наукъ, и отдаютъ 
31b ORN ыноземцомъ; ищи же и въ доиъхъ свомхъ держатъ будто учителей 
инозоицовъ же, которые Славенскаго нашего языка не зиаютъ право говорити, 
къ сену же еще иныхъ BSpt, и при учешы тоиъ малымъ дътенъ и ереси своя 
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108% напечаталъ этотъ актъ, безъ года и безъ подписи, и потому 
почтенный прохессоръ взялъ на себя трудъ отнести изложенный въ 
извёщени разговоръ Петра съ Алріаномъ къ 1698 или 1699 r., 
тогда какъ, вникнувъ въ него подробнъе, слъҳовало бы признать его 
вымышленнымъ. Указавъ на недостатокъ образовавія въ духовномъ 
сосховіи того времени, авторъ проэкта полагаетъ, что выборъ въ 
санъ священническій должно бы предоставить не одному лицу, а nb- 
лөмү собранію, которое ръшило бы, въ COCTOAHIA ли избираемый 
направлять къ любви божіей и христіанъ и зловърцовъ: Татаръ, 
Морҳву, Черемису. Чтобы приготовить людей, способныхъ ва это, 
CABAOBAJO бы послать человЪкъ десять въ Kiest; кром% того yupe- 
дить въ Москвъ школу и назначить начальникомъ ея человћъка знат- 
наго и богатаго, который пекся бы о наставникахъ и объ учени- 
кахъ. Каждому предоставлялось бы посъщать это царское училище, 
даже по окончаніи курса въ другихъ учебныхъ заведеніяхъ и молодые 
люди выпускались бы изъ него въ службу гражданскую и въ Ay- 
ховное званіе, а также въ архитекторы и медики. 

Не говоря уже о TOMB, что эта м%ра была бы не согласна съ 
характеромъ другихъ современныхъ ей Mbp, мы постараемся дока- 
зать что въ проэктВ есть выраженія и мысли, которыя никакъ не 
могли принадлежать Петру или Адріану. «На cie (т. е. для выбора 
священниковъ) надобно человъка и не единаго, кому сіе творити и 
опредълити мъсто, TAB быти TOMY», — сказано въ проект: Адріанъ BH- 
разился бы короче, предложилъ бы, чтобы выборъ происходилъ въ 
какомъ либо приказъ. Далзе, патріархъ не написалъ бы: «и 34% 
(т. е. въ Mocksb) есть школа и тому бы дълу порадъть можно, но 
мало что учатся, что никто школы, KAK подобветъ, не надзираетъ. 
А надобно къ тому человъкъ знатный въ чинъ и во имени и въ до- 
вольствв потребъ ко утъшенію пріятства учителей и учащихся.» 
Слово «чинъ», два раза встръчающееся въ извъщенін, въ 1698 году не 
употреблялось въ смысл ранга; московская же академія находилась 





SKATE похазуютъ; отъ чего дътеиъ вредъ и церкви нашей сватой можетъ-быть 
спона велія, а рвчи своей отъ ивискусства повреждеше. 

А въ нашей бы школзъ, при зиатноиъ и искусиоиъ обученіи, всякаго добра 
учизися. И кто бы гд% въ наукъ заправился ; въ царскую школу хотя бы кто 
вобывать пришелъ, и онъ бы пользовался. 

И сего смотръти же надобно и прирадъть тщательно 3810. 

Ho яко вЗра безъ дала, а A810 безъ правыя въры мертво есть обоя, тако слово 
безъ пронысча, а трудъ безъ чина и безъ потреба не усп%етъ пользоватя, Еще 
же велія злоба отъ давола м козни его на люди, еже бы наука благоразуиная 
TAB либо не возъиизла изста; вслчески бо препинанїл дћетъ въ той. Госщодь 
же bord во всеиъ помощь да сотворятъ людамъ спасительну!» 


T.I. 5 
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подъ покровительствомъ царя и патріарха, которые до Петра такъ 
занимались ею, что посфщедли ee еженедъльно.!) Кром$ того, въ ней 
издавна преподавали ученые люди, получавшіе образоваше въ [penis 
и въ Кіевъ, и потому посылать туда мозодыхъ людей было ие нужно. 
Встръчающіяся дале въ извъщеніи выраженія докторское врачев- 
ское искуство, свободныл науки едва ли бы также могли быть Na- 
писаны въ 1698 году лицомъ духовнымъ; Петръ едва ди бы сталъ 
говорить о новомъ и важномъ предметв съ Адріаномъ, котораго camb 
г. Устряловъ считаетъ хилымъ и безпечнымъ до невъроятія. Haro- 
нецъ не возможно предположить, чтобы Петръ сказалъ crbayiomee : 
«еще же MHO3H желаютъ дътей своихъ учити свободныхъ наукъ и 
отдаютъ 34b оные иноземцомъ, инш же и въ доиъхъ своихъ Aep- 
жутъ, будто учителей, ивоземцовъ же (въ 1698 году въ Москвъ хран- 
цузскїе гувернеры!), которые словенскаго нашего языка ие зваютъ 
право ‚говорити (Петръ въ 1698 году ревнуетъ о чистотЬ русскаго 
языка !); къ сему же еще иныхъ в%ъръ, отъ чего ABTAND вредъ» (а за 
границей дъти ереси не наберутся?). Довольно, кажется, доказа 
тельствъ, что Петръ не mors ниъть въ 1698 году предполагаемаго 
разсужденія съ Адріаноиъ. Постараемся же отыскать хоть н®кото- 
рыя указашя на то, кому могъ принадлежать проэнтъ. Въ Россш 
инов®рцовъ было иного, отчего же въ извъщенін упомянуто толь- 
ко о Мордвъ, Татарахъ, Черемисъ? Kpoms гувернеровъ упомиваетса 
еще о MEOIR иноземцовъ, которая учредилась С. Петербург® только 
npa Аннъ Іоанвовв%. Далфе идетъ рёчь о томъ, что отъ труда не 
можетъ быть пользы, если HE открыть человъку кругъ дьятельности 
и не явится поощренія: когда же болфе закрывались BCS пути pyc- 
скимъ, если не въ царствованіе Анны Тоанвовны ?—Принявъ во Bun- 
Magie свошенія Водывскаго, въ бытность его начальникомъ казанской 
губернін, съ Mopasow, Татарами, Черемисою (стр. 145.), осиованіе 
вч, С.Петербург нёмецкаго училища враждебною Волынскому вартіей, 
сходство мыслей, припасываемыхъ Петру съ краткими үказанїлын о 
проэкт Волынскаго, мы не сомнфваемся внести сообщаемый г. Устра- 
лорымъ документъ въ число произведеній Волышскаго и его uapris. 
Спросятъ: къ чену же было приписывать Петру мысль, которою могъ 
бы гордиться самъ авторъ ея? Вдїянїе Петра было такъ велико, что 
по смерти его видъли возможность үсп®ха только на указанномъ ииъ 
пути. Bors почему, въ царствованіе Анны loaunossH, BC парти 
старались защитить свои дъйствія эгидою имени его: Возынскій, co- 
ставляя свой проэктъ о преобравовеніяхъ, должень быль оперетьех 
— — 


4) Heropis русской церкви, Москва 1847. Періодъ ватріаршества, стр. 117. 
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хоть Bb чемъ нибудь ва авторатетъ Шетра и потому прибёгь къ вы- 
инелү. Также точво ноступали праверженцы Бирона. Ограничусь 
пока однимъ примвромъ. Когда въ 1736 году вышли Lettres Мовео-. 
үйез, направленныя явно противъ людей, состоявшихъ тогда у RAC 
во глав правленія, послъдніе почаи своею обязанностью неревести 
BRD на взиеций языкъ и издать ихъ съ комвевтарния, въ кото- 
рыхъ дежазывали, что авторъ Letres Moscovites клевещетъ на Росс) 
дая кихъ столь драгоценную. Бонданелли, автеръ этойкниги писалъ: «не 
нейденть русскаго, который ие предпочегъ бы жизнь у себя въ деревиз, 
при своемъ очегв самой важной должности; покой и сонъ — BOTS ихъ 
идолы, которыхъ они не промфняютъ ни на что Bb CBBTB; BCS они же- 
лали бы, чтобы Петръ Великій swbcro того, чтобы стараться cab- 
AATE ихъ изъ звърей людьми, превратилъ бы ихъ окончательно въ жи- 
вотвыхъ: попеченія этого монарха не принесли никакой пользы, KPOMS 
того, что заставили ихъ обрить бороду и изиЪнить одежду». НЪмец- 
кій переводчикъ отвъчалъ на это въ комментаріяхъ слълующимъ об- 
разомъ: «Это клевета автора, котораго весь міръ будетъ ненавид%ть, 
какъ поганую собаку: подвиги русскихъ опровергаютъ слова клевет- 
никовъ и потому соотечественники наши не обратятъ вниманія на 
этотъ лай. Никто не зназъ народъ свой лучше Петра и никто не MOND 
опредълать лучше его, во сколько и какъ должно осуществиться TO, 
что онъ предвидълъ и къ чему онъ стремился. Приведемъ-же рёчь, 
произнесенную STAND безсмертнымъ монархомъ въ 1714 году въ С. 
Петербург: «Братья, кому изъ Bach могло бы хоть присниться трид- 
дать JTE TOMY назадъ, что вы будете плотничать со мною здъсь у 
белтійскаго моря, что вы поселитесь въ нёмецкой одежд% въ странахъ, 
завоеванныхъ нашимъ мужествомъ и нашимъ трудомъ, увидите столько 
храбраго и побфдоноснаго войска, все русской крови, столько ис- 
кусныхъ, вернувшихся изъ чужихъ краевъ, на родину сыновей, столь- 
ко иностранныхъ художижковъ и ремесленниковъ. Историки полага- 
WTS начало BCAXD наукъ въ Грецши, откуда они были изгнаны судь- 
бою и распространились по Италш, а за тъиъ разсфялись по BCBMD 
частямъ Европы; только умственкая ASHE нашихъ предковъ BOC- 
пренятствовала имъ проникнуть Aarse Позьши. Впрочемъ Поляки и 
НЗашы также долго находились въ такой же TDM, какъ иы до на- 
стезщато времеви и много труда стоило ихъ государямъ, чтобы озна- 
KOMNTE ихъ съ греческимъ искусствомъ и наукою. Теперь пришла 
наша очередь, KARD споро вы NO откажете MES въ содћйствін отяо- 
сительно моихъ блағихъ предначертаній и, повинуясь миъ сл®по, наче 
нете спокойно познавать и изучать, что худо и что хорошо. Срав- 
HNBAIO это странствованіе HAYK съ кровообращетемъ въ BAMEN 
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This и MHS кажется, что будет время, когда онъ покинутъ свое жи- 
лище въ Антлшы, во Франдїн и въ Германш, останутся нъсколько сто- 
21 у ac> и погомъ возвратятса въ свою родную Гредію. Bapo- 
чемъ напоминаю вамъ латинскую пословицу: ога et labora, и увъраю 
BACH, что, быть можетъ, еще въ наше время, вы возиесете имя рус- 
ское на верхъ славы и могущества и посрамите другіе народы, (Mos— 
cowitische Briefe. Frankfurt и. Leipzig 1738. 234.) Конечно, вакто не 
усумнится въ подложности этой ръчи: она же объясияетъ, къ чему 
нуждался Возынскій въ подложномъ акт, сообщаемомъ г. Устря- 
A0BHM. 


Н. Лыжинъ. 


0 НОВГОРОДСКИХЪ МАКАРЬЕВСКИХЪ 
ЧЕТІИХЪ-МИНЕЯХЪ. 


(Замътки Преосвященнао Макарія, епископа тамбовскоо 


и waykato). 


Въ 1856 году я им®лъ возможность пользоваться, хотя и KO- 
роткое время, Великими Чети-Минеями новгородскаго архіепископа, 
BIOCISACTBIN всероссійскаго митрополита, Макарія, находящимися въ 
новгородской СоФїйской библіотекћъ. Главною цълію моею бызи pyc- 
скія статьи, которыя я сиъшилъ списывать или, по крайней иър%, 
вравнивать съ другими, извъстными MHS, списками TSX же сочиненій. 
Нови%ст% я не могъ не ознакомиться до иъкоторой степени и вообще 
съ этими драгоцънными книгами и не зем%ътить тёхъ особенностей, 
какими отличаются ONS OTS мекарьевскихъ Ҷети-миней московскаго 
Успенскаго собора, судя по «Оглавленю» послЪднихъ, напечатанному 
г. Ундозьскииъ въ Чтеняхь московскаго Историческаго общества за 
1847 r., № 4. 
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При высокой важности Четшжь Миней митрополита Макарія Kars 
для исторіи русской церкви, такъ и для исторіи русской литературы, 
полагаю, что wom бъглыя заиъЪтки о новтородскомъ спискв этого гро- 
меднаго сборника не покажутся чуждыма нфкотораго янтереса. 


L 


При трехъ книгахъ новгородскихъ Чети-Миней, сентябрьской, 
октябрьской и майской, въ самомъ начал ихъ, сохранилась CABAY- 
ющая накладная архіепископа Макарія: «В abro 7049 (1541), въ 
христолюбивое царство святЪйшаго gapa Государя великого князя 
Ивана Василиевича, всея Руси самодержьца, в осмое ABTO государь- 
ства его, въ первое же надесять ATO отъ рождества его — се язъ 
смиреный Макаріе, архіепископъ Богоспасаемыхъ градовъ великого 
Новограда и Пскова, далъ есми сию святую великую книгу Минъю 
четю, иъсяцъ Май (Сентябрь и Октябрь) и прочихъ дванадесять Manet 
четихъ, во святую великую въ соборную церковь святыя Copa, неиз- 
реченныя премудрости Boxia того же преславущаго ` великого Ново- 
града, в шестое надесять ATO святительства и паствы своего CMH- 
ренія, на паметь своей души и по своихъ родителехъ въ вфчной NO- 
минокъ. И да никтож сію святую книгу vero Минфю освоитъ или отъ 
святыя церкви премудрости Божя насильствомъ восхититъ; таковый 
да судится яко преобидникъ и похищникъ Божія церкви не токмо 
34b, во и въ булущій въкъ. А прочитаяй и пріемля сію святую книгу 
Muuto четю, по благословеню Архіепископа или церковнаго чино- 
начальника, ведику пользу души пріемлетъ не токмо себ®, но и npo- 
чимъ, послушающииъ со вниманіемъ въ славу Божію. Аминь. » 


Сравнивая эту накладную съ тою, которая находится при Чети- 
Минеяхъ московскаго Успенскаго собора и нанечатана г. У ндольскимъ 
въ предислов!и къ озваченному «Оглавленю,» заи%чвемъ, что первая 
хотя имфетъ сходство съ послёднею въ общихъ чертахъ, но гораздо 
короче ея и не представляетъ тёхъ любопытвыхъ свъдъиій ни о CO- 
став Чети-миней, ни о трудахъ надъ ними митрополита Макарія. 
Видно также, что въ новгородскій Cosikcnif соборъ Макарій no- 
жертвовалъ свои Чети-Манек уже въ nocihanili годъ своето apxie- 
пискозства, иб@-заделго предъ избратемъ свониъ въ митрополита 
московекаго (19 Марта 1542 г.) и за дэъаедцать ISTE прежде, ne- 
жели пожертвовелъ (въ 1870 7061) другой списокъ Чети-миней въ 
носковскій Успенскій соборъ. 
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И въ новгородскїй Соеійскій соборъ, пакъ въ московскй Ycues- 
скій Макарій пожертвовазъ полный экземнляръ Велинихъ Чети-Мивей 
въ двънадцети книгахъ,—0 чемъ свидётельствуетъ самъ въ накладной. 
Но до настоящаго времени уңълъло въ новгородской Соеійской биб- 
ліотекв только пять книгь, имевао за иъояцы: Сентябрь, Октябрь, 
Май, Іюнь и Поль. По крайней м®р%, на Bch мои запросы о другихъ 
книгахъ MAB отвЪчали, что ихъ болће ићътъ въ библіотек%. 

Bc эти пять книгъ писаны въ листъ и, обнимая каждая BCS 
числа даннаго мЪсяца, не одинаковы по объему: такъ, въ сентябрь- 
ской квигъ 468 листовъ, октябрьской 455, а въ іюньской только 340. 
Книги писаны разными руками и почерками, на отдфльныхъ тетрадяхъ, 
которыя потомъ сложены и переплетены BMBCTB, различаясь неръдко 
и качествомъ, и величиною бумаги. Есть страницы и цълые листы, 
вовсе неписанные, есть страницы недописанныя, и есть писанныя, 
но зачеркнутыя. Встр®чаются статьи только начатыя или доведенвыя 
до половины, но некончевныя, и другія, впрочемъ небольшія, которыя 
написаны по два раза. Въ KOHN н®которыхъ статей и книгъ нахо- 
дятся помЪтки писцовъ. Такъ въ конц іюльской книги на особомъ 
бъломъ листъ съ самаго начала написано: «В abro 7046-го (1538) 
ивсяца Февраля 7 день, на память преподобнаго отца нашего Ila- 
рөенїя и преподобнаго Луки, по блегословеню Государя нашего, 
преосвященнаго Архіепископа великого Новогорода и Пскова, владыки 
Макарія, почета cia книга писати многогр5шнымъ неключимымъ HHO- 
комъ Аркадцомъ, поенутева манастыря постриженикомъ. А святою 
молитвою его и благословеніемъ съвершена Cia книга мЪсяца 1юля 
13 день на память святаго великого Архистратига Гаврила и пре- 
подобваго Стефана Сафаита. И вы, Бога ради, чтите, а не клените, 
и аще которая опись обрящется, и вы, Бога ради, собою исвравляйте. » 

Вообще новгородскій списокъ макарьевскихъ Чети-миней uper- 
ставляется какъ бы чериовыиъ и первоначальным. 


По содержанію своему новгородскія Чети-Минен, разуићется, 
сходвы съ московскими Усиенскаго собора. Въ составъ тъхъ и дру- 
TRE NOAD каждымъ числомъ ивсяца входятъ: прөлоги или синаксари, 
житія празднуемыхъ сватыхъ, слова и поученія, иногда краткія не 
зидательныя повъсти, а иногда NJIMA книги CB. писанія съ толко 
ваніямв на нихъ, USANA обширныя сочиневія или сборники сочавевій 
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св. өтцевъ и русскихъ писателей, патерики и т. подоб. Ho въ по- 
PAARD расйоложетя статей въ тьхъ и другихъ Чети-Минеяхъ есть 
разность. Въ московскихъ NOAD каждынъ числомъ изсяца на первомъ 
МСТ стойтъ «прологъ», за нимЪъ слёдуютъ житія, слова, краткїя 
‘сказания и проч. А’ въ новгородскихъ, напротивъ, въ вечалВ каждаго 
-числа помфщены житія святыхъ, потомъ слова и другія статьи, и въ 
самомъ уже кояпъ—‹прологъ съ стихи |ТВмъ-же святымъ,» а иногда 
и безъ стиховъ. По одному этому нельзя считать московскія Чети- 
Минеи простою кошею съ новогородскихъ. 


Въ содержани тВхъ и другихъ замфчается еще 60186 разности. | 


Есть въ новгородскихъ Чети-Мииеяхъ статьи, которыя, по крайней 
Mp, подъ TÉMH же числами м®сяцовъ, не находятся въ иосковскихъ. 
Такъ, въ новгородскахъ помфщены: NOAD 14 ч. Октября-жит!е блаж. 
Константина ФилосоФа, перваго ваставника Словенску языку и подъ 
26 Октября — слово похвальное св. Димитрію Селунскому, Григорія 
архіепископа Россійскаго. Въ московскихъ этихъ статей HBTS подъ 
указанными числами, можеть быть, потому, что они перенесевы въ 
другіе mbeann. И именно, первая статья не есть ли та самая, KO- 
торая поифщена здёсь 14-го Февраля подъ заглавіемъ: «жите прев. 
Кирилла Философа, учителя Славенскаго»? A послЪдняя дЪйствительно 
значится здъсь въ числв другихъ словъ Григорія Самвзака въ 31 
день юля. 

Несравненно болъе такихъ статей, и статей важныхъ, которыхъ 
не достаетъ въ новогородскихъ Чети-Минеяхъ сравнительно съ мо- 
сковскими. На-примъръ, въ новогородскихъ не находятся слъдующія 
статьи, поиъщенныя въ московскихъ: 1-го Сентября — слово о Іисусъ 
Навин, книги Судей Израилевыхъ, о Гедеон прорецв, о Самсон%, 
о Руфи; 9-го Сентября — книга Игумена Іосифа Волоцкаго; 18-го Ок- 
тября — книга Евангеліе св. Луки, толковаше Өеофилактово; 20-го 
Тюня—книга Меөодія, епископа Патарскаго, о вещи и самовластвв 
и проч., два посланія Никифора, митрополита Кіевскаго, къ князю 
Вләдиміру; 29-го Іюня—слөво св. Апостоламъ Петру и Павлу Гри- 
горія монаха, пресвитера (Самвлака); 30-го Іюня— книга Апостолъ 
толковый; 31-го Іюля — книга Смарагдъ, книга Григорія Самвлака 
{собраше его словъ), книга Златая Ц%ъпь, книга Пчела. Очевидно, 
что московскія Чети-Минеи вообще богаче новогородскихъ вносными 
«статьями. 


ІҮ, 


Hab русскихъ статей, помфщенвыхъ въ новогородскихъ Чети- 
Минеяхъ, нфкоторыя, краткія, заимствованы цЪликомъ изъ IBTONACH 
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.(на-прим., 2-го Сентабря—Убюще св. киязя TaBGa). Другія, так- 
же небольшия, буквально сходны съ напечатанными подь TNU же 
числами въ Прологъ (на-прим. 11-го loaa — Успевіе 61am. Ольгы 
княгин%, предтече Рускую къ Богу, и 24-го юля — Страсть святою 
мученику Бориса и ГлЪба). Третьи сходны съ Прологоиъ и л®тодисью 
HO содержанію, но немало разнятся отъ нихъ въ слогв (нанрим. 
12-го 1юля— блаженую мученику Bapara и сына его Іоанна, убенною 
въ Кїев®). 

Многія русскія статьи помфщены здъсь безъ всякой перемъны: 
по крайней mpb, оказываются сходными съ другими списками ихъ, 
уже изданными или извъстными по рукописямъ, кромъ незвачитель- 
ныхъ варіавтовъ. Таковы: а) 15-го Іюля— знаменитое слово митро- 
полита Иларіона съ похвалою св. князю Владиміру , вполнё сходное 
съ напечатаннымъ и оканчивающееся, какъ въ большей части CNE- 
сковъ, словами, показанными въ Прибавл. къ Тв. св. отцевъ (11, 246); 
6) 15-го же Іюля Память и похвала князю Рускому Володимеру— 
иниха Јакова, отъ начала до KOVNA во всъхъ подраздъленіяхъ и Ya- 
стяхъ сходная съ спискомъ, напечатаннымъ мною въ Хр. Чтенш 
(1849, П, 302—336); в) 16-го Іюля— Кирилла иниха (түровскаго) 
слово на соборъ св. отецъ 318-е., тоже самое, которое напечатаво 
между твореніями св. Кирилла туровскаго; г) слова митрополита 
Григорія Самвлака и проч. 

Нъкоторыя русскія статьи и извъстные сборники представляются 
въ новогородскихъ Чети-Минеяхъ болфе или менфе измЪненными, съ 
перерывами , вставками, прибавленями. Такъ, статьи, обыкновенно 
входящія въ составъ кіевопечерскаго патерика, размъщены здъсь 
подъ 3-мъ числомъ Мая, какъ отдфльныя, и прерываются вставочною 
статьею слфдующимъ образомъ: а) жит!е преп. Өеодосія печерскаго, 
соч. преп. Несторомъ, б) похвальное елово преп. Өеолосію, в) no- 
сланіе митрополита Фотія въ кіевопечерскій монастырь, г) о Зачалв 
печерскаго монастыря, преп. Нестора, и — д) наконецъ «книга па- 
терикъ печерскій», въ которомъ заключаются только —сказавіе о соз- 
данін печерской церкви, послане св. Симона къ Поликарпу со всъми 
частными отдёлами и посланіе Поликарпа къ Акиндину CO всъми OT- 
дълами. Подъ 24 числомъ liosa извъстное «Сказаніе о св. мученикахъ 
Борисъ и ГлЪбЪ» мниха Такова разбито на части, изъ которыхъ H$- 
которыя отдЪляются отъ послфдующихъ придфланными краткими 38- 
ключешями, а въ разсказВ о чудесахъ св. мучениковъ въ самоиъ 
конц повфствуется объ одномъ UYAB, о которомъ не упоминается ви 
въ одномъ изъ другихъ извфстныхь списковъ того же сочиненія. 
Подъ 31-мъ числомъ liosa noubmeno «Слово избрано отъ святыхъ 
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писавій, еже на Латину, и сказаше о составленія осмаго собора 
Латынскаго, и © извержени Исидора прелестнаго, и о nocrasseuix 
въ РустВй земли митрополитовъ; о сихъ же похвала великому князю 
Василію Васильевичу». Главное содержаніе этого слова составляетъ 
«Повъсть о осмомъ соборв» , напечатанная въ Сохйскомъ Времен- 
ник (II, 18 и слъд.). Но въ начал придЪланъ къ повъсти довольно 
обширный приступъ, въ самой повЪсти есть отступденія отъ печат- 
наго, а въ конц® находятся значительныя прибавленія. Слово это NO- 
казано и въ Опис. рукоп. Румянц. Муз. стр. 271. Впрочемъ, могло 
быть и на-оборотъ: могло быть, что не «Слово». составлено на OC- 
нованїн «Пов%сти», а самая Повъсть «извлечена изъ Слова» и вне- 
въ JÉTONNCE. 

Самъ ли митрополитъ Макарій п его помощники abram garis 
либо изм%ненія въ русскихъ статьяхъ, или находили HXP въ такомъ 
уже BHAB въ прежнихъ рукописяхъ, откуда цъликомъ и вносили въ 
Чети-Минеи? Посл%днее sbponrube, тъмъ боле, uro, по сознанію 
самого Макарія въ накладной къ московскимъ Чети-Минеямъ, онъ 
только «собиралъ и во едино MBCTO совокуплялъ святыа книги 'раз- 
личными писари», и если «многи труды и подвиги подъятъ», то соб- 
ственно «отъ исправленія иностранныхъ и древнихъ пословицъ, пре- 
водя на Русскую pub». 


Оканчиваю MOH кратыя замфтки словомъ надежды, что близко 
то время, когда мы въ COCTOAHIN будемъ познакомиться короче съ 
великимъ злитературнымъ памятникомъ всероссійскаго митрополита 
Макарія. Въ «Описаніе славянскихъ рукописей московской Cano- 
дальной библіотеки ,» которое начато и совершается съ такимъ ус- 
пъхомъ, безъ COMHBHIA, войдетъ столько же добросов+стное и ученое 
описаніе и Макарьевскихъ Чети-Миней (въ десяти книгахъ), нахо- 
дящихся въ этой библіотекъ. А между тъмъ, благодаря просвфщен- 
ному распоряженію Духовнаго Начальства, всъ рукописи новгород- 
ской Соеійской библіотеки и значительнъйшая часть старопечатныхъ 
книгъ перевозятся HHHB въ С. Петербургъ и пріобщаются къ библіо- 
Tekh Духовной Академіи, rab ORB станутъ доступнфе для справокъ 
и изысканй и rAb ревностные ученые, конечно, не замедлятъ CAB- 
лать подробное описаніе драгоцъннымъ рукописямъ и въ числъ ихъ 
Макарьевскимъ Четимъ-Минеямъ. 

Тамбовъ, 
28 Генваря 1859 года. 


ПРАВОСЛАВНЫЙ СОБЕСЪДШИКЪ, ИЗДАВАЕМЫЙ ИРИ КАЗАН- 
CKO ДУХОВНОЙ АКАДЕМИИ. 1858 FOND. 


СТАТЬЯ ПЕРВАЯ. 


Памятники древне-русской „духовной письменности. 


Съ измЪненіемъ и улучшеніемъ въ своемъ планъ и составв, Ipa- 
вославный Собесфдникъ въ 1858 году предложилъ занимающимся ис- 
торіею русской словесности цфлый рядъ любопытныхъ памятниковъ, 
изданныхъ по рукописямъ соловецкой библотеки. Эти письменные 
памятники содержать въ себъ житія русскихъ святыхъ и поученя 
или слова. 

Изъ житій изданы: Леонтія, епископа ростовскаго, съ словомъ 
въ память его, жите Иса, тоже епископа ростовскаго, сказаніе 
преподобнаго Нестора о жити и убенш князей Бориса и Tat6a, 
житіе Антонія римлянина и Авраамія смоленскаго (по рукописямъ 
ХҮ] и частю XV в.) 

Занимающимся русскою стариною хорошо извфстно, какъ раз- 
нообразны редакши житій русскихъ святыхъ. Marie краткое, какъ 
ABTONHCHAA основа, впослЪдствіи распространялась различными NOA- 
робностями, интересными для истори русскаго быта и литературы. 
Очень часто простая р®чь краткаго первоначальнаго житія принимала 
характеръ витіеватый и даже напыщенный подъ перомъ искусваго книж- 
ника. Потомъ для потребъ русскихъ читателей распространенное жит!е 
вновь сокращалось, и, за выпускомъ ивтересныхъ бытовыхъ NOA- 


робностей, удерживало позднъйшую витіеватость. Особенно разво- 
образны редакціи тъхъ сказаній, въ которыхъ къ историческому Факту 
уже въ раниее время народная Фантазія присоединила поэтическіе 
плоды своего творчества. Rpous того, житія осложнялись похваль- 
ными словами въ память угодикка и цфлымъ рядомъ чудесъ его, CO- 
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‘зершенныхъ RO его KONNNEN въ разхичныя времена. Нохвала nomb- 
щалась иногда DOCAS camaro житія,“ иногда послъ описанія чудесъ. 
Изъ всъхъ этихъ элементовъ, съ присоединешемъ службы угоднику, 
составлялось полное цфлое, части котораго сл®дуюцщия: служба угод- 
нику, самое жиме, похвала, обыкновенно по случаю отирытїя NO- 
щей, потомъ чудеса, заключаемыя тоже похвалою. Есть сборники, 
солержащіе въ себ% только жити русскихъ святыхъ безъ прибав- 
ленія; есть также сборники только однихъ службъ русскииъ CBA- 
тынъ, какъ напримъръ рукопись XVI в. въ библіотеки Граха Ysa- 
posa noas № 681 (по каталогу библ. Царскаго № 563). 

Желательно, чтобъ житія русскихъ святыхъ были изданы CO BCÈME 
прибавленями и вар!антами по различнымъ редакціямъ. Но всакій 
образованный русск читатель будетъ благодаренъ издателямъ Пра- 
вославнаго Собесфдника уже и за то, что въ этомъ журнал nonb- 
щево пЪсколько русскихъ житій, не распространенной редакція, и 
безъ прибавленія службъ и повъствованій о чудесахъ, совершенныхъ 
въ различвыя времена по кончинв угодняка. Само собою разумвется, 
что для исторм церкви эти-то, по возможности, достовфрныя кр%ъп- 
кія редакціи житій собственно и необходимы, между тъмъ какъ paz- 
личныя распространенія, касающіяся народнаго быта и предавій, sne- 
сенныя въ послЪдствіни, или если и въ древности, то украшенных vAN- 
тазіею, служатъ матеріаломъ для исторін краснорёчя и поэзін. Ha- 
добно впрочемъ отдать справедливость издателямъ Собесфдника, что, 
печатая краткія редакши, они, TAB находятъ пужиымъ, въ BAAS ва- 
рїантовъ приводятъ тексты и распростравевныхъ житій. 

Житія Леонтія (+993) и Исан (+1090), ростовскихъ угодни- 
ковъ, въроятно, составились первоначально во 2-ой половин% XII s., 
послъ открытія мощей этихъ угодниковъ. КромЪ того, въ состави- 
тель житія Леонтія можно видъть современника суздальскому и po- 
@TOBCKOMY князю Андрею Боголюбскому, при которомъ открыты MO- 
щи, и котораго онъ называетъь лашимё княземъ, въ то время пове- 
хъвавшим въ Ростов. Что же касается до житія Исаш, то оно 
получило вовую редакцію, по случаю перенесенія мощей этого угод- 
ника въ 1274 году, изъ притвора церквей св. Богородицы, rab onb 
первоначально, по открытш въ 1164 году, положены были, во внутрь 
перкви, rab помфшены «въ новоиъ гроб%, на правой сторонв, близь 
южвыхъ дверей». Составитель этой редакція, окоичивъ свое пов®- 
ствованіе 1274 годомъ, испрашиваетъ у св. Исаіи молитвъ, между 
прочимъ, объ избавлени Ростова «отъ нехожденін вноплеменаыхъ» 
— известный намекъ MA монгольское RTO. 

Такъ какъ главнйшія черты житія этихъ ростовскахъ JTOLENEONS 


76 SRTOHECH РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 


уже вполив объяснены въ Herepin Церкви преоевященвағо Макарія и въ 
0620рв русской литературы архепаскопа карьковскаго Филарета, то 
намъ остается сдълеть ивкоторыя зам чаши только въ отвошенш бозъэ 
литературяомъ. Въ житія Леонтія мобовытвы подробности о spossoss 
ашель, насылающемъ бол%зни: «по отп®нїн же утреви иъкто отъ KIN- 
рикъ въсхот$ угасити свъща у ц®лбоноснаго гроба святаго святитетля 
Деонтея. и шибе ею Ангелъ. И бысть разслабленъ рукама и ногама». 
Виъсто шибит» или шибкуть кою, обыкновенно, въ древне-руо- 
ской письменности, въ томъ же смысл%, употребзястса: шибыть KAMSI. 
любопытно также слфёдующее, по видимому, противоръчіе свидьтель- 
«тву Несторовой лзътовиси о посъщенін Руси апостоломъ Аядреемъ: 
«34b бо — говоритъ авторъ житія св. Леонтя — апостоли ие были.» 
(Февраль, стр. 316.) Неизвъстно, что ogb pasynbers подъ здю, 
одинъ ди Ростовъ, или всю Русь; но во всякомъ случаев не подле- 
RATS сомиънію, что не BCS изъ грамотвыхъ людей древней Руси paz- 
дъляли MHBHie лЪтописца. Bott, веприиъръ, любопытное иъсто изъ 
синодальнаго Цвфтиика ХҮІ B., проникнутое какъ бы славянофиль- 
скимъ самовосхвалешемъ: это изъ толкованія притчей въ вопросахъ 
и отвётахъ: «Bonpocs: Рече Еүангелистъ Лука: да открыетъся отъ 
многыхъ сердець по мысли человЪкомъ. Толкг: Открыйся разбойнику 
на кресть рай, а Логину сотнику и Кдеопъ и Луцъ въ презомлевш 
хъба, Стефану и Петру во отвержени, Poms въ осязаньи, Павлу 
идуще въ Дамасвъ, и прочииъ всъмъ языкомъ вЪровати во Христа; 
и открыйся послъди всъхъ Русскому языку, вЪровати во Отца м Сына 
и Святаго Духа, а ne бывшу никому же anocmosy 65 Русской sem- 
ли, NO по истинь Русскому языку милость Божзя открыся.» № 
687, a. 25 обор. То, что для другихъ было сдълано при виъшнихъ 
пособіяхъ, TO для Руси совершилось непосредственно, духовнымъ 
сообщеніемъ благодати. Такъ, кажется, надобно разум ть это любо- 
пытное MBCTO. Мы къ нему еще разъ впослъдствін возвратиися. 

Въ matin св. Исаін ростовскаго любопытно, какъ этотъ үгод- 
накъ въ облак% былъ перенесенъ изъ Ростова въ Кіевъ на освяще- 
Hie храма Богоматери, и въ облакв же воротился назадъ. 

Покаи%сть еще не изданы чудеса, которыми сопровождается жи- 
TIC ростовскихъ угодниковъ, мы приведемъ одно изъ вихъ, для ука- 
занія важности этого предмета въ исторін ввутреннаго быта и 
литературы древней Руси. Уже изъ этого одного npmmbpa читатели 
могутъ убфдиться, что только тогда исторія хрекне-русскаго быта 
вноли® будетъ обработена, когда приведутея въ извъстность BCB I~ 
бопытифйшія о немъ подробности, разсўаниыя между чудесами въ 
нешихь дрезвнихъ житіахъ. 
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Повъствованіе, которое мы приведомъ заъвь, вахелатся между 
чудесами въ житін Леонтія и Аврамія ростовскихъ, во рук. Синод. 
библ. ХҮІ в. подъ „№ 947. Въ этомъ повъствовавін приданъ необык- 
новенно повтичеекій колоритъ, по видимому, сухниъ юридическииъ 
нодробностямъ о размежеваши или отвод зешли. 

H$xoroparo князя слуга, именемъ Захарія, жилъ въ своемъ сель 
близь храма Св. Богородицы и Св. Леонтія. Masas часть sensu Св. 
Богородицы подошла къ TOMY селу захарьину. И помышляль въ сөбъ : 
безумный, какъ бы присвоить эту часть земли къ своему селу. 
Подумазъ и сдвлалъ. Называетъ ту часть земли своего села и 18e- 
євидътелей поставидъ, которые говорили: «мы вамятуемъ за много 
ABT}, что эта земля захарьина села.» 

Обычай же былъ издавна у прежникъ епискөковъ: когда у кого 
будетъ спорное слово O землВ, то священника съ крестомъ Св. de- 
онтія посылать HA р@360д5 или межеванье, а не такъ кекъ въ APY- 
рихъ ифстахъ, TAS обыкновенно суды и тяжбы производились и ли- 
лась кровь. И посызаетъ епископъ къ тому Зехарія священника. съ 
животворящимъ крестомъ. Сващенникъ пришедъ, и по обычаю на 
зеилъ съ крестомъ сталъ; пришелъ и Захарія съ своими зживыми 
свидътелями. И стали разводить земли: пошли лжесвидътели, какъ 
угодно было Захарш, который сл®довалъ за ними, не устыдившись 
честнаго креста, а потомъ уже, на разводъ, шезъ священиикъ съ. 
крестомъ, и такъ отвелъ земли Св. Богородицы. He сытъ былъ 3a- 
харія свониъ селомъ — прибавляетъ повъствователь — а довольно бы 
ему было трехъ локтей на могилу, которой BHKOMY не мановать, AO 
вольно бы было единой горсти земли на его безстыдиыя очи, по 
слову пророка: очи безумнаго на краехъ земли. 

Когда священиикъ съ крестомъ удалился, Захарія радуясь по- 
шедъ на ту отведенную ему землю: но вскоръ получилъ отищенеы— 
присовокупляетъ повёствователь,—по пророческаму слову: обратися 
бодёзнь его на главу его, и ва верхъ его неправда его сиидетъ. 
Только что ступалъ Захарія на землю Cs. Богородвцы, тотчасъ же 
возопилъ велиқимъ голосомъ, — XOTÈLE бъжать и не morb: «Горе 
миъ, окаянному — вопилъ онъ — эта земля на ми стөнтъ: она 
меня покрываетъ, она меня ногубитъ! Bors уже и прахъ этой земли 
засыплетъь мои окалнныя очи!» Силою привели Захарію домой; HO 
онъ все вопилъ: «о горе MBS! эта земля, кекъ облако, виситъ надо 
мною, и на меня рушится, и прахъ очи мон засыпаетъ, и зло стратду 
a, оказнный|» Однако вико, кром® его самого, ничего BO видёлъ, 

Тогда сердоболи (то есть родствеваики) позези его въ городъ 
въ арюепискову Tpmeosy тогда бывшему. Tams Захара приходить 
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въ себя, и noxasuie noKasyers. Позфствователь, умилаясь нередъ 
чудесиыиъ событемъ, съ наивяостью трижды повторяетъ: пөкалніе, 
покалше, покалиіе показуетъ. Расканвахсь , падаетъ Захарія къ HO- 
TAND архіевискова, и, слезами ноги его омывая, восклицаетъ: «со- 
грёшиль я, о честный отче! ирести меня!» — и землю ту, уже 
восфянаую, возвращаетъ. Посів того архепискойъ отправляется въ 
храмъ Св. Богородицы, и, отслуживъ молебенъ, разръшаетъ грёхъ 
Закарш и у гроба Св. Леовтія исцёляетъ ero отъ болёзни. 

Таково любопытвое поввствованіе, рисующее передъ нами правы 
E обычаи эпохи. Основано оно на юридическомъ обыча%, принятомъ 
для развода изи размежеванья земель. Рагмежевавье происходило 
по COBÈCTH, и, въ ростовской области во имя креста Св. Леонтія, 
креста, который священникъ обносилъ по мөжъ, сопровождаемый 
тежущимся и свидЪтелями. Мысль этого обряда, какъ кажется, COM 
стояла въ TOM, что ни тяжущіеся, ни свидьтели не дөрзиутъ дълать 
южныхъ показаній, когда AbIO рышается при посредствъ чудотвор- 
нато креста св. угодняка. 

Вирочемъ, это же самое пов%ъствованіе свидътельствуетъ HAND, 
что, ве смотря на безукоризнениую чистоту хриспянской жизни E3- 
браиныхъ людей древней Руси — все же большинство вашихъ ста- 
риниыхъ сөотечественниковъ вовсе ве отличалось TÈM безуслов- 
нымъ, преданнымъ SBP блегочестемъ, какое хот®лось бы вид?ть 
ифкоторымъ въ излишней своей ревности къ русской стария®. Kae- 
күю, наприм®ръ, печальную картину нечестія и святотатства пред- 
отавляетъ намъ это повъствованіе! Захарія не только оттагелъ цер 
нозную землю и оскверяилъ себя святотатствоиъ, но даже не убо- 
qaca ни Бога, ий его св. угодиика, проведя по неправильной neS 
овящениика съ чудотворнымъ крестомъ, к TAKEMS образомъ надру 
геэшись надъ этою святынею. Впрочемъ, повёствованіе свид®тель- 
ствуетъ, что не OND одинъ отличался такимъ пегърісмъ: OWL нашехь 
co6é такихъ же нечестивыхъ свидътелей. Правда, что святотетство 
Захара неказаво было страшною бользию, и петомъ, нечестіе ero — 
RARD и вообще въ среде BREA, и у HACH, и на запедь—им%10 CBO~ 
инъ исходонъ 01%00Ё Фаватизиъ. 

Замфчателенъ также и эвергическій TOND, въ какомъ занисаго это 
повъствованіеє. Очевидие, нужно было страхоиъ божшиъ и грогою 
ограждать церковное пиђліе отъ частыхъ покушенй со сторовы EO- 
рыстолюбиваго. печестія. Въ rows же лукъ составлены и икогіа Apy- 
ris изъ древие-русскихь духовныхъ новъетвовашй. 

Относясь съ безпристрастемъ къ нашей стараи®, мы вовсе ве ду 
невиъ бросать ка вес мрачныя Thun, будучи воли} убъждены, что 
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цодобныя явлешя повторялись и на западв въ грубую эпоху еред- 
нихъ временъ и что и теперь кое TAB въ захолустьякъ нашего оте- 
чества не лучше прежняго относятся къ священнымъ предметамъ и 
благороднымъ движеніямъ души человъческой. Даже, можеть быть, 
со временемъ, при тщательной разработи внутреяняго быта древ- 
ней Руси, поступки, подобные захарьинымъ, могутъ быть иредстав- 
лены въ 60266 извинительномъ BHAS. Но въ настоящее время, когда 
инымъ кажется, что древняя Русь есть обътованная страна благоче- 
стія, очень поучительно остановиться на рядъ повЪствованій, подоб- 
ныхъ разсказаниому нами о Захерш. Если смЪшно видъть въ Apes- 
ней Руси идеалы для будущаго совершенствованія человфчества, то, 
съ другой стороны, столько же непростительно относиться къ OT- 
жившему Факту съ личною ненавистью или омерзеніемъ, какъ бы 
этотъ Фактъ мраченъ ни былъ. 

Любить родную старину и народность — не .значитъ все видвть 
въ радужномъ CBSTS своихъ идидлическихъ мечтаній; и наоберотъ— 
съ интересомъ останавливаться на темныхъ сторонахъ древие-рус- 


ской жизни и въ подробности изучать ихъ, столь же безпритсраст-. 


но, KAES и все сввтлое и прекрасное, завЪщанное намъ стариною— 
вовсе не значитъ быть чужду народныхъ симпатій, не любить CBOG- 
го, русскаго. Вообще это личное отношеніе изслъдователя къ пред- 
мету изученія, это вяесеше любви или ненависти въ предметы HAY- 
ки, какъ кажется, свидфтельствуетъь о крайней незрълости ученыхъ 
премовъ и идей нашей литературы. ПримЪненіе же этого зачнего 
взгляда къ своей народности, сверхъ того, ставитъ ученаго въ са- 
мое ложное, щекотливое и неловкое положевіе. Такъ какъ подъ IW- 
бовью или нелюбовью къ русской народности обыкновенно разум®- 
OTD или наныщенное самовосхваленіе или какое то сииренвое CANO- 
уничиженье и презрънье: то одинаково несогласно съ челов%че- 
CRAN достоинствомъ и то, и другое: хвалить свое сиъшно, потому 
что и безъ того извъстно, что всякому свое мило, и такая похвадь- 
ба всегда можетъ быть заподозрена въ пристрастін; поносить же 
свою стариву и народность значило бы унижать самого себя въ собет- 
венвыхъ своихъ глазахъ, и въ добавокъ-—быть очень невъжливымъ къ 
свониъ читателямъ. Очень понятно презръніе къ какому нибудь совре- 
менному злу родной земли, потому что преслъдовавіеиъ существующаго 
34A можно его устранить: HO смъшно ратовать и донкихототвовать 
противъ пороковъ и недостатковъ, уже отжившихъ. И такъ любовь 


изи нелюбовь къ русской народноств и старин$ — есть AIO, MO · 


жетъ быть, занимательное AIA журиельной болтовни, но не имфетъ 
никакого отвошенія къ строго ученому, серьезному изезћдоваийю ; 
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EQHPOTHED, вредить ему, заслоняя предметъ изученія неум®стнымтЪъ 
лиризмомъ и сившною сентиментальностію. 

Но воротимся къ памятникамъ, изданных въ Православномъ 
Собесъдник%. 
~ Marie Бориса и Гльба, напечатанное въ этомъ журналв по py- 
кописи соловецкой библіотеки, BSPOATHO, послужитъ варіавтоиъ из- 
девземому Археологическимъ Обществомъ. Marie это, приписывае- 
мое Нестору, особенно замзчательно потому, что ръзко отличается 
своимъ складомъ и слогомъ и даже HBKOTOPHMH идеями отъ лътопи- 
си того же автора. Совершенно справедливо говоритъ г. Востоковъ 
въ Описан рукоп. румянц. музея: «языкъ въ семъ сочиненія древній, 
принадлежащий BbKY несторову; но разсказъ випневатье u мною- 
словнте того, который въ лътописяхъ. Онъ еще болъе наполненъ 
набожными размышленіями, молитвами и прим%рами изъ свящ. пи- 
сани. Разныя подробности, извфстныя изъ временвика несторова, 
такъ какъ и собственныя имена лихъ и MÉCTE, по большей части 
опущены: за то разсказываются другія обстоятельства, о которыхъ 
танъ не упомянуто» (стр. 201). Дъйствительно, не смотря на теплоту 
върующаго чувства, это повфствован!е, сравнительно съ ASTONHCEN, 
оставляетъ въ читателВ смутное, неопредъленное впечатлћЪвіе, имен- 
HO BCIBACTBIE опущенія многихъ историческихъ подробностей, 
BCIBACTBIC заиъны живыхъ образовъ и характеровъ витіеватымъ лириз- 
момъ. Такъ наприм%ъръ, въ этомъ жити не упоминаются имена лицъ, 
өкрүжавшихъ св. мучениковъ, а также и убійцъ ихъ; не названы 
иста, TAB происходили повфствуемыя событія; не упомянуто даже, 
въ какой области княжилъ Борисъ, а о T3256 сказано, что онъ ие 
нифлъ никакой области. Въ нъкоторыхъ мфстахъ видна явная не 
точность и пеопредъленность, обличающая позднъйшаго автора, для 
котораго многословныя похвалы казались BAHE живыхъ характе- 
растнкъ. Такъ напр. «И о toms увъдавъ окаянный TBH (т. е. Csa- 
тонохкъ) яко на полунощным страны бъжалъ есть святый ГлЪъбъ и 
посза и тамо да и того пугубятъ» (Апр. стр. 599 — 600). [sb это 
тамо и какія полуночных страны —-неизвъство. Авторъ видимо не инте- 
ресуется ничћмъ, что могло бы его разсказу придать живой, истори- 
ческій характеръ. Out писалъ только витіеватую похвалу. 

Въ заключевіе объ этомъ HATÎN слЪдуетъ замфтить, что и въ 
NERS встречается противор%ъчіе зътописпому сказанью объ апостол® 
Андреъ, а именно: «остаже земля руская и страна въ первіи прель- 
сти идольстін. не убо Ób ни отъ когоже слышали слова о Господ 
Haren Incyos Христ. He быши бо хи апостоли затодили ко NUME. 
=: NEKO Oe чм проповљдалв OR слова Божіа». (Стр. 585 — 6). 
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Несравненно интереви®е по истерическимъ и бытовынъ подроб- 
ностямъ и народнымъ сказашямъ жиме Anmonia Pumsanuna (+ 1147). 

Предполагая, что читателямъ « Лътописей русской литературы» n3- 
BbOTHO содержаніе этого житія, я остановлюсь только на Фактахъ, HANGO- 
be важвыхъ для истори нашей древней литератури и народнаго быта. 

Во первыхъ, Антоній быяъ Римллнимо, то евть, латинскаго или 
римскаго исповЪданія, и, безъ соми%нія, иъмецъ, потому что не yuda 
говорить по русски, когда только что прибылъ къ Новугороду, по- 
вималъ ръчь Греченына TFomeuna. Впрочемъ, въ matin Антоній 
представляется даже дъйствительнымъ Римлининомъ, то есть, жите- 
zemt Рима. Исторія намъ свидътельствуетъ, что не онъ одинъ былъ 
съ латинскаго запада между руескими святыми мужами. Такъ Mep- 
курій смоленскій (+ 1237) былъ тоже Римлянинъ, Прокопій Юроди- 
вый устюжскій (+ 1303) — oms латынска языка oms нљмецкід зе- 
мли, какъ сказано въ его жити (по рукоп. Граха Уварова, № 273 
въ 4-ку, 2. 60 об.). Конечно, особенно Новгородъ подвергался силь- 
mony вліянію Нъмцевъ, и уже въ ХИ и ХШ в. нЪкоторые изъ нихъ 
могли принимать православное исповЪданіе и отличиться CEATOCTLIO 
жизии. Kurie Прокопія устюжскаго преддагаетъ намъ зюбопытныя 
HOAPOOHOCTA по этому предмету. Этотъ. угоднякъ, ролившійся въ Ab 
менкой зсилъЪ, — какъ сказано въ жити: «Божіниъ благоволевіемъ 
пришедъ кораблеиъ и съ TMb своим CO многим имвшемь въ вези- 
кій пресловущій Новградъ съ протчею своею дружиною съ Едаимы, 
и ако же обычей они имяще ту по BCA 41%та приходити куцецкимъ 
обычаемь» и проч. 

Но Антоній прибылъ въ новгородскую область, какъ извЪстно, 
необычайнымъ способомъ. Прибылъ изъ римекой области по морямъ 
чудеснымъ өбразохъ на камнф. Еще будучи на poauut, въ Paws, 
онъ уже отказался отъ латинской BSP и принялъ православіе. И 
тамъ же бросилъ въ море бочку, наполненную драгонънлыми BOMA- 
ми, сосудами серебряными и золотыми и хрустальными, блюдами и 
всякою другою церковною утварью. Вса®дъ за чудесно плывшяиъ 
на камин Антонівиъ и эта бочка приплыла изъ Итани къ Новгороду, 
и была вытащева рыбаками изъ ръки, и потомъ передана Антовію. 
Сосуды и нрочая утварь были работы ипостранной, даже подписи на 
сосудахъ, какъ сказано въ METİN, Римскимо языкомо написаны. 

Прежде нежели скажемъ о чудесномъ KANHS, на которомъ при- 
былъ Антоній, обратимъ внимавіе на эти заграничныя издълія съ 
иностранными надписями. 

Не смотря ва господствующее вліянів Византи, у Hach уже въ 
самую раниюю эпоху, уже въ ХІ и XII s., нельзя не замфтить и 


Т. Г. 6 
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BRIAAIN звнедивго на наше древве-христіянское искусство, и не только 
ва cbseps Россш, но и на york. Церковь кіево-печерская xora 
была сооружаема и украшаеха мастерами греческими, HO основная 
идея сооруженія, какъ художественнай, такъ и религозная, принад— 
лежитъ заморскииъ Варягамъ, о YEME свидътельствуетъ любопытная 
дегенда о Шимон+. Вънецъ Христовъ и поясъ, принесевные Ms- 
мономъ изъ Варажской земли, были HA распятін, которое соорудялъ 
для себя отецъ этого Варяга, Ахрикавъ. Этимъ лоясояъ размврена 
была величина храма: на 20 поясовъ въ широту, на 30 въ долготу 
ы на 50 въ высоту, а вфнецъ быль завъшенъ HAAD жертвенникомъ 
того же храма. 

Но еще сильнъе было вліяніе запада въ сёверо-западной Руси, 
KAK свидътозьствуетъ намъ житіе Антонія Римлянина и другія выше 
упоманутыя. Самыхъ вапитальнымъ -паиятникомъ этого ивоземнаго 
saiania въ Новфтородв служатъ прекрасиыя, такъ называеиыя, кор- 
сунскія врата, съ латинскими надписями, двлавныя нЪмецкиия Ma- 
стерами ХИ в. A между тъмъ и въ ХІ, и въ ХИ croxbrin уже слы- 
шатся голоса русскихъ благочестивыхъ людей противъ латинскаго 
невфрія, которое Өеодосій, Кириллъ и другіе писатели разбираютъ 
HO ‘пунктамъ въ лазиданіе у спасеніе душъ православныхъ. Даже 
самое латииство называется язычествомъ, а Латиме или католика 
Еллынани, тө есть язычниками. Какъ же было согласить эти право- 
славный убъжденія съ кажущимся противоръчіемъ, которое STAND JÓS ж- 
ACRIAMD предлагалось въ западных издћліяхъ христіянскаго искусства, 
издавна къ HAND занесенныхъ? Существованіе этихъ западныхъ издъзій 
былъ неоспоримый Фактъ, и благочестивые люди находили для себя удо- 
влетворительвое объасненіе ему въ разсказ5 о TOME, какъ чудесвымъ 
обрезоиъ приплыли изъ Рима въ Новгород сосуды серебриные и 
золотые и друган церковная утверь иностранной работы н съ ла- 
тинскими вадписями, и какъ потомъ самимъ Антошемъ были эти CO- 
кровища положены въ сватительской ризвиц® на соблюденіе. 

Таково, по. нашемү инфию, высокой важности зкачевіе житія 
Astonia Гинлявина дли исторія христіянскаго искусства въ древней 
Руси! И тъмъ важеће это свидетельство о западныхъ перковлыхъ 
издвліяхъ; что самое жит!е, очевидю, провикнуто ненавастію къ Да- 
тинаиъ, RAKD это явствуетъ изъ самаго конца его: «и новел? Åp- 
хевископъ Нифонтъ cie житіе преподобнаго изложити и написати и 
въ церкви Boxin предати. на утвержеше въръ христіакстъй и ве 
спасенієе душамъ нашииъ. а Рималномг еже отступиша ome пра 
восавныя Гречеемл GHP, м прелоокчипася во Латынскую enpy на 
nocpamseme и иа укоризну, и па вреклявые.? (1юнь, стр. 324). 
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Теперь о прибытїн Антовія изъ за моря. 


Камень, на которомъ плылъ Антоній, причалиль къ берегу ръки 
Волхова у сельпа Волховска. Ha этомъ иъсть потомъ сооруженъ 
быль храмъ во имя Рождества Богородицы. Самое назване сельца 
Волтовска можетъ указывать на дохристіянскія предавія о миеиче- 
скомъ существъ, Волховљ, чародё®, котораго чтили, KAKS бога, и 
который былъ сближавиъ съ Перуномъ м®стечкомъ Перынл или Ie- 
pant). Къ тому же древивйшие христіянскіе храмы обыкновенно 
были сооружаены на изстахъ языческаго NOKIOHEHIA; потому Cb Bb- 
роятностью можно заключить, что Волховско былъ одинъ изъ BAK- 
ныхъ пунктовъ язычества вовгородскихь Славянъ. Ho съ распро- 
страненіемъ христіянства эдъсь должна была водвориться святыне этой 
новой религій, точно также, какъ былъ осиованъ монастырь и на 
mbcrh Волтовказо или Волховскаю городка Repare. i 

Такимъ образомъ повъствованіе объ Антоній Рииланинъ nepe- 
носитъ насъ къ преданїямъ о древнфйшей эпохъ выхода Славянъ изЪ 
язычества на новое поприще христіянскего просвъщенія: и въ этоиъ 
чудосномъ прибыти Антовія къ берегамъ Волховска выражвется не 
только протестъ противъ святости Латинства, во и мысль о внезап- 
HOM, игновенномъ просвъщенін страны христенскою религею. 

И тъмъ обаятельнфе былъ разсказъ объ этомъ чудесномъ при-. 
‘быти, что объ напоминаетъ не только подобныя же духовныя NOBb- 
ствованія, какъ напримвръ о чудесахтб морскихз?) но M, безъ CO- 
MHBHIA, чисто народныя, древкъйщія преданія и пов®%рїя. 

Эти предашя, BBPOATHO, восходатъ къ древнъйшему періоду B$- 
ровавій, общихъ всёмъ индоевропейскимъ народамъ. Между cra- 
завіями народными, особенно въ нъмецкихъ племенахъ, одно изъ 
древиъйшихъ имћетъ предметомъ своимъ внезапное появлене какого 
нибудь героя, обыкновенно младенца, приплывающаго по морю въ 
ладьв изъ далекихъ или даже невфдомыхъ странъ. Это прибыте изъ 
невъдомыхъ странъ, на язык миеическомъ, означаеть HE что Apy- 
гое, какъ саное рожденіе : человъкъ, рождаясь, появляется на свътъ 
изъ міра невфдомаго, въ который потомъ — по древнфйшему noxo- 
ронному обрялу— онъ по смерти своей, будучи положенъ тоже въ 
ладью, уплываетъ. Ладья, такимъ образомъ, заступаетъ MBCTO, и KO- 
зыбели, и гроба. Taks по сказанію англо-саксонскаго эпоса, при- 
плываетъ на ладьћ Скильдъ, еще будучи младенцомъ и по смерти 


1) Смотр. призоженя къ моей ръчи © народной поэзія № 1. 
2) Танъ же № 6. i ` 
6* 
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своей полагается въ ледью и уносится на ней въ невёломых стре- 
ны. Әтотъ же миенчески-поэтическій мотивъ далъ начало прекра- 
CHOMY средне-въковому сказанью о Рыцарь Лебедя, сказанью, основа 
котораго до поздиъйшаго времени сохранилась у HACH въ малорус- 
ской. сказкъ объ Ивас%. +) 


Какъ Скильдъ, приплывая изъ неизвъствыхъ странъ, становатса 


-потоиъ ваастителемъ и героемъ своего новаго отечества, такъ и HO 


иовгородскому предавью чудесно прибывшій изъ Рима благочестивый 


герой, хотя и не въ раннемъ дътствъ, но возрожденный духовно, 


обновленный върою, впосл%дствін получаетъ въ Новъгородь силу 
духовнаго господетва. Какого бы ни было происхождеяія это ска- 
завів, туземнаго или же въмецкаго, согласно съ самымъ происхож- 
деніемъ Антонія Римлянина, во всякомъ случаев оно соотеътствуетъ 
другому, тоже сёверие-русскомү сказанью объ отилыши repes nocat 


его смерти, M слћдовательно какъ бы о древньйшемъ обрлдЪ похо- 


pont на BOA‘. Это преданіе удержалось въ позднЪйшеиъ сказаньи 
объ Іаковъ боровицкомъ ( + около 1540). И тъмъ важнфе для насъ 
это сказанье, что въ HOME можно видъть CABAN переходной эпохи 
въ обрядь похоронъ, когда въ ладь® стали TAa сожигать. По ma- 
родному преданію тёло Такова Боровицкаго, никому дотолъ невЪдо- 
maro, было принесено къ Боровичамъ вверхъ по pbk Мст на льди- 
HB, м именно 65 обюрюлой колод. «Въ веси боровицкой —тавъ ска- 
зано въ жити по рукописному сборнику новгородскихъ житій съ 
службами, ХҮП B., принедлежащему инъ —явися cie божественное CO- 
кровище, во Св. великій вторникъ свътлыя недёли, внегда всюду 
волнамъ разливатися и леду разноситися, приплы на единой части 
леда по ръцвь Мств клада огоръвши, непокровева, на ней же сіе 
честное и свящ. тло лежаше. И ста на единемъ мъст недвижимо. 
Плаваніе же его бяше противъ быстринъ водныхъ. Тогда же убо и 
ледъ всюду растлЪвашеся, подъ симъ же тёлесемъ цЬлъ являшеся. 
Людіе же живущін ту видъвше и возмн®вше н8ёчто отъ крамолъ үбій- 
ственныхъ, или ино что отъ суетъ мірскихъ надъ симъ тфломЪ (TO- 
есть изъ боязни, какъ и теперь боятся мертваго тЬла, чтобъ не по- 
пасть въ OTBÈTE передъ судомъ) — отвлекоша е внизъ по ръцъ уди- 
цами за гробную кладу сущую подъ ThAOMD святаго задёвше.> 


Теперь, въ соотв®тствїе этому разсказу, прочтемъ о прибытши 
Антонія Римлянина на камнЪ: «восташа в$три велицы 3510. и море 
восколебася. яко николиже быша тако R волнамъ морскимъ до камени 


t) Кузаша Записка о юшиой Руси, rous 2-ой, стр. 17 м caba. 





т 
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BOCXOMILENS, HA HOME же пребываше стоя и безпрестави молитвы 
Богөви возсылая. и абіе внезапу, едина волна напрагшися, и подъатъ 
намень на HENS же преподобный стояше. и несе его на камени, AKO- 
же на корабли леғрц%..... И не csbw% рече когда день когда ли 
новь. KO свътоиъ неприкосвовеннымъ объятъ бысть. Камени же Te- 
кущю по водамъ ни кормилица имущи ни кориъчіа..... и отъ Римока 
стравы юшествів его бысть по теплому морю. изъ него же въ. PBEY 
Нэву. и изъ Невы ръкы въ Невое озеро. изъ Неважъ озера. вверхъ 
по ръцъ Волхову. противу быстринъ неазречевныхъ». и проч., и на 
конецъ причалилъ камень, какъ упомянуто выше, у .сельца Волхов- 
ска. (Май, стр. 164). | 


Остается сказать о канн, которымъ замфиена ладья. Такъ какъ 
благочестивые люди древней Руси .всвмя израми старались искоре- 
HATS въ HAPOXB остатки темнаго язычества, TO въ.этомъ сказаньи O 
KAMHB иожно видЪть протесть христіянекаго благочестя протизъ 
древаяго суевърнаго поклоненя камнямъ, которое очень респростра- 
нено было у насъ въ старину. Суев%ріе это было такъ крепко въ 
умахъ народа, что даже въ начав XVII в%ка преподобный Ири- 
нархъ борисогл®бекїй долженъ быль противъ него бороться. «Ох- 
HAKAM — такъ разсказывается въ жити этого угодника ^) — npib- 
ха ont въ Переяславль и сталь у Никитскаго монастыря, на KO- 
нюшенномъ дворъ; и послалъь по дьякона ӨнүФрїя, а самъ пошелъ 
къ чудотворну Никитъ помолиться и приложиться у его гроба. A 
љльякокъ въ то время очень изнемогаль студенью трясавичною, и 
отъ нестерпимой студени вл®залъ въ печь, чтобъ согреться. Й была 
та болъзнь по сил и дЪЙствїю самого дьявола. Былъ въ город® за 
Борисоиъ и ГлЬбомъ потокъ, а въ поток лежалъ большой камень 
и вселился въ TOTS камень бъсъ и творилъ свои мечты; Привлекалъ 
къ себъ изъ Переяславля мужей и женъ и дътей; и сходились къ 
этому каиню въ праздникъ великихъ, верховныхъ Апостоловъ Петра 
и Павла, съ году на TOAD, и творили камню почесть. УвЪъдавъ о TOMS, 
преподобный Иринархъ ревностію разжегся и велълъ дьякону Onye- 
рію тотъ камень въ AMY вринуть и землею зарыть, чтобъ христіяне 
къ камню не приходили и не творили ему почести. Дьяконъ Онуф- 
рій исполнилъ повелъніе благочестиваго старца; но за TO демонъ 
сталъ враждовать тому дьякону, M иного пакостей ему творилъ, и 
наводилъ на него отъ іереевъ и христіянъ и отъ его роду ненависть 
и NOCMSXb, и терп%ълъ TOTS дьяконъ неподобныя ръчи и клевету, и 


— oe 


1) По рукоп. rpaes Уварова, ЛР 394 (Царск. 100) и г. Забелина. 
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вродажи, и убытки, и.немочи, д всякія скорби.» Bots какъ еще 
эрудна была борьба съ ярычествомъ. даже аъ XVII Bbrd, что иө 
только простой мародъ, но и сами іерен противились просвзщеннымъ 
м®рамъ объ искорененм азыческаго повлоненія камнямъ! 


Въ заключене о житія Антошя Рииляняка сафдуетъ увомануеь 
о ивкоторыхъ отдвльныхъ подробностяхъ. 

‘Упоминается зривенный слиток серебра: ‹понеже въ зо время 
у Новгородскихъ людей не бысть денегъ. но зіаше слитки серебряных. 
ово въ гривну, OBO въ полтину, ово въ рубль. и TSME куплю Abi- 
ху.» (Imus, стр. 310). 

О поставленін игумена NO насилію или яо MIP: «аще князь HA- 
шлетъ игумена (то-есть въ монастырь Антонія Римлянина). или ens- 
CKOHS по несилію или по издв. иди который братъ нашъ отъ мћста 
сего. а начнеть XOTSEN игуменства иром% братскаго соборнаго из- 
воленія. егоже произволятъ братія на игуменство. тоиже мздою или 
насиліеиъ отъ князя или OTD епископа поставленъ будетъ, TEX Npe- 
подобный проклятію предастъ.» (Танъ же, стр. 321). 

О мокастырском5 имьнїи: «Таже и о земли утверждаяй гла- 
голетъ (то-есть санъ Антон): о братія моя. eraa CHAOXB на MBOTE 
еемъ купилъ есиь село сіе и землю. и на PBIB сей рыбную ловит- 
BY. на строеме монастырю, цъною изъ нречистыя сосули, сир®чь 
изъ бочки (которая приплыла въ Волховъ сама собою изъ Рима). 
и ame вто начнетъ OOMASTH BACB, или наступати на сію землю. ино 
имъ судить Мати Boxia.» (Taus же, стр. 321) Эти опасенія въ за- 
въщанім AHTOHIA напоминаютъ намъ ростовское поввствованье о TAR- 
бъ Захар за церковную землю. 

О воздушных мытарстваго. Собираясь умирать; Антоній меж- 
AY прочимъ говоритъ братш: сда измутъ ангели милостивіи душу 
мою. и да изб%гну свтей вражінхъ отё воздушных мытарство BA- 
шими святыми молитвами, понеже гръшенъ есиь ....показуя яко BCÈME 
страшна чаша смертная. и многія же no воздухом чстязателя 
имамы. ... да не покрыетъ мене темный т®хъ воздухъ. ниже AMMD 
ихъ помрачитъ душу мою. укрвпи мя Господи мой, Господи, да npe- 
MAY огненыя волны и глубины бездонныя.» (Tams же, стр. 318 и 
322). 

Житіе это въ рукописяхъ обыкновенно приписывается ученику 
Антонія Римлянина, Андрею, который съ 1147—1157 г. былъ игу- 
меномъ Антоніева монастыря. Судя по всему сказанному RAMH выше, 
надобно предполагать, что многое въ этомъ жити не принадлежитъ 
самому Андрею. 
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Житіе Aspaumis смоденскаю ( + 1221) написано учеником его 
Ехремомъ вскоръ 006246 его кончины, я уже относится къ эпохь 
монгольской, что видно изъ молитвы автора, обращенной къ Boro- 
. POANDS: «воганыхъ нашествия исироверзи.... AZMANABCKIA языки раз- 
CHI.» Это жиме ръзко отличается отъ житія Антонія Раиланииа 
положитедьныиъ, историческимъ характероиъ, чуждымъ всякой Hpi- 
MECH народныхъ оовърій и поэтическихъ нреданій. dre не что иное, 
какъ простой и правдивый раасказъ о благочестивомъ и образозан- 
номъ инок, много претерпъвшемъ гоиецій отъ невжествениаго AY- 
ховенства той эпохи, которое, не сочувствуя просвфженнымъ стрем- 
лешямъ Авраамя, завидовадо его популярности и любви къ нему 
народа, снисканной имъ высокими дароваціями, не только какъ че- 
ловъка вообще благочестиваго, HO великаго оратора и образованнаго 
художника. Мы не будемъ гдъсь распространяться объ этомъ жити, 
потому что оно вполнВ разсказано и отлично объяснено въ Исторш 
русской церкви епископа Marapis, (въ 3-мъ TOMB, стр. 47 и caba. 
Смотр. также примзч. 106-е.) Остановимся только на иЪкоторыхъ 
подробностяхъ. 

Особенно важно въ этомъ житм то обстоятельство, что наролъ, 
граждане, и особенно вельможи или бояре и самъ князь были на 
croponS Авраамя, въ то время, KAK духовенство его преслёдовало. 
Bott свидЪтельства самаго памятника. О первоначальномъ пребываній 
преподобнаго въ монастырф: «тугу и искушенія отъ игумена и отъ 
всея Opatid и отъ рабъ кто можетъ исповъдати. якоже ему самому 
глаголати. быхъ 5 ITD искушенія терпя. повосимъ. безчезчеству- 
емъ яко злодЬй.» (Сент. стр. 145.) Когда Авраамій пришелъ въ 
Смоленскъ для проповъди: «иъцін отъ іерей. другіе же отъ черно- 
ризець. како бы вань въстати !). овы же отъ града потазати и уко- 
рити исходаще. друзін и спиру творяще. яко ничто же свфдуще. про-, 
тиву вань глаголаху. и тако посрамлени съ студомъ отхожаху. и NA- 
ки не преставаяху крамолы нань въздвизающе. въ градъ и вездь 
глаголюще. се уже весь spado кб себъ обратило есть (Тамъ же, 
стр. 146). Даже въ то время, когда св. мужа вели на судъ, и когда 
завистники изъ духовенства клеветали на него въ еретичеств% и сла- 
столюбін, всеже признавались, что Авраам «уже наши дёти вся 
обратвлъ есть» (Ноябрь, стр. 373). Даже въ то самое время, когда 
въ глупой толпъ, всегда охочей до всякого нозору, а въ то время 
нодущаемой громкою клеветою, раздавались клики о казни угодника: 


1) Такъ въ Макар. Muues, по синод. сциску августъ л. 1075 об. Въ Mpa- 
вос. Собес. ошибкою : вгстети. 
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«князю же и вълостелемъ умягчи Bors cepana. игуменомъ же и ере- 
ems. аще бо иощно жива его!) пожретя» (Ноябрь, стр. 374). Сверхъ 
того, BEABXD за клеветою, взведенною на CB. мужа въ еретачеств%, 
MOAAOBCTET и сластолюби, въ жити сказано: «ина же ивога нань BS— : 
mania глаголюще, ихже блаженый чужь истиною; реку тако: HURMO 
же аше бы Ne злаюля на блаженкаю Аврааміл 65 рад. Но rasors 
о семъ радовашеся» 2) Наконепъ, когда оклеветаннаго Авраам 
привеля на судъ: «безчиннынъ попомъ. яко волоиъ рыкаю имъ.. 
инязю же и зельможемъ не обрётающимъ вины (Ноябрь, стр. 375)*). 

И такъ и бояре, то есть зучшіе. изъ гражданъ, и CAMS киазь, 
и даже народъ, то есть, весь городъ, не смотра NA минутиое увзе- 
yemie глупой телпы — были за Авреамя. Явленіе въ древней Руса 
въ высшей степени утёшительное. Вводя mach, такъ сказать въ са 
мое сердце древне-русскаго быта и воскрешая передъ неми самыя 
существенныя отношенія духовной жизни народа къ господствовав- 
HINMS идеяиъ и началамъ, оно свидЪтельствуетъ ө значительномъ рез— 
BETİN христіянскаго просвищеня и образованности въ смоленской 
области, уже въ началв XIII strga. 


Потому, намъ кажется, г. Шевыревъ не великую услугу ока- 
залъ почитателямъ древней Руси, выразившись о бълствіяхъ Авра- 
amid сї%дующимъ образомъ: «Но зависть поднялась на краснор®чи- 
ваго учителя. И духовенство, и зраждане (?!) возстали и обнесли 
его клеветою»“). И тъмъ черн®е выставляется зд®сь поступокъ граж- 
данъ, что къ клеветв они, будто-бы, присовокупили неблагодарность: 
строкъ за десять передъ тфмъ у г. Шевырева сказано, что Aspa- 
AMIS «привлекалъ своями поученями весь городъ.» И неужели, въ 
тяжелое для св. мужа время испытанія и гоненій, никто въ Смо- 
ленскв не вспомнилъ съ признательностью о той духовной благодати, 
которая нисходила въ благочестивыхъ словахъ святаго проповздиика 
на толпы восторженныхъ слушателей? Житіе ясно свидћтельствуетъ, 
что лучше люди, избраниъйшіе изъ гражданъ, помнили великое 106- 
ро, иоторымъ обязаны св. мужу, умлмались сердцами, м не кахо- 


1) Такъ въ Макар. Мин. 1. 1077. Въ Правосл. Собес. жмваю погрюты. 

3) Такъ въ Истор. рус. церкви Макарія, ч. 3-я, стр. 269. Такъ же въМа- 
карьевск. Мин. «REKTOR аще бы ne глаголи ма бзажекаго авраам!а въ град?» 2. 
1077. Такъ же по отличной рукописи тр. Уварова, ХУІ s., Af 204, въ 4-ку, 3. 
479 об. Въ Презосл. Собео. это ифето опущено (Неябрь, стр. 373.) gL 

э) Въ Макар. Мин. по тому же Синод. сп. «безчыноу.... пе обрЭтающинъ 
такоема вины.» 2. 1077 об. 

4) Ксторія русской ciosccaoctu. Jexain С. Шевырева. Часть 3-a, 1858 г. 


erp. 14. 
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Ouse въ угодниив той вилы, въ которой по зависти онъ былъ окле- 
ветазъ. Для чего же. нужно было г. Шевыреву утаить благородныя 
чувотва и поступки бояръ и кияея, и взвести на весь Сиолевскъ об- 
виненіе, HOAD общимъ именеиъ зразжеданз? - 

Впрочемъ, честь, воэданная г. Шевыревымъ православной сте- 
рин, блвднъетъ передъ ствдующими словами г. Муравьева, который, 
nostersya о житін Авраамія смоленскаго,. по древнимъ, рукописныиъ 
источникамъ, рвшился сказать вотъ что: «килзья (7), болре (7) и 
духовные возстали веб противъ сватаго мужа, совћіңаясь, что бы 
противъ него учинить.» — «Напрасно князь (7) и велможи (7) 
и клирики ускаль вины ва праведнаго мужа, ни въ чемъ не могли. 
обличить его, и, устрашенные обличеніеиъ пресвитера Луки, нако- 
нецъ ярилуоюдены были оставить неправедный судз» !). 

Обращаясь къ совЪсти читателей, спрашиваемъ, какъ слъдуетъ 
назвать такой поступокъ г. Муравьева? Потому что такое слово есть 
очень важное дъло. 

Предупреждая всякое недоразум8 ше, мы почитаемъ необходи- 
MIIN замфтить, что снимая клевету, взведениую на князя и бояръ, 
CABAOBATCALHO и на лучшихъ изъ гражданъ Смоленска, мы нисколько 
не думаемъ тъмъ самымъ усилить мрачную т®нь, бросаемую свидв- 
тельствомъ житія WA ABHCTBNTCALHHXD завистниковъ и пресл%дова- 
тезей сватаго мужа. Уже достаточно привести CEB въ память имя 
одного такого великаго святителя, какъ Авраам! смоленскій, чтобъ 
составить самое высокое поняте о духовенствв русской церкви въ 
XII вък%. 

Но. обратиися къ другимъ подробностяиъ житія. 

Заслуживаетъ ввиманія для истори образованя древней Руси 
то обстоятельство, что Авраам сиоленскій между монашествую- 
ший Hamers себ® сочувствие въ человъкъ, прозвеніе котораго 
изобличаеть въ немъ западное происхождене, именно въ Лук® 
Прусицю. | 

Auntie Авраамія сиоленскаго очень важно для истори древне- 
русской письменности и просвъшенія вообще. Ont былъ искусвый 
писецъ и иного читалъ, и, въроятно, былъ основателемъ школы NUC- 
цовъ и живописцевъ. Ему хорошо извфстенъ былъ Синайский Пате- 
past. Его ученикъ Ехремъ цитуетъ златую Yens. Подвиги кіевопе- 
черскихъ угодниковъ прославлялись въ Сиолевск®. 

Было уже довольно товорено о здубинпыте кишахз, еретиче- 
скомъ сочинени, въ чтени котораго духовенство обвиняло св. пужае. 





$) Житія святыхъ poccilics. церкви. Августъ. 1858 г. стр. 111—112. 
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Въ Исторіи русской церкви Макарія сказано: золубмных киши (TOMS 
3-й, стр. 49). Г. Пыпинъ въ обозуъим этого сочинены, полагаетъ, 
что должно разумВть здёсь апокриФическую книгу, NOAD назвашемъ 
Глубина. (Отеч. Записк. 1857 г. № 7). Въ oGoapbain тогоже co- 
чинения (въ Русск. ВЪстн. за 1857. г.), ссылаясь на matsie г. Пыпина, 
мы HOAD услошемъ допускали столько важное для истори русской 
поэзы чтеніе, предложенное въ Исторш русской церкви. Въ Право- 
славномъ СобесъдвикБ приводятся оба мившя безъ окончетельнаго 
рашевя, на сторон котораго истине, хотя и дается предпочтеме 
чтенїю: золубинныя киши (Ноябрь, стр. 372—3). Г. Шевыревъ cas- 
ayers мићнію г. Пыпина, упоминая впрочемъ, что Глубина nous- 
щается въ перечнъ книгъ истинныхъ, а не ложныхъ, то есть, ANO- 
крихическихъ. (ч. 3, стр. 82). Такъ какъ во многихъ спискахъ, 
которые случилось HAMS BHASTS, не исключая и Макарьевской Минен 
по синодальному списку (августъ, л. 1077), постоянно читается: say- 
бинных кнши, TO мы думаемъ, что иние г. [unana вподићъ согласно 
съ понятіями древне-русскихъ писцовъ и читателей. Что же именно 
разуиълось NOAD глубинными кншами объяснится тогда, когда при- 
ведется въ извЪстность содержаніе этого древняго сочиненія. 

Также ue разъ говорено было объ иконоаисвыхъ способностяхъ 
Авраамя смоленскаго. Сюжеты, которые избиралъ CB. мужъ ABA 
своихъ иконописныхъ произведен, были самыми популярными въ 
средніе вЪка, и у насъ и ва запад: это страшный судо и загроб- 
ная жизнь усопшихъ, или воздушныя мытарства. Г. Шевыревъ 
приводить слово Авраамія о мытарствахъ и страшномъ суд, соглас- 
ное по содержаню съ напечатаннымъ у Калайдовича въ Памяти. 
россійской словесности АП sbra, и приписанное mub Кириллу Ty- 
ровскому *). Сборникъ сказанёй о зазробиой жизни, въ библіотекъ 
граха Уварова (XVIII въка, № 823, въ 4-ку) весь состоящій игъ 
миніатюръ съ краткими HOBBCTBOBARISMH, между прочимъ, предла-— 
гаетъ сказанія өбъ исходв души изъ тёла и о воздушныхъ мытар- 
ствахъ, свидвтельствуя намъ, что до послъЪдияго времеви иконопис- 
ише сюжеты, которые обработывалъ Авраамій смоленск, были лю- 
бимы нашими предками и пользовались популярностью въ течеше 
MHOTEXD столЪтій. 

Дая образца приводятся здёсь HBCKOABKO статей изъ этого 
сборника: 

« Hcxods души праведнаю. Ангедъ Господень приходитъ по душу 
съ редостію и взимаетъ честио, и благословеніе бываетъ дущи той, 
діяволу же б%жащу посрамену отъ MBCTA того.» (1. 17 об.) 


*) Шевыр. ч. 3-я, стр. 15. Казайд. стр. 92. 
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«Исходг души зрљшнаго. Тогда ангелъ хравитель души тоя CTO- 
атъ прискорбенъ и плача, діяволу же пришедшу радующуся и Ka- 
KYY свитки, ABAD ея множество.» (л. 18 06.) 

«Въ третій день вөсходитъ душа поклонитися Христу, и того 
реди творииъ память за усопщихъ.» (a. 19 об.) 

«Два бо дни носима душа ангеломъ по земли, идъже хощетъ, 
ово г дому, овогда же къ тълу.» (л. 20 06.) 

: «Третивы же творииъ яко въ третій день чезовъкъ вида изиъ- 
няется.» (x. 21 06.) 

«Девативы же творимъ, яко въ той день все здавіе растечетса, 
токмо сердцу единому ц%лу».... (a. 22 об.) 

«Четыредесятый же день творииъ, яко въ той день и то самое 
сердце погибаетъ, и костемъ развалившимся.» (д. 23 06.) 

«Потомъ повел Господь ангелу показати души той различныя 
райскія красоты и жилища сваятыхъ. Ame праведна душа, TO pa- 
дуется; аще гръшна, то болшую скорбь премлетъ, яко таковыхъ 
благъ лишися.» (1. 25 06.) 

«Егда іерей совершаетъ понахиду и молится получити души той 
MÈCTO CBBTIO и MBCTO покойное, тогда ангелъ хранитель радостенъ 
восходитъ на небо.» (л. 28 об.) 

«И возшедъ па небо, написуетъ имя TO въ въчныхъ обителехъ. » 
(a. 29 об.) 

«Тогда ашгелъ Господень сходитъ въ темная MBCTA и сноситъ 
души той свЪтъ небесный м освфщаетъ ея.» (л. 30 06,) 

«Егда овященникъ совершаетъ литоргію и помиваетъ имя умер- 
maro, тогда авгелъ Господень стоитъ съ радостію.» (л. 31 об.) 

«И сходитъ BO удолная MBCTA м темная, и сносить души той 
oabauje и вфнецъ, и облачаетъ ея и возноситъ на небо.» (л. 32 06.) 

«И посаждена бываетъ душа та въ [райскихъ свЪтлыхъ м$стехъ, 
хранима херувииомъ, и сЪдитъ TY OTD утра и до вечера.» (д. 33 об.) 

« по совершени вечерияго пънія сноситъ Ангелъь душу ту 06- 
лакомъ, и обважаетъ ея отъ одЪянія и BANA, и посаждаетъ ея въ 
прежнемъ MBETE.» (л. 34 06.) 

«Въ девятый день по YMOPTBIH восходитъ душа праведная на HG- 
беса воклонитися Христу, и Ангели Господни стрётаютъ ея на nep- 
BOND небеси съ радоетю и начнутъ душу ублажати, глаголюще: бла- 
жена ecu, душе! Яко жила еси на земли по закону Господню, и 
вызв же приходиши въ въчный покой и радоства душа та.» (д. 36 об.) 

«Такожде восходитъ и грёшная душа на небеси покдонитиса 
Христу. Стрётаютъ ея Аягели съ плачемъ, глаголюще: О мяогогрёшнаа 
душе и окаяиная! жила еси на земли не по закону Господню, нын? 
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же ндеши въ въчное мучене; и печальна бмваетъ душа та.» (л. 37 об.) 

«Въ четыредесятый день душа гр®инея восходитъ ва поклане- 
nie Христу, n ruge Божій приходитъ на хушу ту, и шеетокрилати . 
` херувими закрываютъ лице Господне, и ризи престолъ, ве хотяще 
показати славы лица Господня. И гоняма бываетъ душе та пламен- 
нынъ оружемъ.» (л. 38 об.) 


Каждой статьв соотвътствуетъ мящатюра, въ наивныхъ очерта- 
нїяхъ воспроизводащая эту христіянскую поэму о странствіяхъ души 
по BHXOAB ея изъ This. 


Въ заключеніе о жити Авраамія смоленскаго предложимъ N$- 
которыя исправленія текста, изданнаго въ Православномъ Собесъдник%, 
пользуясь Макарьевскою Минеею по синодальному списку, иъсяцъ 
августъ. 


Православный Собес®дшикъ, сентябрь стр. 148: «чемерить день 
поминаеть»; такъже чемерит и въ спискъ XVI взка Графа Ува- 
posa, № 204, въ 4-ку, з. 177. Очевидно, происходитъ отъ чемерь 
или чемер, которымъ у насъ въ старину отравляди стрълы. Въ Ma- 
карьевской Мине «люто Aub поминаетъ» 3. 1076. 


Православный Собесъдникъ, ноябрь стр. 373: «мужа же maso- 
люще и жены и дъти». Въ Макарьевской Мине% BMBCTB єлаголюще— 
2410, то есть, лазолю. д. 1077. 


Tans же, стр. 375: «н да два и от ученикъ его». Въ Mara- 
рьевской Мине® «u ина два от оучикъ.» 1. 1077. 

Tams же, стр. 377: «услышаша въ иерусалимё зрадь. AKO R3- 
гнанъ бысть патриархъ. и a3810 поровашася (sic) ему.» Въ Mara- 
рьевской мине® зраждаме вм. градъ, и порадовашася сему ви. 
двухъ послЪднихъ словъ л. 1078. 


Таиъ же. стр. 384: «нЪкотория же бубум и несмыслевния ули 
ждаху.» Въ Макарьевской Munet:>» боулви песмыслени оухичижа- 
xoy.» л. 1080. Въ рукописи графа Уварова, № 204: «булщн—уни- 
чждахтоу.» 3. 187. 

Сверхъ того почитаемъ не лищнимъ привести, по той me си- 
нодальной Manes, отрывокъ изъ похвалы Авраам!ю смолеискому, CO- 
ставлевной авторомъ его житія и ученикомъ, Ехреиоиъ. Әтотъ от- 
рывокъ, какъ и другіе подобнаго содержанія въ пехвалахъ русскикъ 
святымъ, свидЪтельствуетъ намъ, что иъстныя симпати и HANIONAIL— 
ное чувство по городамъ и областямъ развивались у насъ въ тъсвой 
связя съ чествовавіеиъ ифстныхъ святынь и бдагочестивыхъ мужей, 
подвизавшихся въ TONS или другомъ кра? древней Руси. «Hunt npe- 
подобнаго и блаженнего отца Аврама успеша память праэднуемъ и 
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радующеея ликоствуемъ. Радуйся, греде твердъ, набдимъ и хранииъ 
дөсвицею Вседръжителя. Радуйся, Пречистаа ДЪво, мати божия, иже 
традъ Смөленскъ всегда’ сето радуется O теб, .хвалится тобою, 
авбавляемъ отъ всякыа бФды. Радуйся, граде Смоленскъ, отъ. всъхъ 
цеходящихъ зелъ избавляемъ молитвами Пресвятып Богородица и 
всвхъ небесныхъ силь» и т. п. (л. 1082 об.) 

Теперь перейдемъ къ поучешямъ и словамъ, изданнымъ въ 
Православиомъ Собесвдникъ по рукописямъ Соловецкой библ!отени, 
въ 1858 г. Эти слова слёдующе: слово пост (январ. книжка), но- 
выя поучешя Серашона, епископа владимірскаго (їюл.), два слова 
© ленно-нощной молитв% (август.), преподобнаго Өеодосія nesep- 
скаго поучеше объ умврениостя въ застольномъ пить® (октябр.) и 
поученія о благоустройствъ семейной жизни (декабрь). По рунопи- 
сямъ ХҮІ и частію ХҮ въка. 

Предварительно почитаемъ ne лишнимъ для читателей привести 
ххъдующее заиъчаніе издателей Правосл. Собес. «Надобио замЪтить, 
что въ древней духовной литератур нашей весьма обычно было 
озаглавливать руссюи слова и поученмя словами и поучешями св. 
отцевъ. Kasb сочинители, такъ и переписчики русскихъ словъ и 
Hoyvesifi особенно любили мадписывать сочиненныя или перенисыве- 
емыя ими поучения слевами Ioana Заатоуста, Григорія Богослова, 
Ефрема Сирина, Кирилла Философа и HSKOTOPHXD другихъ отцевъ и 
учителей восточной. церкви.» (Январь, стр. 141). Такъ и иъкоторыя 
изъ YIOMANYTHXE русскихъ словъ озаглавлевы громкими именами OT- 
цевъ церкви. 

Прежде нежели коснемся этихъ словъ въ подробности, почита- 
CND полеэнымъ сказать O знеченін AYXOBNATO KPACHOPSIA въ исто- 
рін литературы. Отдавая полную справедливость этому обшириому 
OTASbIyY нашей древней письменности въ высокомъ его значенім для 
исторів церкви и христіявскаго просвъщенія, мы думаемъ, что соб- 
ственно въ литературномъ отношевін должны заслуживать BHHMAHIA 
только ТВ изъ словъ древве-русской письменности, которыя или Xa- 
рактеризуютъ народный бытъ эпохи, или такія возар%иія, въ KOTO- 
рыхъ религіозныя убъжденія принимаютъ художественную Фориу из- 
вЪстваго направленія или стиля своего времени. При этихъ усло- 
віяхъ, BCO витіеватое и налыщенное, всякая излишняя сентименталь- 
ность, всякое многосдовіе и плодовитость, разбавлениая выписками 
изъ византійскихъ источниковъ н распространеніями или варашями 
одной и той же мысли — все это, при посредствъ строгой Филоло- 
гической и эстетической критики, должно быть изъято изъ области 
собственно такъ называемой истори литературы. Только тогда мы 
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будемъ инъть настоящую исторпо русской народной литературы, Sü- 
кую низютъ Н®мцы, Французы, Англачане, и уже ие станемъ вы- 
давать за великіе образцы древие-русской литературной дФательности 
ватіеватыя и иногословныя передфлки чужихъ epas». Тогда же эта 
наука, опредфленная Bb своихъ границахъ, не будетъ уже случай- 
нынъ сборвикоиъ развыхъ иззилательныхь статей по части полити- 
ческой и церковной истори древней Руси, какъ обыкновенно pasy- 
изютъ исторію русской литературы теперь. Само собою разуи%ется, 
что для составленіа настоящей HCTOPIN древне-русской словесности 
еще se наступило время. Еще только приведятся въ извъстяость CR- 
ные памятники литературные, только еще набиреются матеріалы дла 
будущего стройнаго здашя: чему лучшимъ доказательствомъ служетъ 
изкоторыя изъ прекрасныхъ словъ, изданныхъ въ Правосл. Собе- 
CBAURES. 

Слово о пость издатели относятъ къ эпохв до XIII B., потому 
что въ HEND, между прочимъ, говорится о языческихъ въроващахъ 
и обычаяхъ древией Руси, каковы маузы, молешя кладезныя и pit- 
MMS, шралья и пљсци бњсовскія и т. п. «Ибо — кэвъ говорятъ 
издатели — только въ начал» водворенія христианства въ Россш ш 
хо ХШ в. въ духовной жизни русскаго общества госполствоеело, 
по харантеристическому выражеяію тогдашнихъ пастырей, двоевљрсе. > 
(fins. 138—9). Мы думаеиъ, что вто не совсъиъ справедливо. Yanu- 
тоженіе язычества въ древней Руси можно опредфлить не столько 
въкани, сколько изстноотями. Въ кіевской области, напримфръ, уже 
въ ХИ в. господствовало христіянство, тогда какъ съверо-восточная 
Русь была погружена въ язычество. Житія святыхъ, подвизавшихся 
въ XIV, XV и даже въ позлиъйшія столътія, накъ наприм®ръ Ири- 
нарха борисоглъбскаго, свидвтезьствуютъ HAND, что двоевљрѓіе господ- 
ствовазо на Руси гораздо дольше XIII sxa. Стоглавъ даетъ muo- 
жество любопытныхъ даиныхъ для истори русской миөолопи въ 
XVI strt. 

Слово о посте въ литературиомъ отношеній особеняо интересно 
потому, что COCTONTD въ тъсиъйшей связи съ изкоторыма поучен- 
яни, помфщенными въ Зиатой Yenu по pysounen XIV B., въ биб- 
siorext Троицкой Лавры. Тө, что въ stows слов собрано ви%ст®, 
въ Заатой Yenn является въ развыхъ отдельвыхъ словахъ. Не pt- 
шая вопроса о TOND, поучены ли Yesu служили источником слезу 
о nocTt, man наоборотъ это послвдиее распалось на отдъльнын a- 
сти, почитаю важиымъ обратить ввиманіе читателей на эти сходныя 
иъста, по всему в?ровтію, пользовавшіяся популярностью между Apes- 
ибруескини грамотными людьми. 
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HauGorbe сходетвуеть съ вапечатанвымъ въ Православномъ Co- 
бес®дник® слъдующее поучене въ Saat. Чепи: Слово о постљ и о 
петровь ювюньци и о филитовь (1. 96 06. и cata). Напримьръ: 


Въ Правосл. Собес. Январь, стр. 149—150: «нам 60 достойно 
бы’ братье и оприче говфнья тако творити. поиинающе съгрЪшеніа 
своя великаа и иножьство нашего согръшенья. яже сотворихом пред 
Творцеи своих и Богом mamans. а про наши убо было грёхи. ни 
тлавы въскланивати биюще челом пред HAM. ни очию осушивати 
льюще слезы своя пред ним стенюще скорблюще о неподобных Ab- 
зех своих о братье и сестры оци и MATEPH. како ны было не 60- 
ataca Господа своего. и ие трепетати словесъ его и не творити 
волю его» и проч. Въ Злат. Yenu, говоря о TOMS, что на Святую 
иедълю не слфдуетъ предаваться невоздержанію въ BAB и пити, Opa- 
торъ присовекуплметъ: «та бо есть недвля одинъ день. егда Христосъ 
въскреслъ тогда CANNE стояло не заходя всю ту недълю. TEMRE Bbp- 
ши чисто держать недвлю ту. а HAMD было похинающе гръхы своя 
великія я. мпогая безаконья. иже створимь предъ творцемь своимь и 
господем. BR головы было не въеклапиватя бьюче челомъ ви очью 
было осушивати проливаюче пред нимь слезы своя. и стевюще и 
скорбяще о неподобныхъ дълЪх свовхъ» и проч. л. 99 об. Это ub- 
сто по художественному народному складу phim, безъ сомнвшя, npu- 
надлежитъ къ лучшимъ произведеніямъ древне-русскаго краснорфчя. 


+ 


Для варіянта въ исчислени прегръненій въ словв о постъ (Пра- 
soes. Соб. стр. 165—6) приводииъ по Злат. Yennu изъ тогоже слова: 
«IKA сваръ величанье гордость немилосерье братоненавидънье(мь). 
зависть злоба, обида котора. гнъвъ, възвышенье. лицемърье. непокоре- 
ве. преслушаніе. мьздоимьство хули осуженве пьяньство. обьяденье. 
прелюбодъйство. грабленье. насилье, непослушанье божествевыхъ пи- 
cauift преступлеше божихъ запов®дїй. разбой чародфйство волхвованье, 
паузъ ношенше кощюны. OSCOBLCKNA NCHE плясанье бубны сопли гусли 
пискове игранья неподобныя. русалья» л. 101 об. Въ Правосл. Собес. 
конецъ этого перечня значительно измфненъ: «ноузъ поношеніе. KO- 
щюны. идолъслуженіе. моленія кледезнаи и р®чнаа. пени бъсовьскыя. 
плесаніе. будни (чит. бубны) и сопли. козици. игранья бъсовьскыя. » 
стр. 166. Butcro xosuya, можетъ быть, въ другомъ слов Saar. 
Чепи, приписанномъ св. отцу Василію , тоже о поств и противъ nb 
янства и невоздержанья, упоминаетея качиуа: «се ангелу хранителю 
веотходное сблюденіе, сблюдающи насъ отъ всякоя козни сотонины. и 
отъ пакоствыя качици и OTS проклатыя бвса хороиожителя.» л. 91 06. 
Сверхъ того это исто важно для иңөологїн домоваго. 
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Мы уже привели изъ Ззат. Чепи народное повфрье © святой ue- 
abat. Въ слов о пост (въ Правосл. Собес. стр. 147) теже самое 
читается съ немногими изифненями, только помфщево на другомъ 
мъст. Гораздо подробизе объясняется это повфрье въ Saat. Youn, 
въ слов о воскресеньи: «Вфдомож буди всём яко свЪтлая недфли 
один день есть. въскръсшю ісусу отъ 6-го час ноща взшде CANNE, 
и въшедъ стоя на въстоцв яко съ два дни на полудни же яко 3 ARM, 
на вечери стоя яко съ 2 дни. и осмый день занде. тфмже и оттуду 
великый день тъ.» л. 69. Отсюда ясно, что это повърье соотв®т- 
ствуеть выражепію веднкё день, которымъ въ старину назывался 
праздникъ свътлаго воскресенья. 


Сверхъ того, въ слов о NOCTH замфчательны слъдующія подроб- 
ности: 


О составњ человюческаю MEAG: «TO помыслите и разгадайте. 
о своемъ тле чего в нашем тЪле ветуть. в нашем THIS огиь зима 
глисты черви. но все лежить недвигома бояся Бога не cnba ии чтож 
створити тВлу нашему: аще ли повелить Господь чему въстати еже 
в насъ недугъ то велику бол®знь створить TAY нашему и смерть 
вриводить Божиим повельшем.» стр. 154. 

Ссылка на книгу Пчелу. стр 155. 


Назване Бога ярадљдомѕ или дљдомв: came ди ми твориши 
прад%дом или дъдом себъ. то чему мя не чтеши. якож добри унипы 
прадъды и Ababi чтят.» стр. 157—8. Можетъ быть, это mBCTO ве 
безполезно для объясненія Фориъ въ. Словъ о полку игоревъ: Cmpa- 
божи внуци, дажьбожь внука. 


Два слова Серапіона (їюль) отличаются TMD же высокинъ 
красноръчіеиъ, тоюже искренностью чувства, какъ и другія ere 
произведенія, уже извфстныя ученой пүбликъ. Но особенно sambaa- 
тельно второе слово подъ назвашемъ: о млтежи жата сею, MR- 
чинающееся слёлующиии энергическими словами: «Уже наводят ны 
время на ABIO вфчнаго живота. и неразоримым славы. сїю бо жизнь 
пріемлеть смерть. а славу постигают студи.» (стр. 181.) Въ страш- 
ную годину погромовъ татарскихъ, обращая души свояхъ слушете- 
лей къ будущей, ввчной жизни, ораторъ высказывәетъ имъ иного 
горькихъ истинъ, въ яркихъ картинахъ, характеризующихъ rpy- 
бость и зв®рство общественныхъ правовъ с%веро-восточной Руса 
XIII shea. «Мнози преже бо года (то есть преждевременно) от вел- 
можь въ песъ MBCTO BO эдъ сведени быша.... и ничто же MÉCTL из- 
BSCTO в человъц®хъ. но вся CYT стропотна суть: но иному земзю 
изхвати. а инь HMBHIE отъат. и того село слыщавше. а AONE иного 
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ныв% есть. друзін же им%ніа не насыщешася. и свободный "сирота 
порабощают и продают.... ничто правды HÈCT в миру. чада бесче- 
ствуют родителя своя. а отцы своих дътей отиещются. а мужи OT 
своихъ женъ блудут.... богатство (bors) намъ далъ ест. да от нето 
неимущимъ подамы и убогимъ. мы же обидниъ еще сирот. и вдо- 
вам насилуемъ. и убогых отъимаеи. области намъ поручихъ ест. да 
быхомъ обидимыя избавляли. мы же обидимъ. а праваго по мьзд® ` 
винимъ» (стр. 481—483). Bors правдивая картина той благословен- 
ной Руси, въ которой сентиментальные чтители всякой русской cra- 
рины видятъ идеалы для будущаго процв®танїя нашего отечества! Hu- 
какой самый отъявленный западникъ, въ poxb Котошихина, не Bh- 
рїзигъ бы въ такой энергической краткости все гнусное, ч®мъ стра- 
дала древняя Русь: а между т%мъ, безъ comnbuia Серапіонъ любилъ 
свое отечество не хуже BCHKATO CAQBAHOGHIA; потому что только 
глубокая, искренняя любовь могла вдохновить такое высокое кря- 
снор%чїе. | 

Изъ двухъ словъ о денко-кощноё молитењ (Августъ), первое, 
ROAD заглавіемъ: слово отв видюша Павла апостола, такъ зам®ча— 
тељно въ художественномъ отвотенія, что можетъ быть постано- 
BICHO наравнв со вофмъ, что прекраснаго сохранилось HAND въ руб- 
ской стариив и народной поэзія. Если приведенное нами слово Ce- 
раніова заслуживаетъ почетнаго MBCTA въ истори русской литера- 
туры по искренности и глубин® чувства и по энергической харак- 
теристикъ эпохи, то это слово особенно замфчательно по стилю 
древне-христянской поэзіїи, принявшей игривыя SOPMH подъ влія- 
мемъ народной Фантазии. 

Природа въ глевныхъ своихъ представителяхъ обращается къ 
Творцу съ жалобою на человвка: «Вся тварь велю божїю пови- 
нуется, только люди преступаюгъ заповъдь божію. Солнце много 
past молихось Богу, говоря: Господи вседержителю! докохв будешй 
TeprèTs неправды человфческія и muoris беззаконія? Повела, Toc- 
поди, да сожгу ихъ BCX, чтобъ зла не творили. И raach ему быль 
отъ Господа: все это знаю и видитъ око мое, HO терплю Mb; по- 
каяшя ради до времени: еслиже не покаются, тогда буду судить инъ. 
Масяцъ и звъзды иолилзвсь Богу, говоря: намъ, Господи, дагъ ты 
область свътить ночью: доколь будемъ смотрвть мы на беззаконный 
блудъ и давлеше abre и на разбой и татьбу? Повези nans, да no- 
губимъ злотворящихъ людей! И быль имъ гласъ отъ Господа: все 
вадитъ око мое, но чаю обращешя ихъ; если же ве покаются, буду 
судить ихъ. И море и рки вошяли, молясь Богу: скажи намъ, Гос 
поди, да потопимъ злыхъ людей, которые, по HACH плавая, разбоемъ 
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промышяяютъ и творятъ зло. И былъ къ нимъ гласъ отъ Господа: 
все то я видълъ; но если не покаются, буду судить ихъ. И земля 
возопила, жалуясь на людей: я, Господи, больше другихъ тварей 
осуждена. Не могу терпфть блуда, разбоя, татьбы и волхвованія, 
клеветы и прочихъ злобъ, какъ сынъ досаду родителямъ творитъ, а 
дочь матери и братъ брату: многія неправды люди творятъ. Повели 
инъ, Господи, да не проращу всфаннаго за злобы ихъ: пусть изо- 
мрутъ голодомъ. И быль ей гласъ: все это я BHAID, и ничто OTD 
меня не утаится: все обнажено предъ очами моими. Если не go- 
каются, буду СУДИТЬ ИХЪ.» | 

Издатели Правосл. Собес. совершенно справедливо сближаютъ 
это MBCTO съ извЪстнымъ народвымъ стихомъ, подъ назвашемъ Плачь. 
земли, помфщеннымъ у Кирвевскаго въ собраши народвыхъ CTEXOB'ES 
подъ № 30 (Чтен. общ. истор. и древи. 1848 г. № 9). Takie Факты 
въ высшей степени важны дла исторіи древне-русскаго краснор®чїя, 
потому что указываютъ на живую связь его съ народною поэзею. 


He meute важиа для истор христіянской поэзін и вторая по- 
зовина слова. Въ граціозныхъ изобрафекіяхъ живописуетъ она еже- 
дневныя заботы ангеловъ хранителей о душевномъ опасеши ввфренаыхь 
имъ людей. «Когда солнце заходитъ, всъ людок!е ангелы идутъ къ Богу 
поклониться, на небо восходатъ и приносятъ двла человъческія, доб- 
рыя и злыя. Богобоязливаго челов®ка ангелъ, радуясь, идетъ къ Богу 
на покдоненіе, а злаго YEAOBBKA ангелъ, плача, ндетъ къ Богу и ro- 
воритъ: Господи вседержителю! повели MAB, да не буду съ әтииъ 
злымъ и гршнымъ человЪкомъ! только имя твое карицаетъ, а Yro» 
даетъ плоти, грЪхи къ грфхамъ прилагаючи, и ни единой молитвы 
не творитъ отъ сердца ни двемъ, ни ночью, и на подаяніе согбенны 
руки его: только собираетъ, а не подаетъ. И говоритъ Господь: не 
оставляйте и тЪхъ: можетъ, и ть примутъ покаяніе, и если не fO- 
каются и придутъ ко инв, тогда буду судить ихъ. Также и утромъ 
въ первый часъ дня ангелы людсюе приходятъ на поклонеше Богу, 
давая отвЪтъ О людахъ, что въ ночи сотворили.» 


Слово заключается увЪщаніемъ о необходимости денной и ноч- 
ной молитвы: «нощь бо на двое разлучена. Thay на упокой. и души 
на спасен!е.» Это послёднее изреченіе, въ видв пословицы, приво- 
дится и въ слфдующемъ за тъмъ CI0BB, и въ въкоторыхъ другихъ. 


Вторая половина слова есть дальнъйшее развитіе поэтическаго 
мотива первой. Butcro солнца, земли и другихъ тварей жалуется 
на грёхи людей самъ ангель хранитель. Но и здъсь является Toc- 
подь съ тою же неизреченною своею благостію и долготерпвненъ. 
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Өеодосїя печерскаго noyvenie обв умњренкости 65 застольномг 
numa (Октябрь), нъ изданному въ Ученыхъ Запискахъ Академш Ha~ 
укъ (кн. 2, вып. 2, 1856 г.) прибавляетъ одно замфчательное MCTO, 
дающее новую черту для поэтической характеристики ангела храни- 
тела. Это MBCTO начинается риФиованною пословицею : « 06808 NOC- 
masumca, Xpucmocs Bows славится. и състи пити 2800 есть. А обфдая, 
пустошнаго не говорить, воспоминая видъніе Ниеонта, KAKS онъ BR- 
ABID нъкотораго человъка, съ женою и дътьми объдающаго. Передъ 
њами стояли HBKIC въ прекресныхъ ризахъ, числомъ столько же, 
сколько ихъ объдало. М чудился тому Нифонтъ и молиль Бога, да 
проявитъ ему, что знаменуетъ то видьше. Объдавшіе были люди убо- 
rie, а стояли передъ вими въ чистыхъ ризахъ. И открылъ ему Bors, 
что стоявшіе были ангелы. Никогда они не отходятъ, соблюдая Bbp- 
ныхъ. А если начнетея сиъхъ или кощужство, и клевета и осужденье, 
TO ангелы отходятъ, и бъсъ, пришедши, насъваетъ 340. Того ради 
удерживайтесь отъ подобныхъ рёчей во время обфда». Это исто HJ- 
датели сближаютъ съ наставлешемъ въ ХІ глав Домостроя. 

Поученія о Saatoycmpoticngm семейной жизни (Декабрь) чрез 
чрезвычайно любопытны и важны для исторш древне-русокой семьи. 
Въ первомъ noyuexin, приписаниомъ Василію кесарійскому, авторъ 
самыми черными красками изображаетъ интересныя семейныя сцени, 
какъ, въ древней Руси, жены обманываютъ своихъ умирающихъ My- 
жей. Если благочестивый ораторъ вашелъ полезныиъ сказать объ 
этомъ предиет% цвлое поученіе; то, ввроятно, подобныя сцены по- 
вторялись часто. Строгій ваставвикъ безусловно вяватъ женъ, ци- 
вически үвъряя: « үвъждьте, AKO мало есть женѕ добрыхѕ. иже Bo- 
га боятся. своего не премфнять слова. и азъ 60 видокъ иногымъ 
женамъ. предо мною обътъ положше пострищися. и ти мужи яша B$- 
ру женамъ. ие явища ииънія дътекъ предъ послухи. тако жены TË 
He постригошася. HO замужь идоша. в дётемъ вичтоже даша. и TA- 
ко nocusamaca ты жены. И сею оке мною. Аще боленъ мужь pas- 
Jasta хощетъ спасена реди души. жене же пзачющи глаголетъ. а 
MES что ACTH постригшися по тобв. Онъ же мыслитъ. семи задушья 
(т. е. помшиъ HO душ) готово. пострижется по инв жена. она же 
лукавая замужь идеть. Ни души не будетъ и ни дътемъ (Cramanid). 
Того ради седиь послуховъ добро. в яви дётемъ им%нїе» (Стр. 
$10 — 511). 

Къ какой эпохв относятся эти семейные нравы, сказать трудио. 
По крайней мъръ соловецкая рукопись, откуда взято поученіе, при- 
нәдлежитъ къ ХУ или къ началу XVI вка. Сомизваться въ приво- 
димыхъ здёсь Фактахъ не возможно: Правдивый ораторъ говорит», 
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что ONS CANS ипого видулъ такихъ женъ , самъ OLIS евидвтелземъ 
и, въроятво, аосредникомъ въ описываемыхъь имъ семейныхь cHe- 
нахъ: сею же бываетъ иного — говоритъ онъ. 

И такъ, печальный Фактъ существовалъ. Бывало мною, то есть, 
случалось часто въ древней Руси, что русская семья вредставлиле 
явлен совершенно противоположныя тъмъ, кака въ чей хотълоёь 
бы видъть безусловныиъ чтителямъ русской старины. 

He suba прачивъ не довърять правдивому оратору, пы думаемъ 
одваке, что ORD не совсфаъ правъ, всю вину возлагая на одяихъ 
только mews. Мы думаемъ, что ие маюю причиной такихъ грустныхъ 
saseuth въ древые-русской семь® былъ грубый деспотазмъ мужа, KO- 
торый пе только при жизни своей отнималъ всякую свободу у жены, 
требовалъ OTP жены безуслевной покорности и раболфиства, ио и 
но смерти свеей ревинво сбереталь ее въ мокастыр® для иолитвы 
an упокой его души. Онъ п по смерти своей разсчетливе расволагаль 
свободою своей жены, все въ свою же пользу. 

И sor» деспотическое корыстолюбіе пужа, и живаго и пертва- 
го, естественно вызывало со стороны жены протвведъйствіе: привык- 
mas къ обмаяу отъ иостояннаго раболъпія, бол\е боявшаяся, иеже- 
ди побившая своего иужа, она и при смертномъ одр% его, тоже 06- 
нанызала, клянясь, что, M по смерти его, будетъ также раболвино 
служить спасевію его души, какъ при жизни служила его сластолю- 
бю. Одно только бросаетъ ирачную твнь на этотъ полюбовный pas- 
Ars раболъшя жены съ детпотизмомъ мужа — это корыстолюбивая 
причина груствыхъ семейныхъ сценъ, совершавшихся при смертасиъ 
одръ. Все д®ло состояло въ мужвиномъ неслъдствъ, и очень часто 
обмавъ жены дорого обходился ея собственвымъ дътаиъ, саротамъ 
отъ верваго мужа, когда она въ другой разъ выходила занужъ. 

Въ предупреждеше женнинымъ обманамъ, благочестивый ореторъ 
рекомендуетъ слъдующее средство : « часть отъ низшая Богови отзучай. 
а прочее ири живот? дътемъ яви ниъиіе предъ воолухи. а жешиниз 
љстеиъ не нии въры. инози бо лукави суть жены. MATS ради ce 
посадо есть. аще бо предъ послухи ше явиши имя дїгенъ. жена 
троя утараш ниђніе замужь пойдетъ. ne будетъ AN теба EARSTE. EE- 
ghrex> твоего стяжадія. Того ради asa дЪътеиъ umbaia apers веслу- 
Xn. илом бо суть жены. ога въ бол%зип мужь булетъ. KOMETI 
даяти Бога ради вифшя. жена же плачетъ унильно IKBE. дабы 
мужъ ве рездаяль ниъшя. Ротатъ бе ся много и raar0sers. сісти во 
106$ хощу (т. е. остаться вдорою). или ностригуся. во ве псволия- 
вають тоге ивеги жены. того бо ради бдюдате своего жака. да ве 
пзолгаве зомужъ NAETH жена, (Стр. 509 — 510). 

Bapovens, каковы бы ки были семейные правы древае -русской 
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семьи, HO уже и подобныя поученія, — можетъ быть, тоже не чуждыя 
корыстолюбивой надежды оттягать часть наслЪдства покойника въ 
ущербъ благосостоянию вдовы, HO BO всякомъ случаћъ, поученя, oc- 
корбительныя для русской женщины, — не мало способствовали къ 
ея общественному увиженію и нравственному падевью, потому что 
что ее безславили и унижали даже въ собственныхъ глазахъ ея. Впро- 
HEMD справедливость требуетъ замътить, что самъ авторъ нашелъ 
нужнымъ выгородить изъ своей Филиппинки добрую жену: « се ваписа- 
но есть и ръчено злыхъ ради жевъ и лукавыхъ. а добрая жена M 
по смерти мужа своего спасетъ. и при животв мужа своего все 
добр творать в мужа своего лќо Hota sums ».' Mexorb Gis, И%= 
которые зам%тятъ, что въ этомъ самомъ не христіянскомъ и HE 
естественноиъ чествовани мужа, лко Basa, заключается уже ложный 
взглядъ древне-русскихъ писателей и на семейное благополуще и на 
взаииныя отношенія мужа и жены. 

Второе поучене, помфщенное въ декабрьской книжк® Привосл. 
Собес., направлено противъ иеправильнаго взгляда на монашескую 
жизнь. Оно замфчательно TND, что не только по мыслямъ, но и во 
способу выраженья вапоминаетъ npocsbmenras убъжденія Каллистра“ 
та Осорьина, автора житія его матери, Юліанін Лазаревской’), 

Вотъ сходныя м%ста изъ поучекія: «аще ли кто нищеты ради OT- 
ходитъ въ монастырь. или детей яе могый кормити. отбЪгаетъ JX 
не мога печаловатися ими. то уже не Божія для любве OTXOANTY 
таковый. ни потрудитноя Богу хощетъ. но чреву си угодіе творитъ. 
отб®гая нороженія своего. таковый взры ся отмещетъ и есть пога- 
наго горши. ... дъти бо оставленныя имъ голодомъ изиираютъ и 
зимою изнемагаютъ. боси и нази плачутъ. люте кленуще глаголютъ. 
п0что HACE роди отецъ нашъ и мати наша. остави бо ны BS вели- 
це бед и въ велице страсти быта. аще бо ны брат поведћъно uy- 
жи сироты кормити и не прөзръти ихъ. кольми паче своихъ не 00- 
тавляти. вездё бо ны пріаметъ Bort прямо живущая по закону. а 
не спаёутъ HAOD чериыя ризы. аще въ ABHOCTH начнемъ жити. на 
губятъ жө бълыя. ame творимъ Божа заповъди. ... Не чернцемъ 
бо речено есть. нагъ быхъ и не облекосте мене странеиъ и не BBC- 
досте мене. что же IM черицы дадятъ. и сами отъ иныхъ преижютъ 
милостыню. ни Wb пустынвикамъ речено есть. въ темнице быхъ ке 
прівдосте но MHS. но вся та речена Христомъ живущихъ деля BD 
Mipy семъ. да спасеви будемъ. о Христ 1ысусв Господъ samens ». 
(erp. 512 — 513).. 
пы Ж у Ө. БусллЕВЪ. 
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Новая книжка гауптова журнала заключаетъ н®сколько BOBHXS 
давныхъ для асторін литературы и древностей. 

Прежде всего нельзя не остановиться на стетьъ Parepa «lnga- 
vonen, Istivonen, Herminonen.» Это одва изъ многочисленныхъ 
варіацій на тему исторической идиллін Тацита, которыми такъ ще- 
голяетъ новЪйшая иъмецкая наука. Для славянской әтвограеіи трудъ 
Тацита также важенъ во иногихъ отношеніяхъ. Самое заглаве статьи 
Ригера указываетъ, какое свидътельство Тацита авторъ виълъ въ 
виду. Оно находится во второй глав «Германи»: «Они (т. е. 
Германцы) славатъ въ древнихъ пъсняхъ-—а у нихъ въсни—и JBTO= · 
пись а всякое памятованіе — бога Туиско, рожденнаго отъ земли, и 
сына Манна, начальниковъ и основателей рода. Манну даютъ трехъ 
сыновей, по именамъ которыхъ Th, что поближе къ океану, зовутся 
Ингевовами, чтб въ средин%ъ — Герминонами, а остальные Истево- 
нами». Мы имфемъ дъло здъсь съ однимъ изъ самыхъ разпространев- 
ныхъ антропогоническихъ миеовъ. Вопросы о начазахъ и причинахъ 
не привязаны къ известному въку и народу: ови являются, rab только 
есть сознаніе, гдъ есть мысль; только на первыхъ порахъ эти BO- 
просы сказываются не какъ ясное положительное требованье ума: а 
какъ смутное поэтическое гаданіе. Жизнь, опытъ не даютъ этому га- 
данію OTBÈTA, и оно наивно успокоивается въ своихъ скептическихъ 
порывахъ на мысли о высшей, ве человъческой сил®, которая всваъ 
движетъ и управляетъ, и на ея счетъ относитъ все необъяснимое, 
чему другаго начала ве можетъ дзть человъческій умъ. Такимъ ny- 
темъ слагается въ средъ первобытнаго народа представлеше о созда- 
ain міра. Къ разряду такихъ представленій относится и древнее npe- 
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Jamie о’земнородномъ богв Туиско. Въ этомъ преданьи выразились 

гаданія въмецкаго народа о своихъ до-историческихъ зачалахъ. Позд- 
‘'изйшее до-историческое развитіе вызвало племенныя особности въ 
STOM народё, а ихъ намфтили отличіе общественнаго быта и pesn- 
гіознаго процесса. Явились Ингевоны, Истевоны, Герминоны. — Co- 
знаніе нащональнаго единства, поглощавшее частности и разницы, 
продолжало сказываться общимъ преданіемъ объ общемъ прароди- 
TEA; отдъльныя племена возводили свое начало къ Туиско и сыну 
его Манну. У Manna, говорили, было три сына, отъ нихъ пошли 
‘ивмецкя племена, названныя по ихъ имени. Отъ божественной HBN- 
ціатявы къ людскому ABAY н®тъ непосредственнаго перехода, досу- 
жая сага сознала это и наполнила переходную почву существами, BD 
которыхъ соединялись въ равной м%ър%ъ божеское и человћъческое. Съ 
этой точки зрён!я нужно CMOTPÈTE на трехъ миенческихъ сыновей 
Манна: это герои, въ лиц которыхъ древнія племена явили свои 
идеалы, преимущественно свои религіозные идеалы, потому что древ- 
няя жизнь вся отдана религіозкому творчеству. Въ этомъ смысл%ъ уже 
Гримиъ въ Нъмецкой Миөологін первыя страницы главы о герояхъ 
посвятизъ именамъ Ingo, Isco и Hermino, которыя on вывелъ, опи- 
раясь HA тацитовское изв%стіе, изъ соотвътствующихъ народвыхъ 
вазваній (Гриммъ пишетъ Iscaevones). Изслъдованіе и сравненіе, всегда 
основавное на Факт, позволило доискаться до миеическаго смысла 
нменъ Ingo и Hermino, привязать ихъ довольно опредвленнымъ 06- 
разомъ къ двумъ господствующимъ культамъ. Стоило сличить Ingo 
сь Ing, Ingvi, а въ Негтіпо предположить лишнюю придыхательную 
(H-ermino, Irmin), чтобы очутиться на почве народнаго преданья, 
rab за иатер!алаии д®ла не стало. При третьемъ имени ABJO pac- 
крытія пошло не такъ успёшно: нужно было ограничиться одними 
предположеніями. Но и 3xbce освовныя мысли Гримма остались одни 
и тфже: въ имени должна лежать миеическая сила. Ригеръ берется 
за ту же задачу и дЪлаетъ ее предметомъ спеціальнаго изыскания. 
Но его кругозоръ шире: помимо миеологической стороны, которая 
вся отдана личиостямъ темныхъ представителей язмецкихъ племенъ, 
мы отличаемъ въ ней стремлевіе геограхически пріурочить названія 
Ингевововъ, Истевоновъ etc. къ ифстностамъ Германи и ея позд- 
къйшимъ вародностямъ. Погромы эпохи народныхъ переселеній ne 
такой бъдой пронеслись, чтобы измфнить и переломать все былое 
и на старыхъ порядкахъ насадить новые. Главная масса племенъ 
между Рейноиъ и Эльбою осталась Bub общаго переворота, запад- 
вый край тоже. Также и изстности мало переи%нились населеньь 
емъ: над®лъ земли остался тотъ-же въ главныхъ чертахъ, подалис 


4104 | Фътописи РУССКОЙ ДЕТЕРАТЈРЫ. 


только гракицы въ ту или другую сторону. Таковы результаты FRAN- 
мовой Исторін яфмецкаго языка. Слъдуя Гримму, Ригеръ идетъ ysb- 
ревно и показанїя Тацита и Пдинїя прямо ваноситъ ва новую карт}. 
Частные выводы, какіе поставляются на BAAS, только подтверждають 
выводы Гриима, на которыхъ OHH въ свою очередь освовываютса. 
Плиній (Hist. Nat. 1. IV) насчитываетъь въ Германи пять главныхъ 
народовъ: Vindili, Ingevones, Istaevones, Hermiones, Peucini. Kax» 
видно тацитовскія племена — завямаютъ средину въ плишевской ƏT- 
нограФіи Германїи; прясоединены Vindili, (Tac. Vandilii) и Pencini. 
Ни то, ни другое показаніе нисколько не противор®чатъ дуугъ другу: 
Тацитъ пересказываетъ древній миеъ, Плиній описываетъ совремея- 
ное ему состояніе германскихъ областей. Въ его время древвяя ва- 
родная тріада уже не наполняла собой всей страны, которой пре- 
ABIL раздвинулись противъ прежняго; Vindili и Peucini должны были 
явиться для полноты геограеическаго обзора. 

Всего легче опредвлить, кто такой былъ въ потоиствъ Mansa 
народъ Истевоны. Одно краснорёчивое умолчанье Тацита, одно кос- 
венное свидфтельство, исчисленіе потомковъ [340 во Франкской sar 
родной росписи y Пертца — все заставляетъ заключать, что додъ Mc- 
тевонами надобно разумъть позднёйшихъ Франковъ, и что сидъли 
они на Рейн. Ригеръ не объясняетъ миеологическаго значешя ммен. 
Гриимъ пишетъ Iscaevones, защищая свою редакцію свидётельствомъ 
памятниковъ: отсюда у него возможность вывесть для начальника. рода 
ния 1560 и сличить съ съвернымъ Askr — названіе первоздаинаго че- 
зовъка, такъ же съ Eskja — земля Sn. 220 в. Такую этимолегцр. ROA- 
тверждаетъ приведенный выше инөъ о Gors Тувско. Цейссъ держитса 
другаго правописанія, — Istaevones и pasymberca даетъ слову другое 
начало. Гриммъ берется согласить 068 ореограеш: въ. языкъ Pan- 
лянъ согласная с часто переходила въ $: бол®е правильное Iscaevo 
могло звучать,. какъ Istaevo, подобно тому, какъ ви%сто Visoula npo- 
износилось vistula. : 

Герминоновъ Тацитъ ставитъ въ средин® между двумя другиме 
народностями: medii Herminones. Пзиній зоветъ nx» прямо. средизем-- 
ными, mediterranei, и подводитъ подъ общее племедное назваше име- 
на Свевовъ, Гермундуровъ, Хаттовъ н Херусковъ. По. свидетельству 
Тацита, Цезаря и другихъ римскихъ истораковъ посхвдующаего вре- 

мени. Хатты и Гермундуры были тже ‚Свевы;, сафзовательно BO- 
просъ, къ какому народу пріурочить общее ‚Бия свахи з рри- 
ръшветъ Bb пользу посл®днихъ. За айхъ croars. CBMABTCALGIBA яаы- 
ка MBCTHOCTR, памятников». Извъстно, что въ поздизйшую, истори- 
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ческую эпоху-има Херусковъ устузиле wosony: прозвищу Cancoss: въ 
Cexconin большая часть мистностей паноивнаетъ народъ’Гермивововь 
и родоначельфика uxt Hermino, Ириине. Еще по сю пору maxX 
-pommi rosop m пфсня твердатъ taut иро Гериа; вониственна»- 
vo бога: «пусть придетъ и затёеть воциственную игру, заста 
чать звучать струвы и бубвы; иелругъ приближается съ M020- 
таня и дрекошемъ и хочетъ повъеить Герма». Ilo свадътель- 
ству: Видукивда (1, 12) Саксы завявщи туриягскій замокъ Scithing?, 
воставили въ нёиъ стодбъ свеему богу Ирману. Дитиаръ мерзебург-“ 
oik (Pertz 5, 744) разсказываетъ, что. по взяти Эресбурга. Tas» 
чмаръ вривуждеяъ былъ екрыться въ тамошией церкви св. Петре, 
«ubi prius ab antiquis Irminsul colebatur'>. Смысаъ этому извфотНо 
mers схолія u3 Корвейской rbrommen noas 1145г. По этому сви- 
дьтельству въ Эресбургв воклонялись двумъ. идоламъ: «Aris, qui. 
urbis meniis insertus quasi dominator dominantium, et Ermis, qui et - 
Moreurius, mereimeniis:insisteatibus colebatur іп. ferensilibes». Нез 
долго нередъ. тъмъ таже єхолія произвела назваше Әресбурга · отъ 
Ariepolis, которое будто даль ему Цезарь «ab eo qui Aris: Greca 
designatione ac Mers ірве dictus est Latino famine». Если взять в% 
‚разочетъ это словопроизводство, то Aris явится латинской Tpascapaii- 
ціей къмецкаго Era или Неги, бога меча, отъ котораго. Xepycxn ве» 
as свое имя. Тогда Гермеса, qui et Mercurius, остается зам®нить 
Ирминомъ, руководясь обычаемъ Вадукжнда считать Hirmin и Hermes 
за одно слово. Одногдасное свидътельство памятвиковъ, востоянае 
ужазывающихъь на личность бога и служеше этому Gory, приводитъ 
Parepa къ возәр®нїю, расходящёмуся съ вэглядомъ Гримма : въ Irminsul, 
` воторую Kapas разрущиль въ Осниигь, өнъ видить не universalis co~- 
lumna · Рудольфа Фульдскаго, а стодбъ поставленный богу Ирмину, 
Irmines sul. Значевіе мироваго столба Irminsul получиль не въ cpe- 
XS варода, чтившаго Ирмина, какъ бога, но въ представлен Apy- 
гихъ родственныхъ племевъ, ие знавшихъ его; а у нахъ такого 
рода понате могло развиться въ связи съ отвлеченнымъ смысломъ, 
какой поздиве сообщилсд слову Ixmin. г 
___ Впрочемъ Ригеръ сходатса.съ Гриммомъ въ празнеанш за Hp- 
чиномъ одиническаго характера, одивическихъ свойствъ. Къ той-же 
божественной личности сводитъ Out виъстъ съ Гриммомъ BCS ташитов- 
скія показашя о германскомъ Геркулесъ, ө silva Herouli sacra, о 
Herculis columnis и т. п. · | 

И такъ за Херускаии — Саксами должно утвердить положитель- 
WMS образомъ тазваше тацятовскихъ Гериивоновъ. Въ uxt пред 
дахъ всего. сильние сохразидесь память о бог} Иривив, а пэк%отӘ - 
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римскего историка не даетъ HAND права OTABIRTL имя ONORNWA отъ 
имени народа. Куда дъвать теперь плиніевыхъ Свевовъ? Какъ они 
попали въ его исчисленіе германскихъ племевъ? Раторъ вадитъ 
одинъ выходъ изъ затрудненія, одинъ отвфтъ: миеическая система NA- 
POAOBB, которую Тацитъ подслушелъ у древней пфсни, не обиямале 
ни Свевовъ, ни готскіе народы. Она развилась между западными HIM- 
ве-вЪмецкими племенами, какъ выраженіе HXP внутреннаго, TBCHATO 
единства. Ianni распространилъь ее sa всю Германію. Слышалъ 
онъ, что Герминоны тамъ средивные вароды—а это нужно было NO- 
нимать такъ, что срединныя въ ея западной части: онъ сдвлалъ EX 
срединвымъ племенемъ всей стравы и, чтобъ быть послъдователь- 
нымъ, присоединидъ къ нимъ и Свевовъ, которые лежали ARTE къ 
востоку. Также и для готскихъ нлеменъ онъ придумалъ особый OT- 
XbA и поставилъ его порознь отъ Свевовъ. 

Вонросъ объ Интевонахъ гораздо запутаннфе м труднфе поддает- 
ея разрьшеню, за то даетъ HBCKOILKO замфчательныхъ выводовъ для 
әтнограеіп и миоологи и прежде веего для этнограеіи миеологи. У 
Пливія noas рубрикой Ingaevones читаемъ: quorum pars Cimbri, 
Teutones et Chaucorum gentes. Если Гримиъ въ правё пріурочать 
Кимвровъ и Тевтоновъ къ именамъ Штормарновъ и Дитмаршей, то 
оба народа саксонскаго племени, и поводъ назвать ихъ Ингево- 
неми такойже, какой Свевовъ подвести подъ родовое обозначете 
Гержинововъ. Какъ и тамъ ПлияЙ приложиль тацитовское изв%®отїе 
ко всей Германи, proximi oceano ко всему поморью: Кимвры и Tos- 
тоны вошли въ его систеиу, какъ обитатели залабской области. За 
тъмъ остаются въ свидътедьствъ плиніевой истори одии Chaucorum 
gentes — за HANA назване третьяго изъ тацитовскихъ племенъ. Но 
имя Хавковъ исчезаетъ рано: сильное въ первомъ въкв по Р. X., оно 
глохнетъ и уступаетъ MBCTO- новому — Фризовъ. Kaz» произошла 
әта си5на? За борьбу между туземцемъ и инородцемъ ничто не CBH- 
дЪтельствуетъ , и если есть на то намеки , то они опровергаются 
овоймъ несогласіенъ съ результатами прошлаго разысканя. Также 
ничто не говоритъ въ пользу того, чтобъ одно племя потвенило дру- 
гое и заняло его осфллости. Напротивъ выставляется рядъ CBBAB- 
тельствъ, TBCHO и родствевво связывающихъ Фризовъ съ Хавхами. 
Прежде всего сказанія англосаксонской поэзш, въ которыхъ народъ 
Haugas (Hauhai — Chauci) является частью Фризскаго васелен!я, по- 
TOMS ифстныя прозвашя. Можетъ быть Chaucorum gentes было осо- 
бое обозначеніе для большей и знатаъйшей части народа Фризовъ 
(Chauci.... populus inter Germanos nobilissimus. Tac. Germ. 38), 
которое впостъдствіи заслонилось племеннымъ. Цейссъ идетъ еще дал®ё 
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= Хһзгетъ такое предволожен!с, опираясь на BSCKOSLKO стиховъ Raun- 
giana: enma Хавковъ, говоритъ онъ, было н®когда гораздо обширнҥ%е, 
обвимало собою имя Фризовъ и поздние въ свою очередь перешло 
въ него, стало имъ прикрываться.» Какъ-бы то ни было, все сходится 
къ TOMY, чтобъ отождествить оба народа, связать BX родственною 
связью. Тому не противорёчатъь ви Видукиндъ, ни кведлинбургекій 
xbronacent, ни указанія въ род omnes Franci Hugones vocaban- 
tur — Hugones будто Хавки? Мы за TMb только и OTMBTHIR это 
противорфчащее извъстіе, отводящее Хавковъ къ Франкаиъ, что 00- 
новывается оно между прочимъ на сличеши иъстнаго Hunesga съ име- 
немъ Hun, ветр®чающимся у оравкскихъ Хаттуаріевъ. По этому no- 
воду авторъ замъчаетъ, что оно попадается и на саксонекой почв, 
что въроятно способствовало къ освоению саги объ Эцелв гунискомъ, 
корол Нибелунговъ. Еще съ другой стороны племенная особнобть 
Фризовъ и Хавковъ затеянена обычаемъ римскихъ писателей обозна- 
чать ихъ общимъ назвавіемъ Саксовъ. Но и зд®сь abso разръшаетея 
очень просто: norb rhum Саксами необходимо разум%ъть нордалбин- 
генскихъ, которые рано сдёлались извфстны морскиин разбоями и 
своей слевой затмили сосфднихЪ поморскихъ инородцевъ. Хотъли-ль 
говорить о поморьи — говорили © Саксахъ. Тутъ все въ cnoco6t 
выражевія римскихъ писателей. 

И такъ Хавки Manuia, поздиъйшіе Фризы, — одно и то-же пле- 
мя, отличное отъ Франковъ и Саксовъ. Къ mamb можно присоеди- 
нить eme Авіоновъ Тацита въ с%верной Фрислаидін, которыхъ Can- 
сонъ считаетъ коловіею южныхъ Фризовъ. Надъ всъмъ этимъ рим- 
crie писатели ставатъ вия Ингевоновъ. Гдё-же указанія на него? 
На самой мъстности иътъ ни одного, HÈTS и такого, которое-бы OTHO- 
CHAOCE къ MBCTY, кром® одного сомиительнаго указанія въ Беовульећ. За 
то чБиъ дале къ сфверо-воетоку, TMD крупиће CABAL Ингевоновъ, 
TEM боле именъ напоминающихъ и народъ и его эпонима. Въ be- 
овульФв Ingvine или Inguinas зовутся Датчане. Въ одной старой py- 
нической п®сҥВ разсказывается, Rakb Ing пребываетъ сначала у BOC- 
точныхъ Датчавъ, потомъ отправился на востокъ чрезъ Hope, а за 
HEMD покатилась его колесница. Въ Инглингасагв Фрейръ носитъ 
еще другое имя — Ingvi; или то и другое названіе сливаются BS OA- 
но и выходить ИнгриФрейръ. Ему поклонялись въ Упса; отъ него 
пошло noxoabuie Инглинговъ. Это яевольно напоминаетъ HAM’ 
Ingvinas БеовульФа. Если сличить съ этимъ, что датская Hleidhra 
также извфстна была служеніеиъ Frodhi — Фрейру, что та же 
Инглингасага говорятъ о б®гств% боговъ изъ Dioxin въ Швецію, rat 
Фрейръ учреждаетъ свой культь — то загадки древней руны раэр%- 
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шаются сами ообой, Странствующий Murs принниветъ черты. CSOSA” 
навскаго бега и иненческое значевіе родоначальника Ингевоновъ Bhe 
XOABTL на евътъ: Irmin связанъ съ Однномъ, такъ Hers является 
ровторенемъ ‚Фрейре. Buber съ Thu? и границы Ингевоновъ pase 
двигаются шире CFHAOME за переселенівиъ имени и культа; подались 
‘orp Давін къ свверу, захватили Скандивавію. Boe говорить за бет 
‚фе обшираое. зивчеве народнаго прозвища. Такъ думаетъ и Мувкъ 
‚ жь своей Исторія Норвегш, прилагая Иягевбновъ римскихъ писатет 
. ей ко всешу народному семейству Готовъ, возводя культь Hleidhr'u 
къ готскому началу. У Саксона (1, стр. 124) въ canons два встр8- 
чаемъ Unguinus Gothensium rex. Unguinus стоитъ, равумћется, BMBC~ 
то Ynguinus. У этого короля есть дочь, которую женихъ ея силой 
отнимаетъ у соискателя исполина. Жениху два имени: Haldanus u 
Gram (Bierggrammus). Ont то и ASIO бьется съ везинанаии MO10- 
TOMS отрашной величивы и считался у Шведовъ сыномъ Тора. А 
хонь Унгвина звалась Сигрутой; у него есть и внука однозвучиаго 
имени; Сирита. Сиритой-же, какъ B3BBCTRO, прозывали богиню Фрею,. 
_Такъ. опять свелись незамътно Ингъ-Унгвинъ съ одной стороны и 
Фвейръ съ другой, на этотъ past въ своемъ женскомъ образъ. Еще 
новое подтвержденіе бвязи, указанной выше. 

Если обратиться назадъ къ главнымъ даннымъ вопроса объ Hu- 
гевонахъ, TO ONB окажутся двоякаго рода: свидътельство Илинїя 
упрочиваетъ это имя за Хавками—Фризами, — это `одунъ выводъ; дру- 
гой подслушанъ ү п®сни, руны, саги, древняго прозваща, и состо- . 
итъ въ TOMS, что Ингевоны—съверныв Готы. ABB. народный группы, 
чфмецкая и скавдинавская, стоятъ порознь и равно предъявзаютъ свой 
права на TO же обозначевіе. Одна возможность помирить ихъ: указать 
MX} давнишнюю родовую связь, указать, что Фразы—т% же Готы в 
только позже, стали на ту переходную степень, на которой они и 
MÉCTONE и языкомъ занииаютъ средину между Скандинавами м Сак- 
сами, Черты былего тождества даются camm собою. Cabaw Герудовъ, 
дрезнихъ всельниковъ Данія, встрёчаются въ восточной Фриславдія, 
доказаны созвучеиъ письменныхъ названій. —Родоначальникъ Датчанъ, 
orent Дана в Англа, у Саксона Humblus (patre Humblo procreati) 
повторяется въ Humli, эпонимВ хризскихъ Гумбзинговъ. Родство pe- 
лигїоэныхъ представленій еще сильн®е подтверждаетъ мысль о преж- 
HOME народномъ единствъ. Мы Burban, какъ въ сред Готовъ-Ингево- 
новъ имена Инга, Ингви, Унгвива стоятъ вераздёльно съ судьбами 
œpeñeposa культа. — Для Ингевоновъ-Фризовъ имъются положительных 
свидътельства о быломъ поклонени какому-то божеству въ род® 
женскаго Фреа, Шаде въ своемъ «Скезавш о св..Урсул%». (стр. 114 
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и CABA.) собрахъ нћкоторыя данныя для Фризскаго Гельголанда, заста- 
вляющія предполагать, что TANS поклонялись боган, символомъ KO- 
торой былъ корабль, какъиу Фрейера, а сама она съ родни Hepact 
шли Изидъ-Нехаленніа. Имя ей въ христ!анской легенд, смънившей' 
языческій миөъ, —Урсула. Характеръ ея культа, сколько можно Cy- 
дать по ифстнымъ повЪърьяиъ и преданіямъ ABTONHCH, напоминалъ въ 
общихъ чертахъ празднество Gorman Изиды, какъ описано оно въ 
хроник трудонскаго аббатства (изв%стіе приведено у Гримма) 
шумнымъ сопровожденіеиъ пЪсни, кликами и непристойной пляскою. 
He то ли напоминаетъ и древняя сага на Гельголанд%ъ (у Шаде стр. 115), 
будто тамъ св. Урсула праздновала свадьбу своихъ сестеръ: какъ 
стукала они въ свадебной пляскъ, TAKE CABAM и остались на земаф 
M узнать ихъ можно по темной травъ, которой они поросли. A apy- 
гое извзете (почерпнутое изъ Неокора 2, 85) прибавляетъь знамена- 
тельную черту: когда одиннадцать тысачъ дЪвицъ пристали къ 
Гельголанду, тамошніе жители причинили EMD насиліе. Урсула no- 
сылаетъ попутный вътеръ какъ Niôrdr, oren» Фрейера, и ей за то 
пьютъ BO здравіе и въ честь (ср. Gertrudenminne, Rudlieb 2, 162: 
post poscit vinum Gerdrudis amore ит. п.). Все говоритъ о богин® 
благодушной, плодоносящей, плодотворной, на что указываетъ брач- 
ная обстановка ея сказанія. Всего больше обрисовываетъ эту по- 
схвднюю сторону Урсулы — Нехаленнш одинъ древній обычай, раз- 
сказанный въ «Историко-политическихъ извзстяхъ о Шаезвигв и 
Гозьштейнъ» Kamepepa noas 1699 годомъ. Сцева дёйствя на Гель- 
голёндв, къ изстности котораго OTHOCATCA BC легенды объ Урсуль: 
отсюда наше право отнести именно къ ней повъствованіе Камерера, 
хотя въ самой повъсти нътъ на то никакого указанія, KPOMB общаго 
Фазлическаго (sit venia verbi) характера. Ilocab описанія домашней 
жизни Гельголандцевъизвћстія сл%дуютъ потомъ такимъ образоиъ (1, стр. 
279): «diejenigen, so nicht in die Krüge von jungen Leuten gehn, 
pegen des Sonntags öffentlich zu korteln, welches curtoisieren heis- 
sen soll, gehn zusammen auf den Klippen ins Korn oder in den Sand- 
dünen, legen sich reihenweise von einander nieder und kriechen ein- 
ander unter die Röcke. Von den Mannspersonen ist nichts zu sehen 
die Füsse, des übrige ist mit den Frauenskleidern bedeckt, dass man 
im Vorübergehen die Personen nicht erkennen kann. Das Frauen- 
zimmer bedeckt zwar ihr Angesicht etwas, lässt sich aber doch wohl 
erkennen und entsieht sich endlich nicht gross dafür, dass sie vor 
andern mit zu korteln genöthiget. Dies ist das gemeinste Wesen, 
wenn die Heilgeländer eine Famel heirathen. Es ist auch nicht zu 
verwandera, wenn ein Paar eine Zeitlang gekortelt, dass sie wieder 
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changieren, bis der dritte Mann endlich dazu kommt und die Fame] 
in den Wochen verlanget, alsdann hat das Korteln ein Ende und 
wird dem Kortler die Treppe verboten, bis er sich mit seiner Kor- 
telfamel kopulieren 18551. Dieses ist eine hergebrachte Gewohnheit 
und hat der Prediger die Macht nicht solches zu steuern. Die Strafe, 
so vor der Obrigkeit darauf gesetzet, werden sie willig abtragen und 
einander behilflich sein das alte Herkommen zu behalten». И дале. 
ibid. стр. 281: «wenn sie (жевщины) ihren Schmuck anlegen, tra- 
gen sie grosse weite Rocke von Violetlaken mit cinem Gürtel um den 
Leib, welchcr mit Silber beschlagen und mit Steinen besetzt von al- 
lerhand Farben, die sie Kortelband nennen, und wenn dieser Kortel- 
band losgemacht, sind die Röcke weit und gross genug, dass sie da- 
mit korteln können». | 

Обычай, какъ видно, чисто-миеологическаго свойства, укоре- 
ненный преданіемъ, которое языческий MIPS передалъ въ завётъ міру. 
новому, христіянскому. Иначе garb объяснить себ эту упрямую жиз- 
венность, которой HH почемъ преслфдовашя свътской власти, ни 
укоры и проповфдь духовенства, Мы погодимъ приравнивать его къ 
культу вавилонской Милитты, какъ то дЪлаетъ Ригеръ; видфть въ 
обрядв какую то символическую замфну древней жертвы ABBCTBEHHO- 
сти — ва TO не станетъ ни данныхъ, ни доказательствъ. Но н%тъ 
сомн%нія что основная черта, миеическая мысль и тамъ и здъсь быдла 
одна: мысль о таинственной производительной CHAS земли, O силћ, 
которою равно растетъ и дерево, родятся и растутъ людскія поко- 
л®нїя. Мы съ умысломъ остановились на гельголавдскомъ преданіи 
и выписали его все сполна, потому что, какъ кажется, оно столько 
же принадлежитъ и славянской миеологи, сколько нъмецкой. 

Мы разумфемъ здЪсь Th знаменательныя преданія славянскихъ 
племенъ, въ которыхъ говорится о неподобиыҳъ играхъ и скверныхъ 
пъсняхъ и lYACHIH струнномъ, сопровождавшемъ древнія народвыя 
празднества. Свилътельство Густинской лътописи (Арх. комм. стр. 
257) соединяетъ такого рода празднества съ поклонешемъ Купал%- 
fipnas. Тоже подтверждаетъ и посданіе ПамФила къ псковскому Ha- 
мъстнику: обряды Купалы, описанные въ этомъ посланы, напоми- 
наютъ разсказъ Трудонскаго лётописца: «erga бо пріндетъ праздникъ 
во святую нощь, мало не весь градъ возиятется и въ селёхъ воз- 
бъсятся въ бубны и въ сопели и гудешемъ струннымъ, плесканіемъ 
и плясаніемъ, жевамъ же и дъвамъ и главами киваніемъ, и уствами.. 
ихъ непріязненъ кличь, воя скверныя пъсни, и хребтомъ ихъ BEX- 
лянія, и ногамъ ихъ скаканіе и топтаніе, туже есть мужемъ в OT— 
рокомъ великое паденіе, туже в женское и дввичье шетаще, блуд- 
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ное имъ возръніе, и женамъ мужатымъ оскверненіе, и дёвамъ pact- 
1%ънія» и т. п. (Карамз. И. Г. Р. т. УП, пр. 372.) Не въ roms 
ли смысл слфдуетъ объяснить и повфсть Нестора о бъсовскихъ 
игрищахъ, связанныхъ съ умыканіемъ женъ? (изд Арх. комм. стр. 6.) 
Сътуя о TOMS, что даже по принятін христіянской въры oub npo- 
должали жить въ народ, онъ такъ говоритъ: «сими дьяволъ льстить, 
и другыми нравы, всяческымы лестьми, превабляя ны отъ Бога, тру- 
бами и скоморохы, гусльми и русальи. Видимъ бо игрища утоло- 
чена, и люд иного множьство, яко упихати начнутъ другъ друга, 
позоры д®юще отъ Óbca замышленаго дфла». (изд. Арх. коми. стр. 73.) 
О подобныхъ религіозныхъ празднествахъ у Славянъ польскихъ упо- 
минаетъ Длугошъ; за существованіе nxb у Чеховъ и Славянъ балтій-- 
скихъ стоитъ Козьма пражскій, Гельмольдъ и жизнеописаніе св. 
Оттона. 

Съ своей стороны укажемъ на аналогію одного мадороссійскаго 
обычая: мы говоримъ 0 «досвиткахъ». Зимнею порою парубки и 
дъвки собираются по вечерамъ, ведутъ время въ пъсняхъ и говорз, 
ж потомъ ложатся по парно, мужчина съ женщиной, и лежатъ такъ 
до разсвЪта. Оттого и досвитки прозвались. 

Характеръ богини Фризовъ-Ингевоновъ обозначился теперь до- 
вольно ярко и есть возможность сличить ее съ Иягомъ-Фрейромъ 
Ингевоновъ сЪверныхъ. Въ близкомъ сродствВ нельзя сомифваться, 
особенно когда прислушаться къ пъснъ и пляскъ и нечестивому 06- 
ряду, которые по словамъ Саксона 6 р. 104 и Адама Бременскаго 
4, 27 точно также сопровождали үпсальскїй культъ, какъ привязы- 
ваются они поэтической сагой въ Гельголанду. Прибавимъ къ этому, 
что по въкоторымъ соображешямъ самъ Фрейръ былъ извфстенъ на 
Фризской nousb подъ именемъ Folevalol’a слъдовательно не въ одной, 
только женской Фигур% своей, какъ Фрея-Урсула; этимъ религіоз- 
ное единство съверной и югозападной группы Ингевоновъ будетъ до- 
казано, а BMBCTS съ тёмъ древняя пламенная родня выступить въ 
NOAHOMD CBÈTÉ. .. 

Въ концф разбора бросимъ послЪдній взглядъ на главные выво- 
ды его и на отношеніе ихъ къ извъстіямъ Тацита и Плиня. Передъ 
нами возстаютъ три различныя этнографическія картины Германи въ 
три развыя эпохи. Сравнительно-историческое изучевіе, разбирающее 
слово руну и DBCHIO, дало возможность взглянуть на древнее, nep- 
вобытное единство нваселенія, не знавшее раздёла между нёмецкимъ 
ж сввернымъ началомъ: еще племена вяжутся между собою общею. 
связью, Ингевоны идутъ по всему поиорью и перетягиваются на 
сқандинавскій полуостровъ, а сага намекаетъ на родство ихъ съ 
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Франкайи и Саксами. Antiqua carmina Tanata уже не запомият® эпохи 
до раздЪла: онъ знаютъ Германію въ ея особности отъ скандинав- 
скихъ Готовъ, знаютъ только западную часть ея и ея внутреннее 
племенное единство закр%пили сказашемъ о поколъніи Түиско. Bo 
времева Пливя знакомая Римлянамъ Германія опять переступила 
yakie предълы, намфченные тацитовскою сагою, захватила полосу, 
выпавшую по pasabab на долю Готамъ. И sors Плиній принужден 
расширить карту, даетъ Ингевонамъ, Истевонамъ и Гермянонамъ 60- 
л%е простора, присоедивяетъ два новыхъ племени. Когдабъ ёму из- 
BBCTHH быји древнія родовыя отношенія этихъ племенъ, онъ конечно’ 
отнесъ бы своихъ Вандиліевъ и Певкиновъ, которые несомн®нно гот- 
ской вътви, къ племени Ингевоновъ, Истевоновъ оставилъ бы въ OT- 
веденныхъ границахъ, а изъ Герминоновъ выселидъ Свевовъ и NO- 
и%стилъ бы отдфльнымъ народнымъ отрогомъ. Ho для него безмохв- 
ствовало преданіе — и BOTS явилось распредъленіе страны на пять 
племенъ, полное въ геограхическомъ CMHCIS, но этнографически He- 
в®рное. 

Другая статья (В. Гримма), изъ помфщенныхъ въ той же книж-` 
eb Гауптова журнала имфетъ еще большее право на то, чтобъ быть 
внесенною въ Л+ътописи русской литературы. Это объ испанскахъ 
сказкахъ, которыя многими подробностями напоминаютъ ваши рус- 
скія. Существовавіе въ Испаніи сказочной литтературы Гримиъ no- 
дозръвалъ еще прежде (Kinder und Hausm. 3 т, стр. 309): na нее 
указываютъ Сервантесъ, Кеведо, отрывки попадаются у Казьдерона, 
въ старинныхъ испанскихъ романсахъ. Къ этому ряду древнихъ сви- 
дътельствъ недавно подошло еще одно новое, Агустина Дурана нъ 
ero Romancero general (Madrid 1849). Въ 1853 году предположеня 
осуществились печатнымъ словомъ: въ Барсе208% вышла киига, KO- 
торая съ любовью къ дълу и знакомствомъ съ трудами нфиецкихъ 
ученыхъ по этой отрасли собрала изъ устъ народа сказочныя пре- 
данія Каталовін. Мы говоримъ объ «Observaciones sobre la poesia po- 
polar рог d. Manuel Mila у Fontanals», съ которыми нёмецкое обще- 
ство уже YCHBIO познакомиться въ труд извъстнаго знатока испан- 
ской литературы, Вольфа (Proben portugiesischer und catalonischer 
Volksromanzen mit einer litterarischen Einleitung tber die Volkspoe- 
sie in Portugal und Catalonien, von Ferdinand Wolf. Wien 1866). 
Записано всего на всего девять устныхъ сказокъ и одиннадцать от- 
рывковъ — слъдовательно собран!ю положены только первыя основы. 
Это заставляетъ жалфть, что кругъ автора былъ такъ ограниченъ: 
когда охватить онъ всю Henani, струя нредашя потечетъ полн®е; 
быть иожетъ, набредутъ и на CADAM животнаго эпоса, на которые 
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разечитывает» Гриймъ. Изъ девяти сказокъ, приводенныхь Милой, 
восемь въ главныхъ чертахъ сходятся съ подобными же н®мецкими; 
ихъ обстановка сравнительно б®диве, за то попадаются самородныя 
красоты. Вольеъ поетоянно находить и указываетъ имъ аналоги въ Hb- 
мецкихъ народныхъ преданіяхъ; только для девятаго разсказа, «El . 
hijo del rei desencantaolo», это оказалось невозможнымъ, такъ какъ 
одно начало его подается на сравненіе, а все остальное стоитъ 0соб- 
някомъ. Третья сказка «Га canna del ria de arenas» сходится съ нв- 
мецкой, занвсенной въ собравіе братьевъ Гримиовъ norb № 28: 
«Der singende Knochen»; при ней прекрасная народная пвсия, pas- 
вивающая въ етихахъ TOTS же повъствовательный мотивъ. Старшая 
сестра убила младшую, чтобъ достать себв ея жениха. 


Приходили двое стравниковъ и находили т+ло: 
‚ Брали руки дъвицы и дълали изъ нихъ apoy; 
Брали ея русыя косы и дЪлали изъ нихъ струны; 
Шли къ ближнему дому, TAB играли свадьбу, 
Становились у полуоткрытой двери и играли на apes. 
Первая струва говорила: «невфста сестра мн». 
Вторая струна говорила: «женихъ миъ любезный». 
Невъста красиъетъ, Kak горячій уголь: «арфа меня поноситъ». 
Четвертая струна говорила: «арфа не замолкнетъ». 
Невъста идетъ, на кровать ложится. 
Арга звучитъ громко, надрывается нев®стино сердце. 


— содержаніе nenm обще почти BCHM сказочнымъ AH- 
тературамъ. Въ Германы ono сказалось былью о поющей кости: 
OHS братъ үбиваетъ другаго изъ зависта, зарываетъ его подъ MOC- 
тикомъ; пастухъ сдёлаль свирёль изъ бълой кости убитаго, и она 
разсказала о тайномъ дълъ, а на преступника manbaa кару. Въ ста- 
рой шотландсвой пвснъ опять та-же сага: изъ грудной кости утоп- 
денной дъ®вицы п%вецъ строитъ арФу, которая сама начинаетъ играть 
ла жаловаться на сестру - преступнину. Шведская п%оня присоеди- 
HACETE HECKOALKO изобразительныхъ подробностей : колки арфы сдъла- 
вы изъ пельневъ утоплениицы, струны изъ золотистой косы ея; звуки 
арты внезапно сразили ту, которая безвременно извела ABBEY. Рус- 
ская народная сказка заставляетъ охотника найти въ Ahoy ребрышки; 
OND сдвлажъ изъ одного дудку, сталъ играть и OSa зав®аа: «Ты ur- 
рай, игрей, молодецъ; ты играй, игрей полетохоньку , ты играй, ur- 
рай потихохоньку. Мои кости больнехоньки, MOM жилки тонехоньки, 
погубили меня ABS сестры, погубили ABS родныя за мою за игрушечку, 
за мою погремушечку» (иначе: «за два`золотыхъ яблочка и за третье 


т. т. 8 


444 ABTONNGH РуӨСБОЙ AMRSRATYPR. | 
серебряное блюдечко»). Даже у Беджуановъ въ mph Acpanh ест 
подобное сказанье !). 

Въ преданіяхъ славянскаго племени PTA общенародная сказочная 
тема одёвается нъкоторыми знаменательными чертами отличія: о пре- 
‚ ступлени повфщаютъ не члены твла, а дерево или цвътъ, который 
выросъ на могил невинной жертвы. Въ Малороссія это вовърье 
такъ разсказывается (см. «Записки о южной Руси», изд. Кулишъ т. 
2, стр. 20 — 22: «сказка объ убитой сестръ и о калинөвой AJA” 
БВ »).—Былъ себв abab да баба. У abaa дочка и у бабы дочка. Bors 
пошли они въ ACE по ягоды: ABAOBA-TO дочь все сбираетъ и набра- 
за полную миску, а бабина что возметъ ягодку, то и съћстъ. Kor- 
да собирались домой и на пути прилегли отдохнуть, ABAOBA умаялась 
и заснула, а бабина взяла ножъ и угодила ей въ сердце; выкопала 
яму и схоронила ее. Мало время позамъшкавши, идутъ чумаки; ви- 
дятъ — при дорог могила, а на могилъ такая красивая калина вы- 
росла. Они выръзали изъ той калины дудку, да и сталъ олинъ чумакъ 
Ha ней играть; а дудка говоритъ : 


«Ой по малу-мазу, чумаченьку, грай, 
Да не врази мого серденька въ край. 
Мене сестриця зъ сыту згубила — 
Ніжъ у серденько да й устромила ». 


Приходятъ чумаки въ село и какъ нарочно остановились ночевать у 
ahaa. Ayaka и ABAY туже опов%ъсть держитъ, и бабъ, и бабиной до- 
чери. Правда сказывается подъ ионецъ; по загубленной дъвушкъ Bpa- 
вятъ тризну, а бабину дочь привязали къ ковскому хвосту и размы- 
кали по полю. — На Руси эта сказка говорится почти также: ABB 
сестры убили третью изъ-за STORD, NORD кустикомъ положили, 630%- 
кой накрыли. На елочкъ выросъ цв%токъ. Про®зжїй хот®лъ его o0- 
рвать: цвъЪтокъ сначала не давался, потомъ вытянулся и зап®лъ. Онъ. 
сдьлалъ изъ цв®тка дудку, которая всъиъ повфдала о злодћянін (Буслеевъ 
id. ibid.). Kax» малороссійская калина замвнена зд®сь елочкой и OBST 
комъ, такъ и въ сербской быливћ является виъсто нея бузина (у By- 
sa № 39), а въ одной варащи русскаго преданія тростникъ (By- 
слаёвъ id. ibid.). Тростникомъ оборачивается горе въ латинской скаэ- 
къ y Овидія (Met. Ш. I. уу. 689 — 712); тростникомъ выростаетъ 
и сказывается вина на могилв убитаго брата въ былинв «про царивъ 
CAAD да жывую супилочку » («Наськы укренискы казкы, запорозьця 


1) Си. Grimm, Hausm. 1 т. стр. 149 — 151; 3 т. orp. 55 — 56, ras указана 
литература ; Буслаева: «Эпическая поэзія», Отеч. Заниски 1851 г № 7 orp. 19. 
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Hoska Матырынкы » Москва, року 1835). Певадизея вө царевъ cass 
кабанъ ходить (слич. у Гримма «der singende Кпосћеп «). Кто roro 
кабана убьетъ, тому царь полъ-царства дастъ и первое MBCTO пө 
себъ — такъ объявлено было повсюду. Два crapmie сына царева вы- 
звались на подвигъ да прозвали врага; не прозвваль зишь третій 
CHAD, дурень, и ноложизъь звЬри на MBCTS. Какъ положилъ, такъ и 
заснузъ, а старшій братъ водошелъ тъмъ временемъ, убилъ CHAMA- 
го, а грёхъ закрылъ землею. На могиль выросъ высокій тростникъ, 
пастухъ срёзалъ его ce6s на « супилочку». А она ему и поетъ: 


«Да по малу-малу, вывчарыку, грай! 
Да ne вразы мого ты сердевька вкрай. 
При саду-саду братъ мене вбывъ, 

За того кабана, що въ саду рывъ!.... 


Окончаню сказки такое-же, какъ у Кулиша. Когда очередь играть 
ва дудкъ дошла до убійцы, онъ не успфлъ дослушать своего обвине- 
Hid, затрясса, какъ осивовый листъ, и тутъ-же брякнулса середь Xa- 
ты. Такъи въ шведской сагв достаточно было однихъ звуковъ, чтобъ 
убить преступника. 

Связь предан — испанскаго и германскаго съ одной стороны, 
съ другой повърій славянскихъ, замфна членовъ челов ческаго тфла 
цвётомъ и деревомъ коренится въ одномъ изъ религіозныхъ пред- 
ставленій отжившаго язычества. Старыя саги знаютъ о создани Nep- 
выхъ людей изъ растеній, о людяхъ, обращенныхъ въ деревья, ит. п. 
Основа такого рода върованій лежитъ въ глубоко-наитеистическомъ 
вэглядъ древняго человъка на міръ и міровое устройство. Одна 06- 
as, тайная сила бытія , одна HBALHAA жизнь жила и двигалась BO 
всемъ созденш вокругъ него. Каждое явленіе, каждый предметъ 
Фылъ тонко инымъ словомъ этой жизни; а ея средой, ея точкой 
исхода была мать сыра - земля. На ней выросли и разэс®лась map- 
ство людское съ животнымъ, царство растений — и во BCBXD upos- 
вилась одна и та-же MIPOBAS жизнь, на разныхъ степеняхъ, во BS 
одинаковыхъ Фазахъ, которыя первобытная поэзія върованія сблизила 
и сравпяла. Какъ дерево крвнится въ почв корнемъ, выходитъ стеб- 
sen»: такъ и начала людскаго рода соединялись въ представленш съ 
мыслью о таинственномъ POCTS: мирмидоны выростаютъ изъ нустын- 
ной эгинской почвы по просьбъ Dana, дивы разсказывали о земно- 
родныхъ Спартехъ, а саги BCbXE племенъ говорятъ о первозданныхъ 
‚аюдахъ - ольхахъ, людяхъ - осинахъ, дубахъ и т. п. И наобо- 
pors — подобіе людской жизни чаялось подъ порой дерева, все 
вслЪдствіе того-же пантеистическаго взгляда. Въ щелеств листа caite 
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шелся ропотъ упрека, назиданія; дерево стоветъ, содрогается, бхъд~ 
нветъ и чахнетъ, тронутое желвзомъ. Въ поздивйшую миеологиче- 
скую эпоху изъ такихъ представленій создался цълый кругъ ABCHHXS 
божествъ, которыхъ судьба TÉCHO связана съ судьбою дерева (дріалы, 
Spinnweibchen). На переходв отъ первой группы повврій ко второй 
между человъкоиъ - растеніеиъ и растешемъ, живущимъ человъческой 
жизнью, стоитъ рядъ поэтическихъ сагъ о превращеніяхъ, стоятъ 
метаморфозы Овидія и наши могильныя саги. Въ нихъ человъческоеё 
естество перерождается въ растительное, члены схороненнаго THAR 
выростаютъ въ суставы тростника, и въ его звукахъ сказывается бы- 
лая печаль того тъла: такъ плачетъ береза подъ руками Вейнемей- 
вена, такъ и въ сиринг% греческаго пана слышенъ стонъ пресл®ду- 
емой нимфы. Пентеистическая настроенность религіозной мысли, BH- 
дЪвшая вездъ и во всемъ одну общую жизненную силу, уравнявшая 
BCB Формы, BCS явленія BO имя этой силы, очень естественно вела 
къ идев о метемпсихозисъ. Наши сказки о превращевіяхъ людей въ 
животныхъ и деревья, наши могильныя повърья — ясные слБды этой 
общей идеи. На востокъ она легла въ основаніе цвлой религіозной 
системы: душа странствовала по вереницъ мытарствъ, одвваясь paz- 
ною плотью, и чЪмъ чище и свётл®е дфлалась, тъмъ свътлЪе стано- 
вилась плоть. Въ одной сербской пъсн% (Вук. срп. Шесме кн. 2, 5) 
находимъ знаменательную черту: кровь невинной жертвы, разнесен- 
ной конями по чисту полю, выростаетъ смыльемъ (горлянка, суше 
ница) да босильемъ (василекъ); кровь преступницы выходитъ Tep- 
ніемъ да крапивой. 

Въ позднюю, «двоевърную» эпоху, языческую по чувству, хри- 
стіанскую по церкви, когда евангельской истинъ еще приходилось 
OXBBATECH въ символическую одежду ветхаго человзка, чтобы быть 
понятной, демонологія первыхъ вфковъ христіянства отнесла на долю 
нечистой силы чудесныя повфрья старины, еще державиияся въ HA- 
родной памяти. Въ кругу демоновъ легко найдешь грустныя лица 
стараго поэтическаго Олимпа. 

У Новосельскаго (Lud Ukrainski т. 2, стр. 143) читаемъ та- 
кое повфрье: «Старое преданье гласитъ, что кто хочетъ AMBTL XO- 
рошую CBHPBIb, тотъ должевъ сдЪлать ее изъ вербы, которая бы 
никогда не слышала ни шума воды, ни п%нія пътуха. Такая свирвль 
иногда отзывается человфческимъ голосомъ». Hamp непонятенъ Ta- 
инственный смыслъ водобоязни, за то есть возможность разъяснить 
связь, въ какой является здвсь пътухъ. Въ сввервой миеологи мы 
находимъ его въ окруженш Одина, быть можетъ, въ числъ его aT- 
трибутовъ (Wolf, Beiträge zur deutschen Mythologie 1, стр. 58). 
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Въ миөозогїйхъ классическихъ неродовъ онъ былъ эмблемой утрен- 
ней поры, пробужденія. Христїянская символика соединяетъ еъ нимъ 
туже идею свӯта, гонящаго тьму и темныя силы; изтухъ на DMEF 
древвихъ католическихъ церквей иметь иносказательное значеше. 
Hart сомнъЪнїя, что евангельское повъствованіе о св. Петрв подало эдвсь 
руку помощи народной памяти и на языческій символъ навело хри- 
отіянскій колоритъ!). Кажется, въ этомъ емыслв слъдуетъ объяскить 
роль кочета въ украинсиомъ NOBSPLM: верба не заговоритъ челов - 
ческой рвчью, когда услышитъ пътушиный крикъ, въроятно потому, 
что Ta р®чь приписывалась 3230H Curb, сидЪвшей въ дерев, a она 
боится въщей птицы. Какъ нерочно, вслёдъ за приведеннымъ изввъ- 
стіемъ читаемъ у Новосельскаго слЪъдующія строки: «есть повёрье, 
что на вербахъ живутъ злые духи; тоже разсказывается и о болот- 
выхъ тростникахъ.» Выше мы слышали стоны тростника на могилв. 
Кромф девяти полныхъ сказокъ Мила записадъ еще одиннадцать 
сказочныхъ отрывковъ. ВольФъ пропустилъ ихъ въ своемъ изданїн и 
В. Гриммъ воспользовался этимъ, чтобъ перевесть ихъ въ своей 
стать «Spanische Märchen», по поводу которой набросаны эти замёт- 
ки. Мы укажемъ на самое зам®чательное. 
_  Отрывокъ noas № 13. Царевичъ спрашиваетъ двушку: «дъви- 
ца, дЬвица, сколько листьевъ на дерев?» Та отв8чаетъ: «молодецъ, 
молодецъ, сколько звфздъ на небф?» Потомъ она выходитъ. за него 
заиужъ. Когда же стало ей BBAOMO, что мужъ хочетъ ее извести, 
она кладетъ къ нему въ постель сахарную куклу. Царевичъ выни- 
маетъ мечъ и отрубаетъ у сахарной жены кончикъ носа, который 
падаетъ ему въ ротъ. Тогда онъ говоритъ: «кабы зналъ, что’ ты Ta- 
кая сладкая, не убилъ бы тебя.» Тутъ настоящая жена показывается, 
и ови мирятся. Загадываніе загадокъ — древній эпическїй мотивъ, 
слышный и въ греческомъ MHOB, и въ сфверной carb, и въ сказе, 





t) У Чувашей Буинскаго yhsaa встръчаеиъ сл®дующ обычай на празҳио- 
ваши новоселья: хозяинъ собираетъ родственниковъ и родныхъ, чтобъ выгнать 
изъ новаго дома шайтана. Пос:% нъеколькихъ MHORIOCERXD обрадовъ ONS бе- 
POTS подъ шлечо живаго красшего ифтуха и, выйдя BOND изъ избы, пробирается 
вокругъ ст?иъ дона, нарочно производя изкоторый шорохъ. Кто-нибудь изъ HA- 
ходящихся внутри дома спрашиваетъ его: «Кто танъ шуиитъ?» Хозяинъ на BO- 
просъ отв®чаетъ: «Самъ Bors въ новой шуб® съ красныиъ кочетоиъ гузяетъ.» 
Обоҝдя BBCKOILKO разъ вокругъ жилья, хозяниъ вдругъ вбзгаетъ въ избу и бро- 
саетъ п%туха HONE HOTH rooran’s. Tyrs начинается иегианіе шайтала. Гости, до- 
COIS сиди! е тихо и спокойно, вскакиваютъ, начинаютъ бъгать no 4365, крича 
п нохая рябизовыви палкани, приготовленными зеранфе. Встревоженный ot- 
тухъ начинаетъ кудахтать—а этого шайтанъ и боится (Русск. Дневвикъ 1859 г. 
№ 14. «Новоселье у Чувашъ сеза Новыхъ Айбесь Бунискаго уфзда»). 
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въ которой MNOE и сага сложили свой отголоски. Cx. cepécays 
сказку у Караджича № 25. 

Cabayromie четыре отрывка обращеютъ вниманіе своей инеиче- 
ской обставовкой : 

15. Одинъ царь принужденъ покинуть своихъ дочерей и вру- 
чаетъ каждой изъ нихъ по кольцу, которое почернфетъ, если какая 
изъ нихъ въ чемъ-либо провинится. Сынъ сосъдняго царя приходитъ 
ночью Kb нимъ въ домъ, переохётый старухой. Младшая изъ ce- 
стөръ, именемъ Росиаринъ, даетъ ему на ночлегъ походную по- 
стель, потоиъ, связавъ KPBAKOW веревкою, выбрасываетъ черезъ 
окно въ хвсной потокъ. Сама она выходитъ за врача, который RC- 
цълилъ ве.--Чериъющее кольцо напоминаетъ HOM, KOTOPATO ржав- 
чина возвъщяетъ смерть одного изъ братьевъ. (Grimm, Hausm. 1, 60.) 


16. Отецъ заставляеть дочерей своихъ, одну за другой, идти 
Bb домъ великана и тотъ велитъ ниъ связать пукъ цв®товъ: которая 
уронитъ, ту онъ убьетъ. ABS изъ нихъ роняютъ пучекъ, и кошка, 
бывшая при TOMB, не хочетъ поднять его. Только у третьей цвъты 
не выпали изъ рукъ, и она умерщвляетъ великана. 

17. Три дъвицы приходятъ въ замокъ, въ которомъ живетъ 
очарованиый царь. Показываются руки, несущія свфчи и кушанья. 
Дъвицы могутъ %сть все, кром® плодовъ. Ash старшія отвЪдази и 
умираютъ. Встъ и меньшая, HO какъ это происходить въ самый 
день, когда очарованіе должно прекратиться, то она остается въ ER- 
выхъ и выходить за царя. — Условіе жизни и смерти напоминаетъ 
гранатовое яблоко Персехоны. 

18. Одинъ игрокъ проигрываетъ свою душу, M TOTS, кому опа 
осталась, велитъ ему идти въ замокъ изъ золота, raS въ черной 
затв горатъ желтыя CBSIM и находятся ABB статуи, который волвер- 
гаютъ пришельца разнымъ испытенізиъ. Нъкоторыя онъ выдерживаетъ 
пра помощи трехъ голубей; ваконецъ великаны бросаютъ его въ 
огонь, такой большой, karb вфчное, пеугасаемое пламя. 

Девятнадцатый отрывокъ входитъ главными чертаяи сэовии въ 
общирный кругъ сказаній о царь Созомовъ и Mapomet, который 
съ Востока перешель въ сказочаыя литературы евровейсвихъ zape- 
1083, нежду прочинъ в въ вашу, а въ Италім прояззеть Бартелью, 
Бертольдиво и все ихъ вотоиство. Гримиъ сравживзетъ зативсьаго 
Руллиба a коравалзійскаго Ивова (Hausm. 3 r., стр. 311 —313)- 
Bors самое селержавье отрывка: старый служитель иудраго Созопека 
выпрашиваеть ү вего три NOVICE — пусть этинъ заазатигь за ето 
caya6y. Coxonons mers ему Борозай хльба в CrÉIVRENS тра васта- 
RPC: «что we OTS тебя загорьюсь — оставь горъть; зе Beams 
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большой дороги · дая проселка; что хочешь ABAATL сегодня, отюжи 
до завтра.» Первыя два правила спасаютъ ему жизнь, третье улер- 
живаетъ ero отъ үбійства сына: этотъ CHES быль свищенникомъ й 
на другой день служил объдню. За столомъ отецъ беретъ хл%ъбъ, 
взрвываетъ өто и нахолитъ тамъ червовцы, которые Соломонъ был 
ему долженъ. 


Много важнаго представляютъ и другіе отдълы гауптова жур- 
нала. Помимо изданїя ифсколькихъ памятниковъ (« Hermanni Contracti 
conflictus ovis ét lini»; «Bruchstücke einer Bearbeitung des Ro- 
sengartens» у. W, Grimm; «Aus Albrecht von Halberstadt Ueber- 
setzung der Metamorphosen Ovids» у. W. Leverkus etc.) есть Bb 
OTABAS самостоятельныхъ трудовъ ABB замътки В. Гримма о Фрей- 
данк®, ABB замфтки объ англо-саксонскомъ эпос® Мюлленгофа. Tots 
же авторъ и Ригеръ пом%стили въ той же книжк® HBCKOABKO матеріа- 
зовъ для критики Нибелунговъ. Первый въ статьв : «Des Todes Zeichen» 
объяснилъ это загадочное -выраженіе, которое Гриммъ не въ силахъ 
былъ разрёшить удовлетворительно. Теперь ясно, что подъ «знаме- 
ніемъ смерти» должно разуиъть смертельную рану: рана была въ 
миеическомъ представлени язычника какъ бы клеймомъ, которымъ 
смерть отм%чала свою жертву. Tors же Мюлленгофъ написалъ ub- 
сколько словъ по поводу издамя Караяномъ въ Запискахъ вънской 
академи двухъ древнихъ заговоровъ. Толкуя одинъ изъ вихъ, кри- 
тикъ и издатели расходятся въ разныя стороны. Караянъ объясняетъ 
такъ, что это— напутственное заклятіе, которое путникъ говорилъ, быть 
MORETH, ва порогв дома, чтобъ предохранить и себя и свое добро 
отъ волковъ и воровъ. Мюлленгофъ понимаетъ совершенпо иначе: 
онъ видитъ здЪсь Фориулу блегословенія, которое охотникъ, пастухъ 
или кто другой произносилъ надъ своими собаками при утреннемъ 
suroub. Призывается Христосъ и его пастырь св. Мартинъ, да 060- 
ровятъ OTD волка и волчицы собакъ, куда бы OH ви побфжали, 
да вернутся сегодня BCB ц®лы и невредимы. 


Въ заключене обзора нельзя не указать на статью Карла Регеля: 
«Открытое письмо короля Генриха Ш отъ 18 октября 1258.» Изданъ, 
переведенъ и комментированъ съ Филологической стороны древнёйний 
памятникъ англосаксонскаго наръчія.Интересно одиночное появлеше его 
въ полованё ХІІ въка, когда объ англійскомъ язык, какъ оФФИЦЇаль- 
номъ, еще не было и рвчи, когда вплоть до ХУ стол®тїя писали — вначелв 
по латини, потомъ по Французски, и этотъ посл+дній языкъ сдвлался 
со времени Ричарда Ш органомъ политики и управленя. Обществев- 
ныя неустройства въ Англи при Генрихъ Ш, чрезвычайная власть 
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оксФордскаго парламента и коммиссін двадцати четырекъ, CHENE 
шая королевскую тиранию — BOTS что заставило народное слово CEA- 
заться печатнымъ образомъ раньше срока. Нужно было, чтобъ о төй 
власти, утвержденной королевскимъ согласіемъ, извъстилась и англо- 
саксонская часть населеня — и вотъ открытое нисьмо пишется не 
англосаксонскомъ иарфчи и разослано по всћиъ частямъ королевства. 
Собственно же права гражданства, и въ жизни, и въ лмтеретур®, ан- 
глійскій языкъ получаетъ не раньше Генриха VII, когда ВиклеФъ и 
Чосеръ наложили на него печать своего генія, войны Paot и Алой 
Розы перем%ниди племенную иепріязнь Норманновъ и Саксовъ на 
миръ и любовь, а въ несчастныхъ войнахъ съ Франшей окр®пда и 
создалась ангайская народность, а BMBCT съ нею поднялся м Ha- 
родный языкъ. 


А. ВЕСЕЛОВСКЕЙ. 








LES SCYPHES LES ANCÊTRES DES PEUPLES 


GERMANIQUES ET SLAVES: 


leur état social, morale, intellectuel et religieux; esquisse ethnogé- 
néalogique et historique par S. G. Bergmann. Colmer. 1858. 74 pp. 


Въ исторш, He даромъ, съ именемъ Скиеа соединяется предсте- 
вденїө чего-то темиаго, загадочнаго. 

Ученые изслёхователи, посвящавшіе время разъясненю вопроса о 
Cxneaxt, каждый по mbps способностей —еще болфе увеличили Ne- 
проницаемые мраки киммерщете и злубокую CKUOCKYIO жалу, KARD 
и®когда говаривели современники Геродота! Причина этого заклю- 
чалась въ незр®ломъ историческоиъ методъ: изъ отрывочныхъ 
изв®стїй классическихъ писателей, игвъстій со инительныхъ, соста- 
вленныхъ, большею частію, по слухамъ, хотЪли создать историче- 
сков цълое. Анализъ, плодотворный на почвъ положительныхь Фак- 
товъ — оказался несостоятельнымъ Бъ отношенін отдаленной миөн- 
ческой эпохи: изслвдователи или запутывали дъло, навязывая Геро- 
ROTY и древиниъ классикамъ свои досужя кабинетныя соображенія, 
изи же упрекали знаменитаго Omya истори въ TOME, что просто 
сказываеть сказки. 

Нибуръ первый, сколько извфстио, избралъ другой путь. 


Убъжденный, что классические писатели разсказывали вещи, не какъ 
они были на самомъ ABIS, а какъ OHS имъ представлялись — онъ OT- 
казался отыскать чисте историческй, положительный өектъ, и обра- 
тилъ вниманїе на внутреннюю, этнологическую сторону ихъ изв®стїй. 
Пріемъ, въ основ своей чрезвычайно върный, остался, однакоже, 
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безъ послълователей и еще не такъ давно вызывалъ горькіе упреки 
и нарекания *). 

Но въ послЪднее время, при быстрыхъ успвхахъ языкознания и нау- 
ки о старинъ, совершенныхъ трудами Bonna, бр. Гриммовъ и ихъ 
многочисленныхь послфдователей, пріемъ, едва намфченный Нибу- 
POMS, получилъ полную силу и право гражданства въ наук%. 

Оставивъ туманную географію Скиөін, ученые обратились къ поэ- 
тической, бытовой сторон древиихъ разсказовъ объ этой темной, 
недов%домой crpau. Результаты, добытые ими, уже имфютъ полное 
право на вниманіе — и въ этомъ смыслв, мы позволяемъ себъ зане- 
сти на странапы damonucet русской литеритуры м древности но- 
вое сочиненіе Бергманна, sariasie котораго мы привели выше. 

Вопросъ, можетъ бить, касается Hach ближе; TËND можно предполе- 
гать съ перваго взгляда: ABIO идетъ о нашей исторической генеалогін, 
о томъ, что Скиеы— предки Славянъ и Германцевъ. Мизше, въ cym- 
ности не новое, представляется у автора въ совершеяно новомъ CBBTD. 
Выводы свои онъ освовываетъ на свидътельствЪ историковъ, древ- 
нъйшихъ преданій, нравовъ, обычаевъ народа и его языка. Послъдній 
пунктъ едва ли не самый слабый во всемъ сочиненін. И это очень 
понятно, если вспомнить, что немвомя скиөскія слова дошли къ HAMD 
въ греческихъ передълкахъ и искаженіяхъ. Свидфтельству KPAHIOCRO- 
рін Бергманяъ отказываетъ во всякоиъ еамостөятельноиъ значеши, 
ужазывея на крайнюю неопредъденность и неточность ея результа- 
товъ, на постоянное сившеніе pach индо-европейской и Финно-та- 
тарской въ тъхъ странахъ, гдъ жили древше Скиөы. Относительно 
геверическаго названія Скеөы, авторъ (14—17) несоин%нными исто- 
рическими доказательствами убъждаетъ HACH въ томъ, что въ древ- 
ности и въ началь среднихъ въковъ это имя относили къ различ- 
нымъ племенамъ, часто не HMBBBIHMD между собою ничего общаго. 
Такимъ образоиъ получаетъ надлежащее объясненіе и то ми%фніе, въ 
силу котораго Скиөы оказывались племецемъ Финно-татарскинъ ?). 


Переходя къ обозрънію содержанія самаго сочиненія, мы должны 
предварительно замътить, что оно составляетъ только начало большаге 
труда о OHTB племенъ, непосредственно происходящихъ отъ древ- 
нихъ Скиөовъ, каковы, по мяънію Бергманна: Term, Сарматы — и 
поздиње племена нъмецкія и славянскія. Оттого, вы не встрвтите 





«) Skythien und die Skythen des Herodot у. Lindmer. 1841, св. П. Abth. 

з) Мизше Нибура, нешедшее въ восзздиее время иногиҳъ лосл®дователей, 
изъ которыхъ въ русской литератур» укаженъ иа г. Мурадьта (Записки Apxeoiot. 
Общ. т. 5, стр. 205—216 ст. «Скиескія древности Hun. Эриитажа».) 
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3ABCh никакихъ аналог и оближенй съ бытомъ других’ вародовъ: 
видно, что авторъ воздерживалея и сберегалъ такой трудъ wa бӯду- 
тее время; по русскій рецензентъ не имфетъ этого права: если MASH 
RIO справедливо, то OHO должно согласоваться и съ послъдними pe- 
зультатами сравиительно-исторической лингвистики — и мы находим 
невозможнымъ обойдти эту связь, уже и потому, что трулъ Бергманна, 
въ этомъ случав, явлнется крайне веудовлетворительнымъ и имфетъ 
BMAD отрывочнаго листка изъ истори индо-европейскаго племени. 
Иредставить сухое извлеченіе — не трудно, мо едва ли He безпо- 
лезно, если всему этому не будетъ указано надлежащее исто и зна- 
ченіе, а новое сочиневіе Бергианна вдвойн® обязываетъ насъ къ этому, 
предлагая зюбопытиые матермлы для сближеній съ нашею стариною, 
сближевій, быть можетъ, не безполезныхъ и AIA науки. 

Buscrs съ Арїнми Harim, Миди, Hepcin, съ Ассирмнаии, Ap- 
иянами, Кельтами и Греками — Скиеы принадлежали къ индо-евро- 
пейскоиу племеви и первоначально обитали въ юго-восточной Азии. 

Можно думать, что въ незанамятиую эпоху, которая еще не 
знаетъ хронологи, по ефверной сторонф Гималаи жихо цъльное NIe- 
мя, хранившее въ себ євЪжїе элементы исторической цивилизаніи 
в прогресса. Но положительная исторія уже ие застаетъ этого Nle- 
мени, на ея долю достаются только позднъйшія его подраздънія. Kor- 
да и какъ совершались ORM — это, NOKANSCTL, WeHIBECTHO: сравни- 
тельно- историческое языкознание убЪждаетъ HACH толко въ TOW, 
что они произошли ве вдругъ, а постепенное: арійское племя (иядо- 
европейское) смачала дозжио было раздълатьєя на ибсколько вътвей, 
которыя, въ свою очередь, исшытали дальнёйшия подразд%ленія. OT- 
носительное время и путь, какому слЪдовало это расчленене — опре- 
дъляются AO HBKOTOPOR степени сравнительною лингвистикою 1). Has 
восьми главвыхъ языковъ, составляющихъь индо-европейское племя, 
не BC находятся между собою въ одинаковомъ отношенін и не BCH 
равно богаты относительно стараны. Положительно извъстно, что 
саискритъ и зендъ — сходны между собою ближе всхъ другихъ; 
въ такомъ же отиошенін стоятъ греческій и летияскій, хотя между 
нини и nenbe средства. Славанекій, латинскій а иъмецкій языкъ — 
образуютъ одно близкое ц%ълое. Языкъ КЌезьтовъ стоитъ совершенно 
особо. Эта клаесиФикащи языковъ подтверждается и ғеограФическимя 
доказательствами: путь, которому CIBAOBAIO индо-европейское nie- 





') Си. ст. Шлейвхера Die ersten Spaltungen des Indegermanischen Urvelkos, 
въ жур. Шветшке Allgemeine Monateschrift für Literatur und Wissenschaft. 1668, 
стр. 786 — 787. 
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из HO BHXOAË изъ прародины — былъ путь съ востока на западъ; 
JMP pane отдълился какой мибудь народъ изъ общаго источника, 
т%мъ западиве должно было быть его геограхическое положеше, и 
тъмъ менфе языкъ его сохранялъ старины. Таково напр. племя Кель- 
товъ. Sameamie wa отдаленный западъ Европы , они должны была 
отдълиться первые — и оттого HXP языкъ предетавляетъ такое зна- 
чительное уклонеше отъ общаго корня. За ними выселизось пред- 
позагаемое племя славяно-германское, поздн®е раздвлившееся на три 
BBIBH: славянскую, литовскую и нёмецкую. Пелазги, давшие nposc- 
хожденше двумъ классическимъ народамъ — должны были въ продол- 
жене долгаго времени составлять одно цвлое съ Аріянами (въ твеномЪ 
смыслв) и наконецъ, отдвлившись, заняли юго-востокъ Европы. Един- 
ственнымъ остаткомъ древняго индо-европейскаго племени (Urvolkes) 
были Арїйцы, въ свою очередь, раздълившіеся на Индійцевъ и 
Персовъ. 


Такимъ образомъ Скиеы Бергманна должны составлять вторую 
Формацію древняго индо-европейскаго племени, начинавшаго распа- 
даться. Истинными Скиевми онъ считаетъ только четыре племени: 
Саковъ и Пареянъ — въ Asin, 'Сколотовъ и Сарматовъ — въ Европа. 
Саки (Chakas)—oxna изъ могущественныхъ отраслей скиөскаго пле- 
мени — упоминаются, по крайней MBDb, за ABBHAANATE въковъ до Ha- 
шей эры; законы Мэну поифщаютъ ихъ между развращенными, про- 
влятыми народами, которые, «оставивъ жертвы и позабывъ брами- 
новъ — низошли въ этомъ мїр® на послёднюю степень людей». Въ 
предавіяхъ другихъ сосъднихъ народовъ мы находимъ также имя 
этого племени, а Греки временъ Геродота и Ксенофонта знали 
уже три отраели Саковъ: Саковъ Гамургіевъ?), Саковъ армянских», 
Сақовъ карійскихъ. 

Столь же древне, какъ Саки — было другое племя ские- 
ское — Mapon или Пареяне. По этимологи Бергмана, не nub- 
ющей, по видимому, никакого основаня — имя это означаетъ вы- 
cesenyess, изнанниковг. Къ Пареянамъ принадлежали племена, из- 
BECTHHA подъ имевемъ Давовъ, Maccarerost и Варковъ. 

Большая часть этихъ племенъ оставалась въ Asin: Саки тозь- 





4) Совершенно произвольно толлуетса на стр. 9 это NEA скиоокимъ EAIA- 
miens pru Marhava (слав. Морава?) съ предлогоиъ sa—zamoravias т. е, au dela 
de Moravie, что въ nocatacTBin, будто-бы OHO изизнено Греками въ Hamur- 
gies(?). Остается неизв®стныиъ— откуда взято скиөское слово Marhava? Вообще 
BO MB чести вашего автора холжио сказать, что пе BESS OMT любить ссылки на 
потечиики, а это лишаетъ его трудъ главнаго ученаго довтоивотва — достовзр- 
пости! | 
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KO полвивулись на востокъ, а Нареяне яа tort. Врбмя и политиче- 
скія событія CABIAIR то, что, мал0-по-малу, они были побъждены 
и слились съ другими сильнъйшиии племенами, утративъ свою Ha 
ролность, религию, нравы и языкъ. 

Ho въ то время, когда Скиөы азійскіе играютъ такую незначи- 
тельную роль въ истори — отрасли ихъ перешли въ Европу и деля 
происхождеще историчесвямъ народамъ міра. Эти пришельцы были 
Сарматы и Сколоты, ихъ TO HAMS авторъ считаетъ родоначальника- 
ми племенъ славянскего и н8иецкаго. Если это справедливо, то nep- 
вобытная исторія этихъ народовъ освфщается еще съ одной сторо- 
BH, до сихъ поръ неизвстной наукъ: CABAYA лингвистическимъ ука- 
заніямъ, мы принимали, что второй слой, отдёлившся OTS древняго 
индо-европейскаго племени, было гадательное племя славяно-герман- 
ское; теперь дли него отыскано генерическое назване — и сверхъ 
того, HS3BBCTHO, что оно раздълилось еще до прихода въ Европу. 
Восходить ко временамъ боле древнимъ, къ общему племени Ски- 
өовъ и опрехвлять его отношенія къ индо-европейскому про-племе- 
ни въ настоящее время — еще слишкомъ рано: для этого HBTS ну- 
какихъ данныхъ*), а досужими предположешями нельзя решать по- 
добныхъ вопросовъ. Будемъ пока довольствоваться малымъ и посмо- 
тримъ на дальнъйшее развитіе мысли Бергманна. Близкое родство Cra- 
өовъ съ племенами славянскими и н%мецкими , кажется, не подле- 
житъ никакому сомя%нію. Какъ ни безсильны относительно этого 
вопроса лингвистическя соображенія вообще и KAKS ни слаба JAH- 
гвистика нашего автора въ частности — мы не имфемъ права прой- 
ти ее молчаніемъ: тъмъ 60186, что между странными), ни на чемъ 
ке основавными сближеніями встръчаются и такія, которыя заслужи- 
ваютъ полваго вниманя. Н%ъкоторыя имена народцевъ, входившихъ 
въ составъ этого великаго племени, не CMOTPA на видимую грече- 
скую Фонетику, указываютъ на его родственныя связи съ позднёй- 
шими Сдавявами и Нъмцами. Такъ названіе Варки, измВненвое позд- 
nte въ Баркане, Гуркане (откуда Hircania) — необходиио предпола- 
гаетъ корень wrk, откуда санскр. orkas, слав. 646к5, лит. wilkas, 





1) Такъ называемыя скиескія клинообразиыя надписи до сихъ поръ — 
предметъ темный и неизвъстный; но если ONS и принадлежази Скиевиъ, то BR- 
какъ не Скиөаиъ иядо-европейскаго племени. Си. А. Куника, О вдїянїн пран- 
сваго племени на судьбы семитическихъ народовъ. Ж. М. Н. П. 1856 ч. ХС, 
Отд. П, №5. стр. 95, 133, 134. 

7) Kaka напр. Каллиниды сближаются съ польс. chlop; Буд-ины съ crana, 
budir, а csbAOB. и славян. буд-овать, оттого — будто они жили въ деревдниыдъ 
избахъ; Гамургіи — съ гадательною Маргавою и мн. др. 
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FOTCE. oulfs, т. е. выражаясь народнымъ сдаванскицъ именемъ, это — 
вильцы, волчки. Замъчательно, что въ составъ этого племевы BXO- 
диза и Дервичи; Derbikkas, о которыхъ гогоритъ Пливій и которые 
напоминаютъ нашихъ Деревлянг, Дреовичей. При объясненіш этоге 
названія, Бергманнъ дфлаетъ, по нашему MESHIIO, чрезвычайно ићЪткое 
сбиженіе : онъ указываетъ на корень Derv (греч. drus, санск. druma, 
слав. дьрево) и сближаетъ его по значещю съ скандинавским 4367, 
дубъ, отъ котораго, по преданію, происходитъ родъ человфческй. 
Дъйствительно, принявъ 5O вкимавіе скандинавское назваше боже- 
ства 45, готское апѕ предокъ, родоначадьникъ, а также и древес- 
ный сукъ, бревно!) — можно безопасно допустить сушествоваше 
у племенъ славянскихъ древняго миенческаго представлешя о прошс— 
хождеши людей изъ дерева. Остатки его сохранились ше только въ 
язык, въ названіяхъ народцевъ, каковы: Дервычи, Дреювичи, Де- 
ревалне, во и въ самой народной поэзш *). Отсюда становится NO- 
нятною несправедливость того поверхностнаго объясвевія, въ силу 
котораго имя Jepecssns поставляли въ зависимость отъ условій abc- 
ной MBCTHOCTH, ими занимаемой, тогда какъ оно прямо указывало 
на древнъйшій инеъ, общій всъмъ индо-европейскииъ племенаиъ. 

Но языкъ — говоря вообще- плохой защитникъ мысли о пря- 
моиъ происхожденін Славянъ и Германцевъ отъ Скиеовъ — и хотя 
Бергманнъ и объщаетъ намъ (стр. X, ХІ предисл.) показать посте- 
пенное изм®неше древнЪйшихъ скиескихъ словъ въ поздинЪйшія BS 
мецкія и славянскія, но исполненіе объщанія нисколько не соот- 
вЪтствуетъ ожиданіямъ; чувствуя это, онъ почти оставляетъ зыбкую 
почву лингвистики и обращается къ народному быту, иравамъ, обы- 
чаямъ, религїн древнихъ Скиеовъ съ намёрешемъ доказать, что 
между пародчостью Скиеовъ и народиостью племенъ славянскихъ 
существуеть HE только аналогія и сходство, HO и преемствек- 
кость, такъ что NOCABAHAA есть только дальнъйшїй asac развитая 
первой. 

Мы отказываемся до поры до времени судить о справедливости 
этого предположенія, ожидая объщаннаго (стр. ХПІ) продолжена 
труда 3); скажемъ только, что доводы Бергманиа не могутъ казаться 


1) Grimm’s Mythologie стр. 22 

2) Бусзаева, Речь о народ. поэзін стр. 18. Kocronaposa, Объ истор. saas. 
русской народной поэзи стр. 42—62. Grimm’s Myth. erp. 527, 337. 

3) Ces aualogies entre les ancétres (les Scythes) et leurs descendants (les 
Germains et les Slaves) se multiplieront et ressortiront encore davantage quand, 
dans les deux mémoires, destinés à compléter celui-ci, j'aurai retracé également 
l'état social, moral, intellectuel et religieux, d'abord des Sarmates et des Getes et 
ensuite des Germains, des Scandin aves et des Slaves etc. р. XIII d'avant-propos. 
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еще вподи% убфлительными: изо всей книги ясзыщиъ становится только 
родство Скиеовъ съ Славянами и Германцами, а не преемствениость 
AXE народностей, которая можетъ подлежать и спору и сомнзшямъ, 
не лишеннымъ н®которой справедливости. Избъгая вреждевременныхъ 
заключенй, мы ве усумнимся однако DOCABAOBATS за авторомъ въ раз- 
смотрёи народности Скиөовъ; это самая любопытная и самая HO- 
учительная часть его труда: изъ HEA ставовится ясна какъ относи- 
тельная справедливость гипотезы о происхожденіи Славянъ и Герман- 
цевъ отъ Скцеовъ, такъ и несөмиънное ихъ родство между 006010. 

Въ настоящемъ мемуар —Бергманиъ говоритъ объ общемъ племени 
Скиеовъ. до пришествія Сарматовъ и Сколотовъ въ Европу, когда 
око жило еще въ своей прародинЪ, въ средней Asis. 

До прихода въ Европу въ УП въкЪ у Скиеовъ господствовелъ 
вообще бытъ кочевой. Ихъ стада состояли гзавнымъ образомъ изъ 
ковей, рогатаго скота и козъ. Подобно BCM кочевиикамъ .— они 
были охотники; оттого и охота, и пастбище выражалось у BAX 
однимъ словомъ Vaita (сканд. veida, niu. Weidmann — nacmyzs и 
262р0406ё). Этимъ же словомъ обозначелась и рыбнал девля у тые» 
менъ, обитавшихъ но берегамъ морей и ръкъ. Эти мирныя зенятія 
составляли уже, нъкоторыиъ образомъ, переходъ къ быту земледфль- 
ческому: Скиеы скоро познаномидись съ увотреблешеиъ сохи и плуга. 

Переходъ къ земдедъльческоиу быту освятился въ сознанши 
чарода особымъ иреданіемъ: Скнөы-земледъльцы вели свое проис- 
хожденіе, отъ мзадшаго сына солица (Targitavus, блестящаго диска), 
который носить незваніе, kola~ksais, то есть князь колесницы, 
плуга. Преданіе говоритъ, что онъ оданъ үм®лъ взадъть сохою 
%35 зорящмо золота, которая упала C5 иеба, и когда Apyrie два 
брата Hleipo-ksais (князь-щитъ) м Arpo-ksaëis (киязь-стрвла) захо- 
TEAR коснуться ен, mo обоокели себ» руки. Предане это, HO инф» 
нію Берғмаява, вырежаетъ собою, что ни Скиеы-воины, родоначаль- 
никомъ которыхъ быль Hleipo-ksais, ни Сниөы-кочевники, ведшіе 
свой родъ отъ Arpo-ksais’a, не могли развить землед®льческаго 
быта и оружіе предпочители сол. Дъйствительно, въ этомъ mpe- 
данін можно видфть вамять объ одномъ изъ важнъйшихъ моментовъ 
народной жизни: о переходв изъ быта кочеваю — въ земледфльче- 
скій. Слъды такого преданія не остыли еще и понынћ: наши земле- 
дъльңы и теперь въ созввәдіи Оріона видятъ плуг, сииволъ зеи26- 
дъльческаго быта и граждаиственности!), а сербская пословица ro- 


4) Костомарова, Славянская инеолог!я. Riess. 1847, стр. 54—55. 
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воритъ, что бота U заступё хранятё cenms (рахо и вотика свает 
храни)—и TANS указываетъ на связь земледфльческаго быта съ по- 
клоненіемъ солицу, одинъ изъ сыновей котораго былъ родоначальни- 
xomt Скиеовъ-пахарей. 

Подобно Славянамъ и Германцаиъ—Скиеы долгое время не знали 
недвижимой собственности: каждый TOAD ови ABININ между собою 
землю и, свявши жетву, оставляли поле свободнымъ. Скиеы-охот- 
ники и рыбаки питались произведеніями своихъ занятій (Herod. IV, 
50, 59), а Скиеы-земледжльцы употребляли въ пищу растевія и AR- 
кій медъ (Just. И. 2); кочевниии же предпочитали всему молоко и 
мясо своихъ стадъ и въ особенности лошадей. Лошадь было живот- 
ное, посвященное солнуу, поэтому обычай употреблять въ пищу 10- 
шадиное мясо стоялъ въ связи съ поклоненіемъ божеству Таргитаву 
(то есть блестящему диску, солнцу); обычай этотъ удержался oT- 
части и у племенъ нъмецкикъ и славинскихъ, въ миеологи ROTO- 
рыхъ конь имфетъ He менфе важное зваченіе. 

Скиеы любили также крЪпкіе напитки: медъ и вино, посвящен- 
ное богу солнца, ноеившему на ихъ язык частное названіе Pak, 
почтенный, которое г. Бергманнъ сближаетъ въ санскр. bhaga, греч. 
bakchos, славян. богъ. Өракійскіе Term называли вино словомъ seila, 
(Phot. lex. р. 51) или 54а; (Hesych. 1, 1585), что стонтъ въ ви- 
димой связи съ названяии санекр. hila, готск. hails, cran.. heill, 
верхненвмецк. heil, слав. зљлќе по близкому сходству самыхъ понят. 

Одежда Скиөовъ соетояла большею честію изъ звъриныхъ KORP, 
а оруже— составляли лукъ и етрълы; вообще—они были искусными 
стрвлками—и особенное искусетво въ этомъ отношенін приписыве- 
лось богу солнив-—Таргитаву, отцу вождей и всего народа. 

Не muba освдлости, Скиеы кочевники обитали въ похвижныхъ 
шатрахъ, поставлемныхъ на колеса и нокрытмхъ сверху кожею. Әти 
кибитки у Сарматовъ назывались кой-тада, тө есть AOMP на коле- 
сахъ. Въ такой колымаю!) поифщалось обыкновенно пълое семей- 
ство (taviti) — и въ случаВ Hanaxenig ихъ соединяли вм®ст® и CO- 
ставляли YON, украснскій или чешск таборз. У съверныхъ Cne- 
608, FAB во время зимы стояли больше снфга; крытые шатры CTA- 
вились на дровни и назывались Sangi, то есть скользящія, русск. сани, 
санки (Pomp. Mela ad Virg. Geor. I, 164). Оставивъ кочевую жизвь, 
Скиеы оставили и свои подвижныя жилища: они научились оклады» 
вать изъ дерева избы, budes (сравни скаид. budir, слав. буд-овать, 
буд-ка и т. д.) 


1) Лингвистическій разборъ этого слова у Буслаева въ connnenin: «O saia- 
BiR христіянства ва сзавянскій языкъ» CTP. 52. 
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Идея peda, семейства у Скнеовъ-—также, какъ у.Славенъ и Top- 
манцевъ — была нераздбльна съ идеею о жиламз подъ ORAM кро- 
вомъ. Нодвижной очагъ номадовъ, два-три камня, которые. они BO- 
зили съ собою — были сииволомъ этого единства. Такимъ обрагоиъ 
скиеское названіе очага taviti — употреблялось, какъ ния цћълаго рода: 
или семейства, а отсюда перешло уже и на цфзый народъ и такъ 
явилось гетское teut, скандин. Имо4, кельтск. teuta, готское tiud-isk, 
и новонъмецкое deut-sch... 

Свободные люди составляли такъ называемый кард: OHH хотя 
владъли имуществомъ, HO не въ такой степени, какъ знатные и бла- 
городные. У Скиеовъ-кочевниковъ состояніе считалось не ро KOJIH- 
честву и величинь стадъ, HO по чисду повозокъ, которыми вледёли. 
Это потому, что величина стада всегда опредъдялась количествомъ. 
возовъ: глава одного семейства владълъ одною повозкою съ двумя 
быками и соотвфтствующимъ числоиъ рабовъ и скота (Hipp. 1,993). 
Такой владълепъ называдся обыкновенно восьминогимна по числу HOF 
двухъ быковъ. По mbps увеличенія семейства увеличивелось и число 
рабовъ, повозокъ и скота. Когда позднъе Скиөы-вахари ежегодно дълили 
землю, то участки всегда зависЪди отъ количества возовъ: у Гетовъ. 
же и Скандинавовъ, давно оставившихъ кочевую жизнь и обитав- 
шихъ въ деревявныхъ избахъ, раздълъ совершался сообразно вели- 
JHH жизища и его положению относительно солнца. Заъсь нельзя 
не видфть древнзйшаго въровавія въ солнце въ связи съ правомъ на 
Baanbuie землею, превосходно раскрытаго въ послёднее время В. Mes- 
целемъ въ его статьф: Das alfdeutsche Sonnenleben (въ жур. Ger- 
mania у. Pfeiffer, к. 1.). Съ ранвихъ временъ у Скиеовъ является 
уже царская власть. Существеннымъ ея аттрибутомъ былъ IIHT’, .какъ 
символъ покровительства, защиты. Царская власть, основанная на. 
мысли о чистотъ крови и превосходствъ породы, была если не nma- 
CABACTBEHHOW, по крайней мъръ всегда сохранялась въ знатяъйшемъ 
родв. Женщины тоже не исключались изъ этого правила — и многя 
изъ нихъ, по nn Геродота, правили народомъ по смерти 
своихъ мужей. 

Должно, однако, сознаться, что у Скиеовъ какъ существованіе 
царской власти, TAKE и самаго государства — вопросъ темный и не- 
понятный. Можетъ быть, это были вожди какого нибудь отдъльнаго 
народа, но никакъ не цфлаго племени Скиеовъ, чуждаго государ- 
ствевныхъ элементовъ и централизаци. Длинные волосы у всъхъ 
индо-европейскихъ народовъ считались признакомъ высокаго, благо- 
роднаго происхожден!я — тоже находимъ мы и у Скиеовъ (Strobeus 
с. 145, р. 432). Между ними существовало также побратимство, какъ 
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и между бкандинавами и Славянами: въ BËRA, когда всъ отпошенія 
опредвлялись кровными связяни, всякая другая привязанность пони- 
малась не иначе, какъ въ смысл® родства, связей крови. У Скиеовъ 
братьями назвапнымы били особенно воины — и существоваль даже 
особый сциволическ обрадъ побратимство:. два воина сизшивали 
вино съ собственною кровью и каждый изъ нихъ пилъ оттуда. Этотъ 
обычай ниўлъ еще свою силу въ средне BhKa: у Скандинавовъ си®- 
шеніемъ крови противниковъ заключалась дружба, примщреніе; отвъ- 
давъ крови другаго, челов®къ становился его кровнымг братом. 
Тоже находшиъ иы и y Арабовъ !). Только по совершеніи такаго 
обряда Скиеы могли оказать помощь чужеземцу; но чтобы оконча- 
тельно сдълеться членомъ семейства и принимать участ!е въ домаш- 
HEMD богослуженш, OND долженъ былъ совершить другой символиче- 
скій обрядъ: omynums ноюю па кожу священнаю быка — и тогда 
получалъ полныя права родственника. Поздние у племенъ нЪңецкихъ 
этотъ обрядъ HSCKOALKO измнился: MBCTO кожи занимаетъ обувь: 
глава семейства убиваль трехъ-хётняго быка и изъ кожи правой 
ноги дфлалъ обувь, которую онъ надфвалъ и которую потомъ nepe- 
давалъ своему наслвднику или другу. Этимъ обрядомъ скрволялось 
ихъ взаимное родство и связь (Bundschuh): остатки его сохранидись 
и у племенъ олавянскихъ въ обычаъ разуванія, который могъ 0388- 
чать и яокорность и, BMBCTS съ тъмъ, родство ?). 


Гостепріимство стояло въ связи съ чисто семейнымъ, кровнымъ 
взглядомъ на отношенія: чүжеземецъ пользовался имъ только NOTO- 
му, что, сидя ү священнаго очага, онъ былъ TMD же членомъ семей- 
ства — A BCB родственники были обязаны кормить и защищать его. 
Въ равной mbps понятія о правдв и справедливости вытекали изъ 
твхъ же естественныхъ кровныхъ отношен!й: месть за обиду KAKO- 
му нибудь члену рода— вифнялась въ обязанность каждому его poA- 
ственнику. Если лицо, нанесшее обиду, принадлежало къ той же 
крови, что и обиженный, ихъ судили въ присутствіи цфлаго пле- 
мени на чистоиъ воздух —предъ лицомъ свЪтлаго Таргитава (солнца) 
и его символа щита; тутъ же находился и мечь, представлявший 
верховное божество. Это былъ своего рода поединокъ или судеб- 
ное толе. 


1) Си. К. Weinhold, Altnordisches Leben — В. 1856 стр. 288 г. Chassan, 
Essai sur la symbolique du droit. Paris. 1844. p. 129. 

7) Chassan. ouv. cité р. 159—161 и Grimm, Deutsche Rechtsalterthtimer р, 
155. Мы дозжпы провфрить цитату г. Бергигнна, потому что она явзается у 
него не впоїн® ясною и DONGTRON. 
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Въ пользу умственныхъ способностей Скиебвъ свидвтёльствуеть 
уже и то, что Аешняне предпочитали скяөскихъ педвгоговъ (dahves) 
BCBMS прочимъ. 

Очень рано начали Скиеы производить торговлю и уже въ VI 
BSES до нашей эры они соперничали съ Фивиюянами въ добываніи 
янтаря на Балтикъ. Промышленность напротивъ не имла у нихъ 
такаго `развитія, какъ у другихъ народовъ древности: они произво- 
дили только предметы своей необходимости, каковы: оруже, повоз- 
ки, земледъльческія и домашнія Opyais. Hab металловъ-—если вфрить 
свихвтельству Геродота — Скиеамъ были только извъствы золото и 
иъдь. Изобрътеніе искусства ковать приписывалось иноическому лицу 
Чидусу (готск. liuds, искусвый), предшественнику скандинавскаго 
Волундра и миеическаго ковача славянскихъ народныхъ сказокъ. 

Какъ у всёхъ первобытныхъ народовъ-—поэзя у Скиеовъ была 
неразлучна съ музыкой: въ четвертомъ BSKS до нашей эры п®вцы 
скиескаго илемени Агатурсовъ были въ одно и тоже время и nos- 
тами ч жрецами и посланниками у чуждыхъ племенъ (Athen. XIV, 
24). Эта связь, по видимому, разиородвыхъ понят! прямо указы- 
ваетъ на простоту умственныхъ и нравственныхъ интересовъ народа, 
еще незнакомаго съ пивилизашею. Дъйствитезьно, судьбы. ские- 
скаго племени совершались въ такъ называемый до-историческїй 
періодъ, когда жизнь народа, заключенная въ Форму обычая и 
преданія, питалась еще своими внутренними соками. в въ преданяхъ 
родной старины находила полвое удовлетвореше своихъ нравствев- 
ныхъ потребностей. Отъ этого далекаго времени исторія почти не 
доносить намъ событій, какими она бываетъ богата съ тъхъ поръ, 
какъ народъ твердою ногою выступаетъ ва широкую сцену столкно- 
вен! съ другими историческими племенами; BMBCTO отдЪльныхъ лицъ 
здъсь выступаютъ густыя народныя массы съ своими зав®тными убъж- 
денїями, освященными стариной и преданіемъ. Въ этотъ, если можно 
такъ выразиться, эпическй періодъ жизни главнымъ дЪйствующимъ 
органомъ является религія. Изъ нея исходятъ BCH коренныя убъж- 
денія народа, выражающіяся въ его поэзи, преданіяхъ, обычаяхъ; 
наивное чувство дикаря обращается къ этому источнику всякій разъ, 
когда вниманіе его тревожитъ какой нибудь вопросъ, или какое HH— 
будь явлеше, объяснить которое онъ не можетъ. И до TXS поръ.. 
пока это простодушное BbpoBauie еще не смущается возникающей 
цивилизащею и наукою, пока не запало въ душу сомн8 ше — религ я 
народа всегда върна его нравственнымъ интересанъ и его духовной 
природъ. Въ эпическій періодъ вародъ такъ TECHO связанъ съ своими 
религіозными убъжденіями, что говорить о немъ — и не обращать внима- - 
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Hid на его, мнеологію — можеть разв естествоиспытатель, AOPORA— 
щій однимъ наружнымъ признакомъ. Историкъ не имфетъ этого права: 
въ народной миеолог!и выразился весь народъ, вся его жизнь и вся 
ero исторія, если исторія существовала во времена до историческія. 
Поэтому обстоятельное изслдованіе народной миеологи должно 
стать во главу каждаго этнологическаго труда. Этому вопросу Берг- 
маннъ посвящаетъ 2-ую часть своего мемуара (стр. 31—74). Номады 
или пастухи — Свиеы боготворили небо, какъ существо живое, ода- 
ренное высшею силою. Небесныя свфтила въ началь были только 
ұкрашенія этого зооморхическаго божества, носившаго назваше Дива, 
т. е. Зевса, блестящаго (отъ dio — блестъть, санскр. Diaus, греч. 
Zeus чрезъ Difs, латин. Deus и славянск. дЪва-я, дивъ). Это небо, 
этот скиескій Зевсо ниспосылалъ дожди, оплодотворялъ зеилю—и 
потому считался иужемъ земли (Apia); отъ него вели происхожде- 
Hie боги, герои, BCS люди вообще и племена скиөскія въ особенио- 
сти: оттого на ихъ язык онъ носилъ эпитетъ pappaios (Нет. 4,59), 
который Бергманнъ сближаетъ съ греческимъ рарроѕ, арм. рар, сла- 
BAHCK. умен. папа, что значитъ предокъ, родовачальникъ, ASAD; по- 
добно тому, какъ въ Слов о полку игоревъ Русичи называются 
внуками Даждь-Бога. Скиескій Зевсъ былъ также богомъ вонтелемъ 
(сканд. Одиномъ), его символомъ былъ мечь, воткнутый въ землю 
передъ судившимъ (сравни въ Судю Любуши: «Mec criudu caraiuci»). 
Воинственный предводитель — Зевсъ былъ BMBCTB и богъ гроховер- 
жецъ, очиститель земли — Pirchunis, nams» Перунъ: простодушное 
народное в%рованіе сближало войну съ грозою, такъ что даже въ 
природ® сканд. Одина легко отличить еще многїя черты его пред- 
шественника— Тора. 

Поклонеше скиоскому Диву, небу, какъ верховному божеству, 
составляетъ древвъйшій періодъ миеологическаго процесса въ CO- 
знанін индо-европейскаго племени. Это періодъ поклонешя ураны- 
ческому Зевсу HAH въчно тодящему небу. 

На ряду съ поклонешемъ небу — существовало поклоненіе зем- 
18. Если справедлива этимологія beprmanna’), то въ скиескомъ на- 
зван!и земли — Apia (островъ, земля, вышедшая изъ воды) — CO- 
хранилось одно изъ древнъйшихъ космоговическихъ воспоминаній 
индо-европейскаго племени: о вытодь твердой земли U35 моря. 
Ania (земля) считалась женою Дива (неба), матерью боговъ и лю- 





1) Сравни народ. рус. эпитетъ: «мать сыра земля» и сжандинавское преданіе ' 
о ишемической коровъ (gô, ју — somaa) Аудунба®, отъ которой nomest родъ 
Фоговъ и людей. 
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дей *): отъ нихъ, HO преданию, произошло 1Сбзйцв, "(Targitavus, 
блестящій дискъ), отецъ народа скиескаго. Съ распространеней® 
землехълін Ans —noiyunsa назвеніе арѓаіћа, т. е, взорвивал, вспа- 
ханнал — и BCKOPB потомъ представхене о ней ‘окончательно He 
мъчидось: именемъ ся. обоаначали не вообще землю, HO только зем» 
лю сырую, влажную, островъ, а y Гетовз.мы BOONE даже. — 
шенно иное назвавіе iördh — земля. 

Переходимъ. къ другимъ божестваиъ скиеской инөологів. — 
ye—Svoalius (Targilavus, Vaitashurus) въ вачалЪ не ймЪло значенія 
отдЬльнаго, самостоятельнаго божества и PASCMATPHBSIOCL какъ шег 
обходимая часть Неба (Divus), оттого названіе его Филологически 
тождественно съ названіемъ небе: санскр. svar, eur, свътить-- (Sode 
гда, слав. ceapow), греч. Seirios готски. saust, зитов. saule, 
сарм. kals, сканд. hjul, #01 и нак. славян. слоньце. Позди%е 
Солнце, какъ божество, получаетъ самостоятедьное anauenie: Скиеы 
представляли его NOAD видомъ развыхъ животвыхъ а въ особевно- 
сти свётааго коня, который быстро. пробъгаеғъ небесныя прострав- 
ства, ниспосылая на землю свътъ и теплоту изъ своихъ главъ, HOB- 
Ape, свътоносной гривы и хвоста. Массагеты называли его бомест- 
Gomes быстрљйшимо «35 всњаѕ (Herod. 1, 216) и sc Скиөы, какъ 
и Индійцы, Персы, Лакедемоняне — приносили ему въ жертву коня, 
Ему были посвящены TS бълые кони, которые содержались въ Ски» 
oin на тучныхъ пастбищахъ пө .берегамъ озера Гипаниса (Нег. IV, 
52). Такое священное значеніе кона у Скыеовъ находитъ полное 
педтверждене. въ цреданіяхъ и миоическихъ .обрядахъ племенъ CIB- 
вянскихъ: CTORTE только вспомнить СвЪтовита аркоискаго и, его 6B- 
Jaro коня, содержавщагося въ храмъ у Славанъ бәлтійскихъ. Изъ 
божества зооморхическаго‘ солнце съ течешемъ времеви приняло 
антропоморхическия Формы и CABAALOCE богомъ-покровителемъ єтадъ 
и охоты — Vastashurus (oitoskurus, по Tepos.) охөтдикъ: vaita — 
охота, пастбище и shurus быстрый, народ рус. сурб` (ом. Древи,, 
Россійс. Стих. Кирши Дан. 271); другое назваше его было Tar- 
gttaous т. е. блестащій дискъ; (Скиө. tavus dious — отъ dio бдес- 
TSTL); въ сущности и Vastashurus и Тагуцаоиз—были одно и тоже 
божество подъ различными именами: Vaitashurus, по ми®нїю Bepr- 
манна, ближе подходить къ греческому Аполлону, отважному воину», 
представителю Физической силы солнца; а Targitayus ~~ .стоитъ в» 
связи СЪ греческииъ Геркулесомъ. Bors почему Скиөы - Эллины да- 


= ee — 


4 
ет 


1) oles грез. Айа, — Avi, rover: Avia. à какъ Scandin-avia, OS. : 67, 
швед. 6 — островъ. Bergmann р. 34. 
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вади Таргитаву ния Геркулеса (Schol. ad Theocr. 13, $6; Tzétsès 
ad Lyk. 50). 

По иненческому преданію Скиеовъ солице (Targitavus, Vaitas- 
hurus) было сывомъ леба (Divus) и земли (Apia). Отсюда cosnye 
получило иазваңіе Svalius т. е. происшедшій отъ небе, блестяний 
Єсановр. Ѕошгіаз, откуда Svarias или Svalias, іонійское haelios). Это 
скиеское назваше Soalius — Скиеы-Греки передавали словомъ Sa- 
adios и Геродотъ говоритъ, что таково было имя одного скиоскаго 
царя, брата Анахарсиса. По славянскому мародному предавію, co- 
хравившемуся въ древнемъ перевод% византійскаго л6тописце Masain’), 
Солнце, Дажьбо — также было cunoms Свароа т. е. неба. 
Hassanie Sealins. нисколько не противорвчатъ лингвистическому TO- 
ÆOCTBY, о которомъ мы говорили выше; а скоръе еще подир®пляетъ 
его, будучи, очевидно, того-же самаго корня: сур, свътить. Ors Coun- 
уа, по скиескому вреданію, родилось три сына героя: Hletpoksais, 
щитъ-герой, Arpo-ksais — витизь-стръла, и Kolo-ksais — coxa- 
герой. Послвдній, какъ извъство, былъ родоначальникомъ Скиөовъ- 
пахарей; два первые брата дали происхожденіе другимъ скиөскимъ 
племенамъ-кочевиикамъ и воянамъ. Чрезъ свояхъ сыновей солнуе— 
считается лъдомъ, родоначальникомъ скиескаго племени, подобно. 
тему, какъ въ C108 о полку игоревъ Pyccuvu называются внуками 
Дажь-Бога т. е. coanya. Останавливаясь на поздивйшихъ видоизиъ- 
неніяхъ этого сказая, Бергманиъ двлаетъ догадку, заслуживающую, 
по нашему иҥ®нїю, серьезнаго вниманія: она касается значенія HNC- 
ни Славлиз, которое до сихъ норъ не объяснено надлежащимъ 06- 
разомъ. Принявъ за ФактЪъ, что Скиеы считали себя потомками COIN- 
йа и что они положили нроисхождене Славянамъ — Бергманнъ въ 
посяфднемъ имени видитъ воспоминаніе о проясхождени отъ солнца 
и ради этого допускает слълующую перестановку плавныхъ буквъ: 
ЭсаНниз отъ Sval a отсюда Slav — Славяв-инъ т. е. происходящий 
ett солвна. Тоже самое преданіе онъ видитъ и у племенъ нъмец- 
кихъ, которые говорили, что Tivisxus, Ttusko, т. e. сынъ Неба 
(tiu, скиөск. Divus) и Земли былъ отцемъ Манна и чрезъ него— 
всего племени измецкаго. Воздерживаясь отъ преждевременнаго за- 
ключенія, мы позволили себ? только замЪтить, что инъніе Бергиавна 
ө происхождени имени Сзавянъ пе противоръчитъ ни лингвистяче- 
скимъ даннымъ, ни древиъйёшему религіозиому сознанію этого Nle- 


t) Дэтописецъ Переясгавзя Суздальскето, издан. Обозенскииъ. М. 1851 r., 
XXII, XXIII предисловия. `` | 
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мени, TZS покловеніе солиц] ииъло такое широкое расяространеніе *). 
Kars богъ солнца, родонвчальникь скнескаго племени, Таргитавъ 
OMID защитником: народа (Tavit-varas). У өракійскихъ Гетовъ онъ 
носилъ имя Skalmo-ksais, Zalmoxis т. е. герой въ шкурв, мотому 
что, какъ разсказываеть предавіе, еще будучи ребенкомъ, онъ убилъ 
медвфдя и OAbACS въ. его кожу. Сродство его съ скаидинавскимъ Оди- 
номъ въ послъднее время осязательно доказано Вольегангомъ Men- 
иелемъ °). Свойства и Яттрибуты Солнца, божества Скнеовъ, съ Te- 
ченіеиъ времеви осложанлись и увеличились у ихъ потомковъ — и 
такимъ образомъ появились многія божества, которыя въ HAYATE бы- 
ли ве иное что, какъ только свойства схиескаго Солнца. Таковы, 
по мифвію Бергманяа — славянскія: Бваъ-богъ (7) Свътовитъ, Pa- 
дегастъ, Волосъ; Ариинъ, Фоль, Твиско — у Н®мцевъ: Бальдеръ, 
Гблуръ, Фрейръ и мног. друг. — y Скандинавовъ. 

Сестрою и супругою солнца была луна, носившая тоже назва- 
Hie, что и солнце, только въ женской Фориъ vastashura (oitoskura 
по Геродоту). 

И луна и солнце въ понатіяхъ Скиеовъ существа оплодотворя- 
ющія; потому Artimpasa*), антропоморәическое божество лүны— была 
BMBCTS н божествомъ рожденя, плода; извъстіе Геродота (1,216) 
о существованін у Скиеовъ-номадовъ свящевной проституціи, вЪро- 
ятно, должно отнести къ древнзйшему культу Артимпасы; во уже въ 
седьмомъ BEKS до Р. X. —покловеше лунъ, какъ божеству рожде- 
иїз и физическаю производства теряетъ свой живой, природный 
характеръ: вдїянїе Артемиды киимерійской и индійскаго аскетизиа— 
соедивяютъ въ культ Артимпасы ABB противуположности: остава- 
ясь покровительяицею Физической любви и брака, она, въ тоже 
время, становится божествомъ воздержанія и чистоты въ восточноиъ 
смыслв. Такое cubmenie двухъ представленій — есть явленіе OTHO- 
сительно поздяъйшее: въ начал® Скиеы чуждались аскетизиа и у нихъ 
существовало даже npexanie, что Артимпаса въ гнЪв® за святотат- 
ственное оскорблеше храма небесной Афроднты въ Аскалон — на- 
казала ихъ племя неспособностью къ Физической любви. 





? 


1) Примэры подобной перестановки въ языкв ие PBARH: ладонь, дозонь, 
дзань; иовастырь, вамастырь; недаздь — ведиедь и ни. др. Си. также cr. Cpe- 
зновскаго Обе обожати салнца у древних Сзвелм. Ж. М. Н. П. 1849, .# 7. 

1) Menzel — Odin. Star. 1855. р. 7—8. 

®) Относительно camaro слова Бергиашиъ иоғагаетъ, что оно COCTONTS изъ 
нризагаї. artin (благородный, cp. санскр. arthin, rom. artheins, древневерхве— 
жън, artin), происходящего отъ arf и женск. сущебт. pals TOCHOANR1, женщини; 
Tex. образонъ Artimpasa будетъ заачить блюеродиаа энци, once р. 41, 
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Rpous meld и sermi, coxdga и луны — предметомъ, вепобред- 
ственно касавшимея человъка, былъ огонь. Огонь впервые положилъ 
ръзкую границу между человвкоиъ и животнымъ; ‘но зеиной огонь 
только слабый отблескъ, незначительная часть огня пебесназо т. е. 
солнца п молит. Чистый я священный—-небесный огонь сознавался 
‘сущеетвомъ мужеской силы (санскр. agni, лат: ignis); огонь зем- 
ной, напротивъ — заключаль въ себћ элементы женске: онъ быль 
дочерью comma или молнии. 

Божество ‘огня у Скяеовъ называлось Тавиты (Tabiti—Her. IV 
$9), сожокенная (отъ санск. tava блествть, tapati). Съ nonatiens 
оня ү народовъ первобытныхъ соединяется поняте объ исключи- 
тельной собственности, принадлежности: только членъ семейства или 
рола пользовался домашнимъ очагомъ и участвовалъ въ домашнемъ 
жертвоприношенін. Otais, съ которымъ связывалось представленіе о 
семью, сталъ символомъ рода, семьи, жилища, потому что семья 
всегда живетъ NOAD однимъ кровомъ. И такъ какъ въ естественномъ 
быт родовое начало составляетъ главную скръпляющую связь пде- 
MOHD, то именемъ очаза (taviti) называлось и племя, а потомъ да- 
же и пълый народъ. Такимъ образомъ объясняетъ Бергманнъ napor- 
ное назване племенъ ифмецкихъ: скиеск. (26 — огонь, очагъ, 
семъя; кельт. {ща — племя; готск.: thioth, ‘theuth также племя; 
ckana. fhiodh; древне-верхне-нём. diot — цълый народъ. Отсюда 
становится яснымъ значене OKA, какъ божества — защитника AOMA- 
шняго крова, семьи, племени и народа. 

Скиөы-номады не имфли постояннаго жилища H ихъ 04045 CO- 
стоялъ изъ ифсколькихъ камней, которые они Be3Ab возили съ CO- 
бою. Этотъ подвижной домашній оча имълъ священное значеніе и 
былъ неприкосновененъ, какъ символъ семьи и какъ мЪсто для об- 
щественныхъ жертвоприношеній богамъ. Царь быль отцемъ и на- 
чальникомъ великой семьи, цфлаго племени или народа, его оча 
имълъ общественное значеніе и клятва царскимъ очаюмё была у 
Скиеовъ самою торжественною и великою клятвою, подобно тому, 
какъ у Грековъ и Римлянъ клятва Гестѓей или Вестой, божест- 
Bomb очага. Оттого преступившій такую клятву у Скиеовъ считался 
каятвопреступникомъ аротивъ самаго божества Тавити и верховный 
представитель народа Heeb на себъ всю тяжесть нодобиаго престу- 
пленія до поры, пока найдется виновный (Herod IV, 68). Въ xa- 
чествь покровительницы семьи — Тавити носила названіе уарицы 
Скиөовѕ (Herod. IV, 127), какъ и отепъ ея Таргитавъ — быль з0- 
щитникомь народа. Съ теченіеиъ времени измЪнизси и характерь 
древиЫїннаго caumecnare поклоненія божеству огня; если: славянская 
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и литовская миөологія еще’ обнаруживают явные cibim 'эфого куль- 
та, то имя Тавити совершенно исчезло и сохранилось только ү: 
`племенъ нфмецкихъ и то въ отвлеченномъ названій парода (theut, 
“theuthisk—npoucxoxamil отъ Testa). Поклоненіе такъ называемымъ 
стихїянъ также имъло свое MÉCTO въ миөологїн Скиеовъ: существо 
двуполое Rinda (Рип. Hist. natur. 6, 7), nma которой Бергианнъ воз- 
водитъ въ иужес. Фориу Vrindus — считалось божествомъ BOX- 
нымъ; въ HEMD преобладала женская природв—и BOTS почему Скиөы 
называли источники или озера — матерями рљко (Herod. IV, 52). 
Какъ ү веъхъ индо-европейскихъ народовъ вода имъла значене очи- 
- стительное, плодотворнее, такъ и у Скиеовъ водное божество CTO- 
#10 въ связи съ идоею плодородія земли м людей. Этимъ могутъ 
быть объябвены многе народные слевяаскіе обряды и обычаи, OTHO- 
сящіеся преимущественно къ браку и запасавные на первыхъ CTPA- 
ницахъ нашихъ историчесиихъ вематнаєовъ, каковы: умычка у 60- 
ды, бракосочетаме чрезб пялесканіе водою и м. др. *) Заиъчатель- 
HO, что между пөздиъйшими названиии воднаго божества встр%- 
чается и имя вилы (Vili), можетъ быть, указывающее BA свою связь 
съ иненческимъ существомъ того-же имени у Сербовъ. ДальнЪйшая 
исторія этого божества у Сдаванъ и Скандинавовъ является въ со- 
чинени Бергманна въ гадательной и едва-ли правдоподобной Форм%: 
онъ изобрътаетъ даже какое то славянское божество Néirdus’a и 3a- 
ставдяетъ его переходить въ Скандинавїю додъ Формою Nidrdur’a. 
Не отрицая связи скиескаго Vrindus’a съ скандинавскими божества- 
ми моря, охоты, каковы №0г4иг и Skadi, мы не можемъ, од- 
нако, принять на.вфру гаданія автора, относительно значенія этого 
божества у Славянъ — и это до весьма простой причин: по He- 
достатку положительныхъ OCHOBAMIÈ, не замфнимыхъ никакимъ OCT- 
роумемъ и лингвистическими натяжками ?). 


. Страшное для первобытныхъ иледенческихъь HAPOAOBS—MOPE FO- . 
оило ү Скиеовъ миеолотическое назваше Thami-masa-das, страш- 
ный, ужасный. У Массагетовъ была даже царица Tamupucs, т. е. 
дочь страшнаго океана (ассир. Семирамисъ), существо миеологиче- 
скаго происхожденія. Океанъ у Скиеовъ считался хранителемъ муд- 





1) См. Срезневскаго, Изса®доцашя о языческоиъ богосзужевіи древнихъ 
Славянъ. Спб. 1848, стр. 21—23. 

2) На такія предпозожен!я Бергианнъ, взроятмо, OMID вызвинъ т3%иъ, что 
exanx. Nitrdr, отецъ Фрея и Opes, бызи богы Ваны т. е. Венди, слававенато 
происхожденя; HO славян. происхождено Вашовъ вопросъ далеко еще ще рӯ- 
шенный ! 
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рости и его sessauie по сходству. впечетлћвія (Thami) nutro почти 
. однозначущій смыслъ съ опьяняющимъ напиткоиъ медомъ (санскр. 
madhu, греч. mathu, craps. addr), съ которымъ въ древности CO- 
единяли повятіе о высшей мудрости, дар® предвфдфнія и поезія. Ilo- 
этому и скиөское названіе океана Masa-das (зендск. Maz-doo) 03- 
начаетъ мкою-сілющій, мноювтдуцай, вљщій. Поздиће uassauie thami 
измфнилось у илеменъ ићЪмецкихъ въ toms готск. (наше темный, 
мрачный) иди Sami сканд. (океанъ, мрячный, ужасный напр. Само- 
sumis — морскея Tetis, sam-leitr ирачный aux); самый эпитетъ 
Masa-das, инозовтдуийй получилъ неблагоприятное значеніе колдуна. 

Canon обывиевенио употребляли имя высшего божества для 060- 
вначеня идеи божества вообще. Такъ Пареы и Сарматы поклоня- 
ABC преимущественно солкуу, которому ови придавели эмитетъ Pax 
почтенный (сравни санскр. bhagas, пер. baga, греч. bakchos, ориг. 
bagaios и слав. Bow) и князья Переянъ назывались Pak-pur (op. 
CHARA. HUIT-CHHD), что въ начал эвачило CHNS волиуа, почтенкаго, 
нө досд% нөлучихо болље общій смыслъ сыновё боза. 


Все это божества болће или мене свътлыя , добродъющія; но 
у Скнеовъ сохравилась память и O древиъЪйшеиъ поколвии божествъ 
характера враждебнаго человъку и свътлымъ божестваиъ. Они были 
олицетвореніемъ губительныхъ силъ природы и въ образъ сухихъ 
жгүчихъ вътровъ пожирали, какъ говорили тогда, ялодопосящія OÓ- 
лака, собранныя небеснымъ богомъ Перуномъ (Pirchunis). Әти бо- 
жества демоническія — были Турсы и Тотуны. Имя скиескаго царя 
Ithan-thursos (lust.) показываетъ, что Турсы и 1отувы скаядинав- 
ской инөологїн были H3BBCTHH подъ такимъ же именемъ и въ миео- 
логін Скиеовъ. Слвды молнїи, видимые еще во время Геродота 
(IV, 82.) въ Скиеіи на берегахъ Тира, были, безъ сомиънія, памят- 
никами страшной борьбы скиескаго Перуна съ враждебными Турса- 
‚ ми и Іотунами. Въ скандинавской миеологи характеръ Турсовъ и 
Јотуновъ долженъ былъ измъниться сообрезно съ природою стравы. 


Индо - европейское племя вврило , что родственники по смерти 
становились защиткиками , покровителями семьи; потому Индусы 
давали душамъ усопшихъ названіе pitaras, отцы, предки, а въ прос- 
томъ русскомъ HAPOAB покойники до сихъ поръ называются родите- 
лами. Души усопшихъ представлялись живыми существами въ обра- 
36 abre. Таковы скиөскіе kvarkes (Lucian), перешедшіе потомъ въ 
готск. doairgs , сканд. dvergr, нъмец. эюегд, карликъ. Эти души 
тсопшихъ отновъ были ѕащитяякеми-вокровителяии семьи и родиазе 
крова, а NOTONS я цвлего племени, —представлее, какъ нельзя NOI- 
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mhe согласующееся и съ предашяии славянскихъ иземетъ, TAS души 
усопшихъ въ BEAS карликовъ, оказываютъ тоже загробиое покрови- 
тельство свовиъ родственникамъ и домашнему очагу ‘). 

Молитва и общественное богослуженіе Скиеовъ совершалось у 
родваго очага въ кругу семьи или рода, глава котораго былъ ви%- 
ст и жрецъ. Цари и начальники цфлаго племени въ своей особ% 
соедивяли и обязанность верховнаго жреца: они отвЪчали за BCS 
общественных бъдствія, какииъ подвергался народъ, M ие р®дко сами 
подвергались смерти; ва пихъ падала также вина за преступлене 
противъ религ, совершенное какимъ нибудь подданаынъ: божество 
Тавити ниспосылало ua unax тогда бол®знь в скорбь. Царь былъ 
блюстителемъ чистоты м веприкосповенвости религіи ; тамъ же, TAB 
царская власть была въ рукахъ женщины, общественное богослу- 
жене совершалось самой царацею; при ией находились дьвы, обя- 
заниость котырыхъ заключалась въ испознени жертвопривошеній, 
почему они м восили назваше мужезаклятельним (ские. viro-pata, 
санскр. vira-badhas). 

У Скиөовъ были свои волхвы м пророки (les inspirés): они слыли за 
людей, любимыхъ божествомъ, м народъ приписывазъ BML сверхъес- 
тественное воодушевлевіе и имъ повивовался. Таковы были Энары 
(Епагез), покроввтельствуеиые божествомъ Артимпасою. 

У Гетовъ дакійскихъ они жили въ строгомъ воздержани и HO- 
сили иазваніе блазословениытв (гет. Pléthtas; Herod. Pleistoi). Hx. 
покловеніе преимущественно было обращено къ божеству солица, 
почему и самое солице носило нанменованіе Pleistéros (Pleistvaras, 
Herod. IX, 119). Ha народъ эти люди имфли сильное вліяніе: на- 
чальники племенъ приближали ихъ къ себ для укръпленія своей 
власти м они были ихъ совфтниками и соправителями. Таковъ, ma- 
примъръ, былъ гетскій волхвъ Зальмоксисё (Strabon 7, 3, 5). Онъ 
обиталъ въ стран® дикой и покрытой ущельями. Гора и ръка, вблизи 
которыхъ находилось жилище этого человъка, слыли святыми и носили 
назваше Ko-gaiones (Ké-gavium—mtcTo коровъ). Зальиоксисъ не 
ииълъ сношенія ни съ кёмъ: HW съ царемъ, ви съ его слугами. Исто- 
рики древности упоминаютъ еще о въкеторыхъ подобныхъ возхвахъ 
у Гетовъ. | 

Священныя гаданія у Скиөовъ были трехъ родовъ: первый спо- 
собъ состоялъ въ TOMB, что водхвы, Энары брали липовый лубокъ 


«).Сш. вивьно ир. Буслаева къ г. Селовьеву стр. 21 — 22, ст. Acamecsosa: 
«Додущаа домовой» въ Архивъ Калазезе, і, VI, стр. 16 и omaa. Ibidom. ст. By- 
слаева. от. LY, стр. 38 — 4. 
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или кожицу и ею обертывали пальцы съ цфлью произвести нзв®ст- 
наго рода дЪйствїя; второй способъ употреблялся обыкновенно по 
жертвоприношен!и: собирали жертвенную кровь въ священный CO- 
судъ и предсказывали событія по ея цвъту и испаренію. Такой co- 
судъ, священный котелб имфли обыкновене ставить на перекрест- 
кахѕ, посвященныхъ богу солнца — (Нег. IV, 81) и съ этимъ, mo- 
жетъ быть, стоитъ въ связи свидфтельство Нестора, что Вятичи, 
еще въ его время, сожигали мертвеца и собравши кости, влагази 
ихъ въ малую посудину и ставили ихъ на столбъ на путехъ. (Лавр. 
Tuuk. р. 8). Гадаше посредствомъ руно, палочекъ, быль способъ 
самый употребительный у Скиеовъ. По распозоженю такихъ пало- 
чекъ или стрёлъ предугадывали будущее и давали OTBSTH. Всякій 
pas, когда у Скиеовъ занемогалъ царь, думали, что причиною это- 
го была чья нибидь ложная клятва и призывали, по обычаю, трехъ 
гадателей, которые должны были отыскать виновнаго. Если ихъ по- 
казанія согласовались съ показанями другихъ трехъ — лицо, на EKO- 
торое указывали, объявлялось виновнымъ и приносилось въ жертву 
божеству Тавити, а имущество его раздълялось между гадателямн. 
Когда же показанія не согласовались, то приносились въ жертву са- 
мые гадатели CO всёмъ своимъ мужескимъ потомствомъ за TO, что 
они оскорбили чистоту божества; ихъ сожигали на колесниц, 38- 
праженной быками (Herod. IV, 69). Въ скандинавской миеологи — 
Асы убили гадательницу изъ Вановъ и сожгли ее три раза, потому, 
что подозръвали ее въ троекратной лжи. 

Гаданіе посредствомъ палочекъ, рүнъ, еще долго существовало 
потомъ у племенъ нВмецкихъ и славянскихъ; у послъднихъ оно не 
осталось и безъ вліянія на образоваше письменности, извъстной NOXD 
именемъ Глаголицы. 

Какъ не было у Скиеовъ развитаго обществеянаго богослуже- 
Hid, такъ не существовало и храмовъ. Подъ открытымъ небомъ сто- 
алъ большой жертвенный столъ изъ дерева или камня, возл1% него 
находился мечь, вотккутый въ землю, символъ верховнаго божества 
войны; на этомъ стол обыкновенно приносилась жертва. Если плена 
кочевало долго на одномъ и TOME же MBCTS, такой жертвенникъ окру- 
жазся рвомъ и частоколомъ; а самое зороднще считалось священ- 
нымъ и въ немъ хранились священные предметы и имущество боже- 
ства. У Скиеовъ понтійскихъ такое имущество состояло изъ 3040- 
таго плуга, золотаго ярма, чаши и золотаго воинскаго топора (Herod. 
ТУ, 5). Bch эти сващенныя вещи, ро преданцо, упала съ цеба и BIR- 
ꝓbnie шии присвоивелось исключительно царекой власти, потому «іо 
царь былъ BMSCTS и верховиымъ жрецомъ, первосващенникоиъ нз- 
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рода. Taxt миөъ говоритъ, что Глейпоксайсъ и Арпоксайсъ усту- 
пилъ престолъ своему брату Колоскаису, когда онъ сдълазся обла- 
дателемъ этого сокровища (ibid.). Въ извъстный лень въ году CBA- 
щенныя вещи показывались народу и одинъ изъ рабовъ оставался на 
CTPa въ продолжеше ночи; обыкновенно къ утру онъ исчезалт, 
неизвфстно куда, подобно тъмъ рабамъ, которые, по свидфтельству Ta- 
MATa, присутствовали при религ! озномъ празднествв богини Нерты. 

Въроятно, эта древвъйшая Форма скиескихъ храмовъ была не 
иное что, какъ городища племенъ славянскихъ и нфмецкихъ; у no- 
слЪднихъ даже находимъ тоже священное сокровище, что и у Скиеовъ 
H того же раба-сторожа (Tacit. Ger. 43). | 

Съ развитіемъ религіознаго культа Скиеовъ и Гетовъ — надъ 
симвозомъ верховнаго божества (т. е. надъ мечомъ) явился шатеръ, 
сдБланный изъ KORD и плетня, и самый жертвенникъ закрывался отъ 
взоровъ непосвященныхъ: у Скандиңавовъ въ начал храмы состояли 
изъ простыхъ шатровъ (Hlêthro). 

Опредъленные праздники, когда, по понятіямъ народа, боже- 
ство нисходило на землю и навъщало людей, сопровождались у Ски- 
өовъ жертвоприношевіями. Ими достойно встръчалось божество. 06- 
щественныя жертвоприношенія совершались цълымъ племенемъ, а 
частвыя — только извъстною семьею или родомъ. Пиршества были не 
раздвльны съ возліяніями, носившими тоже священный характеръ 
(Inst. Luc. Toxaris, 43). Въ необыкновенныхъ случаяхъ жертвы были 
кровавыя: каждому божеству приносились въ жертву животныя, ис- 
влючительно ему посвященныя: такъ солнуу жертвовались бљлые кони. 
Способъ жертвоприношения y Скиөовъ состоялъ 65 удавленіи: они ‘He 
любили проливать крови (Herod. ІҮ, 60, 71, 72). Впослъдствіи y Гетовъ 
и Скандинавовъ находимъ употребленіе въ этомъ случаъ—меча. Кровь 
жертвы, какъ было сказано выше, собиралась въ сосудъ и по ней 
совершались гаданья и предвъщанія будущаго. Убитую жертву клали 
въ котелъ или прямо жарили на OTHB, на который бросались и кости 
животнаго. Когда мясо было изжарено, избирали лучшую часть для 
божества и сожигали ее, или вЬшали на деревьяхъ святилища этого 
божества, HAH наконецъ— отдавали жрецамъ и священнослужителямъ. 
Другая половина жертвы шла на пиршество народу. Такъ какъ Скиеы 
и ихъ потомки любили употребление горячихъ напитковъ, TO такія 
религіозвыя пиршества перешли потомъ въ орги и попойки. Они 
обыкновенно происходили въ большой годовой праздникъ зимняго 
солыцестоян!я или рраздникъ солнца (коля-да слав., hiub сканд.); 
здъсь употреблялось вино въ такомъ неумфренномъ количеств, что 
Греки, желая выразить глаголъ напиваться, употребляли иносказа- 
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тельное выражеше: пить какё Cawos (Arist. Probl. Ш, 7; Anacr, 
od. 55; Herod IV, 66). Въ паршествахъ—какъ и у Скандинавовъ— 
принимали участе и женщины (Strab. ХІ, 5, 8; Plato, de legib. 1, 
с. 9). Эта страсть къ употреблению горачихъ папитковъ, иожетъ 
быть, находившаяся въ ввкоторой зависимости и отъ свойствъ OR- 
MATO климата, перешла и къ потомкамъ Скиеовъ: Германцамъ м осо- 
бенно Славянамъ. Благородные Скиөы пили при такихъ случаяхъ въ 
память умершихъ предковъ и притомъ изъ черепа убитаго врага. 
Приводить славянскія аналог!и HOCABAREMY—HÈTE никакой надобвости: 
OHS слишкомъ извфстны каждому; относительно же питья 65 память 
предковё слЪдуетъ вспомнить только наши поминки, очевидно BOC- 
ходящія своимъ началомъ ко временамъ язычества: Несторъ ие только 
упоминаетъ о тризнахъ надъ могилою усопшаго; но подробно сви- 
двтельствуетъ о TOMS, какъ Ольга, nepenoues Древляяъ на могил 
Игоря, приказала своимъ отрокамъ пити на NA, а дружинв умерт- 
вить ихъ (Лавр. стр. 29). Приносились въ жертву божеству также 
и люди, обыкновенно пафнвики. Такое событ!е случалось во время 
важныхъ народныхъ празднествъ. (Herod. 1, 216; Mela 2, 1; Solin. 
15, 2, 3.) Has ста пд®нниковъ жребемъ избирался одинъ, на него 
смотръли не только какъ на будущаго служителя бога войны, KOTO- 
рому онъ обрекался въ жертву, но и KAKS HA посланнака, ииъющаго 
передать ему мольбы и желашя цфлаго племени. Во время праздне- 
ства, прелшествующаго жертвоприношенію, обреченный пользовался 
всфии правами 04азородназо и лаже—царя; остальные плънники также 
предавались въ это время всякаго рода удовольствіякъ. Задушиывѕг 
жертву, отрфзывали руку, державшую мечь (т. е. правую) и бросали 
ее на воздухъ, означая TMD что она приносилась исключительно 
божеству неба и воздуха. Нъкоторая часть крови убитаго сифщива- 
лась съ мясомъ животныхъ, назначеннымъ дая религіознаго пирше- 
ства (Herod. IV, 26), а потому чужеземцы = греческіе историки 
думали, что Скиеы были людофды и употребляли въ пищу человъче- 
ское мясо. (Plin. Н. №. УП, 2). Takie обряды мы встръчаемъ въ 
древности почти у вс®хъ языческихъ народовъ: у Кельтовъ, Гетовъ, 
Германцевъ и Славянъ. Такая смерть не считалась позорною; на- 
противъ на нее смотрфли, какъ на благодфяне, какое оказывали че- 
лов®кү, доставляя ему непосредственный доступъ къ божеству; OT- 
того иног!е добровольно обрекали себя божеству и или привосились 
въ жертву цълымъ народомъ и семьею, изи убивали сами себя. Такъ 
поступали обыкновенно старики у Скивовъ и въ Скандинави (Plin. 
Н. М. IV, 12), почему Массагеты п Дервичи и прослыли у Грековъ, 
какъ люди, привосащіе въ жертву стерцевъ. 
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Смерть посредствомъ петли — имла также рехигіозный смыслъ: 
ва деревьяхъ въшали жертву, посвящениую божеству, и самый актъ 
не заключалъ въ себ® ничего постыднаго: скандинавскій герой Гад- 
дингъ, обрекая себя Одину, повтсился на дерев въ глазахъ толпы 
людей, собравшихся присутствовать при такомъ реду$оэкомё дъЙствін.' 

Свидетельства не говорятъ Hamb о существованін у Скиеовъ 
древнъйшаго погребальнаго обряда, состоявшаго въ томъ, что мерт- 
Bena пускали HA OAKS въ открытое иоре; можетъ быть, этому про- 
тиворъчила самая изстность, TAB жили н8которыя племена, мъстность, 
лишенная иоря; HO если принять за данное, что Скиөы — родона- 
чальвики Славянъ и Германцевъ, то должно допустить, что такой 
обрядъ у нихъ существовалъ въ старину, т®мъ болће, что ясные CIb- 
ды его до сихъ поръ сохраняются въ языкъ и преданіяхъ индо-ев- 
ропейскаго племени. 

Положительно извфстно существованіе у Скиеовъ трехъ родовъ 
погребенія: или мертвое TIO въшали на дерев% въ честь божества 
неба, или его сожигали на KOCTP въ честь озня—Тавити, или, ma- 
конецъ зарывали въ землю т. е. посвящали божеству земли — Anis. 
Очевидно, что самое погребевіе имло смыслъ священваго обряда 
по өткошенію къ божеству. Древнёйшимъ способомъ погребенія 
Бергманиъ считаетъ первый: сожжене явилось поздифе—и еще позд- 
не возникло зарываніе въ землю или пофебеще въ собственномъ 
сиыслв. Погребальные обряды сопровождались причиташями и триз- 
ною, а трауръ выражался въ TOMS, что обрфзывали волосы. По co- 
вершевін обряда BCh, сопровождавшие мертвеца, очищались и окури- 
вали себя дымомъ сфмянъ льна и конопли (Herod. IV, 75). 

Когда умиралъ царь, въ могилу съ нимъ вмфст опускали къ 
нему людей, его лошадь и ифкоторые изъ драгоцънныхъ предиетовъ, 
а надъ могилою насыпали высокій холмъ; чрезъ TOAD убивали еще 
пятьдесятъ рабовъ или слугъ царскихъ и, укрфпивъ ихъ TÉJA на NA- 
тидесяти лошадивыхъ чучелахъ, располагали вокругъ могилы, чтобы 
защитить царскій прахъ отъ враждебныхъ дъйствій злыхъ духовъ и 
отъ руки святотатцевъ (Herod. IV, 71). Всъ эти обряды удержались 
въ главныхъ чертахъ и у потомковъ Скиеовъ. Таковъ, наприм%ръ, 
обычай сожәкеніл у Скандивавовъ и Славянъ и позднфе nospedente, 
распространявшееся у нихъ же BMBCTB съ распростравенемъ земле- 
яъльческаго осфдлаго быта. 

Скиеы вЪрили также въ будущую жизнь, по крайней MBP это 
положительно можно сказать о Скиеахъ понтійскихъ и Гетахъ. O 
BOAXBS Зальмоксисъ разсказывали даже цъзое преданіе: какую XH- 
трость употребилъ онъ, чтобы заставить Гетовъ повърить въ буду- 
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щую жизнь. (Herod. 4,94). Но это преданіе, по нашему ияћиію, canm- 
KOM поздняго. H притомъ не народнаго происхожденія, чтобы на HENS 
CABAOBAIO долго останавливаться. Замфтимъ только, что у вс®хъ HA- 
родовъ древности, у всвхъ народовъ, составзлавшихъ индо-европей- 
ское племя, BEPOBAHIC въ будущую жизнь составляло одну изъ суще- 
ственныхъ частей народной миеологи. И эта spa не была слишкомъ 
груба: върили въ стихійное существоваще по смерти и только восточ- 
вая развращенная Фантазія могла примириться съ существоващемъ 
догмата о загробной жизни человъка mit Haare und Haut. 

о Таково содержаніе любопытнаго мемуара Бергманна. He upr- 
надлежа къ сочиненіямъ, двигающимъ науку впередъ, онъ однако имфетъ 
полное право ва наше ввиманіе. Булущія изсл®дованїя и открытія ` 
покажутъ, до какой степени справедлива главная мысль о происхо- 
жденій Славянъ и Германцевъ orb Скиеовъ, но доисторическое pol- 
ство ихъ—и родство близкое не можетъ подлежать никакому сомнъ- 
нію и становится Фактомъ. 

Чрезвычайно трудно нарисовать полную картиву жизни народа 
по двумъ тремъ отрывочнымъ, глухимъ и часто противор®чащиитъ 
извъстіямъ. Бергманнъ сдфзалъ первый онытъ—и опытъ, надобно при- 
знаться, не совсфиъ неудачный. « Лътописи русской литературы и древ- 
ности» не имфютъ права отказать ему во вниманін уже и потому, 
что онъ во многомъ касается родной старины и объясняетъ ее. 

Ho не надобно забывать, что сочиненїө Бергманна есть только на- 
чало большаго труда о Гетахъ и Сарматахъ, о племенахъ германскихъ 
и славянскихъ. Въ ожиданіи скораго появленія ихъ и мы решились 
представить только краткій отчетъ, сохраняя на будущее время право 
подробнаго разсиотр?%нія и критическаго обсуждения такого въ высшей 
степени интереснаго и важнаго въ истори индо-европейскаго пле- 
мени вопроса, каковъ вопросъ о Скиеахъ, можетъ быть, въ самомъ 
Atab предкахъ Славянъ и Германцевъ ! 


А. Котлярввский. 


we сню «иннии» moe ено э one — 











ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЯ СВЪДЪНІЯ ОБЪ ИСТОРИ 
` ОСТРОМІРОВА ЕВАНГЕЛИЯ. 


| Получивъ съ октября прошлаго года завъдываніе архивомъ мо- 
сковской оружейной палаты, я съ любопытствомъ пересматривалъ за- 
мфчательныя ея рукописи и тутъ же убфдился въ необходимости CO- 
ставить имъ новый каталогъ, соотвътствующій настоящимъ требова- 
ніямъ науки. Первое отлЪленіе рукописей архива заключается, по 
старой описи, въ описныхъ книгахъ дворцовыхъ церквей. Въ одной 
изъ KEATS этого отдфленя, именно въ описной книгЪ Спасской nepr- 
ви, встрътилъ я указане на Остромірово Евангеліе, какъ на книгу, 
хранящуюся въ Воскресенской ризниц® мастерской оружейной пала- 
ты. Въ эту ризницу, какъ видно изъ бумагъ архива, отправлялась на 
сбереженіе лишняя церковная утварь дворцовыхъ церквей , иконы, 
сосуды, облаченія, наконецъ самыя книги. 

Приведемъ для примфра въсколько мЪстъ, записанныхъ въ опи- 
си?) книгамъ и ALAM о ризницахъ верховыхъ соборовъ и церквей 
съ 1720 — 1723 года: | 

«1721 года?), ноября въ 10 роспись, что взято изъ той Ека- 
териненской ризницы для охраненія въ Воскресенскую ризницу; пи- 
сано на трехъ листахъ и на страниц%». 

«Да въ 723 году?) марта въ 18-0e изъ оной церкви Pass- 
Положен!я взято для охравенія церковной утвари въ Воскресенскую 
ризницу; писано на двухъ листахъ и на страниц». 

«Потомъ*), что изъ той Спасской церкви взято для охравевія 
въ 724 году ноября въ 10-ое церковной утвари въ Воскресенскую 
ризницу роспись, писано на листу». 

«Въ 724 году ноября въ 9-ое изъ той Успенской церкви что 

„ церковной утвари взято въ Воскресенскую ризницу для охраненія 
писано ва двухъ листахъ». 





+ +. a.. -a 


1) Книга эта, по старой описи древнииъ кингаиъ, храиящиися въ архив, 
sauucana подъ Af 121. Подробизе о ней см. ниже. 

*) Си. на стр. 11 той кинги. 

з) См. танъ же, стр. 12, 

4) Танъ же, листъ 13. 
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«Въ 724 году изъ той Похвальской церкви церковной утвари 
взято для охраненя въ Воскресенскую ризницу писано на листу». 

Kpom$ того, въ самыхъ описныхъ книгахъ церкви, на которыя 
ссылается эта опись, встрёчаются не р®дко указавя подобиего рода 
съ приложешемъ списковъ вещей и книгъ, взатыхъ на охраненіе. 
Изъ этихъ книгъ видно , что изъ церкви Рождества Богородицы и 
Распятской взяты были вещи на охране въ Sty физвицу въ 1723 
году, а изъ Срътенской въ 1724 г. 

Въ черновыхъ описяхъ этой-то Воскресенской ризницы, орило- 
женныхъ къ описной книг Спасской церкви и написанныхъ на пя- 
тидесяти листахъ, нашелъ я указаше на Остромрово Ёвангеліе съ 
отиъткою объ отправленіи его въ Петербургъ по указу 1720 года. 

Въ этой церковной описи *),—содержащей въ себ: а) осмотре 
(повърку наличности утвари) Спасской еркви, что у юсударей ese- 
рту, составленный въ 1720 году противъ прежней описи 1700 ro- 
да, б) списки вещамъ, оказавшимся сверхъ описей въ перквахъ Bo- 
скресенской , Предтеченской, Распятской и Спасской, въ любопыт- 
вомъ перечнъ книгамъ , принадлежавшимъ н%когда Воскресенской 
церкви, что у государей вверху, —встрЪтилъ я извъствый, первый съ 
означеніемъ года, памяїникъ кирйлловскаго письма, Остромфово 
Евашеме. На оборот 65 листа этой описи замъчево: «Въ боль- 
шомъ сундук, а въ немъ книги: Евангеліс писано уставомъ на 
паргамевъ чернилами и золотомъ ‚ оболочено бархатоиъ красвыйъ, 
зостешки и пристешки серебряные. Ha немъ подпись внизу: 


Omaa Tik can upo ий ан сподовн ма мен siran с 
nova жє кан авто SPA a ROUTE 6 RS déro „л, van 
tA же бам ce pay ню арену tayy 8 "фїфїнї помах À MHECKS 
сстромнр BAMSOKY (AYY MSACAABY KNASY (sacaagy же KNASY ТОГДА прв. 
peany OK класти M Olja (воо AGOCARRA , п врата сого GOAOLUAHPA 





*) Въ старой описи книгамъ архива nois 71 № зйачаїсА: vòi ЦеруЗи 
Спасителя Нерукотвореннаго 1720 года», à по Suobs собтавленнеЙ описй: ийи 
онисный Gepxes Всемилобтието "Стаса Нерукотовреннео Обриза, котарыл у ne- 
so Desuxao Государя вверху, образаиз и что на mans образахв какитё окладов, 
u украшеніл и ocaxis церковные утвари, по описи нынющнлю 1720 вода. Опись 
составлена дьяками Герасииоиъ Невъжиныиъ и Степаноиъ Ключаревыиъ по nap- 
czony указу, сообщениому постельничииъ Г. И. Головкинымъ при передач? nep- 
козунон yraapn размичинь #ванонъ Еремвевыяэ aporenony Петру Изавову. Опись 
раздзлена на ABS графы, NS? иоторихь въ одной помзщается старая onwon, въ 
другой новый осмотра, листы 1—52. Aaste саздуеть сітиски ветено, окйзийїшниса 
сверхъ описи въ церквахъ Воскресенекой, Предтечёнокой, Раопетской и Спас- 
ской. Tyrs же д?за о ризниц® Спасскаго Собора съ 1701-1728 год». Рукопись 
въ айё?ъ начала 17 взка, 120 [дистовъ. 
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сажа’ засла кйзь правлљаше сто оца оғо љроглава kusk à 
врата свого (TO порачн правнти лноку CKOEMV CCT BOMHBS nork ropo- 
Ak много we ABTS дарун ‘BR CATAMABIIVAY EBHTAHE (E HA YTEWENTE AHOTAME 
AAA KpCTHANB (KAM дан EMOY та Ба Banne стыв евангансте HHOAHA Ma. 
Ath луки марке н (ты прабцз авраама H HCAAKA н Накова самому EMY 
н поружню го долан н JAAOME ею н пофружие aan о (дравз. 
ствунт же многа ата CHAPEMAUE поручено свов днн. Asx григорнї 
ATAKOHS НАПИСА“ ЕЕНГАНЕ Е Ad HORE горане го напише то н MOSH 
saiéru ané грешинку. noid жє пнедтн яца октА Ка на nana 
надүнон д окон MÜA MAHA въ Е на па пидана молю KE see 
почит AAI не MOSTE KAATH HB неправаьше почит анте TAKO во н CT 


an ras NAYAK CATS GATE A не KASETE AMHR. 

Въ начал cero послъсловія, между строками и на поляхъ стра- 
ницы, CASAAHA OTMBTKA: «послано по указу въ Санктъ-Питербургъ 
ноября 13 нынъшняго 1720 года». Весь текстъ и особливо первыя 
строки HBCKOILKO pa3b перечеркнуты и перемараны: въроятно NOTO- 
MY, что, по выбытия этого памятника, при NOBSpKS наличности, Ca- 
мыя CBHABHIA O немъ сдвлались’ лишними. 

Пересматривая другія описи, именно Воскресенской церкви, я 
встрътилъ подтвержденіе того же факта, что Остромірово Евангеліе 
составляло ввкогда собственность Воскресенской церкви. Въ описи 
1701 года (по старой описи № 81) на стран. 66 оказалось: «въ 
большомъ CYHAYKS а въ nemb Евангеліе писано на паргаминв черни- 
зами и золотомъ, обложено бархатомъ красныиъ; на немъ подпись: 
« начато писать 6564 а окончидось 5638-го мая въ 12-й, послано 
по указу въ Санктъ-Петербургъ ноября въ 13 нынвшняго 720 году». 
Въ другой описи, 1720 года (по старой описи № 82) на стран. 59-й: 
«въ большомъ сундукё Евангеліе писано уставомъ на паргамев% sep- 
низами и золотоиъ, оболочено бархатомъ краснымъ, решетки и при- 
стешки серебряные, на HEM подпись: «почато писати въ abro 6564 
октября 21 а окончилось $565 atta мая въ 12 день, послано по 
указу въ Санктъ-Петербургъ нынфшняго 720 году». Тоже самое из- 
BicTie встръчается въ описной книгъ Воскресенской церкви (по cra- 
рой описи № 83) 1701 — 1744 roa., на оборотв 156 листа. 

Свъдніе это весьма драгоц®нно для библіографін вообще и въ 
особенности для истори древвъйшаго памятника перковно-славянской 
лисьменности. 

Извъстно, что ученый академикъ Востоковъ въ своемъ издани 
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Ocrponiposa Esasreais говоритъ: «это Евангеме найдено было Я. А. 
Друживинымъ въ покояхъ Императрицы Екатерины 11 послё ея gom- 
` чины и поднесено HMB въ 1806 году Императору Александру, кото- 
рый повелёлъ хранить оное въ Императорской публичной библіоте- 
KB. НеизвЪстно, когда и RMS драгоцфнная рукопись эта была подне- 
сена Ииператриц® Екатерин% » Теперь открывается, откуда оно no- 
пало въ Петербургъ и въ покоя императрицы Екатерины. 


Теперь естественно раждается желаніе , нельзя ли, минуя вся- 
кія предположенія , по одвимъ документамъ опредълить, какимъ Ny- 
темъ и въ какое время пришло Остромірово Евангеліе въ Москву. 
Въ настоящее время пока еще мы не можемъ удовлетворить этому 
желанію съ одной стороны потому, что нами не окончена еще paapa- 
ботка архива; съ другой потому, что настоящее собраніе рукописей 
архива представляетъ собою только прекрасный остатокъ древняго 
собравія. Между документами мастерской и оружейной палаты мы 
искали подлиннаго указа или коши съ него, BCABACTBie котораго py- 
копись была отправлена въ Петербургъ, но и это до сихъ поръ еще 
было тщетно, на первый случай ограничимся отыскавнымъ въ руко- 
писяхъ указавіемъ на этотъ указъ и вообще па дъдо по выбытію 
Евавгелія изъ мастерской оружейной палаты. 


Въ книгъ!), заключающей въ себъ опись книгамъ и дёламъ о 
ризницахъ верховыхъ соборовъ и церквей съ 1720 по 1773 годъ, 
ве первомъ лист находимъ: « Великаго государя указъ изъ государ- 
ственной штатсъ-канторъ коллеги: велЬно книгу Евангеліе писанное 
на паргаментъ которому 560 1%тъ въ Патеръ Бурхъ за рукою графа 
Ивана Алексфевича Мусина Пушкина октября 27 дня 1720 года no- 
лученъ ноября въ 3-е писанъ на двухъ страницахъ. 

Подъ тъмъ указомъ по HOMBTE статскаго совътника Aeanacia Ta- 
моФЂевича Совелова по приговору для посылки того Евангелія въ 


t) По старбй описи книгаиъ она значится подъ „№ 121 и озаглавлена: 
«опись учиненная по опредълевію мастерской оружейной палаты книгамъ, 132823 
верховыхъ соборовъ ‘7/1799 года»; а по вновь составляемой описи ona нифетъ 
саздующее saraapie : «опись книгаиъ н дъланъ о ризницахъ верховыхъ собо- 
ровъ и патріаршей. Составлена 1) по опредёленю мастерской оружейной naza- 
ты 1739 года мая 22 при передач? тъхъ кингъ и ASE за протоколиста Иваноиъ 
Кононовыиъ канцеляристу Васизію Иванову 2) по опред®лению тойже палаты 
1742 года іюзя 7 при сдач® обратно Васильеиъ Ивановымъ Кононову, ваконецъ 
3) по опредвленю 1750 іюла 24 при сдач? Кононовымъ подканцеляристу Mar- 
ssw Медв?ъдкозу. Книга за скр®пами этнхъ чиноввиковъ. Atsa и описи въ ней 
начипаются 1720-иъ годомъ и оканчиваются 1773. Рукопись въ зистъ, ва 155 suc- 
тахъ въ цереплет%». 
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Санктъ-Питеръ-Бурхъ на обертку и на обшивку о припасахъ и OBH- 
дач денегъ за закръпами судейскими. Писано на страниц. 

Подъ твиъ приговоромъ отпускъ черной съ доношевія въ штатсъ- 
ковтору о посылкъ того Евангемя въ Санктъ-Питеръ-Бурхъ ноября 
3 дня 1720 году; писано на страниц ». 

На 90 дист тойже книги дъло все о Евангеши записано въ 
одной статьв, подъ 3-мъ ноябремъ за M 6. 

« Указъ изъ государственной статсъ-канторъ-коллегін о посыл- 
кф въ Санктъ-Питеръ-Бургъ кииги Евангелия писаннаго на паргамин% ; 
на трехъ Чистахъ». 

Г. Филимоновъ. 


ЗАМЪТКИ O СТАРИНЪ И НАРОДНОСТИ. | 


Солнце въ заточени, Извъстно народное литовское предаше о 
томъ, какъ солнце было освобождено изъ башни при помощи свя- 
щеннаго молота. Въ книгв Тоанникія Галятовскаго Месёя Правдивый 
(въ кіевопеч. типогр. 1669 г. въ 4-ку) читается слъдующее: «Еще 
того Талмуту вашего Фалшъ xbnme зрозумфешъ, зъ подарунковъ, 
презъ пословъ жидовскихъ Месіи до раю принесевныхъ и отданыхъ, 
и въ тоиже Талмутъ вашомъ написаныхъ. Бо межи тыми упоминками, 
презъ пословъ жидовскихъ Mecin до раю принесеными и отдаными, 
Талмутъ вашъ споминаетъ Зегаръ дивною штукою уробленый, кото- 
рый по смерти Амановой жиды достали, была на romb Seraph вы- 
раженая Гисторія, о едномъ кролю, который розгн®вался былъ на 
Солнце, и росказалъ вежу великую змуровати, и до ней Солнце вса- 
AMID, на той часъ Солнце 15 дней He свътило, для того розгифва- 
лися Bch 12 Шанетъ небесныхъ, и gasaan бозшій молотъ учинити 
нежели Вежа, и тымъ Вежу бъючи молотомъ, ABPY учинили, и COJE- 
це на свътъ выпустили, ва той вежи потымъ вылеглася была Чапля, 
которая гды на мори chia, и крыла своя ростягнула, все море кры- 
лами своими покрывала.» Лист. 66 и обор. 

ЛЬтавеңъ, блудный бъсъ, Въ книгъ Иннок. Гизеля Mups ce 
Bosons человюку (Kiesoneuep, 1669 г, въ листъ) читается :( «8д%же 
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прилучитися можетъ и омфщеню, телесное съ даволомъ, сїестъ съ 
Лътавцемъ, который бхудь ects. найтажшій.» Лист. 244. 


Связь тоздвфйшихъ д®чебинковъ съ Изборникокъ CBATO- 
слава 1073. года. Въ \!-мъ commas къ моймъ Палеограхич. и Фи- 
лолог. MaTepiazamt, на л. 254 изъ Изборн. Святосл. читается статья 
о MBcanaxt по Pumsanens. Въ этой стать кратко обозначено, что 
въ какой мЪсяцъ можно дфлать или Фсть и пить, и чего не двлать. 
Эта самая статья съ вемногими изивнешями, какъ практическое py- 
KOBOACTBO для дэтетики, встръчается въ поздиъйшихъ русскихъ Ib- 
чебникахъ. По рукописному лчебнику XVII s., принаддежащему Ө. 
И. Иноземцеву, между статьями прибавочными, читается слфдующее: 

Mouceasa же заповьданя естественная смотряема на кійждо 
MIOCRYS. 

Мъсаца Генваря на ame сердце три похищенія вина испивай; 

Métcana Февраля свеклы не яжь; 

Мъсяца Марта сладко яждь и пей; 

Мъсяца Апръля редкови не яжь; 

Мъсяца Maia мяса не amb; 

Мъсяңа lona воды на тще сердце исппвай воды мало; 

Mtcana Іюля з женою не совокупаятится; 

Мъсяца Августа такожде и сладкаго ничего не яжь; 

Мъсяца Сентября пръсное молоко пей на ame сердце; 

Мъсяца Октября прас (?) грызи; 

Мъсяца Ноября не мойся; 

Мъсяца Декабря капусты не яжь; 

Желающіе знать разнорвчія этой статьи по Изборнику Свято- 
славову могутъ сами сличить по упомявутому снимку. Замъчу только, 
что въ Изборникф перечень иъсяцевъ начинается мартомъ, межд) 
тъмъ, какъ въ лъчебникъ, по вліянію западному, съ января. Сверхъ 
того надобно знать, что въ Лћчебникъ эта статья слЪдуетъ за бо- 
ate подробной о примътахъ по днямъ, и озаглавленной такъ: Mou- 
свомё пророкомз :лаолано людем5 израителским (sic). Cabaosa- 
тельно, это апокрифъ. 

Вар!антъ къ Впрашаню Кюрикову. По изд, Калайдовича, въ 
Пам. рос. слов. ХИ в., на стр. 184, читается изв®стное любо- 
пытное MBCTO о погребении мертвецовъ: «Зашедшю солицю, недо- 
стоить мертвеца XOPOHATH, не рци тако: борзо дълаемъ, или како 
үспћемъ до захода; но тако погрести, яко и еще высоко, како и 
венець ещь не сыйметься съ него; то бо послъднее видить солнце 
до общаго воскресенія. » 

Въ Сиводальномъ двЪтиикъ XVI B., noas № 687, между отры- 
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вочными, мелкими статьями, читается, очевидно, объясненіе сказан- 
ному у Kupara: «По захожени сличнем над иртвецем да не служат 
тог ради на (sem. да?) не соиметься BOL (чит. жнець) с него 
покоряя въру латынскую.» Л. 77 обор. Въ другомъ мъстъ, именно 
на л. 146, между краткими юридическими SANSTKAMH, сказано: «Ba 
тнөмаү сляцю не тогребатя ируваго.» 

Медремаемое 0кө. Между снимкеми съ иконъ, вывезевимии г. 
Совавтьяновыйъ еъ Дебаской горы, есть ‘одинъ, изобрежющей Хри- 
ста-младенца, съ открытыми глазами ковеящягося на одр%. Bro изо- 
бражеше названо въ подписи къ ониику; Недреланное Ono. Въ og- 
HOME изъ двухъ сформахъ Яодянниинозъ, прапедлежащикъ трасу С. 
Г. Строгежову, подобное изображене называется Недремаеныятю 
Около. Ho moginanacy, подписи на отоиъ образЪ слфдующи: «На 
верхнемѕ полю: Безвачалнаго тя Отца, и Тебе Христе Боже, и dipe- 
святый Твой Духъ, херувимоки дереһюще TARIVACMD: святъ, святъ, 
святъ Господь Саваоеъ. У Сяаев на одръ подпись: Господь сый 
Вседержитель и bors провадящее Око Heapentenoe, посредъ земли 
на крестБ вознесеся. Нике одра: Hss Явы безмужныя проиде 
Христе прінмъ отъ нея плоть мыбленну À одушевленну, и истлвв- 
шее челов$ческое существо обнови.» 

Стихъ Адама на русской миніатюрь ХҮІ в. Между миніатю- 
рами въ книгъ Козмы Индикоплова (перетиоанћой въ 1542 г.) по 
синодальному списку Мекерьевок. Минеи (Августъ, № 997), есть 
одна, изображающая грёховелевье первыхъ человфковъ. Адамъ и 
Esga стоятъ по сторонамъ древа познашя добра и зла. Ha nems, 
BMBCTO яблоковъ, по аиокрихическому сказёнью, висятъ виноградныя 
кисти. Haat миніятюрою аочериомъ XVI вЪка подписано начало из- 
въстнаго народнаго стиха: 

Раю мой, раю, пренрасный мой раю. 
Мене ради васажденъ еси. 
Еввы ради затворенъ еси. daors 1240 об. 

Апокрифъ о вогребенін Aseas, но хубошному издавію XVIII в. 
Въ лубошной лицевой кийги бытія съ подписями (въ 8-ку), на л. 
19, изображено погребеніе Авеля. Внизу подпись, согласная съ no- 
вствованіемъ Пален, которое внесено и въ лътописъ Нестора: «и 
плакася адамъ и еүүа о сыне своемъ и не разуме где скрыти его и 
ави богъ чюдо, уби птица птицу и нача копати в песокъ. адамже и 
еүүа сотвори такожде погребе сына своего со всякииъ плачемъ. » 

Нростолюдинъ Никита, писатель ноловины XVII. в, Извъстно 
по ивог#мњ бписнеяъ, Что Звъзда Пресв®тлая переведена съ Baso- 
русскаю языка. Но въ моемъ списк® этого сочиненія, CABAAHEOME 
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въ XVII в. дьякономъ Григоремъ, и украшенномъ отличными pyc- 
скими гравюрами XVII в. и печатными заставками (въ листъ), п0с2% 
оглавленія, передъ предисловіеиъ, помфщено слфдующее извъстіе о . 
переводчикв, написанное киноварью: «Во славу христу богу. m npe- 
святъй богородицъ. превел сию книгу 3BB3AY пресвётлую яросто- 
людинѕ Никита. В царствующемъ великомъ градъ MOCKBB в ABTO OT 
созданія мира 7176-го от рожества же господа нашего іисуса хри- 
ста. 1668 индікта. 6 mbcana Гуля.» Къ изввстнымъ 15-ти глевамъ 
въ моей рукописи прибавлено еще три главы. За TMb идутъ тою 
же рукою выписки, тоже по главамъ, изъ Зерцала Великаго. 
Народный стихъ апокрифическаго содержаня, Сльдующее 
стихотвореше, сообщенное wat Н. Ө. Щербиною, очевидно, зани- 
ствовано изъ апокриФическихъ сочиненїй о Богородицъ и о крест- 
номъ древ%. 
Пресвятая Бегородица, 
Tab спала, почивала? 
Въ городв Ерусалим%, 
За Божьшиъ престолоиъ, 
Гдъ Исусъ Христосъ 
Несетъ сосуды: 
Кровь и руда льется 
И снется (sic) и вьется. — 
Кто эту молитву знаетъ, 
Трожды въ день читаетъ, — 
Спасенъ бываетъ. — 
Первое дерево кипарисово, 
Другое дерево истина (sic), 
Третье дерево вишнево. — 
Orb воды и отъ потопу, 
Ort огня — отъ пламя, 
Ort лихова человъка, 
Ort напрасной сиерти. 


Стихотворная молитва эта записана со словъ деревенскаго маль- 
чика въ Юрьевъ — Польскомъ уъздъ, Владимірской губернш, въ 
Новой Слободъ села Есиплева. По свидвтельству г. Щербины, это 
стихотвореніе TAM читаютъ BMBCTO молитвы «Богородица, ABBO, 
радуйся», и вазываютъ его Бозородицей а читаютъ, ложась спать ва 
ночь и вставая отъ сна по утру. 


Ө. BycaaEBb. 


ПИСЬМО ПРЕОСВЯЩЕННАГО ТОВА, 


МИТРОПОЛИТА НОВГОРОДСКАГО, КЪ APXHHAHAPHTY Окодостю '). 


(Сообщено Д. И. Иловайскимд.) 


Чеетн®йшй господинъ meram архимандритъ Өеодосій! 


Exe Bort совокупи причета, никто же да отлучаетъ; ради же 
жестокосермя и непокорства повелъно даяти апостасіонъ , сі есть 
отпустное и отпущати, и сіе тёлесное есть притчеше, духовное же 
поелико душа паче твлесе вЪчнЪйша, потолику и союзство есть He- 
расторживйёшо. Обаче глаголютъ отцы: яко лучше непослушника и 
прекословнаго (по Лъствичнику) отгнати , Hexe оставити свою ему 
волю творити: отгнавый бо множицею отгнаннаго смиренша COAJA и 
свою отсвцающа волю A непокорства; а еже MHBTH человъколюбіе и 
схождевіе таковымъ даровати , во время исхода окаянне того прок- 
линати сотвори прельстивша паче, а не пользовавша. 

Приходящаго ко mab не изждеву sont, по гласу Господа моего, 
но хощу тому пребывающу со мною ничто же творити своея воле, 
HO слушати во всемъ, не точію во блегихъ, но и въ инящихся EMY 
злыхъ; съ непослушнымъ же и самовольникомъ не могу и не хощу 


1) Это безъ соинђвія, tors архииаидритъ Александро-Невскаго монастыра, 
Өөодосій (Яповскй), котерый быль любимъ Петромъ и поднисазса въ 1315 na- 
ревича Алексвя Петровича подъ Разсуждетем» духовнаю чина. (Московскій 
Bectauxs, 1829 r., У. стр. 117.) Поздние онъ навзекъ на себя газвъ государя 
свомиъ крутымъ характероиъ M заносчивостію и при Еватерин? I, указонъ 11-го 
мая 1725 r., сосзанъ въ Никольск! монастырь на устье Даивы. (Поля. Собр. 
Зак. УП, „АГ 4717.) 

Ред. 
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волворатиси, зане грубъ есмь и гръшенъ и не хощу за ненаказавіе 
о таков®мъ олово воздати, RO довольно миъ о себъ самомъ попече- 
nic пи®ти. * 

Рукоположенъ еси и посвященъ , по CEND же и произведевъ, 
брате, ма начальство духовное чрезъ меня недостойнаго во святой 
церкви при сватъмъ престол, яко отъ самыя руки Господни (яко 
и есть), чрезъ худость нашу, еже быти тебъ BO всякоиъ послутанш 
грубостя moes, яко же и объщался еси (не миъ же обфщался еси, 
мо Христу Богу) быти nocayment, не на в%кое время, кө даже до 
смерти. И въ мал тое презръвъ, освоеволился еси, ии мало NOKO- 
peurs пребывъ, Богу попущающу по твоему зловольству, діаволю же 
AsRotay испазъ еси яко изъ корабля не токмо иа дщипу, но въ са- 
мыя свиръпыя волны самовольства, за преслушаше, отъ паствы Ha- 
wea. Исторже бо тя яко звЪзду изъ небесе змій вселукавый, cono- 
статъ діаволъ, и обуздавъ тя, яко клачу худую, водитъ тя, и на тебъ 
Фздитъ, величаяся, яко на свиши (по видъвію святыхъ отецъ), аможе 
хощетъ, дондеже въ совершенную погибель (OTS нея же да сохра- 
нитъ TH Господь) вринетъ и порадуется, яко обрътаяй корысти ино- 
ги, о погибели души твоея. 

Въси an, eraa и обфщался еси, постризаяся и міра отрицаяся, 
терп®ти всякое оскорбленіе , THCHOTY, нужду, безчестіе, насм®янїе, 
наругеніе, досаду, обиду и инан, ихъ же ня едино что коснеся Te: 
не бо наведохъ тебъ что сихъ, видя твое малодушество. Кая же ay- 
шевния вина или порокъ, рцы MH, изрћавшая тя отъ мене, отца TBO- 
вто и пастыря, Богу самому зрящу? и еже csatin ангели, невидимо 
тамо присуици записаша, не на время, но въчно и неизгибно , еже 
Wb день страшнего суда Божя лицу твоему предложится. Научися, 
WAKO ОТЦЫ, въ ихъ же образъ облекохомса, искушешя терпяху. Ost 
үкрүхъ хл®ба поверженъ, яко NECH, CHBAC; овъ чрезъ нощь стоя, и 
Asa молитвы старчи не отшедъ спати, твънцовъ получи. Инъ, отго- 
ийип. OTL трапезы, по вся дни гладствоваше. Hut, архидіаконъ сый, 
AL HOCAKAHOMD м®єтЪ новоначальныхъ поставляется. Mur , 59 siro 
нениү глужбу послуживъ (не въ дому точію архіереа, но и) во оби- 
тили, нокдонився отцу, отъ вечера лежаше до утрени, прощенія 
проси, м возстввленъ съ укоризною. Hans, изгазиный изъ обители, 
ини блялинь, терпяше предъ враты 7 дней, ничто me samu. Har же, 
(WWE гүровъ и величавъ, 7 IETS y вратъ стоя, всякому входящему и 
AO AUANIOMY понлнияшеся, потерзаема себе нарицая, и тъмъ въ CMI- 
puumemyagis пріиде, Hun на past приключенъ у zessin старчи shunt 
ingame. И мини вако искушахуса: яко и Акакїй, пезхобію cos- 
MUHUMAA , Не TONMO дослдниа и безчестіяха , во и рашамы Ra всякъ 








OTA. Ш. ПИСЬМО ПРЕОСВЯЩЕНВАГО IOBA. 155 


день томимъ, яко куплевъ рабъ, овогда OKO посинъвшо, овогда выю, 
иногда главу язвенну имфяше и вякакоже отхождаху презорствомъ 
своего пастыря и отца отъ послушавія, но вся терпяху добльственни%. 
Ты же и до днесь ничимъ же искушӯдся еси; во паче возгордёвся, 
зеискусеяъ пребываеши, не сый яко монахъ начальный и послуш- 
никъ, на ако дътищь дракунъ, или яко (по святому Aopoeenw) гви- 
зый хлъбъ. Видя убо азъ твое двөедушество, никогда TA чимъ иску 

силъ и оскорбихъ, но паче всегда благоугодная теб% творяхъ, работахъ 
тебъ вся дни за AKE купносельникъ былъ еси мнъ во обители CBATO- 
троицкой и въ дом нащемъ арх!ерейскомъ, не яко отецъ H Ha- 
чальникъ, HO яко купленый рабъ: не допустихъ тя ни о единой no- 
требъ твлесной и келейной попещася, вся тебъ готова бяху на 
всякъ день, AKO владыцъ нъкоему. Кеша тебъ всегда и нагръта и 
уметена, и вода на умытіе рукъ принесена: и ACTH и пити на всякъ 
день и испечено, и сварено, и на столъ поставлено, и Cb стола 
собрано, и посуды измыты и иная всякая служба, яже подобаше 
тебъ послужити на мене, азъ тая вся тебъ служихъ. И сія вся въ 
ничто вмънилъ еси. Никогда отъ тебе получяхъ ниже малъйшую 
честь, не юже отцемъ, но ниже равному брату подобающую. Азъ 
же отецъ ни поне бо слово благоговъйное когда слышахъ отъ тебе, 
но многащи досадная безчестная и наглая, мужицкая, поселянская, 
дурацкая; много же паче нын? словеса претерпъхъ отъ тебе не TO- 
чію гдё-либо келейно, во и народно коликощи яко изумленный, или 
ако блекотливый козелъ навопиль еси на мя A внфшные чедовъ- 
KH своимъ злогласіемъ назвонилъ еси, яко диво н%ъкое. Но да не 
выфнитъ тебв сія Господь, повеже не отъ тебе сія; но діаволъ 
пакоствоваше ии чрезъ тебе, иже обуздавъ тя исторже (яко волкъ 
хищникъ) отъ мене отца твоего. Ащеи TH, гордяся худостію моею, 
He хощеши ма имфти себЪ и звати отца и пастыря, но благодатію 
Святаго Духа отецъ тебъ, аще послушливъ бы былъ еси и покоренъ, 
и есмь и буду. Hasb же отрицающуся тебъ им®тн мя отца и na- 
стыря, кто еси и откуду? и како назовешися, по твоимъ словесъмъ 
we имфя отца? глагозеши бо?їне имфти себф отца, и наставника, и 
пастыря на земли, кромВ единаго Христа, суща на небеси; скачеши 
яко козелъ, высоко; во бойся, да не поползнешися глубоко. Прель- 
CTHACA еси, глагола сїй словеса. Не отъ себя ты блядеши сія, но 
ліаволъ, обуздавый тя и водяй по твоей воли, той языкъ твой Bpa- 
щаетъ и усты твоими сію блевотину измещезъ. Глаголетъ Великій 
Васил! © непослушныхъ MOHACKX4, подобныхъ тебъ: «аще кто 
хощетъ оставити своего отца (кромъ ереси), увы ему!‘ къ Ta- 
ковому глаголательно: кому тя уподоблю, уподоблю ТудВ преда- 
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тезю, оставившему Христа и удавившуся: проклятъ 60 и ожаявенъ 
стяжавый преслушане и непокорство.» He моя cia, во святаго 
Василія словеса. Въ толико достиглъ еси ненстовство, яко положилъ 
еси въ гордости твоей усто твое на небо, а языкъ твой преходитъ 
по земли. Единъ ты человъкъ manimca быти, инаго же ни единаго 
человъка виънилъ еси, HO вся люди блядеши, нарицая свивіш; CAE- 
наго себе иниши ивкоето быти. Внемли, rab еси и на коемъ cre- 
пени житія. Уврачися, брате, OTD лютыхъ сихъ, молю тя, HE вда 
вайся въ волю діаволю. Ame же a3% тя чимъ соблазнихъ RIN оскор- 
бихъ, отдаждь ми, яко невъждъ сушу. Ame въ YNPINCTES твоемЪъ 
сатанинскомъ пребудеши, BEAL, яко по маъ времени 325 постраж- 
деши и благодать, данную Te6S, погубиши. Или иниши syapa быти 
себъ? Никако, глаголю ти. Мудрость бо, свыше сущая, мири», 
кротка, благопокорна; въ теб? же ви едино сихъ зрю (въ злохиат- 
рую душу мудрость не входитъ), HO паче противиая, кая: гордость, 
некротость, неблагопокореше и иная. H сія мудрость земная, ay- 
шевная, бъсовская, по святому апостолу Іакову: сія въ тебъ my- 
дрость, а не свыше нисходящен. Но вопроси мя о себъ: кто еси? 
Ast тебъ скажу: буй еси, ненаказанъ, грубянинъ, селчукъ не зюл- 
“KİR, вепрь див, свир%по звърю подобонравенъ еси, вельбуду гићв- 
зивому подражатель еси. Cunn имены не тебћ (по еже человъкъ еси) 
зову, но непокорство... и зловравіе твое, показующая тя такова до- 
стойна сихъ именъ. Отвержи отъ себъ упрямство и пепокоретво 

и буди благопокоривъ, и будеши истинный Өеодосій архимандриатъ, 
человъкъ истиненъ, благъ, кротокъ, терпвливъ, благохарекъ и 60- 
годаниый, ошаяся отъ всакаго злоиравін. Ame возинатса тебъ cis 
оскорблающа тя, обращающуся теб, пе тебъ виънятся, но ретоборепъ 
діавозъ понесетъ тая, ты же ублажишися. Ame же не обратишися 
отъ непокорства и злонравія твоего, въждь, яко таковъ еси, якова 

та оредиарекохъ: отъ нрава бо твоего изи почествишиса, или бе 
честенъ будеши. Возложи на ия скорбь твою сію; азъ, CIRKO иог, 
понесу, точію буди покорлявъ я послушзивъ в смиреивоиудръ: мазо 
потери, яко мудръ къкіё, малоумію моему, и Bors поможетъ тебз. 

Но буди (ио притчи) камень ударяень, глухій увъщеваеиь, безуиный 
ваһазуемь, иже безчувственви суть. Отцы творяху отъ объщавія 0r- 

з\чающіеса но иногомъ наназаны изгоняху, отъемше отъ NETO 613- 
200006 аковое-1ибо и даръ благодети. Яко въ книз® сти 

саг тъ 294) валимо есть глагозющо сице: «хотай отлучитися orien 


мета, но MUN врачеваны не приходяй во исизлеше, да 6y- | 


toe HiME а мытарь». Внемли, въ кую NBpy лостигаъ CCA, 
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живя евоевольно и непокорно и да данную ти благодать изнуряя 
гибнеши, | 

Убо и ты отдаждь миъ данное Te6S что-либо отъ мене, аще и 
малз%йшо сущо, а съ онымъ взатымъ отъ тебе и сыновство сущее 
во благодати Духа Всесватато священный чинъ и даръ погубиши, яко 
Исавъ первенство, еже, и со слезами поискавъ, ne обръте. И булеши 
AKO иытарь и язычиикъ по гласу Христа ноего и услышиши: изыди 
отъ меве сатана. Еда мниши, яко (изекочивъ отъ мене яко козлише) 
свободизся еси отъ юзы, изтлаголанныя 160% иною BO обрез Христа 
моего въ хиротонін... страши®й предъ Господемъ. Почто скоро. сія 
забылъ еси BO3MBÈTS свободенъ быти? Никако, глаголю тебв, никако 
свободишися, ниже избфжиши отъ сихъ глаголъ, исшедінихъ ° отъ 
мене въ хиротонш; характирствовался еси въчно, ве отскребеши отъ 
души твоея: свидвтели ‘присутствующе тамо тогда премнозія баху, 
паче же самъ Хриетосъ. 

Не ва глумъ, брате, пиже на время предадеся тебъ рувополо- 
жене мое: ниже бо кощунство есть хиротонисаніе наше и обътовъ 
къ Богу твое воэложеніе, не умри въ гръсв твоемъ отступства, BO, 
покаявся обратися, брате. Возстани, молю тя именемъ Господа Incyca 
Христа; возстани, сотвори BAAD собою милость; обратися отъ пути 
твоего погибельнаго, непокорнаго, самовольнаго; прими nosenie 
orna твоего и пастыря ведостойнаго, Богу ma поставльшу, да не 
когда прогећвается Господь и погибнеши отъ пути праваго; гн®въ 
Фо грядетъ на сыны непокорства. 

Еще молю тя: покайся м обратися отъ всего сердца твоего. 
Ame же сего протенія моего не послушаеши, BSRAL: аще что He- 
надежное случится тебъ, а всячески ничто эло неслучившееся NO- 
страждеши; но азъ чистъ есмь отъ крове души твоея и погибели: 
самъ о себ® слово воздаси. Еда не въси, яко үн%е къ Богу, а не 
ко отцу согръшити? Cia предложихъ тебъ по должности моей, за- 
NOBSAL премъ отъ сватыя церкви, ибо при сватвымъ Esanreain OTD 
yers преподобе®йшато архимандрита Вареоломеа Симоновскаго, или 
коего-либо іеромонаха, по его благословению отъемшаго со власы 
TBORMA и всякую твою волю: CTAA на семъ негли и пречистыя тайны 
T10 и кровь Христа Бога, яко новокрещенъ младенецъ прїялъ еси 
и DOCrbAN на него же архимендрита и челобитчикъ коварный учя- 
BHACA еси, за что отъ сватъйшаго патріарха присланъ ко MAB въ 
Троицкий Сергіевъ монастырь во оковахъ въ подначальство, отъ 
чесого азъ свободихъ TE и весьма благодътельствовахъ не по твоей 
MBpS и достодолжному ко MAB услуженію; HO сія наша по boss бла- 
годвявія вся забылъ еси 
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Прочти csataro loansa Дамаскива житїе и позвай , за малое 
mpecaymanie святаго ко отцу его и наставнику, не хитростносдучив- 
apeecs, каково COMDAR покаяніе и съ каковою епитаміею получи 
apomenie. 

Cie мое писавіе вручаю тебъ не яко отпустительное, ниже pas- 
решительное отъ AYXOBHATO сыновства; во яко наказательное, купво 
и иозительное ; непеслушающу же (по гласу Христа моего), аки 
язычиику и иытарю изгонительное. Прочее возьми твое и иди, аще 
єовъсть твоя ие зазираетъ теб%ъ, мое же отчее благословеніе и so- 
литва да не будетъ съ тобою, избъгшимъ отъ мене: не восхотълъ 
еси благоєловенія моего и да удазится отъ тебе, послъдовная псалма 
COND разуиъй. He ненавиствуя тя, ниже проклиная весьма, HO OTI 
Gosbenenna сердца на обращеніе тя ввывая, сія написахъ, аще по- 
слушземи мя. Въмъ, яко жестокъ еси и жила желвзна выя твоя; HO 
есть Богъ, обращаяй въ сердца морская горы и изъ камене исто- 
чаяй воды, зеленую смоковницу сушая, а сухій жезлъ зеленая, BO- 
лою попаляя, а огнемъ орошия, смиренныя возвышая, гордыя же 
понижая. Тойжде гордую твою выю сломити и въ патослячевяу MO- 
жетъ сотворити. Ymb имущему довольно, а въ злохитрую душу My- 
дрость не виидетъ; повщеши разума въ злыхъ в не обращеши. 

Прочти повъсть о отцъ Исаш и ученицв его Елисеев; подоб- 
изго бо тому страждеши, и другую лежащую въ гречестьмъ сунак- 
caps октоивріа изсяца въ 15 день о мовасв, отшедшемъ безъ бла- 
гословенія отца своего и пострадавшему за исповъденіе Христово: обаче 
тъло его иученическое во смерти чудотворящее исходящо изъ Nep- 
кви съ оглашеввыми, яко отлученное, дондеже отъ отца своего DO- 
лучи npomenie H отто2ъ преста исходити. Подобвъ u о священниц$ 
иъкоемъ, въ запрещены бывшемъ отъ епископа и замученвомъ за 
Христа, иже таяжде пострада. : 

Многи суть пов®сти y отцевъ о подобныхъ тебъ непослушии- 
цъхъ E противвыхъ прельщенныхъ отъ давола, но за множество 
оставляю. Едиву ти сію приложу и тою совершу: повФда ASKIN братъ, яко 
слыша онъ отъ инаго отцевъ глаголюща: сфдащамъ нвкогда браті- 
AMD и бесъдующимъ о пользъ душевной, еданъ братій оныхъ, opo- 
зорлияъ сый, BRAS, яко MEMO ихъ идетъ демонъ, яко оселъ, или яко 
MSD скотъ салонився, Ob же мохватъ, горбатъ и хохлатъ, ему же 
хохозъ 6% яко вельбуду, обаче голъ, иже въ еданой руц% имвше узду, 
въ другой же киутъ, пликтронъ. И вопроса ero прозорливый cra- 
ренъ: что Absa его? и чего ради CAND мохаатъ, хохозъ же его ross, 
п что еже въ руцъ амать узду, въ другой же плактровъ. Демоаъ же 
рече: дъло мое есть еже оттерзати младые иепокорвые монахи OT? 











OTA. Ш. | ПИСЬМО ПРИОСВЯЩЕННАРО 1084. 159 


послушанія отча и пасоиства изводити я, и оставдяти свою BONO 
творити и не покорятися наставникамъ; хохолъ же у мене того PAAR 
гогъ, erga коего иладаго своевольника прельстивъ на онъ хохолъ 
иягкій яко ва CBAIO посаждаю и извожду его отъ отца и отъ мЪста, 
и отъ множества вывозимыхъ монаховъ отреся хохолъ мой до-гола. 
Егда же извезу коего ихъ изъ MBCTA ихъ, и отъ отца ихъ и на- 
ставника отлучу, тогда саиъ на таковаго всЪдаю и, обуздавъ его, 
Фздю на немъ, повождая его уздою оною, аможе XOMY, пликтромъ 
же погоняя, аще уже и не хотяща, возити мя понуждаю и толико 
на немъ Ъзжу, дондеже исполнится всякаго беззаконія, свою волю 
творя, и тако приведу въ совершенную погибель. Прозорливый же 
братъ пов%ъда сія брати; азъ же, слышавъ сія отъ повздавшаго BAF, 
написахъ на пользу слышащихъ и внемлющихъ своему спасенію. 

Симеона Өессалонитскаго о еже благоговъйно живущему Noxo- 
баетъ въ подчиненін жити и отъ отца правительствоватися и не себ® 
самому надвятися; еже 60 помышляти напасти, сіе еже пасти есть 
и гръховъ большее, съ благословеніемъ да творитъ отца и каноаъ 
да совершаетъ, не особно, HO съ подчинешемъ ца живетъ, и NAKA- 
коже кто себв самому да дерзаетъ, ниже чрезъ себе самого да 
управляется: далече бо cia хрястїанскїя жизни, яко неже жити само- 
влестно и непокорно, не Христа образъ, понеже Христосъ послуш- 
ливъ бысть своему отцу даже до смерти крестныя, ему же слава 
ный и присно и во въки в®ковъ. Аминь. 


ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ ЗА УЧЕНЫЙ ТРУДЪ BB ХҮП BKB. 
(Сообщено C.. И. Соловьевым.) 


‘ @ 

Въ 1652 голу 641% челомъ государю старецъ Арсеній: по ro- 
судареву указу велвно ему книгу латинскую на словенскій языкъ 
перевести, а имя той княги: О epadm уарскомг, или поучеше нЪко- 
его учителя именемъ Мефрета, собрана отъ 120 творцовъ греческихъ 
и латинскихъ, какъ внёшнихь ФилосоФовъ, стихотворцевъ и исто- 
риковъ, врачевъ, такожъ и духоввыхъ богословцевъ и сказателей 
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писанія божественнаго. А паано въ той книг имяна и свойства 
или естественныя природы раздичныхъ иногихъ звърей четвероно- 
гихъ, птицъ, рыбъ удивительныхъ иорскихъ, зміевъ и всякихъ Npe- 
сиыкающихся, каиевей лрагихъ, бисеръ, древесъ всякихъ, моря, 
р®къ, ирточниковъ, л®совъ, четырехъ стихій, воды, земли, воздуха, 
огня. Обр®таютжеся еще повъсти на всякую вещь, ФилосоФовъ, царей, 
врачеваніе HA многовидныя болъзни, обычаи различныхъ языковъ, 
положенія странъ, выспрь горъ, различная смена, злаки травные, 
притчи и иная многая собранная и въ едино MBCTO совокупзенная. 
А сложено то все разумомъ и прикладомъ въ Троицв Святой Единому, 
KO аргеломъ, къ человъку и его добродътелемъ и злобамъ, такожде и 
въ коварству демоновъ и къ похваленію святыхъ Божшхъ, къ хуленію 
же вретиковъ удивительнымъ прировняшемъ и свидвтельствомъ Ветхаго 
и Новаго Зав%та писанные и съ толковашемъ учителей перковныхъ 
приводятся. И таковыми приводы и чуднымъ остроушемъ сочинены NO- 
учевія на целый TOAD, на BCS ведвди и на праздники господскія и Boro- 
родичны и ва сватыхъ и на всю четыредесятницу. HO два и по три, 
всякое же поученіе таково есть пространно, что отъ всякаго мочно 
два и три и четыре и пять поучевій содвлати. | 

Выписано на прим®ръ; въ прошлоиъ 158 году прїўхали къ 
государю къ Москвв для переводу з библіи греческія на словенскую 
р®чь и для риторскаго учевія Кїевденя старцы ЕпиФан! да онъ же 
Арсеній; государева жалованья давано имъ поденного корму по 4 
алтына, да питья съ дворца по 2 чарки вина, по ABB кружки меду, 
по ABB кружки пива. Теперь же за переводъ книги велВво давать 
Арсенію по гривнё на день, да питье по прежнему. 


Письио самозванца Тимошки Акиндинова къ дворянину Bacualn 
Унковскоиу, оріВхавшему въ Чигирииъ посломъ отъ царя къ 
гетиану Богдану Хизльницкому въ 1650 году. 


(Сообщено С. М. Соловьевымо.) 


| nd $ 


`Василй Яковлевичь государь! 


Всемогущая Божія сила въ моей слабости такую крвиость учи- 
нила, што, изъ смрадной челюстк Турской меня свободивъши, прину- 
дила абы шолъ к Москв и покоралъся добровольно холопъски ево 
царскому величеству великому государю царю и великому князю 
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‚ Алексвю Михавловичу всея Руси самодержну, о чомъ, я пӣйсазъ къ 
нему государю въ посолской приказъ дважды и yika MAB быль 
присланъ с подъячимъ Тимохеомъ Мосалитиновымъ от нево государя; 
зависть вражия черезъ Петра Протасьева сталася и возбранила mub 
дорогу къ государю к Москв®, потому што онъ присфдиль в ловите- 
лехъ з богатыми втайныхъ убити неповинънаго, обаче я завътъ 
мой выполняючи, готовъ фхать KO государю к Москв%ъ, хотя и на 
водную страсть, HRYOBO не опасаючися по правдъ своей и невинно-' 
сти, готовъ показати ясно, либо и въ подъячихъ тамо былъ, но 
благородія Шуйскихъ княжитъ не лишенъ есмь и объщаюся словомъ 
MOBMb кръпъкимъ и постояннымъ Ъхати KO государю к Москв%, 
естьли TH пожалуешь, похочешь со мною увидетись и поговорити 
дружскимъ обычаемъ, што воистинну будетъ на пользу государева 
дъла и на прибыль, а теб на честь и на славу, потому што познаешь 
MOH камени каковые цфны годны суть, не найдется TEMAOCTH въ моей 
сввтлости. Пожалуй же Василей Яковлевичь, отпиши ко MHS, учинишь 
зи TO изи не учинишь, и будетъ похочешь учинити, прошу штобы 
увидетца пока его милость панъ гетманъ не приъхалъ, абысмы ся 
сами осудили не ходячи на судъ; лутче будетъ на Бога положив- 
maca учинити по Бозъ, емужъ учинихъ завзтъ, што къ Москв® 
Ъхәти жадаю, Той мене избавилъ и избавляетъ, уповаю, яко и еще 
ызбавитъ отъ врагъ моихъ. 


ПОВЪСТЬ, КАКЪ ПРИХОДИЛЪ ГРЕЧЕСКІЙ ЦАРЬ ВАСИЛІЙ 
ПОДЪ BABHIOHD ГРАДЪ >). 


Въ Bashor градъ былъ первый царь loannes именемъ, Невротъ, 


A AOC 


1) Предлагаемая редакція Повљсти о Вавилонскома чарстељ совершенно 
отлична OTD той,бол®е древней, которую напечаталъ г.Пыпивъ въ«Извъетяхъ Ara- 
денін Наукъ» (ПІ, 318-320) и которая довольво сходна съ Crasaniens о Bacu- 
лонњ, занесевнымъ въ Макарьевскія Четьи Munem (декабрь, по списку Москов- 
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Rotos» царь Новходоносоръ °), и покрылъ онъ градъ Вавилонъ весь ` 
желъзомъ, и позлатилъ кровлю ясно ®), и повелъ сотворити во 
градъ палату стекляную, а въ полет царское мъсто стеклявое же. 
И обручилъ за себя царевву перскаго ®) царя и повелъ внити къ 
себъ во стекляную палату, а саиъ CHANT на царскомъ MBCTÉ. A 
царевна къ нему вниде въ полату, а въ той полатћ мостъ стекаля- 
ной, и BHA тотъ мостъ царевна аки вода, ризы своя полняше °); 
царь же вид тъло ея и пусти ©) огяь въ полат, и подпали ей 
вижніе власы, и тое ради вины царевна сама его нарскза Навхо- 
доносороиъ 7), прозва ero Насоромъ за то, что нижніе власы под- 
пализъ. И повелв Навходоносоръ царь около всего града Вавилона 





-ozaro Успенскего собора, 2. 367 об.). Происхождевіе «пов%сти» до сихъ поръ ие 
объясвено: г. Пыпинъ (Очеркъ литератур. ист. стар. пов. и сказ. рус. стр. 100) 
предпозагаетъ сй нсточникохъ какой нибудь византійскій апокриеъ; но въ Ha- 
шей редакщи, явившейся в%ъролтно въ XVII B., первоначальный видъ NOBSCTE 
значительно изи®ненъ русскими вставкаии. Мы печатаемъ эту релакцію по руко- 
писи граеа А. С. Уварова ê 66 (Тузьскій сборникъ пачаза ХУ в%ка, прежде 
сринадзежавшій Caxaposy), подвода необходимые варіанты по списку, XVII 
же sra, И. Е. Забъзива, TAB ceasauie (къ сожазънію, безъ конца) nusera 
загзавіе: О sanycmeniu Вавилона зрада i о змияхз лютытз u како посла царь 
әреҹескій трехё мужей вг Вавилону эрада,» Ред. 

1) Въ спискъ г. Забъзипа: Бысть вг Вавилонњ єрадљ первый царь Heans, 
anenens Невходз, nomons былз царь и покры онг... 

з) Въ caucx$ 3.: на красно золотом. 

*) Въ списк? 3.: бламио. 

5) Тоже canoe разсказыпается въ сказавіяхъ о Cozonont; напр. въ Си- 
водальной Mazes 1477 г. (№ 210, а. 415 06., 416) читаенъ саъдующее: 


Hen ypya кжнчьскда (отав HACHEM маазкатьшька. Өн mime 
ACKOYCHTR COAOMCHA гадкамн. и та BR мара skao, н принесе єлоү дары k. 
капїн S44 н kabel многа ВАМИ. н ApEBECA негннкшаи. СЛЫШАКЖЕ COLOMO пн. 
wun д. Оде na noaaTa стекла ввлого na помост уота во некен. 
тн Ю. WHA же кнд Le в soak ckan Û црь. BOSAbt порты Le EMY. Оне 
enak шко ee $ AHUEMB, "ложе (Н шер вы ко феть. вады G. 
whan Wud о{Елдаш MOYRA БЫБАЮЙА С HEN. H У) (ололон® эдш EAB (БОНА. 
створите MOB RRMA | (R SEANEMB. A nomamers Thao ett на Gnaaenne БАА. 
соль. ге н — жолкаүс}, ко соата с нею Заченши Ré 


$ него 4 HAE E SEMAN (RON. н роди (HS н сен вы nos xonot-⸗- 


6) Въ св. 3. прибавзено: ота престола своею. 
7) Въ on. 3.: Hoa 
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сотворити змія великаго 1); и повелв царь дълати ®) ва всякихъ 
сосудъхъ, и на перстняхъ, и на чаркахъ зићи, и TH змъи BC$ 
ожили, которые дъланы на COCYABXD, и перстняхъ, и на чархахъ, и 
учинилось отъ TbXE зміевъ пояденіе 2) великое и TOTS Вавилонъ 
градъ опустоша $) и обладаша ими 3MBA, и на многія 1h14 A 
лежатъ въ Вавилон градъ Thaeca святыхъ тріехъ отрокъ, 5) Anra- 
нія, Азарія, Мисайла. По многихъ же зътехъ вавилонскаго пояде- 
nia °) воздвигся гречесый царь 7) Василій co многою силою на 
Вавилонъ градъ и дошелъ до Вавилона града, и ста за’десять no- 
прищъ и нейде на него страхъ великъ отъ вавилонскихъ зміевъ. 
Изобра царь Василій трехъ мужей изъ ивыхъ странъ и умъющи 
грамот, койждо по своему языку: единаго мужа Греченина, другаго 
Русенива, третьяго мужа Обоженина °) и послалъь ихъ въ Вави- 
лонъ градъ, и повелълъ имъ итти до царевыхъ полатъ поискати 
сердоликову крабицу; а въ ней лежитъ виссонъ царевъ, и пореира, 
и шапка мавамахова, и свипетръ. И тъ три мужа идоша къ Ba- 
вилону граду, и дойдоша до великаго града Вавилона, и найдоша 
на пути тецемаго звфря заица и поставиша кони своя, и убили 
того звфря °), а сами пойдоша заячьимъЪ слёдомъ и дошли ко rpa- 
ay Вавилона. И обрътоша змія около града лежаща, дышуща и 
пышуща, и обрътоша лЪствицу чрезъ зиія на градовую стъну, иму- 
ща на ней 15 ступеней °°), написано греческииъ языкомъ: «внити 
ва градъ,» на седьмой ступени рускимъ языкомъ написано: «вии- 
TH во градъ»; на пятой 1!) ступени написано обоженскимъ языкомъ: 
«сойти со града». И тъ три мужа ввидоша во градъ, койждо по 
своему языку трудъ Богу воздавающе, и пфша во град вечерню, и 
всенощное, и утреню, и часы съ подчасіемъ. И дошли до града ®), 


1) Въ сп. 3.: u уставити на nems чешую. 

2) Въ сп. 3.: nevamamu u paamu и на перстилтз выливати. 

3) Въ сп. 3.: nadenie. 

+) Onycmaas. 3. 

$) Въ cu.3. прибавзено: Cecmpazs, Mucazs n Аведенахе, а по русски Axania, 
Asapis, Мисаилз. 

6) Паденія. 3. 

т) Въ сп. 3.: прибавзево „Чывома, no рускы Bacused. 

°) Объженима. 3. 

9) Въ спискъ гр. Уварова это изсто испорчено; въ рукописи г. Забелина 
читаемъ:.. поидоша 65 Вавилона, м доидоша пути малою звпря, м потомз dondo- 
ша болшаю врастыя и привязаша кони свом у ерастіл,а сами помдоша путенг 
гаичьимз. | 

16) Здесь пропущены находящіяся въ 3. сп. слова: ив вереоё cmynent. 

1) Ошибочно, виъсто: плтойладесяять. (3.) 

#) Ошибочно, виъсто: храма. (3,) 
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TAB лежатъ TBIECA святыхъ тріехъ отрокъ, и обрётоша раку среб- 
реную: на ней стоитъ кубокъ, ваполненъ мүра, а другой невъдоио 
съ чвиъ. И восхотъша ови взяти кубки TS для знаменя ко царю, 
и бысть имъ глесъ отъ гробовъ: «не емлите *) звамешя къ царю; 
идите 7) до царевыхъ полатъ для множества ради змевъ.» И еще 
избысть 3) гласъ отъ гробовъ: «идите, не ужасайтеся.» И ови 
идоша до царевыхъ полатъ, и обрътоша такожде кубокъ мура на- 
полненъ, а другой кубокъ, HEBBAOMO съ “BMS, въ полат%; и най- 
доша въ ползать сердоликову крабицу и найдоша много каменія 
драгаго и многоц®ннаго бисера, и взяша сердоликову крабицу, и 
каменія, и бисера, комуждо возможно нести его и пондоша во 
храмину тріехъ отрокъ и покдонишася вси до земли. И не бысть 
имъ гласа отъ гробовъ и восхотвша ACTH и пити, и видфша CO- 
сүдъ и взяша его, и испиша, и быша сыти и веселы, и cuana въ 
полат <). И возсташа отъ сна и рече другъ другу: «ч®мъ умыемъ 
лица своя?» °) и идоша ко гробамъ и бысть имъ гласъ отъ rpo- 
бовъ: «идите съ миромъ до царя вашего и узрите съ радостію, а 
пакость ве обрящете» °). И они идоша до царевыхъ полатъ °), 
до ствны градные, и пойде на перьвую степень Греченинъ со 33a- 
томъ и сонде на землю здраво; на седьмой степени пойде мужъ 
Русенияъ съ драгииъ каменіеиъ и многоцъннымъ бисеромъ и сойде 
не землю здраво; на двЪфнадцатой °) степени noae мужъ Обоже- 
нинъ и за чешую змеву запялся и уровни ту сердоликову крабицу 
на того болшаго змія. И въ той часъ возсвистася змін 7), которые 
а въ сосудъхъ лежаща, и отъ того свиста зміева TB три муже na- 
доша мертвы. Царь же Василій стояше со всею силою на вавилон- 
скомъ рубежв!°) за десять поприщъ отъ Вавилона и слыша вси 
soie тотъ зиіннъ свистъ, и отъ того страха отступи царь со 


*) Пропущево: omcean. (3) 

3) Зазсь пропущено сл%дующее MBOTO, которое беремъ изъ рукоп. 3.: «мди- 
me съ KUPONO; поелани есте OMS своею yapa вз Baeusons до царьскихё полат; 
оттодњ ceOR возьмите знаменіе камешя Opasato м злата, что eans мочно. И 
оки уболшася итти до ҷарьскитг полатз OAK множества змей. 

3) Hus бысть. 3. 

*) Bs nosamnzo yapecurs, 

5) Здзеь пропускъ; въ сп. 3.: u выдљаша сосудв столщь, наполненг води м 
умыша лица своя. 

6) Въ co. 3.: u пакость обрящете надо mums м надв содою отг зтя. 

1) Пропущено: м возвратишася (3.) 

*) Плтоймадесять. 3. 

°) Пропущено: u малое ось св nuns возсвисташа. 

10) Moan. З. 
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всъиъ войскомъ своихъ отъ вавилонскаго рубежа за 15 поприщъ, 
а иные помроша отъ змина свистанія, а тъхъ трехъ мужей наре- 
коша мертвыми. Ho абіе тв три муже очютишася *) и возсташа 
на третій день аки отъ сна и кійждо кто (что?) несъ изъ града, 
то все взяли: злато, и сребро и драгое каменіе, и иногоцЪнный 
бисеръ, и сердоликову крабицу *) и пріидоша, гдъ ихъ стояла KO- 
ни: A кони ихъ стояли MBAIN, не вредими ничфиъ, ни зміннымъ 
ядоиъ не уязвлены. Они же, хваляще Бога, и воздаша иблебную 
пЪснь; змій me всё °) свишася въ клубы. Идоша они три муже до 
стану дарева, rab стоялъ царь, и обрътоша многихъ мертвыхъ, 16- 
жаща на вавилонскомъ рубеж%, а царя своего не обрътоша. Идоша 
же они заднимъ путемъ и дойдоша они до царя своего Василія, 
и поклонишася царю, и возрадовашася царь (sic!) радостію великою о 
пришестви трехъ мужей изъ Вавилона. Они же несоша ко царю 
знаменіе вавилонское: злато и драгое камеше, и MHOTOUBEHHXE би- 
серъ и сердоликову крабицу, а въ ней же лежитъ виссонъ царскій 
и пореира, и шапка манамахова, и жезлъ царевъ. Царь же че- 
ствоваше ихъ и дарова имъ многими дарьми, и пойде царь во 
градъ 4), и бысть ему радость великая и всему миру °) извъщеніе 
о вавилонскомъ градъ. Въ то же время, услышавъ князь Владиміръ 
кіевскій и посла $) воя силяыя владимірова и убояся ихъ. И no- 
сла царь Василій къ великому квязю Вләдиміру посла своего, 7) асъ 
нимъ посла дары велиҝіе и ту сердаликову крабицу со вофмъ 
виссомъ царскимъ, и отъ того часа прослыша (Sic!) великій 
князь Владимеръ °) кіевскій MOHOMAXOBA, иже есть взяти отъ 
Вавилона. И донынъь та шапка мавамахова въ русскомъ ro- 
сударствв, въ богохранимоиъ въ царствующемъ градъ Москвъ, у 
великихъ государей, царей великихъ князей Іоанна Алексевича, 
Петра А лексіевича всея великія, и малыя, и бЪлыя Poccin самодерж- 
nest. Конецъ и Богу слава, HHH и присно и во ввки въковъ 
аминь. 


1) Въ ся. 3.: блазодатію Господа нашево Iucyoa Христа очюнушася. 

7) Въ сп. 3. прибавлево: сирљчь 4apeys. 

8) Въ сп. 3. прибаваено: отв сватыхв ompoxs смиришася. 

4) И пойде во Царырадз. 3. 

5) И всему воинству о usernyeniu.... З. 

*) Это испорчевыое м®сто въ сп. 3. читается: Bs тоже время, какз бым 
царь Василей nods Вавиломв (sic) посла во(и) своп ипожество князь Baadunips 
ҷљлышевв (?) ківвской на; Цармрадз иноэюество. Царь Василей, емдьвз вол силныл 
Владимерова, убояса итв... 

7) Сг mupoms 3. 

5) Этимъ словомъ оканчивается списокъ И. E. Забфдина. 


НИКОЛАЙ УГОДНИКЪ И КАСЬЯНЪ УГОДНИКЪ. 
(Народная сказка, сообщенная П. И. Якушкинымг). 


Дъло было осенью. Поъхазъ мужикъ въ abC по дрова; у Ny- 
жика, H3BRCTHO, глаза завидущіе, да на бЪдү кобыленка плохенькая. 
Наруб мужикъ дровъ большой возъ-—чуть лошади съ MBCTA ста- 
unre; Box узволочекъ кое еще какъ сполозъ; а какъ сталъ взби- 
раться на узволокъ, да къ тому жъ и въ лужу попалъ, —кобыленка- 
то и не съ мъста. Basca, бился мужикъ,— ничего не сдълаетъ! Bots 
идетъ Касьянъ, угодникъ Божій, Римлянинъ. ` 

— «Батюшка, Касьянъ—Римлянинъ, угодвикъ божїй! помоги возъ 
вытащить», взмолился мүжикъ. 

— Пода прочь! крикнулъ на него Касьянъ, угодникъ божій: — стану 
а для тебя райское платье марать! 

Bott илетъ Николай, угодникъ божій. Мужакъ къ нему: 

— «Батюшка, Николай, угодвикъ божій, помоги!» 

Николай угодникъ, извъстное ABIO, русскому человъку большая 
помочь: помогъ, благословилъ, мужикъ и доъхалъ съ божьею помощю. 


Приходятъ они, Касьянъ, угодвикъ божій, и Николай, угодникъ 
божїй, въ рай пресвътлый, въ царство небесное. 

«ГАФ ты былъ, Касьянъ, угодникъ божїй, что дълазъ? » спро- 
cenab Господи. 

— Бызъ я, ваше благороліе, на землв, отвъчалъ Касьянъ, угод- 
викъ божїй:— такъ и такъ: мужикъ просилъ возъ вытащить, да я не 
сталъ райскаго платья марать. 

— «Аты гдвбылъ, Николай, угодникъ божій? » спросилъ Господи. 

— Былъ я, ваше преосвященство, на землъ, сказалъ Николай, 
угодникъ божій: онъ быль архіерей, зналъ, какъ Бога назвать. 

— «Ors чего же ты весь въ грязи?» опять спросилъ Господи у 
Николая, угодвика божія. 

Tors ему разсказалъ. : 

— «Сзушай,Касьявъ,угодникъ бож!Й ,сказалъ Господи: — не ум®лъ 
TH меня назвать: назвалъ вашимъ благоромемъ, за,то тебъ въ два 
года одивъ модебенъ; не помогъ человъку, — за то тебъ въ 4 года 
всего-на-все одинъ молебенъ. А тебъ, Николай, угодвикъ божй, за 
то, что YMBAb меня назвать, —каждый годъ молебенъ; а мужику возъ 
помогъ вытащить, —два молебна въ годъ! » 

Ott того-то и бываетъ Никола вешній н Никола зииній; а 
Касьяну Римлявину только въ высокосвый годъ празднуют. 


JAHRBUCH FÜR ROMANISCHE END ENGLISCHE LITERATUR, 


water besonderer Mitwirkung von Ferdinand Wolf, herausgegeben 

ооп Dr. Adolf Ebert, Professor an der Universitat Marburg. 1858— 

1859 в. Перваю moma №№ 1, 2 и 3. (Издается по 4 кпижкь 
65 3005.) 


Прохессоръ Эбертъ, извёстный знатокъ романской литературы, 
зедавно издавшій отличное сочинеше о хранцузской трагеди, пред- 
принялъ, въ концъ прошлаго 1858 r., изданіе журнала, котораго na- 
званіе помфщено въ заглавіи этой статьи. Постоянное сотрудничество 
такого ученаго, Karb Ф. Вольфъ, несомвфвно ручается за успъхъ 
этого полезнаго для истори литературы предприятия. Сверхъ того, 
въ этомъ журналв участвуютъ иногіе изъ лучшихъ үчевыхъ Германи, 
Peasria, Фравцін, Англін, даже Итами и Испани, Въ вышедшихъ 
трехъ книжкахъ статьи Французскихъ үченыхъ изданы на еравцуз- 
скомъ язык. Суда по этимъ тремъ книжкамъ, надобно полагать, что 
журналъ Әбертовъ будетъ такимъ же необходнмымъ пособіемъ для 
всякаго занимающагося романскою и англійскою литературою , какъ для 
нфмецкой литературы — журналъ.Гаупта и«Германя» Пхейхера, издавае- 
мая съ 1856 г. 1) Основательно изучающе русскую словесность, безъ 
всякаго COMBBAIA, не будутъ удивляться, встрфтивъ на отраницахъ Aw- 
тописей русской лнтературы изложеніе нЪкоторыхъ статей Эбер- 
това журнала. 

Начнемъ съ народнаго эпоса. Сюда принадлежитъ, во первых», 
статья Ф. Вольфа о Сидљ (въ №№ 1 и 2) по поводу двухъ сочине- 
ній, одного на испанскомъ языкъ: Rodrigo еі Campeador, por D. 
Manuel Malo de Molina,1857,—n другаго на Французскомъ: Poéme 
du Cid, par Dumas Hinard, 1558 (оригиналъ ·съ переводомъ, прии%ъ- 
чанїями и словаремъ). Герой испанскаго эпоса видоизм%няяся и раз- 
вивался въ своемъ характер BMBCTÉ съ ирторическимъ развитіемъ 
самаго народа, подобно TOMY, какъ видоизифнялся характеръ Ильи 
Муромца въ pycckom» эпос °). Въ видоизмЪненіи характера Сида 
Ф. Вольфъ видитъ видопгиъненіе и развитіе самаго сознаніл народнаю, 
совершавшееся въ теченіе взковъ. Пока весь нарожъ сознавалъ свою 
самостоятельность и единство, и представитель народа его долженъ 
былъ ийЪть характеръ демовратическій. Такимъ является CHAD въ nb- 





1) Сх. изв%ъстіе объ этоиъ журпа:% въ Русскомъ Въстник? за 1857 т. 
3) Си. въ этомъ „№ „Льтовисей предислове къ п%сняиъ, собранвынъ 
г. Якушкиныяъ. 


$ 
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которыхъ изъ древнйшихъ ромавсовъ и даже Crónica particular del 
Cid. Когда стали BMABAATECA сословія и развилась хеодальмая аристо- 
кратія, и Сидъ выступаетъ, какъ вдадЪтель Бивара, могущественный 
вассалъ, грозный и строптивый передъ дицомъ самого короля. Таковъ 
герой въ Crónica rimada и кое-гдъ въ древнихъ романсахъ. Со времени 
католическихъ королей и всеиірнаго испавскаго господства, когда въ 
AYXB мовархическихъ началъ созръла въ народномъ сознанш идея о 
національиомъ государствениомъ единствЪ, и CAAD, представитель Ha- 
рода, сталъ «върнымъ слугою своего господина» и даже образцеиъ 
придворнаго человъка, когда, CO временъ Филипиа, испанскїй дворъ 
сталъ средотбчіемъ національной гордости п славы. Таковъ CHAD 
поздаъйшихъ романсовъ въ Romancero general п въ комемяхъ. Io- 
стоянными же, отъ различныхъь эпохъ не зависящими качестваии 
этого героя можно признать : чувство личнаго достоинства и CAMO- 
стоятельности (entereza), предпочтеніе незапятнанной чести всему ва 
свфт8 (pundonor), релягозное воодушевленіе, ненависть къ чуждому 
владычеству и врожденное чувство правоты и рыцарства. 

Г. Шари CP. Paris) сообщаетъ любопытныя подробности объ 
одномъ изъ эпизодовъ эпоса о Кард Везикомъ, въ своей статьф, norb 
заглавемъ: Notice sur la chanson de geste intitulée: Le voyage de 
Charlemagne à Jérusalem et à Constantinople. (№ 2) Извъстно, что 
Kapas Великій во время своихъ частыхъ HOB3AOKD въ Италію и no 
сношеніямъ съ греческимъ императороиъ , неоднократно получалъ 
просьбы о вспоможенін отъ христіянъ Палестины. Незадолго до na- 
peuenia его императоромъ, какіе-то монахи чрезъ іерусазимскаго 
патріарха поднесли ему ключи св. храма, хоругвь гроба господвя, 
и, BBPO4THO, нъкоторыя изъ орудій страстей господишхъ. За эти дары 
послано было восточнымъ христїйнамъ денежное вспоможене A пись- 
менное ходатайство за нихъ у калиха. Надобно полагать, что хоругвь и 
прочая святыня была помфщена по приказанию императора, въ Ә—да- 
Шаппезь, а потомъ, при Карлв Лысомъ, вмВст® съ другими священ-, 
выми предметами перенесена въ Сень-Дени. Въ nocabactBia времени 
воспоминаніе о происхожденін этихъ предметовъ въ воображеши на- 
родномъ перемфшалось съ самыми странными, чудесными предашями. 
Распространилось повърье, будто Караъ Великій самъ отправился на 
востокъ за этою сватынею, получилъ ее на гробъ господнеиъ въ lepy- 
салим отъ патріарха, а въ КонстантиноподЪ отъ самаго гречеекаго 
императора. Именно ва этомъ-то повърін и основане стикотвориая 
легенда, разобранная въ журналъ Эберта. Къ этому надобво врисо- 
вокупить, что составилась еще другая легенда, по которой сватына 
была принесена во Францію вслфдстые перваго крестоваго похода. 
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Һсизв%стный авторъ пЪсни о богомольномъ хождени Карла Be- 
‚зикаго въ Іерусалииъ и Константинополь уже не знаетъ, что священ- 
ные предметы нъкогда находились въ Э-ла-Шапелль. Онъ уже за- 
сталь ихъ въ С. Дени, и полагаетъ, BMBCTB съ євоими современниками, 
что тамъ были ози положены и первоначально самимъ императоромъ. 
Conepxanie nbcam cabayiomee. Однажды въ храмъ С. Дени, находясь 
между своими баронами и кавалерами, Карлъ спрашивалъ свою CY- 
пругу: «Есть зи кто на csr могуществевные и богаче меня?» — 
«Да, отвфчала королева: Гугонъ, императоръ Конставтивополя, Гре- 
nin, Перси и Каппадокш.» Чтобъ удостовъриться въ TOMB, Kapas 
лично желаетъ видЪть Гугона, и если сказанное королевою не прав- 
aa, то она поплатится своею головою. Немедленно собравшись въ 
дорогу съ своими двзнадцатью перами, Карлъ отправляется въ путь. 
Прибываетъ въ [ерусалимъ. Въ Св. храмВ видитъ алтарь, rab санъ 
Господь съ апостолами совершалъ зитургію; тамъ и ABbHAANATE пре- 
стодовъ , TAB ови сидъли , и сверхъ того престолъ самого Incyca 
Христа: Kapı» Великій садится на этотъ послЪдвій, а его перы no- 
мъщаются на сфдалища апостольскія. Является патріархъ и сначала 
принимаетъ этихъ тринадцать чудныхъ витязей за Христа съ апосто- 
лами. Потомъ даетъ императору различные священные предметы, 
между которыми упомянута и чаша, служившая на св. вечери. От- 
еюда видно, что эта NCHA была составлена независимо отъ извЪст- 
ваго преданія о Сан-Гралю, которое, слёдовательно, распространилось 
во Франщи посл составленія этой пъсни. Посхъ того Kapas положилъь 
первый камень на сооружене храма во имя Богородицы. Красота этого 
храма изображается согласно описанію въ хождени Бернарда монаха 
въ [ерусалимъ въ 870 году: «Inter praedictas quatuor ecclesias est Pa- 
radisus, sine tecto, cujus parietes auro radiant, pavimentum vero la- 
pide sternitur pretiosissimo,... in quo medius dicitur esse mundus. 
Зам®тимъ мимоходомъ, что это и другія среднев®ковыя описанія 
Јерусалима чрезвычайно важны для точнъйшаго объясненія хожденія 
нашего палоиника XII въка. — Разставаясь съ патріархомъ, импера- 
торъ даетъ ему объщаніе объявить войну Сарацынамъ, только не 
палестинскииъ, а испанскииъ. 
locas того Французы отправились въ Цареградъ. Красота этого 
города привела nxb въ изумлеше. Императоръ Гугонъ гостепрінмно 
встр®тилъ ихъ, приготовивъ имъ роскошный ужинъ. Лучшимъ укра- 
шеніемъ пиршества была прекрасная дочь императора. Отправившись 
въ приготовленную для нихъ опочивальню, знаменитые странники, 
отягощенные виномъ, вифсто того, чтобъ спать, принялись хвалить- 
св другъ передъ другомъ, или хвастаться—по эпическому обычаю— 
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кто изъ нихъ совершить болёе знаменитый подвигъ въ Константи- 
801018. Одинъ хвалился своею ратною силою, другой объщалъ раз- 
рушить BCB городскія врата звукомъ рога, на которомъ заиграетъ. 
Оливье мечталъ о любви прекрасной дочери императора. Между 
твиъ Гуговъ, узнавъ отъ служителей о похвальбъ Французовъ, на 
другой день предложилъ имъ на самомъ ABIB исполнить то, чЪиъ 
они похвалялись: въ противномъ случаъ они поплатятся жизвію. 
Французы, къ великой своей слав, блистательно доказали, что они ве 
даромъ превозносили себя. Гугонъ съ честію провожалъ Карла, a 
влюбчивому Оливье отдалъ въ супруги свою прекрасную дочь. Пъсна 
ованчивается возвращеніемъ Французскихъ героевъ домой. 

Asa сравнительнаго пзученя народной поэзін заслуживаетъ 
внимавія эпическій мотивъ пфсенъ французскихъ, общій съ нъмец- 
кими и славянскими: точно также скандипавскіе витязи любятъ 
другъ пёредъ другомъ превозвоситься своими подвигами, или — 
какъ въ русскихъ пфеняхъ— на пирахъ Владим!ра сильный хвастаетъ 
силою, богатый богатествомъ. Что же касается до легендъ о npi- 
обрфтени святынь изъ чужихъ земель, то такія легенды были ү 
Hach на Руси въ большомъ ходу даже въ ХҮП BbKkb, который 
въ этомъ отношени вполнф сооттвЪтствуетъ отдаленвой эпох%, 
когда на запад сложилось разсказанное нами предане. | 

Для сравненя предлагаю очень распространенное у RACE въ 
XVII в. сказаніе, персшелшее къ намъ изъ Грузи при Миахаилъ 
Өедорович% (въ 1625 г.) $). 

«Въ царство Тиверія, кесаря римскаго, когда въ Терусалим® 
раепинали Тудеи Господа нашего Incyca Христа, сняли съ него 
ризы и дВлили на малыя части. Tyrs же бызъ н%который воинъ 
изъ грузинской земли, и ему на дълеж% досталась срачица Господа 
нашего Тисуса Христа. И онъ ту срачицу свезъ въ грузинскую 
землю. А не имълъ TOTS воинъ у себя ни жены, ни дътей; только 
была у него одна сестра родная. И учала брату говорить: «rab ты, 
брате, взялъ сію срачицу?» И онъ учалъ ей сказывать: «былъ де 
а BO Іерусалим% градъ, п убили Тудеянина, невћдомо, что за чело- 
BEA, а называютъ его Христомъ, а то де и я слышалъ слухомъ, 
что Христосъ сывъ Божій; а какъ де его роспязи, тогда солнце 
поверкло, земля потряслась, камни распадались, гробы съ мертве- 
цами отверзались, и многіе люди со страха падали и умирали.» 
И сестра сказала брату своему, а тому воину: «прямо де быть 


t) По Canoa. сбори. XVII s., AP 850, a. 461—2. 
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тому Христу сыну Божю! И что вы сдъзали? Убили Gesrphuuare 
и пролили кровь неповинную! взыщется та кровь на HACS и на 
ASTAXE нашнхъ!» И учала она брату своему бить челомъ, чтобъ 
подарилъ ес 1010 срачицею, и онъ ей подарилъ, и она держала eo 
y себя иного ABTD и въровала въ нее, и, отходя сего свфта, Be- 
лъла положить себя въ той срачицъ. И лежала она въ ней шесть- 
десятъ дЪтъ, и выросло надъ нею нрекрасвое дерево, и изъ того 
изъ дерева мүръ шолъ безпрестанно, и было отъ того въ грузия- 
ской землъ прощеніе, слъпымъ было прозрёше, а хромымъ хож- 
деніе. И учили мїряне той земли корыстоваться и дерево въ от- 
Kyns брали: и MVPD отъ того дерева пересталъ итти, и дерево 
засохло и свалилося, и прощеня не почало быти. И учали cga- 
зывать старые люди, которые у старыхъ же слыхали: коли де во 
ерусалимв градъ распинали Христа, н тогда де BOHAS привезъ 
срачицу Господа нашего въ грузивскую землю, и отдалъ сестр® 
своей, и она держала у себя тое срачицу много JbIb, и въ вее 
ввровала, и когда отошла CBBTa сего, была она положена въ той 
срачицъ. И sesban всфиъ соборомъ могилу ея раскапывать; а cpa- 
чица Господня шестьдесятъ ABTS въ земдЪ лежала нич®мъ не вре- 
дима, а усопшая въ ней лежала какъ живая. И тутъ міряве гру- 
зинской земли удивилися, и отодравъ четвертую часть отъ той сра- 
чицы, Грузины положили въ серебряной дск®, съ камешемъ MBOTO- 
цъннымъ, и ту срачпцу прислали, и съ великими дарами къ ro- 
сударю царю и великому князю Михаилу @еодоровичу всея Росси 
къ Москвъ съ посломъ Русанбекомъ. > 

Отъ древняго эпизода изъ эпоса о Карлъ Великомъ перейдемъ 
къ одному изъ позднЪъйшихъ, огносящемуся къ XIII s., и уже ot- 
разившему ва себ вліяніе поэмъ о Кругломъ Столъ. Этотъ san- 
30Ab, досезъ еще неизданный, но уже приготовленный къ печати, 
называется Doon de Mayence. Въ Ne 3 Эбертова xypuasa, Alex. 
Pey предлагаетъ ero o6o3pbuie по рукописи изъ библіотеки Mon- 
пелье. Французскій ученый, по поводу этой пЪсни, дблаеть cab- 
дующес замфчаше о времени составленія различныхъ эпизодовъ кар- 
лова эпоса, очень полезное для сравнительнаго изученія народной 
поэзія. Древность героической nbcun (chanson de geste) почти 
всегда состоитъ въ обратномъ отношеши съ мвимою, предполагае- 
мою древностью самаго героя той пфсни. Taks Ожье датскій былъ 
прославленъ прежде своего отца Гофрея, Гильомъ Курносый преж- 
де Эмери Нарбонскаго и т. д. Въ цикл поэмъ карзовыхъ npapoi- 
ный порядокъ варушается, а отцы получаютъ свое поэтическое 
существовавіе HO MBJOCTH своихъ сыновей, о ноторыхъ сложились 
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героическія пъсни. Этотъ любопытный Фактъ очень легко объясняется: 
слава’ Карла Великаго сначала озаряла своимъ свфтомъ TBXb BE- 
тязей, которые, по народнымъ преданіямъ, были его товарищами въ 
подвигахъ, и которые CABAOBATEABHO прежде всфхъ APYTBXE героевъ 
карлова эпоса были воспфты древаъйшими труверами. Храбрые 
спутники Карла Великаго были уже такъ прославлены, что поэты 
эпохи поздизйшей, подъ поэтическимъ покровительствомъ этихъ 
древнихъ героевъ, должны были вымышлять сказанія о герояхъ 
новыхъ. «Вы уже слышали — говорили они своей публик —похож- 
дея такого-то и такого героя; но вы еще не знаете похожденій 
его отца, и я буду вамъ о нихъ поввствовать.» Или же: «Уже много 
было говорено о подвигахъ Роланда и Ожье; но вы ничего не знаете о 
вхъ юности: слушайте, что я вамъ разскажу.» Bors почему пћсни, 
посвященныя юности или ABTCTBY карловыхъ бароновъ новъе т$хъ, 
въ которыхъ воспфвается ихъ зрълый возрастъ; A еще повве TB, 
которыя HMBIOTE предметомъ ихъ отцевъ или предковъ, за весъма 
немногими исключешями. 


Camo собою разумфется, что и отцы товарищей Карла Вели- 
каго представляются · современниками этого героя, котораго жизнь 
такимъ образомъ въ поэтическихъ преданіяхъ растягивается на He- 
о предъленное число ABT. | 

Aoons или Доолинг Маинускй былъ отцемъ · двънадцати знаме- 
нитыхъ героевъ, изъ которыхъ старшій назывался Гофрей, отецъ 
Ожье датскаго. Пъсня о Доонъ состоитъ изъ двухъ частей: въ 
первой описывается его юность, во второй подвиги зрфлаго воз- 
раста. 06% получили одинаковую литературную OTABAKY подъ ne- 
poms нейзввстнаго трувера XIII s., но, по поэтическому вымыслу, 
вторая часть, очевидно, ранфе первой составилась въ устахъ народа. 
Первая часть въ наибольшей Mbp выказываетъ на себъ вмаше 
эпоса о Кругломъ Croat; въ бъдствіяхъ и разныхъ приключевіяхъ 
юнаго Доолина очевидно сходство съ судьбою рыцаря Лебедя. 
Сверхъ того множество рыцарскихъ похожденй, мотввированныхъ 
любовью къ прекрасному полу, прямо указываетъ на поздивйшую 
эпоху въ переработкъ карлова эпоса. Вторая часть, имфющая пред- 
метомъ побъду Карла Великаго надъ Датчанами и Саксами въ това- 
pumeersb Доолина, представляется самостоятельнымъ цЬдымъ, в 
уже съ первыхъ строкъ выказываетъ слёды древнфйшаго проис- 
хожденя. | 

Для сравнительнаго изучевія характера владимровыхъ богаты- 
рей русскаго. sneta, можетъ быть, He безполезно будетъ сказать 
иъсколько CIOBE объ отношеняхъ Доона Маинцскаго къ Карлу Be- 
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ликому. Первая встръча обоихъ героевъ была враждебная. Доонъ, 
возвращаясь съ турнира съ своею многочисленною дружиною, npo- 
xas» Парижъ, не воздавъ Карлу должной почести. Раздраженвый 
Карлъ въ гаъвъ своимъ выразился о HEM оскорбительно, сказавъ, 
что онъ веизвЪстваго происхожденя, безъ всякихъ правъ завла- 
abab Маинцемъ. Узнавъ о Tomb, Доонъ, во главъ семи сотъ воору- 
женныхъ рыцарей, явился передъ короля для объясненія. «Что 
вамъ надобно, вассалъ?» въ страх спрашивалъ его Карлъ, no- 
тому что былъ не вооруженъ, также какъ и иъсколько окружав- 
шихъ его бароновъ. «Я Доонъ, отвЪтствовалъ тотъ, — родился въ 
Маинцв, веду свой родъ изъ Франци»; потомъ высказать свою 
обиду, присовокупивъ, что еслибы онъ не былъ подчиненнымъ 
ему `человъкоиъ, то насквозь прокололъ бы его своею шиагою. 
Безоружный Карлъ готовъ утишить гивъ вассала пожалованьемъ 
ему графства неверскаго gt города Лаова. Ho Доонъ, нахмуривъ 
брови и положивъ руку на рукоять шпаги, ступилъ впередъ и 
сказалъ устрашенному Карлу: «Раздавайте такіе дары людямъ своей 
дружины и своимъ вассаламъ; а со мною не скупитесь: не то TOT- 
часъ же проститесь съ жизнїю.» Карлъ sapaube соглашается ему 
дать все, чего онъ ни захочетъ, и Доонъ требуетъ ce6b города 
Воклера по ту сторону Рейна близь моря, 65 великой Caxconiu, 
присовокупляя: «этимъ городомъ владћетъ язычникъ Обиганъ, KOTO- 
рый добылъ его при помощи тысячи Сарацыновъ. У этого нече- 
стивца есть дочь, по имени Фландрина — потому что мать ея po- 
домъ изъ Фландрін — BO всемъ свфётв нътъ дфвицы прекрасн®е 
Флавдрины. Отецъ отказазъ въ ея рукф племяннику короля дет- 
скаго; и этотъ послъдній держитъ Обигана въ осад. Такъ отдайте 
же мн, государь, городъ Воклеръ и Фландрину въ супруги.» Каргъ 
отъ этой просьбы пришолъ въ великое сиущеніе, потому что ве 
можетъ дать того, что не принадлежитъ ему. «Государь, прододжалъ 
Доонъ, —я хочу имфть городъ Воклеръ; дайте только mub позволеше 
завладёть HMB, снабдите меня тысячью воиновъ, и я сдъзаю васъ 
господиномъ всего королевства Обигавова: если же вы откажетесь, 
я отрублю BANS голову.» Выведенный изъ терпфнія высоком%ріемъ 
Доона, Карлъ предлагаетъ ему едивоборствоиъ рьшить abao. Если 
Доовъ одолфетъ, то Карлъ, будетъ помогать ему въ завладънін Bo- 
клеромъ. Единоборство, продолжавшееся съ равнымъ успъхоиъ съ 
объихъ сторовъ, было прекращево сверхъестественнымь выёша- 
тельствомъ ангела, который Bestas Карлу предложить Доону свою 
помощь въ войнъ съ Обигавомъ. aste слёдуетъ подробное nost- 
ствованіе о TOMB, какъ Фравцузы сначала, принявъ сторояу Оби- 
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гава, поб%дяля Датчанъ, осаждавшихъ Воклеръ, а потоиъ и самого 
Обигава. Въ борьбв съ послъдвимъ они нашли себъ помощь въ 
его сүпругъ и дочери Фландрин%, которыя объ были уже христі- 
suxs. Побъда увфичалась крещенемъ Саксовъ и тремя свадьбами: 
Доошъ женился на Фландрин%, Гаринъ на Мабар и cams Kapis 
ва Галіевн%. 


Статья Эдельставадю-Мериля: «La vie et les ouvrages de Wace» (№1) 
зизкомитъ съ личностью и произведеніями одного изъ самыхъ зна- 
меввтыхъ Французскихъ труверовъ XII в. Кром Romans de Rou, 
Romans de Brut, ему приписываютъ много другихъ стихотворныхъ 
вовъствованій, частно свфтскаго содержанія, какъ Romans du Che- 
calier ач lion, Romans d’ Alexandre, частію духовнаго, kaks Con- 
ception Nostre-Dame, Житие св. Маргариты и друг. Ha запад® 
такъ же, какъ и у RAC, были распространены въ HAPOAB стихи 
духовнаго содержания. Ихъ сочиняли поэт@ лля объясненія простому 
изроду значевія или истори какого-либо церковнаго празднества 
изи житія святаго, и прочитывали ихъ въ тотъ лень, къ которому 
во календарю относились. Стихотвореня эти во Франціп, и именно 
въ сввезной ея части, назывались сервентами (serventois), т. е. 
стихами служебными, потому что они именно служили практиче- 
ской цъли. Духовныя сервенты замфняли неграмотнымъ прологъ или 
синавсарь, точно такъ же, гакъ стфнная живопись въ церквахъ — 
бибзейскія сказашя. Въ послъдствін, несколько STE спустя nocat 
Васа, даже составилось цф2ое поэтическое общество въ честь bo- 
гоиатери, norb названіемъ Puy de la conception. Puy есть не что 
вое, Kasb лат. podium: у Аюканжа такъ объясняется podium или 
pogium: lectrum, analectrum іп ecclesia, ad quod gradibus ascenditur, 
сверхъ того изъ многихъ MCTS въ Ordo Romanus явствуетъ, что 
это былъ осоСепный родъ эстрады, пониже амвона, гдъ совершались 
SSKOTOPHA части литурги. Такимъ образомъ духовные стихи и Ca- 
ное общество поэтическаго прославзевія Мадоны ведутъ свое начало 
прямо изъ самаго святилища храма. Въ средніе sbra храмъ ва за- 
nasab нифлъ не одно только чисто религіозное значеніе. Туда соби- 
paaca народъ для политическихъ и разныхъ обществевныхъ COBB- 
щаній; тамъ же находилъ удовлетворевіе свойыъ поэтическимъ и 
вообще художественнымъ интересамъ. На иногихъ соборахъ неодно- 
кратно оравимаемы были строжайшія миры противъ оскверпевік 
храмовъ суетвыми мірскими сходками и бъсовскими увесезешами. 
Но все было тщетво. Наивное благочесте грубыхъ временъ yn540 
придать вабожный характеръ тому, за что соборы грозили отлуче- 
siens. Чтобъ придать силу клитв®, или суду, собирались въ храмы 
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BCBMD міромъ приносить присягу, судить и рядить. По прежнему 
оли и даже плясали въ храмахъ WAH около, подъ благочестивымъ 
предлогомъ полнфе выразить свою радость о рождени Христа и его 
воскресении. Наконецъ, въ воспоминаше великихъ событїй церков- 
ныхъ и въ честь святыхъ, представляли въ зицахъ чудеса и мисте- 
pig, привосокупляя къ HCTHRB самые грубые вымыслы. ТакииЪ 
образомъ, искусство, по своему природному характеру предназна- 
ченное служению резигін, не могло быть върнымъ выражешемъ хри- 
стїянскихъ идей, во всей ихъ чистотв, опредълнемой өеологиче- 
скими догматами. Противодъйствіе этихъ послЪднихъ свобод худо- 
жественной дфятельности составляетъ одно изъ существенныхъ на- 
чалъ въ истори средневъковой образованности. Только при значи- 
тельныхъ уступкахъ съ той и другой стороны возможно было 
процвътаніе такъ называемаго христявскаго искусства. Потому 
прамаго, непосредственнаго отношенія искусства къ религы не MO- 
гло быть у народовъ христіянскихъ. Къ искусству постоянно присо- 
едивялся эзементъ мнөодогичсскій и исключительно-народный; и чъмъ 
болъе принималъ простой народъ участіе въ художественной abi- 
тельности, тъмъ MECHSE искусство стъснялось строгостью өеологиче- 
скихъ догматовъ, тъмъ болъе оно предъявлнло свои права, тъмъ 
народне становилось. Потому-то самыми художественными и 
BHÈCTÉ съ тъмъ самыми народными произведеніями древней Руби 
надобно признать народные духовные стихи: между TMD какъ наша 
древняя живопись, менфе подчинившаяся элементу народному, до 
поздифйшаго времени оставалась при чуждыхъ, византійскихъ Фор- 
Max”. 

Усиленнымъ развитіемъ әлементовъ народныхъ существенно 
отличается художественная дъятельность средне-вфковаго запада отъ 
древне-русской: не потому, чтобъ и у насъ пародъ ве привималъ 
участя въ художественномъ восприняти христіянскихъ преданій и 
понятій, HO потому что, по низкой степени своей образованности, 
онъ не могъ оградить своихъ поэтическихъ стремленій отъ CTBCAR- 
тельныхъ пресдЪдованій книжнаго опуризма. Это было одною изъ 
главныхъ причинъ, почему у насъ ве могла самостоятельно раз- 
виться мистер!я или вообще духовная драма. 

Әберт7, въ своей стать: Die englischen Mysterien, mit beson- 
дегег Seriksichtigung der Towneley-Sammlung (№№ 1 и 2),—co- 
общаеть много любопытныхъ и чрезвычайно важныхъ данныхъ по 
этому предмету, AOCEAB еще ве внесенныхъ въ исторію средне-въко- 
вой драмы. Почитаемъ не лишнимъ нъкоторыя изъ вихъ занести 

а> Anmonucu русской литературы, ве потому только, что въ ХҮП 
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BSKB къ намъ была перенесена черезъ Польшу духовная драма, во 
AJA того, чтобъ изъ сравненія съ классическою дъятельностью 32- 
пада яснфе BHABTE, чего ве доставало древней Руси для успВшнаго 
развитія христіянскато искусства. 

Само собою разум%ется, драматическая мистерзя причадтежвтъ 
къ TMD уступкамъ въ пользу неціональностн, въ которыхъ еказа- 
лось послабленіе и потворство римской церкви мірскимъ интер@рамъ. 
Въ чемъ пострадала чистота и строгость догматовъ, въ TOMS жашха 
себв пищу народная фантазія. Но такъ какъ мистерія, не смотря на 
прим®сь грубыхъ вымысловъ, все же знакомила народъ съ предавіями 
церкви и возбуждала бдагоговЪніе къ высочайшииъ идеаламъ XPHCTIEN- 
сваго учешя: то самая уступка въ пользу художественныхъ ивтересовъ 
оказывала на толпу свое благотворное дъйствіе и въ религозномъ 
отношенш. Такъ въ исторіи народной жизни добро и 340 uepeny- 
тываются между собою тончайшими, неразрьшимыми нитями. 


Мистер, какъ извфстно, развились непосредственно изъ рки- 
ской литургія, въ которой были уже зародыши драматичесваго эле- 
мента, въ связи съ музывальнымъ и пластическимъ. Сначала присо- 
единидось драматическое прелставзеніе, какъ другая половина перков- 
ной службы, къ празднованю двухъ великихъ праздниковъ: Воскре- 
сенія и Рождества. Освобожденіе духовной драмы отъ римской служ- 
бы совершилось въ Англіи введешемъ драматическаго представления 
чудесъ въ честь различныхъ святыхъ. Каждая корпорація цеховыхъ 
или каждая гильдія, а также ученики школъ, подъячіе, имфли CBO- 
ихъ патроновъ между святыми, и въ честь ихъ представляли въ 18- 
цахъ ихъ MATIC въ TOTS день, когда по календарю назвачалась ro- 
довщина TXS святыхъ. [0с16 urenis житія или легенды представла- 
лась самая драма. Мы уже энаемъ, что духовный стихъ при этоиъ 
же случа получидъ свое литературное развитіе, нотораго высшею 
стувенью была духовная драма. Католическій празднакъ Тљла Toc- 
поднял, введенный въ римскую церковь папою Урбаномъ IV въ 1264 
г., но окончательно утвержденный Климентомъ V въ 1311 r., рос- 
кошью церковныхъ церемоній, далъ новую жизнь духовной драм$. 
Преимущественно этотъ праздникъ сопровождалея драматическиии 
представленіями. Въ ХУ в. въ Aurain ремесленники играли драны 
въ теченіе трехъ дней, представляя въ посафдовательномъ порадкъ 
священныя событія, отъ сотворенія міра и до страшнаго суда. Эти 
коллективныя, или собирательныл мистер, въ NOCIBACTBIN игра- 
лись и на .нъкоторые другіе праздники. Представлевіе этихъ піесъ 
было общямъ дъдомъ цћлаго города, и актерами были ремесленники, 
составлявшие основу городскаго населена. Такимъ образомъ mnore-, 
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рія служила выраженіемъ духовнаго и нравственнаго развитія ropot- 
ской жизни. Ремесленники каждаго цеха выбирали себ павЪстную 
niacy, соотвфтствующую ихъ ремеслу. Соотвътствіе это иногда опре- 
дЪлялось самыми наивными соображеніями. Taks мистерія Трехъ 
Царей или Маговъ игралась золотыхъ дёлъ мастерами и монетчи- 
ками, потому что цари были въ KOPOHAXE и принесли Христу въ 
даръ золото, слБдовательно деньги. Бракъ въ Kant Галилейской ur- 
рали вяноградари. Мистерія Тайной Вечери, subcrb съ Умовеніемъ 
Hort, представлялась хлфбниками и водовозами. Представленіе To- 
топа раздфлялось на ABB части: первую, содержащую въ себъ постро- 
еніе ковчега, играли плотники, а вторую корабельщики, рыболовы и 
продавцы рыбы; или же первую часть — корабельщики, а вторую — 
вияоградари, потому что она содержала въ себъ эпизодъ о винодв- 
лін Ноя. Въ этомъ случа полагалась причина внутренняя, потому 
что Ной былъ первымъ корабельщикомъ и первымъ виноградаремъ. 
Иногда же участіе извВстнаго цеха въ Arps той или другой мисте- 
рін опредълялось какимъ-нибудь вифшнимъ мотивомъ. Такъ мистерія 
Распятія представлялась кузнецами (потому что въ ней вбиваютъ 
въ крестъ гвозди); а Бъгство въ Египетъ — именно кузнецами, дъ- 
лающими только подковы (по причинъ введенваго въ эту піэсу осла). 
Впрочемъ, раздълевіе мистерій по ремесламъ и цехамъ не вездъ было 
одинаковое. | 

Пос1%Ъ представленія актерамъ дълалось угощеніе. Впрочемъ вино 
NOAHOCHAOCL только главнымъ дъйствующимъ лицамъ, то есть тъмъ, 
которыхъ роли были длиннфе, какъ напр. Пилату въ мистер! Стра- 
стей. Точно также по длин роли назначалась и плата за игру. Taks 
въ той же піэсъ Пилатъ получалъ больше всъхъ, 4 шилинга, Иродъ 
и Кајафа по 3 шилинга и 4 пенса, Анна 2 шилинга m 2 пенса, 
представлявший Христа — 2 шилинга; столько же и его палачи, на- 
зывавшіеся почетвымъ именемъ рыцарей или воиновъ. Дьяводу вмъ- 
ств съ его товарищемъ [удою платилось пополамъ 18 пенсовъ. 

Костюмъ актеровъ первоначально былъ не произвольный, но 
установленный нензмЪнно AAA каждаго лица; онъ былъ перенесенъ на 
сцену съ окрашенныхъ скульптурныхъ украленій на храмахъ: Фактъ 
очень важный для истори средневъковаго искусства. Tart напримъръ 
позолоченвые . парики на дфйствующихъ лицахъ, представлявшихъ 
Христа и апостоловъ, очевидно, вошли въ мистерію по подражаню 
церковной скульптур%. — Ангелы одфвались въ бълыя широкія ризы 
съ двумя крыльями; въ представлени Страшнаго Суда къ ногамъ 
поднизывали котурны, въроятно для того, чтобъ быть выше обыкно- 
вевныхъ людей, соотв} тственно тому, какъ въ средневъ '::0вой живопися 
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священныя Фигуры отличаются отъ обыкновенныхъ колоссальностью - 
Костюмъ дьявола былъ разйообразнъе. На Страшвомъ Судъ предста- 
взялись бљлыя и черныя души: первыя въ бъломъ одбяни, а по- 
сл®днїя, съ черными лицами, въ черномъ и желтомъ. — Нвкоторыя 
дица были въ маскахъ, какъ напр. дьяволъ и Иродъ. Женскія роли 
ягрази мущины, тоже въ маскахъ. Устройство самой сцены средне- 
въковыхъ мистер изввстно. Въ немъ не обращалось ни малъйшаго 
ввиманія на единство мъста. Какъ ва древнфйшихъ мивіатюрахъ, 
внутренность и наружность зданія представлялась въ олно и то же 
время. Зрители могли BMBCTS видфть что дфлалось внутри и снару- 
жи. Сверхъ того, нужно замфтить, что сцена мистер, какъ BD 
древнемъ театр, распространялась болфе въ ширину, нежели въ 
глубину. 

Эти и иногія и другія подробности Эбертъ заимствовалъ изъ 
одной книги, которою до сихъ NOPD еще никто не воспользовался 
. дан истори англїйскаго театра. Эта книга г. Шарпа, вышедшая eme 
въ 1825 году, nors загзавіемъ: Dissertation on the payeants, ог dra- 
matic Mysteries anciently performed at Coventry by the trading Com- 
panies of that city , содержитъ въ себъ любопытнёйше старинные 
документы касательно театральныхъ представленій. 

Изъ довольно подробнаго разбора цфлаго цикла англійскихъ MH- 
стерій Эбертъ выводитъ TO заключеше, что хотя первоначально ду- 
ховная драма въ Ангии была обязана хранпузскому вліянію, но HO~ 
томъ вскорф развилась самостоятельно, и въ живости изображенія HA- 
шональныхъ хпрактеровъ и въ глубинв понимания человБческихъ- 
страстей достойно предшествовала величайшимъ драматическим про- 
изведеніямъ Шекспира. 

Для примфра укажемъ на agb мистерш. Одна о Потоп (Pro- 
cessus Noë cum filiis) нЪсколько напоминаетъ нашу народную сказ- 
ку о томъ же предметъ. Можетъ-быть, и мистерія первоначально 
основывалась на томъ же апокрифическоиъ сказаніи, только въ ней 
уже HT и помияу объ обман жены по наущенію дьявола. За то 
отношенія Ноя къ его жен самыя комическая. Супруги ежеминутно 
ссорятся. Когда Ной приходитъ къ своей женъ и хочеть сообщить 
ей объ угрожающемъ notons,— она встрфчаетъ его съ бранью и упре- 
ками, за чфиъ и TA онъ такъ долго пропадалъ, H потомъ жалуется 
на свою горемычную жизнь. Упрямая жена не хочетъ слушать сво- 
его мужа даже тогда, когда уже BC вошли въ копчегъ; она одна 
остается на земзЪ и занимается пряжею AO THXD поръ, пока ие 
прогвала ея съ NCTA прибывающая вода. Замфтимъ кстати, что въ 
редстпавленін этой мистеріи, ковчегъ сооружался на глазахъ зрите- 
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дей, и животныя, сд%лавпыя изъ картонной бумаги, по одиначкВ по- 
казывались публикВ и называзись ноименно. 

Другая: мистерія , именно о Жертвонриношени Авраама, отли- 
чается необыкновенною глубиною чувства. Въ ней уже ясно обна- 
руживаются зародыши великой будущности для исторш драмы въ 
Англін. | 

Весь драматизиъ мастерски выраженъ въ разговор% между OT- 
цемъ и сыномъ, иногда въ энергически-краткихъ вопросахъ и отв%.. 
TAXE, во всей глубинв обозначающихъ душевное волнеше того и 
другаго: «Исаакъ! > — Что, мой владыка? — «Тише, милый chab мой!» — 
Батюшка! — «Что, мой сынъ?» — Подумай о своемъ дътищ%, что я 
тебв едБлалъ? — Bors Авраамъ извлекаетъ уже мечъ. «Orb блеска 
твоего свътлаго меча — говоритъ Исаакъ — я трепещу смертиымъ 
страхомъ!»... И потомъ обращается къ отцу съ молешеиъ о своей 
жизни, чтобъ онъ помиловалъ его, ради любви ею матери. 

Авраамг. Переставь! Жалобы не помогутъ. Лежи смирно, по- 
камвсть я ворочусь: я забылъ одно д8л0.—(Про себя) Сердце san- 
рывается отъ словъ его, и слезы приливаютъ къ глазамъ. Больше 
всего ва свътБ желалъ бы я теперь припомнить въ HEMD что-нибудь 
злое: и одвако не нахожу въ немъ никакого порока! Съ радостью. 
перевесъ бы я за него и смерть и всякую муку, — но заръзать ero 
такъ —великое бъдствіе! Надрываютъ сердце слова его! —Что скажу _ 
я его матери? — А онъ тамъ все лежитъ, и такъ смирно, какъ легъ; 
не смъетъ и шелохнуться, покам%сть ворочусь». 

Но ncnuranie кончено. Ангелъ приноситъ радостную BBCTE. За- 
ключительная сцена отличается не мевьшею драматическою красотою: 

Авраамг. Благодарю тебя, Владыко, Источникъ всякаго блага, 
что Ты избавилъ меня OTB искушенія. Но теперь mub не до Тебя, 
покам%сть не поговорю съ моииъ дорогимъ сыномъ. Милый chub мой! 
Ты помилованъ, и за тебя не буду осужденъ и я! Вставай же и 
будь веселъ! | 


Исаак. Отецъ, я останусь въ живыхъ? 

Авраамѕ. Да, вотъ тебъ знаменіе (ymiyems его). Сынъ мой, 
тяжелое испыташе перенесъ ты. Велъно было сжечь и сокрушить! 

Исаакё. Но, отецъ мой, ты ве заръжешь меня? 

Авраамг. Нътъ, во истину нётъ мой сынъ! 

Исаакг. Ну теперь я радъ; только, о господивъ мой, спрячь 
этотъ MCU. 

Авраам. Во истинну вфтъ, мой сынъ! Не бойся ничего! 

Исаакѕ. Такъ ничего не будетъ? 

Авраамо. О да, конечно! 
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Исаако. Отъ страха я совсъмъ было обезуиълъ. 

Изъ этого примфра ясно можно видфть, какой значительный 
Harb въ художественномъ развит дфлаетъ народная поззя, пере- 
ходя отъ эпической обрялности и ровваго своего теченія къ сво- 
бодному движению характеровъ и страстей въ драматической еори%. 
Неизвство, въ какой степени понимали эту мысль образованивй- 
wie изъ русскихъ людей ХҮП в., и даже могли ли сколько-нибудь 
понимать ее; HO BO всякомъ случа введенныя ими въ русскую ли- 
тературу мистерш, безъ всякаго сомнънія, составляютъ одинъ изъ 
самыхъ крупныхъ Фактовъ въ литературномъ развити до-петровской 
Руси. 

Уже въ самой мистерии встръчаются зародыши комическаго JJe- 
мента не только въ грубыхъ Фарсахъ вводимаго въ нихъ дьявола, 
но и во многихъ сцевахъ, заииствованныхъ изъ общественной и ce- 
мейной жизни. 

Сверхъ того, какъ извёстно, исторія средневъковой литературы 
предлагаетъ намъ цълый рядъ переходныхъ ступеней отъ серьезнаго 
драматическаго представленія къ собственной комеди. Kt этой пе- 
реходной эпохъ, между прочииъ, относятся представленія клерков, 
или подоячито королевства Базоши. Этотъ важный предметъ s34 mc- 
торін поэзїн, a BMBCTS съ тъмъ и для истори права въ посл%ъднее 
время былъ обработавъ юристомъ Адольхомъ Фабромъ, издавшемъ 
въ 1856 г. книгу подъ заглавіемъ: Etudes historiques sur les Clercs 
de la Bazoche. Къ сожалънію, авторъ, согласно своему призванию, 
больше касается права, нежели поэзи. Во 2 № своего журнала 
Эбертъ помфстилъ рецензію этой книги. 

Вазосйе — встрёчается и Basoque — , въроятно, происходитъ отъ 
Basilica. Происхожденіе Базоши относится къ началу XIV B., gO- 
гда, BCABACTBIE организацін парижскаго парламента при Филипи® 
Красивомъ, такъ умножились Aha у юристовъ, что они принуж- 
дены были набирать себБъ помощниковъ между учениками юри- 
спрудевцін (clerici), изъ которыхъ и составидось королевство Ba- 
зошь. Корпорація эта называлась королевствомъ потому только, что 
глава ея получилъ титулъ короля (Roi), подобно тому, кавъ въ 
средне въка главы и другихъ корпорацій чествовались тъмъ же 
титуломъ, безъ всякаго присоединенія къ этому званію какого бы 
то ни было особеннаго значенія; напр. Roi des Merciers, Barbiers, 
Archers и т. д. Надобно знать, что корпорація Базоши не огра- 
ничивадась Парижемъ. Такія же общества клерковъ и подъ тъмъ же 
именемъ были заведены и въ провинціяхъ. 

Драматическія игры Базошн ведутъ свое начало, вфроятно, 
со времени самаго учрежденія этой корпорацшы, и, безъ соми%ћнія, 
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сначала состояли они въ связи съ представленяии университетскихъ 
студентовъ, но потомъ вскоръ получили бодфе опредъленный xa- 
рактеръ, согласный съ самымъ вазначешемъь корпорація. Драмы 
Базоши развились изъ вымышленныхъ юридическихъ процессовъ, 
которые разыгрывали между собою клерки для упражненя въ юри- 
дической практик. Для этого выбирались какія нибудь задорвыя 
истори, иногда даже скандалезныя, изъ дфйствительной жизни. 
Впрочеиъ и въ этомъ случа Базошь могла служить только разви- 
тіемъ юридическихъ диспутовъ, пронсходившихъ въ университете. 
Даже самые юристы въ средяіе вка, для юридической практики, BH- 
мышляли самые странные, Фантастическіе процессы. Такъ въ nep- 
вой половинъ ХІҮ sB., знаменитый итальянскій юристъ Бартоло co- 
чинилъ: Processum et tractatum quaestionis ventilatae coram Domino 
Jesu Christo inter Mariam advocatam Humani Generis ex una parte 
et Diabolum ex alia parte. 

Базошцы сначала играли фарсы, въ которыхъ нашли естествен- 
ную Форму своимъ вымышленнымъ диспутамъ. Но такъ какъ и въ 
юридическіе процессы вносили въ свое поэтическое солержаніе 
аллегорическя Фигуры, какъ напр. Humanum Genus въ процессв 
Бартоло: то и Фарсы подъ вліяніемъ аллегори, вошедшей въ XIV в. 
въ моду BMBCTB съ Romans de la Rose, перешли въ sotties. Aaze- 
горическая, драматическая мораль (moralité), серьезнаго тона, 
точно такъ же относится къ мистер, какъ комическая sottie къ харсу. 
Въ XV в. представленя Базоши были комическаго солержанія. Съ 
конца этого CTOABTIA они стали подвергаться сильнымъ преслъЪдо- 
ваніямъ со стороны правительства; въ XVI неоднократно были 
запрещаемы, и наконецъ замолкли. 

Сатирической драм соотвЪтствуетъ въ истори литературы 
новелла или повъсть того же содер:канія. Отсутствие той и другой 
въ древне-русской литературв было естественнымъ слЪдствіемъ Ma- 
лаго развит!я городской жизни. Сельское, земледъльческое населеше, 
въ своей безыскуственвой поэзи, предлагаетъ только элементы для 
новеллы и комеди, которыхъ полное развите возможно только 
при благопріятныхъ условяхъ городской образованности. По н®ко- 
торымъ даннымъ, можно догадываться, что Москва въ XVI вкз 
была уже способна къ произведеніямъ такого рода, но, какъ ga- 
жется, съ такими характеристическими, нацюнальными особенно- 
стями, которыя даютъ совершенно новый видъ народной сатиры. 
Но объ этомъ до другаго, бол®е удобнаго случая; а теперь скажемъ 
HBCKOABKO словъ о повфстяхъ итальявскаго поэта Uuumio деи Da- 
орифи, о которомъ статья Лемке nombmena въ № 3. Kasra 
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Чинтіо, содержащая въ себъ 45 сатирическихъ повъстей въ стяхахъ, 
была издана въ 1526 г. въ Венеція, въ листъ, подъ загзавемъ: 
Libro dell’ origine dei volgari proverbi (т. е. книга о происхож- 
денш народныхъ пословицъ). Между библіоманамя она знаменита 
по чрезвычайной ръдкости, и, говорятъ, будто бы потому, что 
BCKOp по выход ея въ свътъ, по повелвню папы Климента ҮП, 
которому посвящена, BCB экземпляры ея сожжены были палачомъ. 
По этой же причинъ книга эта доселъ не внесена въ исторію 
итальянской литературы. Û самомъ Чинтіо извъстно, что онъ жилъ 
въ Венеціи и звашемъ былъ врачъ, что Франческо Пезаро, npea- 
сЪдательствующій совъта десяти, запретилъ было его книгу издавать 
въ свЪтъ, будто бы за то, что въней поиъщено много зожнаго противъ 
религіш: между тъмъ жакъ въ повъстяхъ Чинтіо, хотя и очень гряз- 
наго содержанія, выставляются только злоупотреблемя въ жизни 
монашеской. Другой главный предметъ сатиры Ungrio — женщивы. 
OTS прежнихъ итальяяскихъ сатирическихъ разскащиковъ Чинтіо 
отличается тъмъ; что уже не шутатъ и забавляется. какъ они, но 
выставляетъ пороки какъ бы для уголовнаго обвинения. 

Для сравнительнаго изученія истори литературы особенно 
важна самая Форма повъстей Чинтіо. Каждая повъсть припороваена 
къ какой— нибудь пословиц, хотя иногда и съ натяжками. Это 
не что иное, какъ литературное развит!е народной притчи, то есть, 
такого разсказа, который послужилъ основою или поводомъ какой- 
нибудь пословицф. Tass, напримъръ, по сказанію Нестора, обра- 
зовались древнфйшя русскія пословицы, или притчи: «погибоша, 
аки Обре»— «Б%да, аки въ Родвъ» — «Пищанци Волчья Хвоста бъга- 
ють.» Toro же повЪствовательнаго происхожденія у Даніла Заточ- 
ника: «Кому Любово, а mub горе лютое» — «Кому Переславль, а wat 
Гореславль.» Вукъ Стехановичъ Караджичъ, въ своемъ собранія 
сербскихъ пословицъ, неоднократно присовокупляетъ къ пословиц 
и самую повфсть, на которой она основана. Многія изъ нынъ yno- 
требляемыхъ русскихъ пословицъ, какъ извфстно, ведутъ свое 
происхождевіе тоже отъ народныхъ разсказовъ. Этимъ повъствова- 
тельнымъ элементомъ пословица, очевидно, входитъ въ составъ HA- 
роднаго эпоса. 

Изъ camaro загзавія книги ясно, что Чинтіо производилъ npo- 
исхожденіе пословицъ отъ разсказовъ, изъ которыхъ ивые взаты 
дъйствительно изъ устъ народа, другіе заимствованы у прежнихъ 
разскащиковъ и новеллистовъ, именно у Боккаччіо, Поджіо, Мазуччіо 
Салерискаго, и особенно у Антоніо Корнаццано, который въ 1503 г. 
написалъ книгу подъ названіемъ: Opus de proverbiorum origine. 


Ө. Бусллевъ. 
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Въ январьской книжк® «Русскаго Слова» (Сифсь, стр. 92 — 94) 
напечатанъ слъдующій стихъ объ Аникф воин%: 


Baers Авика черезъ поле, 

На встръчу Aunsb Фдетъ чудо. 

Голова у него человъческа, 

Волосы у чуда до пояса, 

Тулово у чуда звъриное, 

А ноги у чуда лошадиныя. 

Аивка на KORS остановился 

И этому луду дивился. 

«—Скажи ты мив, чудо, повфдей, 
Царь ли ты, или царевячь, 

Король ли ты, королевичь, 

Или ты сильный могучій богатырь?» — 
Чудо ему отвъчаетъ: 

«Я не царь, He царевичь, 

Не король, не корозевичь 

И не сильный могучій богатырь, 

А я смерть страшна и грозва, 

Вельми непом%рна, 

Сердцемъ своимъ непосульиа. 

Кто сотворилъ небо и землю, 

Кто сотворилъ облака и звЪзгды, 

Тотъ меня сотворезъ, 

По всей земаъ попустилъ. 

Tab кого заставну — искошаю: 

Въ пути въ дорогв застану — искошаю; 
Въ 26%, на подворьВ застану — искошаю. 
Хочу и тебя, Аника, искөсити!» 
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Возговорнтъ храбрый челов%къ Аника: 

«Я падиду подыму, палицей пришибу; 

Либо коня попущу, конемъ потопчу 
По главъ по твоей.» 

Она ему отв®чаетъ: 

«Былъ на землЪ Самсонъ богатырь, — 

Былъ на semah Святогоръ богатырь; 

Я ихъ искосила. 

Хочу и тебя, Аника, искосити!» 

Возговоритъ храбрый человъкъ Аника: 

«О смерть страшна и грозна! 

Дай ты MHB сроку на два года; 

Сострою я теб® церковь, 

Спишү твой ликъ на икон%, 

Поставлю твой ликъ на престол%: 

И ставутъ къ намъ съёзжаться 

Князья, и бояре, и сильные могучіе богатыри, 

И станутъ намъ свозпть казну золотую.» 

Она ему отвъчаетъ: 

«Кабы де брать мн казну золотую, 

Были бы у меня горы золотыя, 

Отъ восхода до заката.» 

Вынимаетъ пилы невидимыя, 

Потираетъ ею по рукамъ, по ребрамъ. 

Возговоритъ храбрый человъкъ А ника: 

«О смерть страшна и грозна! 

Дай ты MHS сроку на одинъ годъ; 

Есть у меня казна золотая, — 

Раздамъ я ее по тюрьмамъ, по богадфльнячъ. 

Она ему `отв®чаетъ: 

«Казна твоя кровавая, 

Душъ твоей не помогла.» !) 

Вынимаетъ пилы невидимыя, 

Потирветъ ею по костямъ, по жиламъ. 

Возговоритъ храбрый человъкъ Angga: 

«О смерть страшна и грозна! 

Дай ты ин сроку на полгода; 


1) Взроятио: Душю твоей не nonoa. 
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Естъ у меня отецъ и мать, 
Дай ты миъ съ отцомъ, съ матерью простаться.» 
Она ему отв%чаетъ: 

«Какъ же ты %халъ на ретное AB10? 

Зачёмъ съ отцомъ съ матерью не’ простился?» 
Вынимветъ пилы невидимыя, 

Потираетъ ею по костямъ и по жиламъ. 
Аника на ковв шатается, 

И смертныя уста запекаются; 

Аника съ коня повалился — 

Тутъ по Аник% и слава. 


Әтотъ стихъ обыкновенно помфщается NOAD лубошными карти- 
нами, изображающими встр%чу Аники съ смертью *); иногда впро- 
чемъ подъ тою же картиною находится объяснительный текстъ въ 
прозъ, еще живо сохраняющий приемы книжной ръчи и тъмъ указы- 
вающій ва книжную обработку. Tags напримъръ HOAS лубошнымъ 
изображеніеиъ А ники воина встрфчается иногда слъдующій разсказъ: 
«CHIEN и славвыи храбры аника воинъ ездя по чисту полю и прі- 
иде кнему смерть и рече ему о человече азъ ктебе пришла по- 
губити тебя и рече аника воинъ что ты за баба что за пияница 
азъ я тебя небоюсь и кривыя твоея косы и оружия твоего не стра- 
шусъ азъ есть воинъ езжу по чисту полю иного побилъ црей и 
королеи и сильвыхъ богатырей да азъ ктебе пришла погубити тебя 
потомъ аника воинъ въ Силе ‚своеи 1знеможе и рече eH о смерте 
мати моя дан мне сроку на годъ A рече смерть нетъ тебе не ва 
полгода и рече аника даи ине на три месеца и рече смерть нетъ 
тебе ни на три недели и рече аника мати моя смерть даи мне на 
три недели и рече смерть не даю тебе Hi на три дни і рече авика 
даі мне на три дни не даю тебе ні ва три часа и рече авика мати 
смерть много у меня есть злата и сребра и камения драгаго даи MHO 
раздати имение и рече смерть AJD ты на волномъ свети для чего 
‚ты не раздавалъ имение HETS тебе сроку ни на часъ и рече авика 
даи мне на три часа попоститися бгу нетъ тебе Bi ваполчаса и 
подъкоси его смерть кривою косою і падъ аника сконя и yupe». 
Тотъ и другой текстъ лубошной картины стоятъ въ тъсной связи съ 
«Повъстью о пр®нїн живота съ смертю» и отъ вея заямствуютъ 





1) Снегирева, о лубошвыхь карзиикахъ въ Сборник Валуева, стр. 207. 
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какъ свой гланый мотивъ, такъ и второстененныя подробности; смерть 
на картинв изображается съ TAME же ‹оружемъ и запесомъ», EA- 
ке присвоены ей въ cHOBÉCTA». 

Послвднее nponssesenie ве paxo встр®чается въ рүкописахъ 
ХҮП а ХҮШ stra, подъ раззичными затдавїями?) и съ неизбъж- 
ными въ произвелденіяхъ такого рода варантами. Въ рукописи графа 
А. С. Уварова, начала ХҮШ sB., № 557 (Царск. № 449), л. 33 — 
36, она читается такимъ образомъ: _ 

[prie бысть животу C5 смертзю во чистом поль. Животъ 
бъ человвкъ и прінле къ нему смерть. Онъ же устрашися вельми 
и рече ей: «кто ты, о лютый звърь? образъ твой страшитъ мя 
вельми, и подобіе твое человзческое, а хождеше твое зввриное. 
Что eca ко mub пришла»? Рече ему смерть: пришла есмь къ теб®, 
xomy тя взяти. И рече ей человъкъ той: «Азъ есмь удалецъ». И рече 
ему смерть: о челов%че! о чёмъ меня не боишися: цари, и князи, и 
воеводы, и святители меня боятся; азъ есиь на земл® славна, а TH 
меня какъ не хощеши боятися? И рече ей человъкъ той: «Да азъ есмь 
yaazent! въ ратвомъ дълъ инози полцы побиваю, а ты единъ чело- 
BBE; никто можетъ противъ мене стояти, а ты ко миъ едина при- 
шла. только съ собою оружя и запасу много носишь; видишь MA 
такова удазьца. Только еси страшна, образъ твой страшятъ мя, и 
YAM во инъ трепещутъ , на тебя сиотрёчи: отъиди отъ меня прочь, 
дондеже тя не сотну мечемъ своимъ.» И рече ему смерть: «азъ есмь 
ни хороша, ни красна, только сильныхъ и красныхъ побиваю. Cga- 
жү ти, человъче, послушай мене: отъ Адама и до сего дни сколько 
было богатырей и үдалыхъ людей, никто со мною битис пе CMIS 
да хощетъ MH ся хто бы ся (sic!) со мною побился. Еще ти, че- 
л08%че, скажу, послушай мене: отъ Адама и до сего дни сколько 
было людей, царей, и князей, и воеводъ, и владыкъ, и простыхъ 
людей, и женъ, и дъвицъ, и младенцевъ — всъхъ тъхъ азъ прибрала. 
Саисояъ не богатырь ли былъ? не силенъ ли былъ? Такъ говорилъ: 
«аще бы дъ было кольце въ земли утвержено, и азъ бы AB всею зем- 
зею поворотилъ». Да того азъ взяла. Александръ, царь македонскій, 
удалецъ и храбръ былъ, и всему свфту подсолнечному царь государь 
былъ, да и того азъ взяла: а тебя ли единаго не могу взятия? Царь 
Давылъ во пророцвхъ пророкъ быль, и того азъ взяла. Соломонъ 
царь сколь хитръ и мудръ былъ, и TOTS со мною не смвлъ гово- 


9 Въ рукописи Погодипскаго древлехранилища A 1773 она называется 
Повисть о бодрости человљческой. Отрывки изъ этой рукописи приведены въ 
стать® прое. Буслаева о Tops Злочасти (Рус. Веста. 1856, № 14). 
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рита, итого азъ взяла, Акиръ премудрый былъ во влевгитокомъ дарств®: 
такова мудреца и въ подсолнечной небыло; да A TOTS CO мною ве CHÈFE 
говорити, и того азъ взала. О человъче! не мудръ ты; да въдомо ти буди: 
азъ есмь смерть непосулинца, богатства ве сбираю, а краснова портища 
не ношу, а земвыя слевы не хощу, занеже есин немилостива; из- 
ABTCHS есми не новадилась миловати, да не помилую и вын%, ни по- 
наровдю ни часу: какъ прінду, такъ возьму». И позна же человъкъ 
той, что она смерть и рече ей: «госпоже моя, смерть! яви на миъ 
любовь свою». И рече ему смерть: «человъче! моя любовь ровна ло 
всвхъ: какова до царя, такова и до князя, такова и до сватитела, 
такова и до простыхъ людей. О человъче! аще бы я сбирала богат- 
етво, столько бы было у меня богатства безчислево многое множе- 
стве несказано, занеже , человЪче , хожу во ABA и въ нощи аня тать, а 
ве сказываюсь никому. Слышалъ ли еси во евангеліи Господь глагозетъ: 
«блюдитесь на всякъ часъ господень въ дому своемъ: не въдаетъ, коли 
къ нену тать прїндетъ въ домъ; аще бы вфдалъ, кръпко бы стерегъ, 
не далъ бы подкопати храма своего. Тако, челов®че, разуиъй: берегись 
смерти на всякъ часъ, докодв не пришла къ тебъ. И umub ићсь, 
чедовћче, помощи: въ чемъ тя застаяу, въ TOME тя и сужу». Рече 
же человъкъ той: «госножа моя, сиерть! отпусти мя, Au HAY во 
гредъ, покаюсь: He готовъ есими». И рече ему смерть: «никакоже, 
uezosÿue, не отпущу тя, занеже ми мнози глаголютъ; коли при- 
ступлю я къ нему, и ORB начнутъ плакатися и глаголати: господа! 
отвусти мя, да покаюсь, и я BMD облегчу, и ONS шедъ, такоже 
творатъ, и меня забудутъ и не чаютъ на себъ смерти. Уже, челов$че, 
животъ твой скончевается, конецъ близь прінде, солнце твое зашљо 
есть». Тогда человъкъ той нача плакати и рыдати, захрипатись, 
иного жалостныхъ словъ глаголати и рече ей: «госпоже моя, смерть! 
отпусти мя, да, шедъ въ домъ свой, приготовлю себ погребаше — 
срачицу и саванъ и накажю роду своему». Рече ему смерть: « Никако, 
человћке, не отпущу тя». И нача человъкъ той рыдати, отъ сердца отона- 
TH, убиватись иглаголати. Рече ей: «о смерть, 330x600! кто можетъ у6%- 
жети у тебе? Увы mubl не готовъ есми. О rope mub, грёшному! Ipu- 
шелъ по мене немилостивый зватай! О смерть 320480! По праву бо ей имя 
дано смерть! О немилосерлію твоему, з10дъю!» Смерть me, приступивъ 
къ нему, и подсъче ему ноги косою, и вземъ серпъ, и захвати его ва 
mio, и вземъ малый оскордецъ и вача отсъкати нозъ и pyb и BCA 
составы его; и разслабъша жилы его, разсъкаша, истерзаша 20 nou- 
тей его, и абіе обмертвъша (sic) все твло его, и двигнутися He 
могохъ и по семъ наліявъ чашу, не BbMb, что въ ней, давъ ему 
пати, а ему не хочется и вземъ твслу и отсёче главу его.... Го- 
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-cooaia братія и Apyom! Сколь тошно и горько въ той часъ никто 
можетъ и сказати Oban Toal—H отторже душу отъ тъла, и скоро 
выскочи душа та, и взяша юноши душу его на руку свою. И ви- 
ASE душа TIO лежаста (Sic), бездушно, не видимо (SiC), повеже кто, 
снемъ со себя ризу и поверже ю, стоя зря на нее: такоже и та 
душа, видьхъ свое TRIO, вельми гнушается его, пояеже гнусно, аки 
кто изъ себе выпустить калъ, самъ гнушается его и бъжитъ отъ 
него прочь: такоже человфческое естество мертвое есть ненавидимо 
вс®иъ людемъ. А душа пойдетъ по двламъ своимъ: како жила, за то 
м прінметъ. Аминь». | 


«Повъсть о upBHid живота съ сиертїю» сохраняетъ въ себв me- 
сомнфняые CABAL другихъ произведеній старой повъствовательной и 
легендарной литературы и притомъ произведенй, составлавшихъ IN- 
бимое чтеше прежняго времени: переводной (изъ «Тысячи и одной 
ночи») повфсти объ Акир% премудромъ, — который пользовался Ta- 
кимъ үваженіемъ нашихъ старинныхъ грамотниковъ, что его называли 
даже угодникомъ божіимъ, ')—и житія Василія Новаго, эпизодъ ко- 
тораго о смерти Өеодоры и мытарствахъ рано появился на лубош- 
кыхъ картинахъ. Отсюда почти дословно взято все дидактическее 
заключенше повъсти, по KBAR соотвътствующее TENS проповъдяиъ, 
KOTOPHA въ поздиъйшее время вставлялись въ діалоги среднев%ко- 
выхъ «плясокъ мертвыхъ» западной Европы. Оставляя въ стороя$ 
визавтійское вліяніе на представлеше смерти въ нашей народной 
словесности, не можемъ не обратить вниманія на аналогию нашего 
стиха объ Аникь BOHHS (а CJA. и «повфсти») съ подобными же 
проязведенями нъмецьой литературы. 

Въ XVI в. напечатана была пъсня какого-то мейстерзевгера подъ 
заглавіемъ: Kin Lied von dem Tod, wie er alle Stend der Welt 
hin nimbt. In des Regenbogen plaben thon, oder in der Ritterweiss 
ein gemess. Могущество смерти изображается въ ней точно также 
исчислетемъ TBXE героевъ и мудрецовъ, которые пали ея жертвою: 


1) Въ Сказаюы великаю царя Синорафа Ллевицкой земли и Апзорской 
(sic!) мо Акире npexyôpons по рукописи XVII s., Гр. А. С. Уварова (№ 555, 
Цар. № 440) читаеиъ: «H призрелъь Господь Акира на сиврение и сослалъ два 
ангела свое MAPHO глаголюща: акиръ угодниче божіі пе будеть у тебе ни единаго 
детища» 1. 642 об. Другія лица этой повести получаютъ точно также suasenie 
угодниковъ божшхъ: пов%сть какъ бы готова перейти въ зегенду. «И аибуғъ 
(sic) рече: акирь, угодниче Gomi, тебя MES отъ сиерти соблюсти, а себа no- 
губить, и акирь рече: анбугизъ, угодыиче божій, есть у mena сиделеца» ит. д. 
(a. 649). 
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длинной рядъ именъ начинается Адамоиъ и ваключаеть въ себъ пред- 
ставителей героической эпохи Грековъ, Римлянъ и Германцевъ: 


Adam der ist gestorben 

er lebt auf erd пейп hundert jar - 
mocht jm nit anderst gan 

Er erkennt alle creatur 

was hat er mit erworben - 

sein leib der muost erfaulen zwar 
ег kondt nit widerstan. 

Sampson dem half sein manhait nit 
der tot hat jn bezwunge 

die sterk und die er auf jm truog 
sein leib der kam in not. 


Was half den künig Salomon 
sein waishait und seine sinne 


Was half den Alexander das 
er zwang die welt allaine 

es mocht jm das gehelfen nicht 
sein leben nam ain end. *) 


Мысль показать могущество смерти изображемемъ поб%ды ея надъ 
вонномъ-богатыремъ не чужда и нёмецкой поэзш, и намъ кажется, что 
изданный Вакернагелемъ отрывокъ одного стараго н®мецкаго стихо- 
творенія находитъ себЪ лучшее объяснене въ вашемъ CTAXS объ. 
Аникё. Bors этотъ отрывокъ, dés ai въ переплетв одной книги 
начала XVI sbra: 


Wer bistu den jch hie sich 

ainer gestalt so erschréckenlich 

Ich muoss bey meiner trew ver jehenn 
grewsslicher ding han ich nie gesechen 
dein Anblick hat mich so gar geletzt 2) 
Das jch bin aller ckrafft entsctzt 





t) Goedcke, Mittelaltcr. р. 263—264. 
з) Letzen иизетъ здъсь значеніе entkräfien, schädigen (по зан%чанїю Baxep- 


нагеля). 
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Ich hab gefochten menagen tag 


das mir meyn muott nie erlag 

als seyt ich kum yn dise Nott 

Ich main du seyest der bitter todt 

Selig ist, der hot gehalden gotz und der kyrgen gebott, 

vnd in gotzforcht sein leben volbracht het. 
Ach ich ge sterbenn 

Ja ich bin den alle-dmg forcht 

die gott auff erde ye geworcht 

der mocht mir keines mir widerstan 

hierumb so muestu auch daran, 

perioden Die wayss ich woll 

das ist wen sich zertrennen soll 

Die sell von leib so kum ich gleich 

Jung alt fraw man armb und reich 

Die muessend alle an meinen dantz 

Dein hellünbarten ward nie so glantz 

Das sy mir wider stuondt ye 

Woll her vnd stirb die stund ist hie, 
Nu volg mir nach. *) г 


Не только общее содержаніе, но даже отд®льный выраженія это- 
го отрывка поразительно сходны съ нашею «поввстью о прънін жи- 
вота съ смертію»; но предполагать заимствованіе здъсь не возможно. 
Взроатно, что одинъ общ источникъ далъ жизнь тому и другому 
произведеню. У Hach впрочемъ эта тема не получила особеннаго 
развитія; напротивъ въ виршахъ начала XVIII sbra предлагаемая no- 
въсть высохла въ дидактизиъ школьной морали: поучительная сторо- 
на взяла верхъ и это произведеме народнаго чтемя опять возвра- 
тилось въ руки книжника, для новой и довольно жалкой обработен, 
съ тъмъ чтобы потомъ въ Формъ «стиха» войти въ составъ раскозь- 
иичьей литературы. Таковъ слъдующій стихъ °) по новъйшеиү списку 
Гр. А. С. Уварова С№ 638, Цар. Ne 492): 

: . 
О козь наше на cent cBhTS житіе плачевно! 
Коль скоро и коль кратко, аки однодневно! 


1) Haupt, Zeitschrift für deutsches Alterthum IX, 345—346. 

7) Эгозъ стикъ паходитса и въ Сборхикь раскольничьигу cmuromespend 
Миреразорской Публичной Библотеки (№ 36), «списавиовъ изъ развыхъ ствховъ 
Григорьевъ Граэвцовынъ въ 1856 году». 
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Родимся мы на свётъ наги, OGINTH слевами; 

Что будетъ, куда пойдемъ, не зивемъ того сами; 
Растемъ въ Фолъзняхъ, скорбъхъ, случаехъ печальных»; 
Мятетъ сердце name страхъ, корда ждемъ дней дальныхъ. 
Да что же по семъ будетъ? Охъ страшно сказати; 
Смерть истретъ острымъ серпомъ, имфетъ пожати, 
Когда и въ кое время, пикакъ не извъстно; 

Пріидетъ аки тать, возьметъ HAC нечестно, 

Поведетъ въ землю, во гребъ въ темное жилище; 
Отдастъ червемъ и глиголетъ: «Ъщьте, вотъ вамъ пища». 
Уже не страшно ли о семъ слышать, бъдвые челов®ки? 
Простите уже, простите времевные въки! 

О коль есть безстулна смерть иемилосерхиа! 
Дерзновенно царскимъ стфнамъ смъло приступаетъ, 
Силу, власть со скицетры въ гробъ ввергаетъ. 

Сколько было на COME CBSYS мудрыхъ ватрарховъ, 
Великаго житія святыхъ іерарховъ; 

Македовскій Александръ ужасенъ быдъ въ мір%, 

Всъмъ царемъ соодол®лъ въ кръпкой своей cart; 
Многія царства покорилъ славный Kup» персидскій; 
Цълымъ CBLTOND завладъзъ Августъ, кесарь риискій; 
Проникнула въ міръ Петра россійскаго слава; 

И всвхъ тъхъ царей смерть не убоялась, 

Незапно яко темная HOME подъ жизнь ихъ подкралась. 
Не запрутъ Bach отъ смерти каменныя палаты; 

He надъйтеся вы сильши на тщетную силу: 

Потянетъ Bach сильва смерть въ темную могилу. 

Ox»! na всъхъ смерть приходитъ; вси мы умираемъ, 
Токио тамъ отраду чаемъ, жизнь BERD ожидаемъ (1. 64, 65). 


Въ другомъ «CTHXb» того же происхожденія роль смерти Nepe- 
даша чанголамъ страшнымъ и грозным: » 


О неутодимая смерть! люта еси и немилостива: 
Никто же бо можетъ убъжати тебе, 

Ни зач мъ же ни разлагаеша 

Ни за красотою, ви за иледостию; 

Ни возраста краснаго срамляешися, 

Ни сфдинъ милуеши, 

Ни младости щадиши, 

Ни богатаго чтиши; 
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Но всъхъ равно пожинаеши, 

Poat человъческій, яко незрёлую пшеницу. 

О человъче! помысли, 

Како душа отъ тда стацртъ разлучатися: 
Пріидутъ на нее страшные и грозные ангелы и зютые б%сы, 
И начнутъ душу не милоставно разлучати отъ тла, 
И начнетъ дуща молитися святымъ ангеломъ: 

«О гвятін божія ангели! | 
Умилосердитеся о MBB, гръшней и окаяниъй души, 
Дадите mub сроку xoma ва три часа, 

Да яко уже покаюся». 

Глаголютъ же ей противу святш ангели: 

«Н5сть тебв, человЪче, покаявія, 

Ни гръховъ прощения: 

Ho все твое житіе земное скончалося: 

Honan, пойди, душе, къ страшному суди; 
Послазъ Hach ко тебъ небесный царь, 

И зоветъ тя скоро 3840, 

А ты, душе окаанная, почто не готова еси?» 
Тогда душу начнутъ отъ Thaa разлучати, 

И начнетъ плакати и рыдати горько з%ъло.') 


На западъ распространились BabA драматическія представленія, 
состоявшія изъ разговора между смертью и ея жертвами и давшія 
въ свою очередь жизнь живописнымъ изображеніямъ «пляски мерт- 
выхъ»: смерть увлекаетъ съ собою въ веселую пляску представите- 
лей всъхъ сословій отъ короля до нищаго. Hams стихъ не отръшился 
отъ эпическаго характера; драматическое зерно не усп®ло въ HEMD 
вызр%ть и развиться: въ HEMD HBTS того глубокаго юмора, которымъ 
отличаются «пляски мертвыхъ». Если смерть и служитъ у RACE дъй- 
ствующимъ лицоиъ въ мистер; то уже совершенно съ инымъ ха- 
рактеромъ, нежели въ западноевропейской драиъ, какъ бездушная 
идея, не облекшаяся въ плоть и кровь: все назначеніе ея доказать 60- 
гословскій догматъ, и ова является въ нашей мистер на рожде- 
ство Христово не грозной царицею земнаго бытія, но отвлеченнымъ 
началохъ, которое побфждается «безконечною жизнію» въ силу HC- 
купленія. Въ заключене «антипролога вомеди на рождество Христо- 
BO» *) смерть говорнтъ: 


t) Tots жо сборникъ Гр. Уварова, s. 66—67. 
3) Рукопись Имоер. Пубаич. Библ. ХІУ, Q, 28 (Толст. H, 423). 
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Го ro го радуйся смерти отъ Адама, 
Царствующая даже и. до Авраама! 
По Авраам% дотоль свободно царствую, 
Человъческииъ родомъ сильно властенствую, 
Царей и князей подъ моя покоряю нози, 

۰ Сильны вои падаютъ предо мною мнози; 
Bch боятся: всвхъ бо азъ отъ сею косою 
Препинаю якъ цвъты, полные з росою, 
Едина сильна, славна есмь смерть во вся BBKH: 
Безъ останка потреблю азъ всъ человъки; 
Сама натура людска добр® то познала: 
Прозръвши мою силу съ ерону сего встала, 
Вфнецъ красоты съ главы своея сложила: 
Мя боящися, власти та моей вручила; 
Сяду на престолъ, возьму и в®нецъ на главу, 
Да sch видятъ у смерти безсмертную славу. 


«Жизнь» отв®чаетъ ей: 


Стой и не прикасайея трону человћка, 

Иже ти не подлежитъ во вся вЪки в®ка. 

Азъ есмь жизнь, вже придохъ того оживити, 
Живота безконечна въ въки сподобити; 

Ты же властелинствовать не дерзай безъ суда; 
Изыди оттоль скоро, иди полна студа. 

Азъ власть имамъ живити, азъ и умертвити, 

Смерти или RATIO в®чномү вручити. 


Н. Тихонравовъ. 


SAHECKH ЛОМОНОСОВА КЪ ШИТЕЛИНУ 1). 
1. 
Wohlgebohrner Herr Hofrath 
Hochzuehrender Freund! 
Ob ich schon vollkommen versichert bin, dass Ew. Wohlgebohrn. 
von meiner Mosaischen Arbeit die beste und der Wahrheit gemäste 





1) Подлиняики этихъ записокъ находились прежде въ Погодияскомъ древле- 
хранилиш®, теперь привадзежетъ Императорской Нубзичной Бибзіотекъ. Ред. 


T: L 44 
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Meinung hegen; so habe doch für nôthig gefunden, Ew. Wobhilgebohr. 
einiger Umständen zu erinnern, nühælich:") dass diese Kunst, welche 
zu allen Zeiten in einer besonderen Hochactung gestanden, allhier 
durch meine Bemihung in kurtzer Zeit in einen solchen Stand ge- 
setzet worden, zu welchem zu gelangen hat man in Rom einige Jahr- 
hunderte und viele Unkosten angewendet; ohngeachtet, dass alkdort 
so viele Meister in der Mahlerey und in der Glaskunst allemahl zu 
finden sind.?) Dasz die Materialien alle von derselbigen Festigkeit 
und Güthe als die Römische sind und ihre Farben sind weder von 
Luft, noch Sonne, oder durch die Länge der Zeit veränderlich, weil 
sie im starken Feuer verfertigt werden.) Da nun diese Kunst 
hier so weit gebracht ist, so ist es sicher, dass sie durch mehrere 
Uebung insonderheit im grossen zu der grészten Vollkommenheit, die 
man wiinschen kann, gelangen wird. Diese Erinnerung weil wahr 
und nicht nur mir, sondern auch den schönen Kunsten überhaupt heil- 
sam ist; so zweiffele ich im geringsten nicht, dasz Ew. Wohlgebohr. 
dieselbe bey dem Raport in die Canceley in Betrachtung ziehen 
werden. Ich verharre mit aller Hochachtung 


Ew. Wohlgebohr. 
| gehorsamster Diener 


М. Lomonasow. 
d. 27 Oct. 
1757, 


2. 


Ich bitte Ew. Wohlgebohren meine Sache іп die Canceley zu 
expediren, denn es wird darnach im Senat gefragt. Die Herrn Glie- 
der der Akademie der Künste können zu Hause unterschreiben. 
Denn sobald das Revier schlimm ird, so muss die Sache in der 
Canceley liegen und die Zeit von paar Wochen yergebens verloren 
gehen. Sie können den Staffenhagen zu sich kommen lassen und 
durch ihn dieses ausrichten lassen. 


3. 


Hochwohligebohrner Herr Hofrath 
Hochgeschätzter Freund. 


Wider mein Vermuthen ist die Sache im H. Senat so lange ver- 
zogert worden, dass es nur vor Acht Tage zu Stande kommen ist. 
In Erwartung dessen halte ich so viel Leute auf meinen Kosten, 
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dass ich Allein wegen Fabrique am Gelde 600 Rubeln jahrlich bezahle, 
ohngerechnet was auf Provision und Materialien ausgegeben wird. 
Deswegen bitte mir zu verzeihen, dass ich nicht auf den Ter- 
min meine Schuld bezahlen kannte, und auf Morgen gehets gar nicht 
an; aber die Woche will ich auf alle Art suchen dieselben (auf alle 
Art) mit groszem Dank zu befriedigen. Ich habe vier Hundert Faden 
Holz auf dem Ufer zu Carawaldai stehen, ich kan aber noch Niemand 
finden, der die 300 Е. kauft und ein Hundert hier fähret, wie zuvor 
geschehen ist. Ich verharre 
Dero ergebenster Diener 
M. Lomonosow. 


27 Jun. 
1758 r. 


4. 


Wegen der zwey Expeditions nach Sibir meine Meinung ist diese, 
dass die zwey Observatores Popow und Rumowsky sein sollen. Zwar 
habe ich grosse Ursache zu zweifeln, dass die Astronomie eine 
solche leichte Wieszenschaft wire, die Man in einem halben Jahre, 
wie der M-r. Rumowski soll gethan haben, erlernen kan, und zwar 
so, dass man ihn bey denen seltensten und schwersten Observatio- 
nibus gebrauchen kan. Einen Cameraden oder gar superiorem dazu 
zu ordiniren wire es nicht übel. Ich will aber meine Meinung schrieft- 
lich geben. Darzwieschen bitte ergebenst mit den Monuments An- 
schlagen nicht zu saumen; denn ich brauche уруна, pecuniam, деньги, 
Geld, argent, ratra. 


5. 


5. Exc. der Herr Graff Р. 1. verlangen, dass die Beschreibung 
von den Feuer - Werke sollte im Deutschen und Französischen ge- 
druckt werden. Der Staffengagen hat es übersetzt, aber mir gefal- 
len nicht die Verse im Prosa. Ich bitte Ew. Wohlhebohr., wegen der 
Ehre der Akademie dies 3 übersetzen. Die Verse habe Wort zu Wort ins 
lateinische übersetzt. Es ware zu wünschen, dass sie auch in deut- 
sche Versen gesetzet wiaren......... unsere Französische Translateur 
aus dem Deutschen ins Französische befördern, so haben sie mehr 
Autorität ihm es zu thun zu befehlen. 

Wen die Verse Franzôsisch in Prosa sind, so will ich morgen 
schon einen P... bekommen. 
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Ich bitte um ein Paar Stunden Frist. Denn ich habe noch keine 
Antwort daran erhalten. Ich habe mit der Ode sehr viel zu thun, als 
wenn ich Kindbett wire. Sind auch die Taschen-Kalender fertig? 


7. 


Stahlino S. 

Figurae chasmatum Borealium, aeri incisae, sunt egregie expressae, 
et paucae quae correctione indigeant, reperio. Cras in Cancelaria de 
praemio agam, ubi praesentia tua multum valebit. Caeterum auto- 
graphus meus necessario requiritur, ut conferam eum parum cum 
apographo inciso. 

M. Lomonosow. 

Die 20 Sept. 

1764 


8. 


Ew. Wohlgebohren werden vorgerecht finden, dass man endlich 
der Unordnung Ende macht, und dass wir in der Canzeley als in 
einem Hauptorte wieszen, was in der Bibliotheque und Kunst-Cam- 
mer pasziret: denn Hôfflichkeit und Complimenten gelten gar nichts 
bey Affairen, die das Wohl des Reiches angehen, wo die Unbilligkeit 
Gewalt nimt. Wenn Ew. G. sonst ausser der Höflichkeit darwieder 
zu sagen haben, so geben sie es schrieftlich. Ich bin nicht Schuld daran, 
dass sie bey dieser Affaire in der Canceley nicht gegenwärtig gewe- 
sen. Ich musz dieses ins......... 1) bringen. Der Herr Taubert hat 
gestern sich declariret (welches auch protocoliret ist), dasz die Can- 
celey über die Bibliothek nichts zu sagen hat. Wenn Sie etwa Re- 
son finden, dass wir dem Н. Т. die Bibliothek etc. zu приданое abgeben, 
so schreiben Sie es auf. Unterdeszen werde ich alles erfüllen, und 
dem Dir. S. alles aufs genaueste einen Bericht abstatten?). 


9. 
Ich werde allemahl für die Bemühung von Ihrem Н. Sch. dank- 


bar bleiben und ferne........ 3) dass ich ihn blamiren oder abschrec- 


— — 





i) He разобрано. 
*) На атой записк® nou$seno рукою Штезина: 5 Juny, 1761 empfg. 
3) Не разобраво. 
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ken soll. Will auf alle Art suchen aufzumuntern. Denn spreche, wie 
ich denke. Nicht wie die Katze, die vorne lecken und hinter kratzen. 
Ex. gr. il bel quadro! eg war aber nur eine Esquisse, oder nur 
eine Idee. 


27 Xbre 
1764. 


OBD ОБЯЗАННОСТИ ДУХОВЕНСТВА. 


Записка Ломоносова. 


1) Сватьйшаго Сунода и всего духовенства не одна токмо A04- 
жность, чтобы Bory молиться за кого они должны, но и обучать 
страху bomi и честнымъ нравамъ, словомъ и примфромъ, а особ- 
зиво молодыхъ людей. 

2) Къ слову принадлежать знаніе истиннаго краснорёчя, состо- 
ящаго Bb основательномъ ученш, а не въ пустыхъ разборахъ. 

3) Къ прим%рамъ издлежитъ честное житіе всъхъ служителей 
Олтаря и слова Господня. 

4) Ежели надлежащимъ образомъ духовенство должности свои 
исполнять будетъ, то благосостояніеиъ общество несравненно и паче 
чаянія возвысится Затъиъ, что когда добрые нравы въ народ%, 
чрезъ учевіе и вкорененіе страха усилются, меньше будетъ преступ- 
ленй, меньше затрудненія въ судахъ и меньше законовъ. Хорошо 
давать заковы, сжели ихъ исполнять есть кому. Посиотрите въ 
Россію, посмотрите въ благоустроенныя государства. Пусть npaut- 
poms будетъ Германія. 

5) Tamomsie пасторы не ходятъ никуда на объды по крести- 
намъ, родинамъ, свадьбамъ и похоронамъ, не токио въ городахъ но 
и по деревнямъ за стыдъ то початаютъ; а ежели хотя мало коего 
увидятъ, что онъ пьетъ, то тотчасъ лишатъ MÈCTA. А у Hach при 
всякой пирушк% по городамъ и по дереввямъ попы первые пьяницы. 
И не довольствуясь тъмъ, съ обвда по кабакамъ ходятъ, а иногда и 
до крови дерутся. 

6) Пасторы въ свояхъ духовныхъ дътскихъ школахъ обучив- 
шихся abre грамот наставляютъ закону Божію со всею строгостію 
и прилвжаніеиъ. И при конхирмащи предъ первымъ причащевіемъ спра- 
шиваютъ о христіанскоиъ учевіи, первое въ школ, (п0т0иъ) въ KAPKS 
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предъ вс®мъ народомъ. И ежели кто ненсправенъ, не допущаетъ до 
причастія; чего ABTA такъ страшатся, что BCS возможности употреб- 
ляютЪ, чтобъ знать и по возможности исполнять законъ Божій. Все 
cie безпрерывно содержится не токмо по городамъ, HO и по cese- 
ніямъ, гд есть села. А у Hach по многимъ MBCTAMD попы сами 
чуть столько грамотЪ зваютъ, сколько и самъ мужичей батракъ или 
коровница умфетъ; у всякаго есть катехизисъ, молитвенникъ, библия. 

7) Много есть еще упомянуть. Однако главное дъло въ томъ 
состоитъ, что вездъ, гдъ только есть церковь, должны попы и Npa- 
четники учить грамот%, за общую плату всего прихода и не давать 
бъгать по улицамъ малымъ ребятамъ, кои еще ни въ какую работу 
не годятся. Мн® кажется, отъ пати до десяти, а иногда до двънад- 
HATH JBTE могутъ сколько-нибудь грамотв научиться и закону. 

Не погиЪвайтесь, милостивый государь ї), что я, не хотя терять 
времени, черную идею прислать осмфлился. 


BIOFPA@RYECKIA ЗАМЪТКИ 0 РУССКИХЪ HECATEAAXS 
` ХҮШ BBKA. 


М. Д. Yyaxoes. При xuuré «Записки экономическїд, для BCer- 
дашняго исполненія въ деньгахъ прикащику, избранныя Михайломъ 
Чулковымъ» ит. д. (изд. 2-е, 1790) находится слъдующее «извЪстіе». 

Bo kuum, названной Опытё историческазо словаря о pocciècrurs 
писателят, напечатанной 65 1772 00у, nods буквою Ч. вапеча-. 
танная статья: Чулковь Михайло, Коллежскій Perucmpamops ч 
прочая, кадлежитѕ быть поправлена ч напечатана MAKE: 

Чулзковъ Михайло Дмитріевичъ, Надворный Совътникъ, и Прави- 
тельствующаго Сената Секретарь въ младолЪтств® обучался въ Hune- 
раторскомъ Московскомъ Университетъ, и изучивъ одно токмо Ha- 
чальное основаніе словесныхъ наукъ, B3ATb былъ изъ онаго съ про- 
чими по HMAHHOMY указу и опредёленъ въ службу, въ которой ua- 
ходяся сочинилъ и напечаталъ слфдующя книга: 1) Историческаго 
описанія россійской торговли 7 томовъ, состояще въ 21 guart; 
оные напечатаны по Высочайшему повелънію на cuerb Кабинета. 


1) Писано къ H. И. Шувалову. Ред. 
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2) Краткій мифологическій словарь. 3) Словарь русскихъ сүевърій. 
4) И то и сьо, еженедъльное сочинеше. 5) Парнасый щепетиль- 
никъ, ежемъсячное сочинеше. 6) Славенскихъ сказокъ или Iepe- 
смёшника 5 частей. 7) Co6pania разныхъ пъсевъ 4 части съ при- 
бавлзенісмъ. 8) Похожденіе Ахиллесово подъ именемъ Пирры ao 
Троянскя осады 1 часть. 9) Пригожая повариха, 1 часть. 10) Пла- 
чевное паденіе стихотворцовъ, сатирическая поэма. 11) Наставленіе 
необходимо нужное для купцовъ, а особливо для молодыхъ людей, 
1 часть. 12) Краткая исторія o россійской коимерцін, 1 часть. 
13) Словарь учрежденныхъ въ Poccia ярморокъ. 14) Економическія 
записки для всегдашняго исполненія въ деревняхъ прикащику. 
15) Сельскій лечебникъ, или словарь врачеванія болъзней , бывае- 
мыхъ Bb POAB человъческомъ, въ poat CKOTCKOMD, KOHCKOMD H птицъ 
домашнихъ З части. 16) Переводъ прозаический съ Французскаго 
языка писемъ Петрарка къ зюбоввицв его Лоръ перезожилъ въ CTH- 
хи. Сочинены, но не напечатаны: 17) Словарь законовъ, времян- 
ныхъ үчрежденій, указовъ, суда и расправы Россійскаго государства. 
18) Юридический словарь съ 1762 года Юлія 28 дня. 19) Ироектъ 
трактата между Европейскими Государями для вфчнаго истребления 
въ Европ войны. 20) Краткія npumbuasia объ экономическихъ 
крестьянахъ, обитающихъ около Москвы, во отношенін uHepaxbuix 
ихъ къ х2ъбопашеству. 21) Словарь земледвлія, скотоводства и домо- 
строательства, 3 части. 22) Самогванецъ Гришка Отрепьевъ cara- 
рическая Поема въ девяти пъсняхъ. 23) Проектъ для заведешя Ky- 
печескаго банка при Санктпетербургскомъ порт котораго сумма 
раздаваеиа быть должна купцамъ претерпъвшимъ несчастныя приклю- 
чевія, и тъмъ, кои за поянжешемъ цъны при портъ не могутъ про- 
дать привезенныхъ товаровъ. 24) Asb комеди, первая добродвльно 
нерадивый въ 3 дъйствіяхъ, которой сочинено 1 токмо дъйствіе и 
утрачено; вторая какъ хочешь назови, представленная въ Санктпе- 
Tepóypr на придворномъ театрз неоднократно. 25) Лексиконъ или 
словарь Рөссійскаго языка, сочиняемъ быль обще съ Михайломъ 
Поповымъ, сочинителемъ книгъ подъ названіемъ досуги, котораго 
словаря до нвсколько тысячь вокабуловъ собрано было, то-есть 
ииенъ и глаголовъ съ ихъ происхожденіями и прочихъ частей грам- 
матическихъ Славенскаго и Рускаго языка; но какъ въ Универси- 
тетской типографи напечатанъ былъ листъ словаря Россійскаго язы- 
ка, а пратомъ и объявлено, что уже и весь оный сочиненъ, и мы 
увидя изъ того листа, что расположеше въ HEMD было точно такъ, 
‚какъ мы свое сочинене расположили, того ради оставили cie дъло 
и истребили его на BCAKIA ненужности, н можно сказать, что много 
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стоило труда истребить его, сл®дственне сочинить и еще того боль- 
ше. 26) И eme maoria мълкін сочиненія, напечатанныя въ разныхъ 
ннигахъ. 


И. Злвъливъ. 


А. О. Аблесимовь. Въ 1784 году asrep» петербургсваго nb- 
мевкаго театра Зауервейдъ задумалъ издавать Russische Theatralien, 
журналъ, посвященный извъстіяиъ о прежнемъ и современномъ CO- 
стояніи русскаго театра, а также изложемю общихъ понят о 
театральномъ искусствё. Въ октябръ того же гола вышла nep- 
вая (и, кажется. единственная) квижка этого журнала 1). Въ ней 
находится (стр. 70 — 73) слфдующее письмо изъ Москвы отъ 28 
авгүста 1784 года 2): «Прежніе антрепренёры московскаго театра 





ata ass 


1) Мы пользовались экземпаяромъ этого ръдкаго издания, принадлежащииъь 
Рушанцовскому Музею. 

2) Moskau, den 28 August 1784. Die ehemaligen Entrepreneurs dès Thea- 
ters zu Moskau, First Urusoff, und Herr Akuloff, traten 1766 mit Medox, einem 
Englander, in Gesellschaft. — Im lahre 1778 entstand im alten Theater (auf der 
Snamenka, їп dem Hause des Grafen Woronzoff) durch einen Kronleuchter, der 
zu nahe am Vorhange hieng, mitten in der Vorstellung ein Brand, durch den 
alles Innere abbrannte. Es verlor aber kein Mensch dabey sein Leben, und die 
russischen Bedienten thaten sich in Rettung ihrer Herrschafften besonders hervor, 
wofür ihnen in den Moskowischen Zeitungen Lob und Dank ertheilt ward. — 
Herr Akuloff war um diese Zeit schon abgetreten, uod der First Urusoff über- 
liesz nun die Entreprise dcs Theaters völlig dem Medox. Dieser zahlte ihm dafür 
einige tausend Rubel, und dem Grafen Woronzoff die Halfte der Summe, die sie ihm, 
laut Contrakt wegen Abbrennung des Hauses su zahlen schuldig waren. — Um diese 
Zeit wurden im Hause der Gräfin Soltikoff, sweymal die Woche, von der Kin- 
der-Truppe des Bouschet, und im Hause des Grafen Scheremeteff, von seinen 
eigenen Leuten, die der Moskowische Akteur Lapin zugestützt hatte, Schauspiele 
aufgeführt. — Medox hatte unterdessen, durch Sr. Excellenz, den Herrn Gehei- 
mde — Rath von Betzkoy, ein Privilegium bekommen, das rassische Theater 
allein zehn Jahre in Moskau halten zu dürfen. Ег hatte den Plats vom abge- 
brannten Hause des Firsten Labanoff (in der Petrowskischeu Strasse an der 
Schmiedebriicke) gekauft und ein neues Schauspielhuus für 130000 Rubel 
erbauet, welches er 1780 im August, mit einem Vorspiele vom Verfasser 
des Millers, einer russischen national Oper, erôfnen liess. Nächstens will 
ich Ihnen eine Uebersetzung dieses Vorspicls überschicken. Der Verfasser dieser 
Oper, die deu Moskowischen und Peterburgischen Theatern so einträglich gewe- 
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князь Урусовъ и г. Окуловъ вошли въ 1766 г. въ компавію съ 
Англичаниномъ Медоксомъ. Въ 1778 году въ старомъ театръ (на 
Знаменк%, въ дом графа Воронцова) отъ лампы, висввшей caan- 
комъ близко къ занав%су, произошелъ въ самой срединв представ- 
seHiA пожаръ, отъ котораго выгор%ла вся внутренность зданія. Ho 
при этомъ никто не лишился жизни и русская прислуга особенно 
отличилась, спасая своихъ господъ, за что ей изъявлена была no- 
хвала и благодарность въ Московскихъ В®домостяхъ. Окуловъ око- 
40 этого времени уже ве принималъ участя въ компани, и KBA3b 
Урусовъ совершенно предоставилъ содержаніе театра Медоксу. По- 
слЪдній ему заплатилъ за то нъсколько тысячъ рублей, и графу Bo- 
ровцову половину той суммы, которую они обязаны были заплатить 
ему въ силу контракта, за сгор®вшїй домъ. Около этого же време- 
ви давались представленія въ AOM графини Салтыковой, два раза въ 
недфлю, AbTCKOIW труппою Буше и въ дом$ граха Шереметева его кр®- 
постными людьми, которыми управлялъ московскій актеръ Лапинъе Me- 
жду твмъ Медоксъ черезъ Е. П. г. тайнаго совътнака Бецкаго no- 
лучилъ привилегію на десять ABTS одному содержать въ Mocrst 
русскій театръ. Онъ купилъ мЪсто сгоръвшаго дома князя Лобанова 
Сна Петровкъ, близъ Кузнецкаго моста) и на сумму 130,000 руб. 
выстроилъ новое здавіе театра, который открытъ былъ въ августв 
1780 года прологомъ автора народной русской оперы Мельникѕ. Я 
перешлю Вамъ вскорз переводъ этого пролога. Сочинитель этой 





sen ist, und dem russischen Publiko so sehr gefallen hat, hies Ablesimoff. Er 
war Executor bey der Polizey, und starb ohngefahr vor anderthalb Jahr in der 
grüszten Armuth. Er hinterliesz nichts als einen alten zerbrochenen Tisch, mit 
drey Füszen, vor welchem er, auf seinen über einander geschlagenen Knieen, 
seinen Plauderer (satyrische Wochenschrift), den Müller und den Prolog ge- 
schrieben hatte. Seine Armuth kann dem Moskowischen Theater nicht sum Vor- 
wurfe dienen; es hat ihm seine Erkenntlichkeit durch verschiedene Aufführun- 
gen seiner Oper zu seinem Besten genug bewiesen. Der Druck seiner Wochen- 
schrift hat ihm auch nichts gekostet, und Nowikoff, der den Universitäts-Buch- 
laden zu Moskau nebst der Druckerey in Pacht hat, ein wahrer Liebhaber der 
russischen Litteratur, ist ihm auch behtlflich gewesen. — Er wandte allen seinen 
Verdienst zur Erziehung seiner einzigen Tochter an. Dieser Ablesimoff war einer 
von den wenigen russischen Schriftsteller, die den Charakter ibrer Nation völlig 
verstanden, und sebr viel zu ihrer Belustigung beygetragen haben. In den andern 
komischen Opern, die wir haben, als dem Amtmann, dem Zerbrochenen Wagen 
u. d. g. ist noch viel zu viel entlehntes. Im vorigen Jahre wahr dem Medox, von 
Seiten des Moskowischen Erziehungshauses, die Aufführung verboten. Er gieng 
nach St. Petersburg und bekam sein Privilegium erneuert. 
М — г. 
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оперы, которая такъ выгодна была московскимъ и петербургскииъ 
театрамъ, и такъ правилась русской публикъ, — Аблесимовъ. Онъ 
былъ экзекуторонъ при полиши и умеръ года полтора тому назадъ 
въ величайшей бздности. Овъ не оставилъ сів себя ничего, 
вромв стараго изломаннаго стола о трехъ ножкахъ, за которымъ 
ORD, поджавши NOAD себя ноги, писал Разскащика (сатирический 
еженедюльнику), Мельника и Прологъ. Его нищета не можетъ cay- 
жить упрекомъ московскому театру, который довольно доказалъ 
ему свою признательность различными представленями въ его пользу 
Мельника. Печатавіе еженедъльника точно также ничего не стои- 
ло ему, и истинный другъ русской литературы Новиковъ, кото- 
рый имфетъ на откуп8 университетскую книжную лавку и типогра- 
фію, помогалъ также и ему. — Онъ употребляль весь свой доста- 
токъ на воспитаве единственной дочери. Этотъ Аблесимовъ быяъ 
одинъ изъ TBXB немногихъ русскихъ писателей, которые BOOHS NO- 
нимажи характеръ своего народа и сильно солъйствовази его раз- 
влеченїю. Въ другихъ комическихъ операхъ нашихъ, Управителв, 
Несчастін отъ кареты и т. п. еще слишкомъ много заимствованна- 
го. Въ прошломъ году московскій Воспитательный доиъ запретихъ 
Медоксу представленія; онъ отправился въ С. Петербургъ и nosy- 
чилъ возобновленіе своей привилеги». — 

Приведенное письмо, кроиъ біограФическаго интереса, важно 
потому, что указываетъ цёлый новый Tomb сочивеній Аблесимова 
въ сатирическоиъ еженедвльникЬ «Разскащикъ забавныхъ басенъ, 
служащихъ къ чтевію въ скучное время, или когда кому дфлать 
нъчево. Стихами и прозою. Въ Москвъ въ Университетской tuno- 
графін у Н. Новикова». Зд%сь напечатаны между прочимъ съ изм%— 
неніями и дополненіями сказки Аблесимова, явившіяся въ свътъ въ 
1769 году и внесевшыя въ смирдинское изданіе его сочиненій, — 
обстоятельство, доказывающее, что приведенное наии заглавіе aki- 
ствительно принадлежитъ еженедъльнику Аблесимова 1). 


› 
Н. Тихонрлдвовъ. 





1) По сзовавъ г. Бузича (Сунароковъ н современная ему критика стр. 272) 
«есть изв?отіо, что издателенъ «Пустонели» бызъ Аблесниовъ». Къ сожаланію 
оно ие приведено въ книг® г. Бузича и, если существуетъ, то въроятно ин%- 
CTS источииконъ напечатанное HANH письмо M основывается на незфрновъ пе- 
рсвод? въ этоиъ случав слова Plauderer (Пустомели sutcro Разскамика), 
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